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సంస్క్భళములో వైదికవాజ్మయముకాక లొక్‌క వాజ్యయముకూడ 
కలదు. ఆందులొ కొవ్యముల్కు నాటకముల్కచరిత్రలు, చంపూ(గంథములు 
(గద్య పద్య మీిగ్రితము) సీత్రి శతకములు. సుభాషితములు, గద్య (గంథ 
ములు మన్నగునచి పలువిధములుగా నున్నవి. వానిలో సీ 'చాణక్యనీతి 
మసెునడి ని తిబోధక (గంథము, 


డీనిని సంస్కృత భాషలో చాణక్యుడు రచించెను. ఈయనకు 
బహుసనామములు గలపహు. కోని చణకుని ప్పుకతుడగుటచే చాణక్యుడను 
నామమే (ప్రసిద్దమయ్యెను. ఈయన బ్రాహ్మణ వంశమునందు సంభూతు 
డయ్యు “ఇదం జెత్రం ఇదర ్రాః హ్మ్యంి ఆనినట్లు శస్ర్రళాస్రములలో 
(పవీణుడు. కావుననే యొకనాడు నందరాజుచే పరాభవింపబిడి నందరాజ 
వంశమును నశింపజేసి మౌర్యవంకయుడగు చంద్రగుప్తుని రాజుగా దేసి 


మౌర్య సా[మాజ్యమును స్థాపి పించి వి స్తరింపజెసిన యద్భుతవ్య క్రి, 

ఈ చాణక్య నీతి దర్పణనములో దూడో నాలుగో శ్లోకములు 
(పడిప్పములుగా గు ర్హింపబడినవి. ఆందలి విషయము వేదధర్శన మునకు 
విరుద్దముగా నుండుటజే నవి (ప్రకీప్త ములని నిర్జారింపబడిశవి. మిగిలిన 
శోకము లన్నియు సరళమైన భాషలో సంస్కతభాషా వరిచయముగల 
నెవ్యని'కై సను నర్థమగునట్లు (వాయబడియున్న వి, ఆన్నిరకములై న 
నీతులు నిందు వివ 5ంపదిడిసవి, శః (ంథమందలి విషయము పండిత 
పామరులసికాని వొ వాలవ్మద్దులనికాని, ప్రీ కరు భేదమనికాక దూనవులకు 
నెల్లరకు నుపయోగవడుచు నామముసు సార్తక పజ్తదుకి వొనుదున్నది, దర్పణ 


చ 
మనగా నద్దము, ఆద్దముల్తో జూచినచే ముఖము 


wea 


ముడుతలుకాన్సి నిమ్మోన్నతములుగాని మెట్లు సుస్సష్షముగా కాననగునో 


య యో (గ్రంథమందు ప్రీతిని చోధింము వివిధ విషయములు గలవే, 
రక విధముగా జూచిన స్పీత్రిక్రి సంబంధించే చన. సరా విిషయసనులు కలే సో 
యనిపించుచాన్న ది, 


ఒకనాదు పోన్టుద్యారా యొక లెఖవచ్చినది. దానినీ. విప్పిచూడగా 
సికిందరాబాద్‌ సీతాఫలమండి వాసుల్కు హోమియో వైద్యులు నిరాడంఐర 
జీవులున్తైన శ్రీ కోడూరి సుబ్బారావుగారి (వాత కనబిడినదీ, ఆరదు తాను 
నేనను వడించిన మనుస్మృతి వదినల రన ఆ రచన తనకు నచ్చిన ట్లున్ము 
ఆస్ట చోణక సీశ్రి దర్పణమహను ఎ (గ్రరిథనుము ఆరి[థా నువాదము చేసిన 
ఆ గుంహననయ |వోసిరి, దానికి నేను ఆ గంథముసు చూడలేదని 
— (వాయగా వెరిటనే “చాణక్య నీతి దర్పబిము అను గం౦థ 
మును (శ్రా స్వామి జగదిశ ్యరానంద ద నర రస్యతిగారి హిందీ యసువాదమున్న 
దానీని Sn ఆ|గంథమును దీసికొని చదీవిచూడగా ఆ శోకశైల్కి 
యందలి భావములు, ఆనువౌదకుని విమర్భోయు నాకు నాకు కు నచ్చుటచే శ్రీ క కోడూరి 
సుబ్బారాపుగారి కోరికమేర క (గ్రంథమును నాశ క్తికొలద్‌ ఆం[ధ్రమున, 
ననువదీంచితినీ, ఇంతకు పూర్వమే “దీనిని -హూర్సిచేయ తలంపున్నను 
ఆర్యసామాజిక కొర్యములుకొన్ని ఆవరోథధథమలగుటచే త్యరగాపూ శ్తిచేయ 
జాలనై తిని, ఈ (గ్రంథమును తెనిగింప నన్ను |పేరేపించిన (క్రీ కోడూరి 
నుబ్బారావుగారికి నా కృతజ్ఞతలు చదువరులు ఆమూలాగ్రముగా జదీవీ 
సీతిజ్ఞాలే వర్టిల్లుదురు గాత! 


తెనాలి be 
a) = వెంక య్యార్యః 
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రాసా సాహొిత త్యయు రత్నములతో నిండియున న్నదీ కొన్ని 


శీ 
లో ఉ త్రమః కేశ వికోభం శమ సోగుం న దొాతర్కః | 
చమజణ్‌ిరేవ మవహోళ శాణఘర్షణం సతు మృత్క_ణః it 
కష్టముల సషించుటకు 'ఉ త్రముడే సమర్దుడగునుగాని సాధారణ 
మనుషమ్యడుకాడు. ఎట్లనగా శాణము ఉలి మొదలగువాని దెబ్బలను మణియే 
పహిందునుగాని మట్టి'పెళ గాదు, 
ఏక ఏవ ఖగో మానీ వనే వసతి చాతకః | 
పాసితో వా మైయకే యాచసకే వా పరంచరమ్‌ ॥ 
స్యాఖి ానముగల చాతక పకి వనమరో సుండును. ఆది దప్పిక 
యైనను చచ్చుటకు సిద్దపడుచు వర్షవిందువుల కొటికు ఇం|దుని (మే మేఘుని) 
యాచించునుగాని యితరముగానున్న (కిందీజలమును ముటిదు. అరే 
లోకములో ఆధిమా నపం కులు మరశీంచుటకై. నసు సిద్దవడుదుళు కాని 
వీచకర్యలక పాల్పడరు. 
' నిర్గజేష్యసి సల్వే్యేష దయాం కుర్వొని సాధవః | - 
న హి సంహరతే జ జో్యక్స్నాం౦ చం|ద ౩ క్వాండాల వేశ్మనః ! 
నజ్జనులి గుణజహీసములగు వస్తువులండుసు దయచూపషదుతు. 
చంద్రుడు. తన వెన్నెలసు గుజహీములగు (చా ంశాలరి రు) జోచి గృహాము 
లె సె (ప్రసరించకుండ చేయడుగదా ! 
చాణక్యు డిట్టి వందలకొలది శోతముల రోచించెసు. ఈ విషయ 


sr) 


ముస “కావుందకీయ సిశ్రిసారమయుి లో నిట్లు తచించిరి,— 


Pa 2h ~~ 5 
సనుద్ద[ఛ సమస సె నివుగుపాయ వెఢసె ॥ 


ఆర్రకాస్త్ర రూ కాపమైన మహానము[దముసుండి నీతిశాస్త్ర చూపమెన 
యనమమృత మును వెలికిదిసిన మహో బుద్దీమం తుడగు ఏ విప్ణువష్ప డను నాబుము 
మ 


గల చాణక్యునకు నవసా గారను, 


పంచతంత్ర నొచయికయెన ఏమ్హుశ ర్యకూడ చాణక్యుని సీతిళా స్ట 
కొర లలో లెక్క ంచెసు+ 
మనవే వాచస స్ప్సతయే భుక్రాయ పరాళరాయ ససుకాయ । 


చాణకౌకయ చ విదుషే నమోస్తు నంవశా స్త్ర కళ దట్‌ 1 


మనువు బృదాస్పత్కి కుక్రుడ్కు సత్రుడైన వ్యాసునికో గూడిన 
పరాశరమున్కి విద్యాంసుడైన చాణక్యుడు మొదలగు స్తీ 


a 


చా రాడు యిక యదచ్చుత రా జని డ్జాదు, ఆతడు వుగధదేశమసు 
పాొరించు సందవంకమను నశింపజేసి వారిష్టాసనులో మౌర్యసా (మాజ్య 
మును సాపించెను. మశియు రాజనీతి వఏషయకమగు నహూర్యోమైస్‌ 

షు __— 


ఇల 


తకములో తన నామమును 


hn EI) 


కౌటిలా్యర్థ శాస్ర్రముసు రచించి సంస్కృత సాదా 


క్రియను అమర మన దానినిగా జేసెను 


కొటిలీయాధాకా స్ర్రములో చివర తన సంబంధమైనది (వ్రాయబడినది 
చ రో ర 


6 


రేస శాస్త్రం చ శస్త్రం చ నందరాజగతా చ భూః | 
ee 1 రా ణా al న 
ఆమ దే జో ద్దృళ షౌ క్ట్రను తెన ౩ ప్రై మిద9 కితిం 1 
(కౌ. అ 15- 1-180) 


౦దరాజుల చేతిలో జీక్కిన పృథివిస్మీ శ స్ర్రములను 


PE} 
eK 
ce 


టు 
కొస్తుములను విడిపించిన ఆచోర్య చాణక్యునిద్యారా యీ |గరథము 
చింవబడెను,. _ హేమచందుడు రోచించిన “అధిధాన చింతామణి” అను 
(గంథములో |క్రిండ (వ్రాయబడిన నామాంతరములు కలవు వాత్స్యాయ 
నుడ్మా మల్ఫినాగుడ్యు కుటిలుడ్ము చణకౌత్మజాద్యు [దామిలుడ్కు పషీలస్యామ్మి 


పిష్టుగుప్పడు, ఆంగులుడు అధిధాన చింశామది 853 854. 
శీ జ X on 


ల al జో ఇ oe wR అరి అర అ Cpe 4 
ఈయన కిన్నీ పర్లున్నను, తం డ్రిపెట్టీన నాము వీషమ్పుగుప్పుడు 


చణకుడను ఆచార్య పృతుడగుటచ తర|డికి సంబింధించిసదగు చాకు 
డసు పేరు వచ్చియండును. లేక మిక్కిలి కుశ్చాగణుద్దీకల వాడగుటణే 
అత్యంత చతురుడను నర్భమున చాణక్యుడను పేరు కలిగీయుండుసు, 
కౌటిలీయ ఆర్హ్‌కా స్ర్రమున చాలచోట్ల కౌటిల్య నామమును వాడెను. బహుశా 
యద్‌ వారి గోతనానుము కావచ్చును ఆచార్యు లనేకులు ఈయనను 
కుటిలనీతి అర్థశాస్త్ర రచయిత. కావున కౌోటిల్యుడనిరి, _మహామహోపా 
భ్యాయ గణవతిశా స్రిగారు-. కుటల గోతనామమువలస కెటల్ఫ్యుడు కాని 
కౌటిల్యుడుకాడని |వాసిరి. చాణక్య జీవితమును దెల్సు ప్రామాణిక విషయ 
ములు లభింవలేదు. కాని .చాణకుడు మౌ ర్యాస్నామాట్‌ ఆయిన చం[ద 
గుప్పనకు మసోమంత్రిగాను సహ్రాతకొరిగాను సునిశ్చిత మియున్న దే. 
సందవంశ పతనమ్ము చంద్రగుప్త రాజ్య పతియు చాణక్యూని బుద్దీకౌశ ల 
భలములే,. ' ' : 


7 


ఈయన (బాబా శబుదేకా సి (పతిదినము లతో భల యిండ్లకు వెళ్ళి 
యాచీంచు (జ్రాహ phe a రాజ్యునాశనమ్ము రాజ్య నిర్మాణయుచయు 
(బ్రాహ్మణుడు, చుజీరయు పాక థిమానిరుసన తపస్వి, సల్లగానుండి కుదూపీ 

క uy” డి ఎఇ 
యగుటచ నొక పర్యాయము కాద్ద క్రియకు me తిరన్క. [ఎ్రాటుడు 
పం కినుండి బిసాష్యుతుడై యాయవమాసమనుకో (కొద్దుడి నండుని 

0 ae 

రాజ్యుభష్ట్ణునిజసి నందవంకమునే మూలో చవ దము కాెవించెనసు. చాణక్యుని 
సీతిమత తక్న నిదర్శన ములు నందుల రాజ్యము హౌరి వంశ నాశసమ్ము 
wr! ' 


కొర్యని సా[మాజ్య నై సాపనష పరి 


ల్లో 


చాణక్యుని విద్యాభ్యాసము తక్షశిల విశ్యవిద్యాలయమందు జరిగెసు, 

ఆయన జన్మస్టల నిర్హ ముసకు డాఖలాణలేవు. కౌని యిప్పుడు పాకీస్టాన్‌ 

లో నున్న “గేలమి? అసు ,గామమలో తక్షశిల యండుటచే వారిజన్మము 
జాబులోసె యుండవచ్చును, 


PT 


చపలకకల మెతద్‌ భఛేదకం గోపయానాం 


SIN 


టుభి రుపహ్యృతానాం బరి ర్తిషాం హోమ ఏషః | 

స్రరణమపి సమిద్భీః శుష ష్యము సూణాధిరాొథిర్‌ 

వినమిత పటలాన 6 దృశే జీర్లకుడ్యడె it 
క 


= 


_ we దర్భలు కప్పుసె సనెండుటకు 
గలవు, ' ఆ సమిధల భారమునకు ఇంటికప్సు వంగియున్నదీ. ఇభ 
యింకేలో తాత డుండెడివాడు. ఒకసారి విధళరాయబారి చాణక్యని 
పాకజూచి “ఇంత పెట్ట రాజ్యమునకు (పథధానమంతియె యెసవాడు ఇ్టి ఇ పూకులో 
సుండుటడవా ? అన వినిన చాణక్యుని సమాధానము చూడుడు = 


రీ 


ఏ దేశములో ప్రధానమంత్రి పాకలో నుండునో యాదేళవోసుళు 
సురిదర భవనములం దుందురు. ఏదేళ _ప్రధానమంర్మతి ఆకాశమునంటు 
సౌధములలో నుండునో ఆదేశ [భజలు గుడి సెలలో (మగుదురు అనెను, 

చాణక్యుడు చరిద్రగుస్త డొకె సమయమున సురడీరి, ఆంగ్లేయలి 
లెక్క[పకోరణు కీస్తుకుపూర్యయు 322 లేక 325 సంవత్సరములకు 
పూర్యము మౌర్యసామాట్‌ అయిన చంద్రగుస్తని సమయముగా నున్నదీః 
ఇదే సమయణు చాజక్యునిదై యున్నద్‌, 

చాణక్య నీతియేగాక చాణక్యుని రచనలు 'కౌటిలీయ అర్హాశా ప్రమ? 
మున్నగు (గంథములు గలవు, రాజసీతీ సంబరధమున కౌటిలీయ అర్హో 
కొస్రము అద్భుతమైన (గ్రంథము, ఆయన రచనలు కొన్ని - 
1. వ్యద్దదాణక్య_ దీనిలో నెనీమిదీ అధ్యాయణుల్చు 124, జోకముఖు 

గలవు 
2, చాణక్య నీతికాప్ర్రము. దీనిలో 108 శ్లోకములున్న వీ. 
3. చాజక్యసార్‌ నసర్మగ్రహము- దీనిలో 300 జ్లోకనులున్న వీ, 
4 లఘుచాజక్య- దీనిలో 8 అభ్యాయముల్చు 91 క్లోకములుగలపు. 
ఏ. 'చాజశ్య రాజిసీతి శా స్ర్రకు ఇధరు క అధాకియముల్ఫు 512 
కములుగలవు, 
., కవ్వడివలకు చాఖిక్యసీతికి' -ఆనువోదములు 50 వజక్నగలవు, 
ర్ల వతికాంకను చాకబారు కాగిత మై వ ఘ్మాదీంపబఐడి . అనువాదము 
—_— క గ్రంథము పె పై నెక్కు_వ వరిశోఢన చేసినవారు? “లుడ్విగ్‌” 
అ్రమవారు.. అయన చాజుకసీలికో నాటు యితర్రో (గరథములనుగూడ సంసా 


శంతెమం. ఈకిగ్రంథము. వ -భ్రాగమలుగా., నువ్వదీ, ''మూలము మాత్రమే 
డైపను..ధీణవనతిని. యున్న దీ. .మా యీ నరన్క_కణలోని విశేషములు-- 


ww wise ae ద ON DD fw? గ 
1, os gస సిదయున  యూలపారము, లుడ్విగ్‌ సంస్కరణ 
—_ GG 
ప గ్‌ వ wi oo Pa] Ean హా CARY A 
పం౦డ సాయము కెందడనః కాని క్‌ న్ని ద్‌ అండ: చుహోకయుని 


Ww నె ME పరే a 
పాల్‌ cw ఇుగ్టిరఎ౦ క లి, 
అరై అ? ఇ ౪) we st * + బి wn Dw 
2 అరా 0G che NSO NEV LIRY లాటటు బసకు అెబదిటయకు 
0 అ c 


Res] ag ణ్‌ | — శ చ j - చ్‌ _ 
పారఠ్ణ్జెదమువలన గొకారాములో NNN డానినిగూడ (పదర్శించింని, 
డ్‌] “ 


ర 


3 కేకవనలోని (బతి సబ్బ్దమునకు నర్థము (జాయబడినది, 


Cg 


ఏ. తఆచుగా శాక లన్నింధికి ఏిమరం యీోదిడినద. జెదము 
ర (0) ౯ 


); రామాయణము భారతమ్ము పరాణహు మొదలగు 


. 
a 


సూకలు ఊాందఉడ్తూ వాక్యములకు అను క్రమణిక యాబడినదీ, 
రల, 


కి. దం కాగిళము'పె ముత్యములవలె ము[దీంవబదుట దీనిలోని 
wr 
£5) 'b creep 


Wah nm M~ అ * ప w అలంటి “ ద 

చాణక్యనిలి'పె నింతవజకు నిట్టి ఏస్హృత భాష్యనబు ఏకుడను 
(పకౌశింపజేయబడళేదు, దీనికి భాష్యము (వాయుటలో దగిన పరి[శమ 
చేీయవలసివచ్చినది. _విమర్శించుటలో సుమారు 500 (ప్రమాణము 
“ WE we Yi f పిండీ” wt వ కః 
లిచ్చితిని. సద్యః (పేజ్ఞాహర తుండి (17 13) అను శోకమునకు 
ఏమర్శ [వాయు టక భరత్‌ పూర వెళ్ళి రామకృష్ణ రాజప్ప|త కొషధాలయ 
(గ్రంథాలయ నకోయము సొందితిని. 
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గోవిందరామహాసానంద. సనంచాలకుడగు (2 విజయ కుమారుని 


a 
2న 
ox 
"et 
ల 
a 
'g 


A mf ba fy SAD 7 v2 
కొఅకున్కు (ఇ రామకృష్షదాస్‌ రోసికి అను వారిని 
పాపులు చూదుటకున్ము న్యూ విజయ పింటడ్న సంచాలకుడగు 
శ్రీ ఆమరనాథ్‌గారిని, (పూఫ్‌రీడర్‌ ఓం (ప్రకాశ్‌ గారిన్సి పస్‌ కర్మచాశి 

చీ men a సరా Ua శ ౪ al 
శ్రీ సేవకరామ్‌గారిన్మి అనే మిగిలిన (పెస్‌ వర్కర్లను హృదయమార్య 
కముగ ధన్యవాదములతో నగినందించు చున్నాడను, నిరందలియొక్క. 
సహాయముతో నీ పుస్తకము నర్వాంగ సుందరముగ శుద్ద ప్రతి తయారై నదీ, 


ఇప్పుడు పాళకోల కరకమలములందీ (గంథ ముంచబడినదీ, నాకు 
ఆశయేకాదు దీనిని శ్రీమద్‌ వాల్మీకి రామాయణమ్ము శు|క్రనీతి సారనుల 
వలె దీనినికూడ గౌరవింతురని హూర్ణవిశ్వాన మున్నదీ, 


పెదసదన్‌ 
H, 1/2 మోడల్‌ టొన్‌ 
15_7_§3 (తేలుగు అను వాదము) 


క్‌౩మ్‌ 


చాణక్య నీతిదర్భణజము 
పథమాధథ్యాయము 

క్ల (పణమ్య శిరసా విష్ణుం 39 

hn స చ రాజనీతి సముచ*యమ్‌।! 


)లోక్యాథిపతిం Es మ్‌! 


ప— 


a) 
శ్రజారము : తె)కోక్యా ధిపతిం = పృధివి ఆంతరికము, దీవి 
azo) 


యసు ముల్ల్‌ రోకములకు నధిపతిమైసబ్టియు, వభుం = నర్య్జాశ కిరుంతు 
జ 


తలవంచి నమస్కరించి న నానాశొ ద) క్రుకంానానళ ప్రయులనుం యేర్కి 


రాజనీతి సముచ్చయము =రాజనితి 
చెప్పుదును. 
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తాత్సర్యము 3 పృథివి, ఆఅంతరక్షము, ద్యులోకములసు ముల్‌ 
a 
ములకు స్వ్యామియు, సర్వో సశ క్రిమంతుదును నర్యవ్యాపకు డునైన పరమేశ 
తుని తలవంచి SN వేడాదులగు ననేక శకాస్ర్రములసుండి యెరి 
రాజసిఠి సముచ్చ నమమను సేకుగల (గంశథముసు చెప్పుదును, 
వివరణము :- “వేవేష్టి వ్యాహోతి చరాచరం జగత్‌ సన వి 
చరాచర జగత్తునందంతట వ్యాపించియుండుటచే పరమాత్మనా వము 
వని మహర్షి దయానందసరస్యతి సత్యాద్ధ[ ప్రకాశము (పథమ సముల్దా 7 
మున చెలిపియున్నారు, (పభువనగా. సర్వశ డ్రి కిమంతుమ్కు ఆనగా = 
చేయదలచిన దానిని జేయగలడని కాదు. ఏరఠిదుచేతననగా పరోమేశ్యరుదు 
తన్నుతాను చంపుకొని మవొక ఫర మేశ్య్వరుని సృష్టించ పెడు, స్యయణుగా 


మూర్భుడు కాలేడు. - వ్యభిచారము మొదలగు పాపకర్మ జీయలేడు. 
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ఎవ్యనిని గూడ తన రాజ్యముకం "కె వెలుపల నుంచలేడు. తనె తా 
వెక్కు_లెడు, సర్ళ్ణశ క్రిమంతు డనగా పరమేశ్వరుడు సృష్ట్యళ్చ త్తి స్ట్‌తి 
లయములను జేయటలోను జీవులకు (మనుజాలకు) కర్మానుసారము ఫల 
గింస్చుటలోసు కొంచెము కూడ నితరుల సాయముకోరకయే తనసామర్థ 
ముతో జూ ర్రీిచయగలడు., 


a3 


రాజనీతి సముచ్చయము :- చాణక్యుడు తాను (వ్రాసిన |గంభము 
నకు రాజపీతి సముచ్చయముని సెరిడెన్కు_ కౌలాంతరమున నదీ చాణక్య 
నీతిదర్పణముగా మాశజీనదీ. 

నానాశాడైకద్భృతమ్‌ = చాణక్యుడి (గ్రంథమును తాను కల్పించి 
(వాయలేదు, వేదమ్ము మనున్మ తి, మహాభారతము, ఉపనిషత్తులు మొద 
లగు (గంగములనుండి సారమును పెలికిదీసి దీనిని సిద్దముచసెను, 
శ్లో అధీత్యేదం యథాశ్ళొ(న్త్రం నరో జానాతి సత్తమః | 

ధర్మోప చేశ విఖ్యాతం కార్యాకార్యం ఈుభాశళుభమ్‌॥ 2 


ఆర్హము :- న త్తమః నరః = (కేష్టమనుష్యుడు ఇదం = ఈ నీతి 
నముచ్చయముసు. యధథాళా ప్రమ =శా ప్ర పద్దతిగ్క ఆధత్య=చదివి ధర్మోప 
దేశ విర్యాతమి = సేదము. మనుస్మృతి మొదలగు ధర్మశా స్రములందు 
(పసిద్ధమైన. కార్యాకార్యమ్‌= చేయదగిన చేయరానట్టియు శుభాశుభమ్‌ = 
మంచిచెడ్డపసులను చాహెతి=బాగుగాో దెలిసికొనుచున్నాడ. 

తా? (శేక్టమనుష్యుడు ఈ రాజనీతి సముచ్చయమును శా స్ర్ర పద్దతిగా 
జదీవి వేదమ్ము బునుష్మతి మొదలగు ధర్మశా ప్రములందు (ప్రసిద్ధ మైనట్టి 
'క ర్రవ్యాక ర్హవ్యములను, .. పుశ్యాపాపములన్సు మంచిచెడ్డలను బాగుగా 
తెలిపికొనును. 
"వివరణము :- “న త్తమకినరః” (్రేష్టనరుడెనడో మహాభారతము 
తెప్పునున్నది. చూడుడు 


3 
అమీ|తమపీ చేద్దీనం శరణైషిణ మాగతమి | 
వ్యసనే యోఒనుగృహ్ణాతి స వై పురుషన త్తమః॥। (చుభా, అసు 59-10) 
కతువైనను దైన్యనుకో కరణుకొ చ్చినరో నబ్ది సంకటస్టితిలో సున్న 
ర ర ( ౬ 
మనుషమ్యనిపై దయజూపు వానిని పురుష ోప్టునిగా జహ్పుచు న్నారు 


క్లో! తదహం నం ప్రవమ్యామి లోకానాం Ma యా | 


యేవ విజ్ఞాన మా| కేణ సర్వజ్ఞ తం | పపద్యతే ఆ) రి 
అర్హము :- ఆహంరి = నేన్కు లోకానాం = |ప్రజలక్కు హిత 


కామ్యయా = మేలుచేయవలేనను కోరకతో తర్‌ =ఆ నీతిసముచ్చయమును 
సం|పవక్వ్యిమి=బాగుగా డెప్పుదుసు యేగ =దేనిన్మి విక్ఞానమా శే * అ 
తెలిసికొనిన మాగత్రముచేతన్న్కే మనుజుడు సర్వజ్ఞత్యం =సర్వయు దెలిసి 
కొనుటన్కు (ప్రపద్యే =-పొందుచున్నాడో (దానిని), 
తా॥ నేను మానవమాతులకు శుభముచేయు కోరికతో ఆ రాజనీరి 
సనుచ్చయమును ఆనగా దేనిని దెలిసికొనినంతమా| తమున మనుమ్యడు 
సర్వజ్ఞుడు కాగలడో యట్టి డానిని బాగుగా చెప్పుచున్నాను, 
వివరణము :- సర్వజ్ఞాడనగా భూత వర్తమాన భవిష్యత్తులను 
దెకిసినవాడని కాని లోకలోకాంతరములందలి విషయముల నన్నిశిని 
దెలిసన వాడని కొని యర్థముకొదు,. ధర్మార్ణకామనుల శ్ఞానముకలవాడని 
యర్థము, 
శో] మూర్ధ ర శిపోోపచేశేన దుష్ట స్త్రీ భర్తోన చ | 
దుః జః సం|పయో?గణ పండితోఒప్యవ వ నీదలతి! 4h 
అర్జము :- మూర్థశిష్యోపదేశెన = బుద్దీహీనుడైన శిమ్యుని చద 


వించుటజేతను, లేక ధర్మసంబంధ విషయములసు నుపదేశించుటేేతను, 
చ=మజియు దుష్ట స్రీ భర ణన =వ్యభిచారిజియు, కఠినముగా మాట్లాడు 
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: జాం ద ౫౫ దా See an 
నదీ-ు నగు bo = గొసు (పకారములగు 
= 


(పియజసుల వియోగసీడితులున్కు ధననాశాదీకారణములచే దుఃధితులును 
నెన వారికో వ్యవహారము చేయుటచేతను బుద్ధీమంతుడైన మనుష్యుడు 
కూడ దుఃఖకములపాలు కౌవలసివచ్చును. 
వివరణను *= 

ఉపదేగో హొ మూర్భ్జాకాం Ee న శా న్లయే। 

పయః పానం తుజంగా బాం ముం విషవర్దనమ్‌॥ పం.తం 1-42 
ఉపదేశించుటచేత మూర్తులు కోపింతురేకాని శాంతింపరు, పాములకు పాలు 
పోసినచో విషమే వృద్దీచుగును. 
మూర్చుని పంచలక్షణములు. 1- 

మూ రస్య పంచచిహ్నాని గరోో దార్యచనం తథా । 

హఠశ్ర్చైవ విషాదశ్చ పరో క్రం నైవ మన్యశే॥ 
1) దుశథిమానము 2). కకినముగా మాట్లాడుట (బూతులు తిట్టుట) 3) 
మొండిపట్టు పట్టుట 4) దుఃఖితుడగుట ర్స్‌) ఇతరుల -మాటను వినకుండుట 
యను నై దుమ. మూర్దుని లశ్షణములు, 

దుష్టశ్ర్రీని (వ్యభిచారిణిని) పాలన పోషణచేయరాదు. 


J 


మాతా చస గ్భహౌ నాస్తి భార్యా చాపియవాదీసీ ! 
౦ తేన గంతవ్యం యథారణ్యం తథా గృహమ్‌॥ 
(పంచతంత్ర 4-53) 
ఏవని తల్పి యించిలో చుండద్యో ఎవని భార్య అప్రియములు పలుకుచు 
దుకాచారిశి యగుగోౌ యది యింది యజమాసుడు ఆరణ్యనునకు 
బోవలెసు. ఆట్టి యిల్లు అరణ్యసుకో సమాననుని యళ్థము, 
దుఃభఖితుల్కు రోగులు, పీడితులు, శోకనంత ప్తలకో వ్యవహరించి 
నచో కష్టములు సం(ప్రా స్హమగును. వైద్యుడు “పరదుఃఖేన దుఃఖర్భతే” 
ఇతరుల దుఃఖనుకో దుఃఖము కలవాడగును. ఇందువలన దుఃధితులకో 
వ్యవహరకించుటచేత పండితుడుకాడ దుఃఖితుడగును, 
శ్లో॥ దుష్టాభార్యా శఠం మిత్రం భృత్యశో త్తర చాయకః | 
న సశ్చేచ గృహే చాసో మృత్యు రేవ న నంశయః॥ శ్‌ 
ఆర్థము :- దుష్టా =కఠీనముగా మాబ్లాడునట్టియు దురాబారిణియు 
నైన భార్యా=భార్యయ్ము శఠం= మోసకాడగ్కు మిత్రం = స్నేహితుడు 
చ=అప్లే, ఉ త్రరదాయకః =ఎదురు పలుకునట్టి, భృత్యః = సేవకుడున్కు 
చ=మశీయ్మ ససర్వే=సర్పమున్నలబ్లి గృహెడాఇంటియంద్యు వాసః= 
నివనసించుటయు, నృుత్యురేన=మృత్యువుకో నమానమే నంకయః న = 
సందేహములేదు. 
తా॥ కఠినముగా మాట్లాడునట్టియు దురాచారిజియునగు భార్యయు 
మోసకొడగు మిత్రుడు ఏదురు చెప్పుసేవకుడ్కు సర్పముండు గృహానివా 
సము మృతు్యవుతో సమాగమే నంకయము లేదు, 
వివరణం 1= దుజ్జభార్య - స కక 
| ఆః పాకం .న కరోషి పాపిని కథం పాపీ త్యదీయః పిశా | 
రండే జల్పసి కిం, తవైవ జననీ రండా త్వదీయా స్వసా ! 
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నిచ్చ త్వరితం గృహాత్‌ బహిరిత్కో నేదం త్యదీయం గృహమ్‌। 
హా! హా! నాథ! మమాద్యదేపొ మరణం శారన్య భాగ్మోదయ ॥ 


గృహస్టు డొకడు ఆకలితో వ్యాకులుడై యింటికి వచ్చి భోజనము చేయ 
దలంచును. కాని యింటిలో " వంట తయాదుకాకపోవుటటే ' కోధావేశమున 
భార్యతో - ఓ పాపిని! ఇప్పటివబకేల వంటచేయలేదు ? పత్ని - నేనేల 
పాపినియగుదును ? నీ బొను పాపియగును. కోపించిన భ గ్ర ఓసి మండ? 
అధీక (ప్రసంగము చేయుచున్నా వేమి యనగా - ఆమె నేనేల ముండ 
చగుదును? నీ తల్లిసీ సోదరియే ముండలనును కుపితుడైన వతి - 
యిందేముండి ప పొమ్మనుస్ము భార్య - ఇదీని యిల్లేమియ గాదు. 
ఆని నమాధానమ ఈయగా భర్థ = ఓరి భగవంతుడా! నాకీనాడే చావు 
వచ్చిన బాగుండునని న్యథిచారిణియెన భార్య పె తనముగల యింటి యజ 
మానుడు వాపోవును, నిజముగా నిట్టి కలట మృత్యువేయగును, 
ధూ ర్హమి[తుడు :- 

ముఖం పద్మదలాకొరం వౌచో చందనకశీతలా । 

హృదయం డోధసంయు క్ర శం (శ్రివిధం ధూ ర్రలక్షణమ్‌॥ 
ముఖము ప పద్మమువలి (ప్రనన్నముగా నురడును. వొక్కు. చందసనమువలేె 
చల్చగానుంకును. హృదయము 1క్రోధయు శక్ర్షమెయుండును, ఈ మూడు 
లక్షణములు గలవాడే ధూర్తుడు. దొంగతో దొంగతనము చేయుమని 
చెప్పుము తకజమానునీకో మేల్ళొ-నీ యుండునని చెప్పును, ఇస్టీ 


ధూడ్తడు కూడ మృత్యువుతో ' నమానుడే మితుని మోన ముచ్రేసిన 
ధూ థ్రడు మృత్యువునకు కారణమగును. 


శో ఆపద్థే ధనం రశేద్‌ దారాన్‌ రత ద్గనై రవి | 
ఆశ్యాకం ౩ సతతం రేశ్సేద్‌ * దాన రక్‌ క ధనై రవి॥ 6 


అర్థము :- ఆపద్దే = ఆపకతాాలమున నుపయోగపడుటే 
ధనం =-ధనమున్కు రకేగ్‌ =రోక ౦పవలెన్కు ధన 

కముగ్కా దారాన్‌ =భార్యస్కు రకేక్‌ =-రే ం౦ంపవలెస్కు సతతం =ఎల్లప్పుడు 
దారైరపి=భార్యకంచె నధికనుగ్క ఆకత్మానం=తన్నుతాన్కు రోకేత్‌ 
రో ంపవలెసు, 


తా॥ ఆపతాలము కొటకు ధనమును రోకింపవలెను ఛనము 
కంచు నధికముగా భార్కొసు రషీంపవలెను. ఎల్ల పుడు భార్యకంటెను 
ధనముకంచెను నధికముగా తస్నుతాను రకంచుకొనవలెను, తాను నశిం 
చిన తరువాత ధనము భార్యవలన (పయోజనముండదు. కావున ఆత్మ 
రక్షణము ముఖ్యము 


వివరణము :- విదురనీతి - మ.భా ఉ. 37-17 చూడుడు 


త్యగేత్‌ కులార్థం పరుషం (గ్రామస్వార్టే కులం తరిజేత్‌ 1 
(గ్రామం జన పదస్వారె ఆత్మార్థం పృథివీం త్భచేత్‌॥ 
కులమును రోకింనుటకు పఠువుడు బలిడదానము కావలెను గ్రామురొత్షణ 
కొబకు కులమును త్యణింపపలెను కొల్లా రక్షణ కొటకు (గ్రామమును 
త్యణింపవలెను. ఆత్మరక్షణ కొటబకు నర్ణ(పపంచనును విడువవలెను. 


శో ఆపదశ్టే ధనం రశ్లే _చ్రీమశతాం కుత ఆపదః | 
కదాచి చ్చల'ే లక్ష్మీః నంచితో=వి వినశ్యతి॥ u 


అర్థము :- ఆపదర్దే = ఆపదలను టోగొట్టుకొనుటక్కు ధనం=ధన 
మున్కు రోకేత్‌ =రకింపవలెన్కు (శ్రీమతాం =ధనవంతులక్కు ఆపదః = 
ఆపదలు కుతః =ఎట్టుకలుగును ? కదాచికి = ఎన్నడైన దైవయోగనుక్యో 
లక్ష్మీః =నంపద్క చలకే=పోయినచ్య్మో నంచికో=పి = నంపాదింపబడినడీ 
కూడ్క వినశ్యతి =నశిం చిపోవును, 


8 


తా॥ ఆపక్యా-లయులో ఆవదలమపు నివారించుకొసుటకు ధనముస 
రోకించుకొనవలెను. (శ్రీమంతులకు ఆపద లెట్లు వచ్చును ? వ్పదైనకు 
దైవయోగయువలన స సనరపదనోపహు అప్పుడు కూడబే వెళ్లిన ధనము కూ 
నష్టమగును. 
9 ME a చై స్ర్తి oe 
EA) యన్న్మీన్‌ చే నణట్ళాం నవృయ ర్న చ బాంధ నాః | 
నచ విద్యాఒ౬గమః కి త్‌ తం దేశం పరివర్ణ యేజ్‌ 18 
ఆర్థమ ;- యస్మిన్‌ దేశే=ఏ ప్రదేశమంద్యు నమ్మానః = ఆద 
రొమ్కు గౌరవయా న=లేద్యో, వృ త్తిః=(దితుకుతెబివ్కు న=లేద్కో బాం 
వాః చ=బంధువులు కూడ్క న=లేర్కో, కళ్చిత్‌ =ఐఏదై నస్సు ఏద్యా-!-ఆగ 
మః చ=విద్యా[ప్రా ఫ్రీయు న=లేదో తం దేశం=ఆ దెళమున్సు పరివర్ద 
యేక =విడిచి పెట్టవలెను, 
తా! వ (ప్రదేశములో ఆదరాభిమానములుండవ్మో జీవనను జరు 
గద బంధుబాంధవులుండర్యో ఏదైన వద్యాద్రై ప్రక రేక్‌. అట్టి (వదేశ 
మును. విడిచిపెట్టవలెను, 
శో! ధనిక'ః (ోత్రియా రాజా నదీ వైద్య స్తు పంచమః | 
పంచ య్మత న విద్య న్తే న త్మిత్ర దివనం వశేత్‌॥ 9 
ఆక్థము ౩2 ధనికేక.డా ధనవంతుడు శో శయః = వేదజాడెన 
కళ అం mm yy ర 
టాహ ణుడ్కు-.రాజా=ధఛార్మికుడ, న్యాయశీలుడుసె. నరాజూ నదీ=హపొలము 
శతుపుట కువయోగించునదీయ్య పంచమః =అయిదనవాడైన్క వై ద్యః 
రోగముల బోగొట్టు వైద్యుడు యృత్ర=ఏక్కడ, పంచ= ఈ ఆయిదునుు 
న కక =తండవ్యో శక్ర = = .అచ్చేట్లు దీవసం = ఒక్కరో జై నను 
వేక్‌ -' ఉండరాదు, _ _ 
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తో॥ ధనవంకుడ్క్ము వేదజ్ఞుడైన (బాహ్మణుడ్ము ధార్మికుడు న్యాయ 
కీలుడైన రాజు వ్యవసాయమున కుషయోగిందు నదీయు, ఐదవ వాడైన 
వైద్యుడునను నిట్టి ఆయిదు లేనిచోట నొక్కరోడై నను సుండరాదు' 

ఏీవరణము £2 ధనికః ౫ ఆవశ్యక 'మైనవుదు బుణమిచ్చు ధనిక 
డుండవతెను; శొత్రియఃజసులకు ఉవదెళముచేసి సన్మార్ల్షమున నడపుటకు 
వేదజ్ఞాడైన బ్రా హ్మణుడః రెడవలెసు.బోధాయన గృహ్యసూ(తములో(గ్రోత్రియ 
శట్లమున కిచ్చిన నిర్యచనము- బ్రా బ్యాణిన (బ్రాహ్మణా ముత్సన్నకః (పాగుప 
నయనా జ్ఞాతః ఇత్యవి దీయ'తే॥ - బ్రాహ్మణుని వలన (బ్రాహ్మణియందు 
పుద్దిన వాడు ఉపనయనమునకు హూర్యఃు 'శాతుిదు ఆఅనదిడును. “ఉప 
స్రీత్ర మాక్రో (వతానుచారీ వేధానాం కించి దధీత్య (బాహ్మాణకి దిహ్మ 
చర్యాదీ ప్రతముల పొలించువాడును యజ్ఞో వవీతము ధరించినవాడును 
కొంత వేదపఠళనముచేసిన వాడును (బాహ్మణు డనబడుసు - “ఎకాం 
కోకా మధీత్య (శ్రోత్రియఃి” వేదములలోని యుక శాఖను అధ్యయనము 
చేసినవాడు (కో।త్రియ డనదిడును. ముజియ దానకమలాకరములో 

“ఏకాం శాఖాం సకల్వాం వా షడ్చిరంగై. రధీత్య చ | 

షట్క-ర్మ నిధోకో వి(పః శోశ్రయో వామ ధర్మవిత్‌ ॥ 
కల్పము లెక షడరగములకో గూడిన వేదముమొక్క. యుక శాఖసు 
అధ్యయనముచేసి - చడువుట్క చదీవించుట్కి యజ్ఞము చేయుట, యజ్ఞము 
చేయించుట దానమిచ్చుట్క దానముపుచ్చుకొనుట యను షట్క-ర్మలయందు 
ఆస క్తికలిగి విర్వహించు ధర్మము తెలిసినవాడైన (బ్రాహ్మణుడు (క్రో(త్రియు 
డగును. రాజు - న్యాయమ్ము రకీణలకొఅకు థార్మికుడైన రాజా ఆవశ్యక 
మగును నర్‌ = పొలము తడుపుటికు అఖివృర్దీపొందుటకో సదులుండ 
వలెను. వైద్యుడు - రోగములు సంభవించినపుడు రో గనివృ త్తి కేయుటక్న 
వెద్యుడుండనలెను, 
2] 
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క్లో లోక యాతా భయ్యం లజ్ఞా దాక్షీ ణం త్యా౫శీలశా। 

పంచ యత న విద్య నే న కుర్యాత్‌ త్మత్ర సంస్థితిమ్‌॥ 10 

అర్థము := యత = ba లోకయా(త్రా = జీవనోపాధి, 
భయం =దండనభయము. లజ్జా =ల్‌ రోకలజ్ఞ్మ దాకీణ్యం =చతురత్మ త్యాగ 
సీలత=దాన [ప్రవృత్తి ఆను నట్టివి, తం =ఆహులు, యత = ఏక్కడ, 
న విద్య నే=ఉండవ్యో తత్ర = ఆక్కడ్క నంస్థితిం = నివాసమున్కు న 
కుర్యాఠ్‌ =చేయరాదు. (ఆనగా ఉండరాదు) 

తా॥ ఏక్కడ ద్రితుకుతెరువ్పు వ్యాపారమ్ము దండభయమ్ము లోక 
దజ్జ్రా చతురత దానమిచ్చు (ప్రవృత్తి యను నైదు విషయము లుండచో 
యచ్చబట నివసంపరాదు. 


శో జానీయాత్‌ సేవలే ఇ భృ త్యాన్‌ బాంధ వాన్‌ 
వ్యననా౭ఒగమే { 
మితంచా౭౬2ప త్రికాలేము భార్యాం చ విభవక్షయే॥ 11 


ఆర్హము :- (పైగణే= పనులలో నియమించిన తరువాత్మ భృ కారన్‌ = 
సేవకులను వ్యసనాగమే = దుఃఖము సంభవించినపుడు బాంధవాన్‌ = 
బంధువులను, ఆప త్తికాలేషు= ఆపదలు కలిగినపుడు, మిత్రం = మి[తున్మి 
చ= =ఆమే విభవతయే = =ఐశ్యర్యము పోయినపుడు, భార్యాం = భార్యను 


జానీయార్‌ = తెలిసికొనవలెను. (పరీకించవలెను) 


తాః! పనుల నిర్యహణనుబట్టి నాకరుల-' శ క్రితెలిసికొనవలెను, 
దుఃఖములు సం|ప్రాప్ప ప్రమెసపుడు బంధు బాంధవులెంత యుపయోగపడు 
దురో గు గ్రించవచ్చును. కష్టకాలములో సాయపడుటను బిటి ట్ల మి[తుని స్ట సితి 


తెలియును, అప ఐశ్యర్యము కీజిం: చినప్పుడు కాఠ్యన్వభావను తెలిసికొన 
వచ్చును 
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క్లో ఆతుశే వ్యసనే ENE వ దుర్శ్భి క్వ క తుసంక చ | 
శాజదాగశే క్షశానే చ ఆ స్తీష్టతి స చాంధవః। 1 


అర్థము :- ఆతురే ౫ రోగము వచ్చినపుడు వ్యసనే ప్రో = 
దుఃఖము సంభవం విసపుడద్కు దున్చికే =క్‌బ పు Des శతుసంక* రే = 


శత్రువు పులవలన కష్టము కలిగినదుడ్మ్క రాజద్యారే = =రాజసభయందు చ = 
మజియు, శ్మశానే =క్మశానమందు (వల్చకాడు), యః _ ఎవడు తిస్టతి = 
(౧ ©) 
కోడుగా వెంటనుందునో. న£=వాడ్కే బాంధవేః = నిజమైన బంపుపు. 
తాగ రోగము వచ్చినపుడు, దుఃఖము కరిగినపడ్కు కలబపు వచ్చి 
నపుడ్కు శ|తువుల బాఢ యేర్చడినపుడు రాజనభయందు శృకానమండో 
నెవడు తనతో నుండునో యతడే నిజమైన బంధువు, 
_ వ్‌ Cad 3 క ] 
Al యో థువాణి పరిత్యజ్య అ|ధువం పరీయువ 
|థువాణి తిన్య నశ్య ని అ|భువం నప మేన చ 1B 


ఆర్హము = యేకడావి మనుష్యుడు (ధువాణిీ = నిశి శ్సితప 
లను లేక ss లస్కు పరిత్యజ్య = ఏడిచి పెట్టి, pas 
వుసు లేక భోగ్యవదార్థము కొఅిక్కు పరిషే నశకే= 


త్‌ 
త్తుచు (పం యర్సిం 
చునో తన్య=అతనిమొక్క, |ధ్రువాణి = నిశ్చిత పదార్థములు లేక కార్య 
ములు నశ్య న్తి=నశించును లేక చెడిపోపున్కు చ=ముజియ్ము ఆ(ఘవం౦= 
అనిశ్చిత పదార్థము నష్టమేవ=సష్టమేయగును, 

తా॥ ఎ మనుష్యుడు నిశ్చితములగు పదార్థములసె ఏిడిచిసె టో 
యనిక్నితములగు : పదార్థములను పొందుటకు (ప్రయత్నము చేయునో 
యతనికి నిశ్నిశపదార్థములు నష్టములగున్కు - మజియు సనిళి 
లెటులై నను నష్టములే గదా! క 
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శ్లో qe కులజాం Ere వియాపామవి కన్యకామ్‌ | 
తాపవతీం న నీచన్య వివాహాః సద్భశే కులే॥ 14 


ఆఅరెము 3= (పాజః = దబాదిపుంతుడు కులశాం = గేషకులమందు 
a &్ల 0 (© 
పృట్టినర్సి కరు = గ దానినె వ sd 
(a 


అందక త్రెమైసను, ane కులమందలి కసస్‌, న = 
err చివాసాః = వివాహము సద్భ శేకులే=తన గౌరవమున 
కనుకూలమైన కులమందలి కన్యనే చేసికొనవలెను. 
శా! బుద్దీమరితుడై నవాడు |శ్రేష్థకులమునందు పుణ్జినట్టి కన్యను 
సౌందర్యవతి కాకున్నసు వివాహము చేసికొనవలెన్కు అందక తెయైనను 
నీచకులనునందు పుట్టిన కన్యను .వివాహమాడరాదు. నద్భశయైన కన్యనే 
వివొహమాడవలెను. - 
వివరణను :- ఈ శోకము _ నిశ్చయముగా (పడీ ప్పమే. ఈ 
శోకము రః యధ్యాయములోని పదునాణవ శోక మునకు విరుద్దముగా 
నున్నదీ. దానిలో “స్రీరత్నం దుషమ్మలాదపి” అనగా దుష్మ్క_లమునుండి 
యెనను ప్రీ రత్నమును (గ్రహింవవలెనని యున్నద్‌. 
శ్లో నఖీనాం చ నదీనాంచ శృంగీణాం శస్త్ర పాణినామ్‌ । 
విశాాసో నైవ కర్భవ్యః శ్రమ శాజకులేషు చ॥ 16 
అర్థము *= నఫీనా నా౦= గోత్లగల సింహాముల్కు "పెద్దపులులు మొద 
లగు వాని “విషయములో, కరీహోర = నదుల 'వషయములోో, చ = అసె 
కృంగీణాం=పెద్ద “పెద్ద కొమ్ములుగల ఆబోతుల విషయములో కస్త పొజి 
నోండ ఆయుధములు : చేతులలో గలవారి విషయములో, ప్రీ = ప్రీల 
యందు చ=మజియ్యు రాజకులేషు = రాజకుమారులందు, విశ్వాసః 
విశ్వానమ్ము న ఏవ కర్తవ్యః= చేయగూడదు.. అనగా నమ్మరాదు. 


కా 
ప 
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తా వాడియెన గోళ్లుగల సింహాదీ మృగములందు లోతెన నదు 
లంద్కు వాడియెన కొమ్ములుగల ఆబోతులు మొదలైన వానియందు, చేతిలో 
పదునైన కత్తులు గొడ్డన్ల మొదలగు నాయుధములుగల వారియందు స్ర్రీలి 
యందు రాజకులములందు విశ్వాసను కలిగియుండరాదు, 

వివరణసు :- స్ర్రీలయందు విశ్వానముండనిచో గృహక్ళత కములు 


నెబసేఅవు. స్త్రీ పురుషులలో ర వికాసము 


సము లేకున్నచో ఆ 
గృహము నరకమగును,. విశ్వాస సములేని స్ర్రీ పరుష సంతతి మోనగాళ్లగు 
దురు. ఇచ్చట స్రీలయందు నిశక్వాసముంచరాదనుట యనగా వారిని 
స్వేచ్చగా అరక్షితలుగా విడువరాదని యర్థము, వారిని స్వేచ్చగా విడిచి 
గో వారు శారీరికముగా దుర్పలలగుటచే బలవంతులైన పృరుషులచే 
పరాభవింపదిడుటక్కు పతితలగుటకు నవకాశ మున్నది. కావున స్యచ్చగా 
విడువరాదనిరి, ఆ విషయములో దప్ప తక్కిన నర్యవిషయములందును 
వారి సలహాలు సంప్రదింపులు మొదలగునవన్నియు నుండవలెసు. 
శో విపాదహప్యమృతం (గాహ్యమమేధ్యాదవి కాంచనమ్‌ 1. 
సీణాదపు త్రమా విద్యా త్రీ రత్నం దుమ్మ్క-లాదవి॥ 16 


ఆర్హన ః- ఏషాదపి = విషమునుండికూడ్క ఆచ్చ్భుతం అ ఆమృ 
తను. (గ్రాహ్యం=గసొంపదగినదీ, ఆమేధాాదపి = అశుద్దమెన మురికి 
పదార్థిము సుండియ్క కౌంచనం =బంగారము, నీచాదపి=నీచునినుండియు, 
4 శ్రమ గ్రేష్యమైన, ఐద్య్యా= వఏద్యయ్ము Mads = దుష్కు_లము 
నుండియు స్రీ రత్నమ్‌ = క రత్నమువంటి ప్రీ (గ్రాహ్యం = (గ్రహింప 
దగినరదే. 


తా॥ విషమునుండియు నచ్భుత మును ప్వీకశింపవలెను,, అఆకుద్ద 
మేన మురికి నండియు బింగారమును తీసికొనవచ్చును. నీచుడైన క 


14 
నుండియు (ేష్టమైన స కళాకొళలముల నేర్చుకొనవచ్చాను. అవే 
చుష్టకుల సంభవయైనను స్రీ రత్నమును గడాం౦చి వివాహమాడవచ్చును. 


కో! శ్ర్రుణాం ది(గుణ ఆహాోరో టర చతుప్పణా | 
సాహానం షడ్డుణం చె న కామాఒప్షగుణ ఉచ్యశే a 17 


ఆర్థము 3 ప్రీణాం=పురుమలకంె ప్రీలకో, ఆహో రః 


ll 
(a 
ర 


సము మ, ర్వీగుణః జరెట్టింపండుసు తాసాం = వారికి బుద్దీః = 

=నాలుగురెట్టుండును సాహసం ఐఎవ=సా హనముకాడ్క షడ్గుణం = 
RO చ=మణియ్ము కొమక=కౌమమ్ము ఆష్టగుణ; =వఏనసిమిద 
లెట్టుగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, 


క॥ స్ర్రీలిక పురుషులకంటె ఆహారము రెండురెట్లు కావలేను 
బుద్దీ నాలుగురెట్లుండును- సాహనము ఆబురట్టుండును. కామయు ఎనిమిడీ 
రెట్టుండును, 

వివరణము ?- ఈ శ్లోకములో త్రీ నీరదలేదు. స్త్రీ స్వథభావస్టీత్ర 
చీ త్రింపబిడినదీ, స్రీలు pe ధరించి బిడ్డలనుకని పాలనిచ్చి 
ఫోషించుచుందురు ఆందుచే వారి యాహారము 'రెట్టింపుండును. ప్రీకి 
బుద్ధీ పురుషునికంటె నాలుగురెట్లుండును. ఈ విషయము నేడు విద్యా 
అతముతకో: 'మహోవిద్యోరియములలో, వీశ్వవీద్యాలయములలో మగపిల్లల 
కంక ఆడుపిర్లి లే (ప్రథమస్థానము లరదున్నారు. పురువుడు 25 సంవత y 
కమలకు రప. స్త్రీ 16 సంవత్వ్యరములకు యువతియగును 
పురుషుడు 25 నంవత్వరములలో ' నెంతనేర్చునో స్రీ 16 నంనత్సరములకే 
యంత వేరక్చను దీనీనిబల్చియు' పురుషుని బుద్ధీకంచె స్త బుద్ద 'శ్మీవమేన 
ది “ 


' శతోకమాట" స్రీలు ” స్వెట్టీర * ఆట్టుదురు. దానిలో నొక్క తప్పు 
కాడ సురిజదు. విల్లీలలికు 'తినపించుచుందురు. (పక ఢానౌరేతో మాట్లాడు 
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చుందురు. . విషయమును చర్చించుచుందురు. ఇట్లు పలుసిషయములలో 
నాకేసారి పాల్గొనుటచే నాలుగురెట్లు బుద్ధీయున్నట్లు సిద్ధమగుచున్నద్‌. 
ఏ పురుషుడు నిబ్లొ'కేసారి యింతపని చేయశాలడు. నహజముగా క్ర్రీలు 
సాహానస్వభావము గలవారు కాదు. ఒకవేళ సాడాసించవలసి వచ్చినచో 
పురుషునిమించి సాహానము చూపుదురు. మైథనసమయమున వీర్యస్తలనము 
కాగానే పురుమనకు కామశాంతి కలుగును. ఆంశేకాదు_ మైథనమునందు 
విముఖత యేర్చడును. అందుచేత నీర్యస్టలన మునకు తరువాత పురువుడు 
శారీరిక మానసిక దృష్టులతో స్త్రీ సేవనములో నసమర్దుడగును, పురుషుని 
వలె స్త్రీలకు మైథునసమయమున కామశాంతి కొటకు స్వ్యాథావిక'మైన 
డయ లేనందువలన వారాంగనలు (వేశ్యలు) ఒకరి తరువాత ఏటొఠకనికి 
ననేకమందీ పురుమలకు కామశాంతి కలుగచేయుచున్నారు. జందువలన 
శారీరికద్భష్టితో స్రీ పురుమనికంయె మిక్కిలి యధికమైన కామము కలదీ 
యగును. wr 
మొదటి అధ్యాయము సమ్మా_ప్తము- 
దితియాధ్యాయ ము 
త్హో| అనృతం సాహానం నూయా మూర త్త మనతీలుబతా | 
గం క్గు ప 
అశే”చతం నిరయత్యం శ్ర్రుణాం దోపాః సగభావజాః॥ 1 
అర్థము == అనృతం =అబద్దమాడుట్క సాహనం=ఆలోచింపకయే 
పనిని చేయబూసుట్క మాయా=మోనగించుట్క మూర్గత్యం =మూర్భత్యమ్ము 
ఆతిలుబ్ద్బతా =మికీ -లి లోభగుణమ్ము అశౌచత్వం = అపవితత్క నిర్ణయ 
త్యం = దయలేకయుండుట యనునవ్కి . స్రీణాం = ప్రీలక్కు న్యభావనజాః = 


స్మాభావికములగ్సు దోషాః=దోవషములు. 
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తా॥ ఆబిద్దమాడుట్క సాహసించుట. అనగా ఆలోచింపక యేవని 
యందైనను తరగా లగ్నమగుట్క మోనగించుట, మూర్హత్యము, లోథి 
తనమ్ము అపవిత్రత్క దయావిహీనత్మ్క ఆను నివి స్రీలకు స్వభావముకోనే 
పుట్టిన దోషగుణములు, 
వివరణము :- ఈ క్లోతము నీశ్చయముగా (ప్రక ప్తమే. “ద్వారం 
కిమేకం నరకన్య నారీ” తనా నరకమునకు స్త్రీ యొక ద్యారమని స్త్రీల 
విషయములో నమా జములో హీనమనోవృ త్రియున్న సమయనులో నెవరో 
యీ భోకము (వౌసి చాణక్య నీతిలో (పకి ప్రముచేసి యుందురు, 
మూర్గ్ణత్వ్యము స్రీలకు స్వాభావీకగుణమేయైనచో ae ప్ర్రుకి ని జాన 
ముండరాదు. ఆసె నిర్ణయతకూడ స్రీలకు స్యాభావఏక స 
ప్ర సాక్షాత్తుగా boss దే. బుద్దీమంతుదై న చాణక్యు డిట్టీ మూర్థత్వ్యము 
కల వచనములు వాయడు. మళకియు ఆబద్దమాడుట వ్ర్రీలకు నసాజ 
గుణమా ? ఆయినచో .ీ త్రై యెన్నడును నతకము చెప్పుశాలదు. ప్రీ నిజమే 
చెప్పనిచో భర్తీ ey అ త్రమామలు మున్న గువారికో ననత్య సంభా 
ణమే చేయుచున్నచో ఆయింటి వాతావరణము ఆవీశ్వాసముకో నిండి 
ఆ యిల్లు నరకముగా తయారోగును. ఇస్తే ఆ శ్లోకములో ని యితరో దోష 
ములు గూడ నసత్యయులే. 
శో భోజ్యం భోజనథ కిక రతీశ కి ర్భరాంగనా [ 
నిభిన దానశ కి a నాఒల్పన్య తపనః ఫలమ్‌॥ 9 
అర్హము | ప భోజ్యం =భుళించుటకు దగిన మంచి మంచి పదార్థ 
ములు రభించుటయ, చ= మటీియు భోజన శక్తిః'= ఆ పదార్దములు 
లభిం చిన తరువాత వండునంతవటకు నోరు గలిగయండుటయు అకరటే 


cf కీయ 'జరారగనా=అందమైన ' భార్యలభించుటయ్ము రోతిశ క్రీః = ఆమే 
రిథించిన తరువోత నాచే ననుభవించుటకు దగిన కామళ E కలిగీయండు 
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టయు, వీభవః = సంపదకలిగియుండుట్క చ = మజియ్ము దానశ క్రీః = 
దానముచేయు న్యభావము కలిగియుండుట యను నివ్కి అల్బన్య = స్వల్బ 
మైన తపనః=తపస్సు మొక్క ఫలం=ఫలమ్ము న = కౌదు, అనగా 
నివి గొప్ప తపోవంతునకుగాని లధింపవని భావము. 
శా॥! మంచి భోజన పదార్ధము లభించుటయ్ముు ఆ భోజన పదార్థము 
తిని హరించుకొనుళ క్రియ్కు ఆందమైన భార్యలభఖించుటయు ఆమెకో 
హాయిగా భోగమనుభవించుటకో కాౌమకశ క్రి కలిగియుండుటయ్ము నంపద 
కలిగియుండుటయు ఆ నంషదను దానముచేయు. బుద్దీకలిగియండుట యు 
నను నివి యల్పమైన తపస్సుచే సం|ప్రాప్తము కావు. గొప్ప తపస్సంప 
న్న్నుడై యురిడవలెను, 
వివరణము := పైన జెప్పిన విషయములు ఖభగవంతుదు సమాన 
ముగా నిర్మింపక విషమముగా నిర్మాణము చేయును. చూడుడు 
యః సుందరోస్తద్‌ వనితా కరూపా యా నుందరీ సౌ పతిరాపహీనా | 
య్మక్రోభయం తత్ర దరి[ద్రతా చ విధే ర్విచ్మిత్రాజి విచేష్టితా ని॥ 
తా॥ పురుషుడు అందగాడైన ప్రీ ఆంద నిహీనయ్ము భార్య అండ 
కతెమైన భర్త రూపహీనుడున్కు ఇద్ద టొక్కటిగా నున్నచో వారు 
దరిద్రులుగా నుండుటయు విధాత యొక్క-_ విచిత్రపు లీలలు అశ్లే 
ఛభనమున్నవాడు లోఖియ్ము దాత ధనహీనుడుగాను నుందురు ఆటులకాక 
పె విషయములు నమములుగా నున్నచో నవి యచ్చటవారి యొక్క 
పూర్మజన్మ తపః ఫలముగా భావింపవలెను, 
తో యస్య ప్కుతో వరీభూతో భార్యా ఛం దానుగామిసీ! 
విశ్రవే యశ్చ నంతుష్ట స్తన్య స్వర్ణ ఇమైవ హి శి 
ఆర్థము -:- ,యన్య=ఎవ నికి, పృతః = ప్కుకుడ్కు వకీభూతః ౫ 
వశమందుండునో, భార్యా = భార్గక్ట్రి ఛందాసుగామిసీ = భర యిష్టాను 
3] 
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సాళము ఆచరించునదగునో చ = మణీయ్మ యః = ఏవడ్ము విభవే = 
సంపదయంద్యు నంతుష్టః=సంత్భో ప్తి కలవాడగునో, తన్య= ఆట్టివానికి 


ఇహ నీవ=ఇ హన =ఈ పృథివియంద్కే న్వర్గః = సుఖముండును. 

తా॥ ఎవనికి పుత్రుడు వళశమందుందునో,- ఏవని భార్య ఆతని 
యిచ్చానుసారముగా. (ప్రవ శ్రీంచునో ఎవడు తన సంపదచే నంతుష్టు 
డగునో యబ్దివానికి నిక్క_డే న్వర్గము 

పఏివరణము :-= మటొకరు చెప్పిన దానిని చూడుడు 

ఆస్తి పుత్రో వే యన్య భృకోక భార్యా తథైవ చ। 

ఆభావే నతి సంతోషః న్వర్గనోఒసౌ మహీయశే॥ 

తా॥ ఏవనియొక. ప్పృత్రుడుు, సేవకుడు భార్య వాని వశమున 
నుందురో, అశె టెవడు ధనము లేకున్నను నంతుష్టుడుగా నుండునో 
నట్టివాడు భూతలచమండె సుఖము ననుభవించును (స్వర్గమును). కపిలా - 
చార్యుడు తన తల్లి యగు దేవహూతితో స్వర్గ నరకమల గూర్చి చెప్పి 
నది చూడుడు. 

అతై )వ నరకః స్యర్గ ఇతి మాతః (ప్రచక్షతే | 

యా యాతనా వె నె నారోక్యాస్తా ఇహో పు్యుపలక్షీతాః॥ 

(భాగ, పు. 3 20 29). 

శా : మాళా! న్యళ్ల నరకము లిచ్చటనే యున్నవని చెప్పు 
దురు* నరకములో క యవి bao కూడ కనబడు 
చున్నవి, Tepe 
శో తే పుత్రా యే wasn న కతా యస్తు పోవకః | 
. కనిత్రం యస్య SER స్వాకోయ్యాయ గ్రిర్వ తః 4 


అర్ధమూ' := 'యే=వవర్కు "పితుః: త భకోః = = భక్తులో 
శేరు కలాంకు తటు యస్తు. ఊఉ ఎవ కే పోషక = '=ా విడ్డలను 
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పోషించుచు మంచిచెడ్డల చూచున్మో సః=వాడ్కే పితా=తరి(డ్రి, యస్య= 
ఏవనిక్కి విశాసః = విశ్యాసమ్ము అనగా విళ్వసింపదగినవాడ్కే తక్‌ = 
మితం=ఆ "స్నెపొతుడ్ము యత =వివరివలస, నిర్వ్ణతిక = సుఖము 
కలుగునో సా=ఆమెయే భార్యా=భార్య. 

తా॥ తరి|డ్రియందు భ క్రికలవారే వృకులు, విడ్డలపాలన బోణి 
చేయువాడే తండ్రీ. విక్వానపాాతుదైన వాడే మిత్రుడు ఏ స్రీ వలన 
వరకు సుఖము (ప్రా ప్తేంచునో యట్టి ప్రయ భార్య. 

వివరణము := ప్కుత్రునిగూార్చి శు|క్రనీతిసారము 2.38 లో 
చూడుడు 


(పొప్యాఒపి భుహాతీం ద్రం వ రైెత పితురాజ్ఞ్జయా । 


(oe) wr.) 
పుత్రస్య పితురోజ్జా౭.పీ పరమం భూషణం న తము 
తా॥ ప్ప ప్పుతు డున్నతస్టానము లోనున్నను తం|డి యాజ్ల ససుసరింజి 


నడవవలెను తండ్రి యాజ్ఞను పొలించుచటి వృకతునకు పరమభూషణము,. 
తత్కర్మ నియతం కుర్యాద్యేన తుష్ణో భవేత్‌ పీతా! - 
was పితా చునాగపి విసీదతి॥ “ 2 “9 


రి! 
ea చేయవలెను. తం౦|డెకి స్‌ కొంచెము దుకిఖము కలిగించు3 సై 
నను ఆ పని పుత్రుడు చేయరాదు, | " 
“యః ప్రీణయే తృ్ఫుచరితైః పితరం స ప్పక్రో 

యద్భర్తు రేవ హితమిచ్చతి తత్క-లత్రమ్‌ 1 

తన్మిత్ర మా పదీ నుకే చ నమక్రియరం యతీ ' 

ఐవ త త్ర)యం జగతి పుణక్ళకో లభ నే॥ 

తా॥ తన సదాచారములతో తం|డ్రిని [పనస్సుని చేయువో 
పుత్రుడు. ఏల్ల పడు భర్తోయొక్క- శుభమును గోరునట్టిదీయే భార్య. సుఖ 
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దుఃఖ సమయములలో వెంటనుండి యుకే రీతిగా సుండువాడు మి(తుడు, 
(ప్రపంచములో సీ ముగ్గురు పుణ్యాత్ములకే లధింతురు, 
శ్లో] పరోశ్లే కార్యవానారం (పత్యశత్నే పీయవాదినమ్‌ | 
నర్షయె కాదృశం మితం విషకుంభం పయోముఖమ్‌॥ 5 
ఆర్థము = పరోకే=చాటున, కొర్యహనారం = పనులుచెడగొట్టు 
వాడును (ప్రత్యతం = ఎదుట్క (పియవాదినం = తియ్యనిమాటలు చెప్పు 
వాడును ఆయిస్క తాద్భశమ్‌ =అట్టీ మిత్రం= స్నేహితుని, పయోముఖం = 
మూలిదగ్గబ పాలుండి, విషకుంభం = నిండగా విషముగల కడవనువలె, 
వళ్లయేకి = విడిచి పెట్టవలెను, 
తా॥ చాటున కౌర్యోయులకు హానికళిగించుచ్ము ఎదుట. తియ్యని 
మాటలాడునట్టి మితుని: పయోముఖ విషకుంభమునువలె విడువవలెను. 
కడవలోపలనేంతయు విషముండి కడవమూతిదగ్గబ' పాలుకల దానిని 
పయోముఖ విషకుంభమందురు. 


శ్డ్తో న విశ( సక్‌ కుమి| శే చ మి|తేచాకి న విశ( సేత్‌ | 
కదాచిత్‌ కుపితం మి తంసర్భంగుహ్యం పకాశమేత్‌ | 6 


అర్థము :- కుమి (శ్రే డా. చెడ్డస్నేపహితునియంద్యు న విశ్వ'సేత్‌ = 
విశ్వాసముంచరాద్ము మికేచాపి = = మంచిసే స్నుహితునియందున్కు న స విశ్య 
"సేత =విక్యానముంచరాద్యు కదాచిత్‌ = =విన్న డైన కుపితం = కోపించినట్టి, 
మి(కం=మి(తుడ్ము నళ్యం = నమ న్లమైన్‌ గుహ్యం. = రహన్యమున్సు 
(పకాళశయేత్‌ = =వెల్ల డించున్ము. ఆందుచేత నమ్మరాదు, , 

తా! చెడ్డాన్నే హో కునియరదు విశ్యానకుంచరాదు. మంచిమి[తుని 
యందును. విశ్వానముంచరాదు,. ఎందుచేతననగా _ నెప్పుడైనను కోపము 
వచ్చినచో. ఆ మ్మికుతు తన రహన్యముల వని వెళ్లి డించును. 


2} 


వివరణము :- అథర్యావేదము 19-15-6 లో చూడుడు 

“అభయం మిత్రా దభయ మమి(తాత్‌?” ఆనగా మి(త్రునినుండి 
మొదట అభయమును కోరెను. కారణము మితుడుగానున్నపుడు రహస్య 
ములు తెలిసికొనియుండును, కావున కోవము వచ్చినచో ఆ రహన్యముల 
వెల్పడింపకలడు అందుచేత శ|తువుకంపె మిత్రునినుండియే అభయమును 
ముందుగా కోరెను. 
క్లో మనసా చింతితం కార్యం వాణా నైవ (పుకాశయేత్‌ | 

మం|కేణ రక్షయేద్‌ గూఢంకార్యంచావినియోజయేత్‌ ॥7 

ఆర్థము :- మనసా=మనస్సు ద్యారా, చింతితం = ఆలోచింప 
బడిన కార్యం = పనిన్ని వాచా =వాక్కు_తో, నైవ (పకొశయేత్‌ = (పకా 
శింపజేయనే కూడదు మం|తేణ= ఆలోచన ద్యారా రక్షయెత్‌ = రోకింవ 
వలెను చ=మణియ్ము గూఢమపికార్య = రహస్యమైన కార్యమందున్యు 

యాజయేత్‌ = పరిణతిచెందవలెను. (సిద్దీపొందవలెను) . 

శా॥ మనస్సుతో నాలోచించిన కార్యమును వాక్కు_తో - వెల్ల డింప 
రాదు. ఆ కార్యమును బాగుగా ఆలో చించుచునే రకింపవలెను. రహన్య 
ముగా నుంచియే ఆ కార్యమును పూ ర్హీచేయవలెను. 

వివరణము :- బుగ్వేదము 10-31-2 లో = “స్వేన [క్రతునా 
వదేత్‌” అనగా తాను ఆలోచించిన దానిని చెప్పదలచిన దానిని కర్మచేసి 
చూపవలెను. ఆనగా కర్మద్యారానే వెల్లడింపవలెను, 


నో కఫం చ ఖలు మూార్భ్యత్వం కపం చ ఖలు 'రనాననమ్‌! 
కహాత్క-ప్టతరం చెవ పరౌశీహా నివాసననమ్‌॥ 8 
ఆర్తము :- _ మూర్హత్యం =మూర్భతక్ణమ్ము ఖలు చ= నిశక్చయముగ్యా 


అ 


కష్టం = కష్టదాయకమైనద్కీ చ=మటియ్కు యౌవనం = యౌవనావస్ట్థ 
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ఖలు =కూడ్మ కషం =దుఃఖదాయక మైనది, చ=అర్తే, పరగేహనివాననర = 
ఇతరుల యింట నివసించుట్క కష్టాత్కస్టతరమి ఐవ = మికిిలి కష్ట 
దాయక మైనచే, 
శాl మూర్ణత కము నిశ్చయముగా కష్టమును గలిగించును. మతీయము 
యౌవనము కూడ కష్టమును కలిగించునదీయే, అచె యితరుల యిండ్లలో 
నీవసించుటయు నళ్యంత' కష్టదాయక మే, 
| వివరణము :- మూర్థత్యమును గూర్చి-(యోగవో-ఉప-29=57)లో 
చూడుడు : ' క 
, మౌర్భ్యా దధికో లోకే కళ్ళ్చిద స్త పీహ దుఃఖదః - ఆనగా మూర్డ 
శ్యమున్లు మించి (ప్ర పపంచములో దుఃఖమును కలిగించునది మచొకటిలేదు. 
_ యౌవనం ధనసంప శ్రీః (ప్రబుత్య 'మువివేకతా । 
స'కై క మప్యనర్ణాయ కిము యత్ర చతుష్టయమ్‌॥ 
యౌవనమ్ము ధననంపద్క (ప్రభుత్వము, అవివేకము (అజ్ఞానము) ఆను 
'బోనిలో నే యొక్కటున్నను ఆనర్దమును కలిగించును. అటులకాక 
వాలుశ నొక్కచో నున్నచో చీంక చెప్మవలసిన దేమున్చది ? 
ఇతరుల యింట నివోసమును గూర్చి (మభా.వన. 313-115) లో 
యతడు యుధిష్టికు నడేగెను, '- వేవడు (ప్రపంచములో ' సుఖముగానుండి 
జంకోషంచును? 'బానిక్‌- ౦మధిష్టిరుని సమాధానము, 
_ వంచమేఒహని వే వా భౌకం ప్షచ్లతి న్వగ్భే పా | 
"- 'అఫ్యేతీ చో[ప్రవాసీ చన వోరిచర ! మోదశే॥ 
తాః జిలచరుడవై న యక్ష! యతము లేనివోడు పరోదేశమందు, 
౨జెదోజువ- రోజులే నన్వు'తన యింటిలో తం భుజించు 
మ మవ కతహోకిగును "ముడి య్‌ 
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వినా కో కార్యే యే మూఢా గచ్చ సి ని పరళమందరమె । 
ఆవశ ్యం లఘుతాం యా స్ర్తి కృష్ణ పకే యథా శశీ॥ 


తా! మూఢులై నవారు పవిలేకుండ సోమరుల్లై. యితరుల 


యిండ్లకు హో పుదురో నారు కృష్ణపత్ష తములో చం|దుడు క్షీణించి.అల్పుడగు 
సట్టు తేలికయె మో పుదురు 


శ్ర శెలే శైలే న మాణిక్యం మాకికం చ గజే గశే। 
సాధవో న హి సరత చందనం న వనే వచే॥ 9 


అర్థము : శెలే శెలే=పతి పర్యతమునందునుు మాణిక్యం = 
మాణిక్యమ్ము న=డఉండద్బు గణేగజె= (ప్రతి యేనుగు నందున్ముమౌ EE 
ముత రాము న =పుట్టదు సాధవః =సజ్జనులై నవారు సర్వత్ర =-అంతట, 
నహి = ఉండరు గదా! అమే వనే వనే = (ప్రతి అరణ్యమునందును 
చందనం =గంధపుచెట్టు, న=ఆఉండదు. 

తా॥ (పతిపర్వతమునందు మాణికరములుండ వు. (ప్రతి యేనుగు తల 
యందును ముత్యములు పుట్టవు-సాధువులు అన్నిచోట్ల నుండరు. (ప్రతి 
అరణ్యమునందు మంచిగంధము చెట్టుండదు. 


శ్లో సుచ్రాళ్ళే వివిభః శీలై ర్నియోజ్యాః సతతం బుశైః 
_ నీతిజ్ఞాః 'శీఅనంపన్నా భవన్తి కులపూజి"తాః॥ 10 


ఆర్హము !- బుధై *=బుద్దీమంతుల ద్యారా పుత్రాః చ = వీడ్డలైెన 
ee నతతం = ఎల్లపుడును, వివిధైః = అనేకవిధములగ్సు 
శీలె*=మం చీగుణములతో, నియోజ్యాః= నియ. కులు కావలెను (మంచి 
గుణములను నేర్పవలెను), సీతిజ్ఞాః = = నీతి నెజీంగినవారును శీలసంప 
న్నాః = శీలనంపదకలవారు మాత్రమే కులహపూజితాః = కులమునందు 
(మానవసమాజనుందు) పూజింపబిడినవార్ము భవ న్రీ=అగుచున్నారు, 
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శా॥ బుద్ధీమం తుల ద్యారో తను విడ్డలు వల్లి పుడు వీవీధములగు 
మంచిగుణములు గలవారుగా దీద్గబిడవలేను కులములో గుణవంతులే 
హూడింపదిడుదుడు కొవున పిల్లలను గుణవంతుల జెయనలెేను, 

వివరణము := శీలమన నేమో వ్యాసమహర్షి 

(మ భా. అను, 124-66) లో 

ఆ(ోహః సర్యభూ తేమ కర్మణా మనసా గిరో | 

అఆను[గహం చ దానం చ శీలమేత[త్రశన్యశే॥ 

తా॥ |పోణులన్నిటియందు చునో వాక్కొ_య కర్మలతో (దోహము 
(వైరము) లేకుండుటయ్ము దయకలిగియుండుటయ్ము దాననుచేయుటయు, 
శీలముగా. (పశంసిం పబిడుచున్న దీ 


శ్లో! మాశా కతుః పీతా వెరీ యేన బాలో న పాఠితః 1. 
న శోభతే నభా మయ్యే హంస మభ్య బకో యశా॥ 1t 


అక్జము :- యేన = ఏ తల్పిచేతగానీ తం డ్రిచేతగాన్సి బాలః = 
కుమారుడు న పాఠితః =చదీవీంపదిడడో, ఆట్టి మాతా=తల్లి, శగత్రుః= 
శతుపు, పీకాడాత౦ డ్రి, వెరీ=శ(తువ్వ్కు అటుల చదీవింపబడని బాలుడ్ము 
హంనమర్యే = హరఠనల మధ్యలో యభా=నిట్లు బకః = కొంగ్క న 
res స్తో యని సభామరేకడనభలో న శోభతే = (వ్రకా 
కీంవరు. . re 

Een పిల్లలను జదీఫంపలో వారు శత్రువులు. కారో 
PURE మధుతో ౩ కౌర్రగ్గ. 'శ్రాజీింవనట్లు ఆ చదువురాని బాలుడు 
శరా వుఢ్యలో తాణీరవడు కోవృన ఆట్టీ: “స్టీతికి దెచ్చిన తలి ల్లీ దండులు శత్రు 
శ్యతేం: ఈ శ్ఞంక్రమును' రయాశందవేహాక్డి' తన నతార్థ్య ప్రకాశము. ద్వీతీయ 
ములో న యుతలో జా లశ క వ్రకరజమలో" “ఉట్టింకిం చినొరు. 
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శో లాలసాద్‌ బహవో దోపా సాడనాద్‌ బవహావో గుణాః | 
తస్మాత్సు|త్రం చ శిమ్యంచతాడ యేన్నతులాలమయేత్‌ ॥ 12 


అర్థము ః= లాలనాత్‌ =గారోదిను చూపుటవలన పిల్లలలో బహా 
See దోషాః ౫దోషములున్ము తాడనాతొ = = దండించుటవ లన బహ 
వః=చాల్క గుకాః ౫ గుణములును కలుగున్కు తసి స్యాత్‌ = ఆందుపలన్క, 
పు[త్రరచ=ప్పుతుేని శిష్యంచ = శిమ్యన్కి తాడయేకి ౫ దం౦డింపవలెస్ము 
సతు లాలయేత్‌ =గారాబము చూపరాదు. 

తా॥ లాలన చేయుటివలన (బుజ్జగించుట) పిల్ల లలో చాల దోషము 
లుత్సన్నయులగున్ను. దండించుట వలన చాల గుణములు గలుగును* 
కావున నంతానమున్కు శిమ్యలను దం౦డింపవలెనే కౌని లాలింపరాదు. 
వివరణను ;- పతంజలి మహర్షీ వ్యాకరణభాష్యము (8-1-8) లో 

సామృశైః పొజిధిర్భ్న న్తీ గురఠవో న విగగోేక్షితైః | 

లొలనా శ్రేయిణో దోషాస్తాడనా్రయిణో గుకాః॥ 

తా॥ దండీరివోటివలన సంతానము శిష్యుడును దోషమువేనివారును 
గుణయు కులు నగుదురు,. తలి ల్రిదండ్రుల్కు అధ్యాపకులు అమృత మయము 
లగు "హస్తములతో కొట్టుదురు, విషమయములగు చేతులతో కాదు. వారు 
ఈర్ష దేశే షములకో కౌక- పేకి భయమును కనదిజచుచు లోపల. దయ 
కలిగియుందురు,। 


శో క్లోశేనవా తదశ్చేన పాదేని కాక్షశేణ వొ | 
అబన్గ్యం వనర కశ్యాద్‌ దానోధ్యయన కంర 18 
ఆర్థము సి లోకేన =ఓక్క శోక్రముసు పకించుదటి ద్వారా కాని 
చింతనచేయట ద్యారా కోనీ మనన చేయచి ద్యారా కౌన్కి లేక తదర్దేస = 
సగము శ్లోకము ద్వారా కాని పాడేన=ఒక పాదయు ద్యారా కని నీకొక 
శ] 
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రేణవా=ఒక యక్షరము ద్యారా కౌన్కి దానాధ యన కర్మభిః = దానను 
we మొదలగు శుభక ర్మల ద్యారా కాని దీవనం = దినమును 
అబింధ ౦=సార్థకమైన దానినిగ్క కుర్యాత్‌ =చేయవలెను, వ్యర్థపజపరాదు, 
తా॥ ఒక్క శ్లోకమును బాగుగా చదీవి చింతనచేసి మాటి మాటికి 
మనన చేయుట ద్యారా కాన్సి సగము శ్లోకము ద్యారా కాని ఒక పాదము 
(నాల్లవవంతు) ద్యారా కాని యుక యకరము ద్వారా . కని (పతిదీనము 
స్వాధ్యాయము చేయవలెను. దానమ్ము ఆధ్యయనము మొదలగు శుభ 
కర్మల ద్యారా దీనమును సార్టేకపజపవలెను, వ్యర్థము చేయరాదు, 
పకణము = దీనమును సార్జక పబిచుటలో విదురుని వచనము 
(విదురనీతి 3-67- 68) లలో 
డివసేనై వ తత్కు-రాక్టద్‌ యన రాత్రౌ సుఖం వే సెైత్‌ | 
ఆష్టమా సే సస తత్కు_రా్యద్‌ యేన వర్షాః సుఖం వసేత్‌॥ 
సర్వం వయసి తత్వ్కు-ర్యాద్‌ మేన వృద్దః సుఖం వ సేక్‌॥ 
యావజ్జీవనే తత్‌ కుర్యాత్‌ యేన (ేత్య సుఖం వసేత్‌॥ 
 శా॥ రాశ్రి సుఖముగా నుండుటకు తగినట్లుగా పగలు పని చేయ 
వలెను, ఆ పని వలన రా[శి యే చింతయు లేక హాయిగా నిద్రపట్టవలెను 
జర్తే సంవత్సరములో నెనిమిదీ మాసములు [ప్రయత్న ముచేసి వర్షబిుతు 
వులో సుఖముగా నుండవలెను. పరలోకములో (పరజన్యలో) సుఖ 
ముగా సుండుటకు దగిన కర్మలను ఈ జన్మలో  జీవితమంతయు పయ 
త్నింపవలెను, 
yal కాంతా వియోగః న్వజనాపమాన్లః 


బుణన్య శమం కున్ఫపన్య నవా | 


27 


. దర్మిదభావో వివమా నభా చ 
'వినాజగ్ని వుతే పదవా_న్తి కాయకు! 14 


అర్థము :- కాంతా వియోగః భార్యా వియోగము న్య్వజనాపమానః = 
తన బంధు బాంధపుల ద్యారా కలిగిన యనాదరమ్కు బుణన్య శేషం = 
బుణ శేషము, కున్భపన్య సేవా=దుష్టరాజును సేవించుట దరి[దభావః 
దారిద్ర్యమ్ము చ=మశియ్మూ విషమా సభా=నసె నర్హ్ణపరులసభయా, ఏకే = 
ఇవి యన్నియు ఆగ్సిం వినా =అఆగ్ని లేకుండన్కే కాయం=శరీరమునుు 
(పదహ న్తి=దదాంచుచున్న వీ. 


ll 


తా॥ ఖ్రార్యా వియోగము బంధు దాంధవుల అన నాదరమ్ము దబుణ 
శేషమ్ము దుష్టరాజును సేవించుట్క దారిద్ర్యము ఆజ్ఞానులు స్యార్హపరులై న 
వోరుగల నభ యివి యన్నియు ఆగ్ని లేకుండే శరీరమును దహింప 
జేయును. 
EN నదితీశే చ యే వృతః పరే పాషు కామినీ !. 


మం|తిహీ నాశ రాజానః భనం నశ్య న్య సంశ యమ్‌ ]ఈ 
అర్థము :- యే=ప్కి వృక్షాః = వృక్షములు నదీతీరే =నదీ మొడున 
నున్నవో చ=మజియ్ము పరగేహేమ = ఇతరుల యిండ్లలో సుండునట్టి, 
_§ క = రాః 
కామినీచ= స్త్రీయ్క మం|త్రిహీనాః =మంత్రులు లేనబట్ట్సి రాజానః = రాజా 
లుస్క కీయం=మిక్కిలి త్యరగ్యా నశ్య సి=నశింతుర్కు అసంశయహి = 
తా॥ నదీయొడ్డుననున్న చెట్లు ఇతరుల యిండ్రలో సుండు శ్రీ, 
చుం|శ్రిలేని రాజుల్కు శీఘ్రముగా నశింతురు. ఇందులో సంశయము లేదు. 
శ బలం విద్యా చ వి పాణాం రాజ్ఞాం సై సైన్యం బలం తథా! 
విత్తం బలం చ చ్రై శ్యానాం శూ చాణాం పరిచర్వికా॥ 15 16 
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ఆర్హము :- విప్రాణాం=బ్రాహ్మణులక్కు బలం=దలమ్బు, విద్యా= 
(QQ 

విద్య తథా = అరే రాజ్ఞాం =రాజులక్కు బలం =బలన్కు “సైన్యం = 
సెన్యమ్ము వెళ్యానాం=వై శ్యులక్కు విత్తం = ధనము ఐలం = బలము, 
శూదాణామ్‌ =శూ(ద్రులక్కు పరిచరి్యకా= సేవ్య బలమ్‌ =బలము. 

తా॥ (బ్రాహ్మణులకు తేజస్సు విద్యయు బలమ్ము రాజులకు 
బలము సెన్యమ్ము వెశళ్యులకు బిలను ధనమ్ము గో సంరక్షణ మొదలై నమ్మి 
శకూదులకు బిలము సేవించుటయు. 

వివరణము :- విదురనీతి (2-73) లో 

హొంసాొబల మసాధూనాం౦ రాజ్ఞాం దండవిధిర్బలమ్‌ । 

శుశూషాతు బిలం స్రీణాం కమా గుణవతాం బలమ్‌॥ 

తా॥ దుష్టలెన వారికి బలము హింసించుటయే. దండించుటయే 
రాజులకు బలము, శుశ్రూషచేయుటయే స్రీలకు బిలము. గుణవంతులకు 
ఓర్పె బలము. 
చాణక్య శతకము 1-81 లో 

దుర్చోలసన్య బలం రాశా బాలానాం రోదనం బలమ్‌ । 

బలం మూర్ధస్య మౌ నిత్యం చోరాశామునృతం బెలమ్‌॥ 

తా॥ రాజు దుర్చ్వలులకు బలము పిల్ల లకు,బలము ఎడ్సుట్క మూత్ర 
నకు బలము మౌనముగా నుండుట్క' దొంగలకు ఆబిద్దమాడుట బలమ్లు... 
న్లో॥ నిర్గనం పరువ శా |ప నకు 
FA అరిన పురుషం వే $ _ర్రుజా భగ్నం న్ఫపం త్యజేత్‌ | 

ఖగా వీతఫలం వృక్షంభకాషణా౬భ్యాగ తాగ్భహమ్‌॥ 17 

అర్హము :- వేళ్యా= వేశ్య, గ్‌ర్భనం క ధనహీనుడై న పురుషం = 
పురుషున్సి (ప్రజాః= ప్రజలు భగ్నుం=పరాజితుడై న లేక శ క్రిహీనుడెన, 
సృపం =రాజుమ్మ త్యజేత్‌ = విడువవలెను ఖగాః=పకుల్కు వీతఫలం = 
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పండ్ర్లులేని, వృక్షం =నృక్షమున్కు అభ్యాగతాః=అతిడల్కు భుకా =భుజిం 
చీస తరువాత గృహం=ఆ యింటిని ఏడిచిపెట్టుచుందురు. 
తా॥ వేశ్య ధనహీనున్కి (ప్రజలు ఓడిపోయిన రాజును విడుచుదురు, 
పకులు పండ్లులేని చెట్లను అతిథులు భోజనముజేసిన యింటిని విడిచి'పెటి 
వెళ్లుదురు, 
శో! ౫ తో? దక్షిణాం వి ప్రా_స్హ్యజ_న్తి యజమానకమ్‌ | 
చ్రై_ప్తవిద్యాగురుంశప్యూ దగా రణ్యంమృగా_స్తథా॥ 18 
అర్థము ;- కి(పాః = (బాహ్మణుల్కు దకీకాం = దక్షీణస్కు 
గృహీత్వా = తీసికొని యజమానకం = యజమానున్సి త్యజ న్తి= విడుతురుః 
శిషా్యకి శిష్యులు (ప్రా ప్తవిద్యా= విద్యను పొందినవారై గురుం = గుద 
వును త్యజ న్లి=విడుచుచున్నార్కు తథా=ఆ క్షే, — మొదలగు 
జంతువుల్కు దగ్గారణ్యం =కాలి పోయిన యరణ్యమును విడిచిపె 


తా॥ [బాహ్మణులు దక్షణ పుచ్చుకొని ఆయజమానుని విడిచి 
వెళ్లదురు. *ిమ్యలు విద్యసుపొందీ గురువును విడిచిపెట్టుదురు. ఆలే 
మృగములు పపవులు దహి ౦వబడిన వననమును విడుచును. 
dri వ్ర . 
శ్లో॥ దురాశచారీ చ దుర్హ్భస్టీ ర్లురావానీ చ దుర్హనః | 
యన రీ కీయకే పుంభిర్న రః లీ ఘం వినశ్యతి॥ 19 


ఆర్థము := దురాచారీ = ప దుర్గ ృష్టిః = చెడ్డ 

(అ 

n [2 ఒడ ఆ 0 a a (= 
దృష్టిగలవాడున్ము దురావానః =చె చెడ్డసలములందుండువాడుస్కు చ= మః 


wy 
దుర్జన = దుష్టుడు మొదలగు, పుంభిః=పురుమలకో, యన్న రః=సీ త 
అ 


షమ్యుడ్కు మె)తీ= స్నృహమనున్ము ర శఘం = శమ 


ముగా ’ ఏనశ కతి = =నశించుచునా పెడు 
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తా॥ ఆచారహీనుడు పతితుడునై న వానికోన్కు మంచిచూపులేని 
వానికోన్ము చెడ్డస్థలములో నుండు దుర్జనునితోన్ము స్నేహముచేయు వాడు 
సీఘుముగా నశించును. 

“వివరణము :-' ఈ శ్లోకము పూర్వార్థములో. ' నుందోకోమైన అను 
(పాసాలంకారము గలదు. చాణక్యుడు మతొకచోట.. గూడ, దుర్ణనుని 
దూరీముగా నుంచువుని ఆవేశించెను. (చాణక్య శతకము - వ- 3) లో) 

దుర్గనః పరిహ ర్రవ్యో విద్యయాలంకృతో ఒప సన్‌1 

చుజినా భూషితః సర్వః కిమసౌ న భయంకరోః॥ 

తా॥ విద్యగలవాడైనను దుర్గసుడు దూరముగా నుంచదగినవాడే, 
వట్లనగా మజికలిగియున్నను సర్ప్బోను భయంకరమైన నదే గదా! 

.. దుర్జనః ప్రియవాదీ చ నైవ విశ్వానకారణమ్‌ । 
మధు లిష్టతి tg హృదీ హాలాహలం ఏషమ్‌1 
(చాణక్య శత, 3-28) 
తా॥ దుర్ణనుడ్కు (పయముగా మొగమిచ్చకమునకు మాట్లాడువాడు 
కూడ న సమ్మదగనివార, ఆట్లి వారికి నాలుకచివర శేనెయ్క హృదయ 
మందు భయంకరమైన విషమునుండుసు. 


కో సమాచే శోభశే (తిః రాజ్ఞి నే సేవా చ శోభతే | 
. వాణిజ్యం వ్యవహా హాశేషు దివ్యా ర శ్లోధతే గృహే॥ 20 


అర్థము ¥ ద్రీతిః= ప్రేమ నమానే =నసమానులయందుు శోభ కే = 
(వకౌశించును రాణించును చ=మజియ్మ్కసేవా= సేవ్య రాజ్ఞి =రోజానంద్ము 
శోభతే = ప్రకాశించును వాణిజ్యం = వ్యాపారము వ్యనహాోరే షడావ్యవహాో 
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రోములందును (కృషిచేయుటలోను) గృహె=గృహమందు చీవ్యా=గుణ 
వంతురాలై నబి ప్రకా శోభతే = ప్రకాశించుచున్నది... 
తా॥ సమానమైన వారియందు. |పీతిరాణజించును. సేవించుట. రాజు 
నందు శోఖించును._ వ్యవహారములందు (కృషిచేయుటలో) వాణిజ్యము 
(వ్యాపారము) (శ్రేష్టము. ఇంటిలో మంచిగుణముల్లుగల స్రీ కోధించును. 
ద్యితీయాభ్యాయము సమా _ప్తము 
త్త తీయా ధ్యాయము 
క్లో కన్య దోవః కులే నాస్తి వ్యాధినా కో న వీడితః | 
వ్యసనం శేన న ప్రాప్తం కన్య సౌఖ్యం నిరంతరమ్‌ః 1 
ఆర్థము :- -కన్య==వవనియొక్క, కులే=కలమునంద్కు దోషః = 
వోషమ్ము నాస్టిడలేదు? వ్యాధినా=వ్యాధిచేత్క కః ='ఏవడ్కు పీడితః = 


పీడింపబడినవాడ్కు న = కాద్ము వ్యసనం = కష్టమ్ము కేన = ఏపనిచేత, 
న ప్రా ప్రమ్‌ =పొందబడదు ? కెస్య=ఏవనిక్కి నిరంతరం = 


| 
(ల) 
3e 
శ్‌ 
Es 


సౌఖ్యం =సౌఖ్యముండును 2 
 తా॥ ఏవని కుల్లములో దోషములేదు ?: వ్యాధిచే: పీడింపబడని 
వాడెవడు ? కష్టము నెవడు పొందుటలేదు ? ఏవనికెల్ల పుడు నుఖమున్నదీ ? 
వివరణము :- ఎల్లపుడు, నెవనికి సుఖముండును ?. మేఘదూతము 
2-49 లో 
కస్యాత్య న్తం సుఖముపనతం దుఃఖమెకా న్లకో వౌ 
నిచైర్లచ్భత్యుపరి చ దకా చక్రనేమి డ్రమేణ॥" 
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ఈ॥| నీయమమనుగా సుఖముకాౌని ద్వుఖముకోని యెవని Es 
డుండును ? చక్రమునకు పెభాగమున చుట్టబిడియున్న యినుప పట్టొో 
యొకసార్‌ “పైకి యొకసారి |క్రిందీకి నెట్లు చక్ర భ్రమణమునుబట్టి యండునో 
యర్ణే మానవజీవఏీతములో కష్ట సుఖములుండును, 
చశక్రవత్సరివ గ్ర శే దుఃఖాని చ సుఖాని చ । 
చక్రమువలే సుఖదుఃఖములు పరిభ్రమించుచుండును, 
చకోర పం క్రిరివ గచ్చతి భాగ్యపం క్ర gg (స్వ్యవ్న నాటకము 
చక్రములో ని ఆకుల వరుసవలే మనుమ్యని భాగ్యము మోజు 
దుఠశువము, 
_సుఖస్యోన న్ల నళర దు'ఖర దుఃఖస్వానంతరోం సుఖమ్‌ ! 
సుఖడుఃఖం “ చక్రవత్సరివ ర్హో రోతః॥ 
తో॥ సుఖము తరువోత దుఃభమ్ము దుఃఖము తటువోత సుఖము 
భునుమ్యలకు సుఖదుఃఖములు" os నొకదానీ తరువోత నొక్తటణ్‌ 
మో బుచు- వచ్చుచుండును, 
క్లో! ఆచార కులమాఖ్యారీ Ses భేవణము | 
సం|భమః నస్నేవామాఖ్యాతి వపురాఖ్యాతి భోజనమ్‌॥ 2 
' అర్థము :4 ఆదారక=మనుషమ్యుని యొక్క యాచోరమ్ము కులం = 
కులమును-కలమున్ము ఆభాాతి=వకటించున్కు భాషణం = మొట్లాడుట్క 
దేశర=ఆఠతనీ ధేశముస్సు ఆభా్యతి = చెప్పుచున్న ద్కీ నంభ్రదుః = సమ్మా 


నము స్వ్నేహం=(పేమన్ము ఆభా్యత= చెప్పుచున్న ద్కీ వపుః =శరీరోము, 
భోజనం = ఆతని యాహాఠమును ఆభాతి క.వెల్లి డించుచున్న ద్‌. 
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శా॥ ఆచారము ఆతని కులము (కీిలమును దెలుపున్కు మాటలు 
ఆతని దేశమును చదెలుపును. గౌరవాదులు స్నేహమును (_పేమను) 
దెలుపును. శరీరము యొక్క చిల్క హీనములు ఆతని అఆన్నాదుల 
చిల్పును. 

- వివరణము = శరీరము శుష్కి౦చుటను బట్టి యతని యాహోఠ 
మును. దెలిసికొనవచ్చును. ఇదీ యొక పూట భుజించు వారి విషయములో 
గాదు. ఒక పూట తినువారి భోజనము మంచిదో చెడ్డదో వారి శరీరము 
ద్యారా తెలియబిడదు. మనుష్యుని యాహారము సాత్వికముగాను 
స్పిగ్గము చమురు) కలడిగాన్కు రుచికరముగాను. అన్ని గుణములు 
సమపాళ్లీలో నున్నది యైనచో శరీరము బలిష్ట చుగా నుండును. భోజ 
వము సరియైనది కొనిచో చికి పోవును, కావున క శరీరస్టితిని 
గమనించి యాతని యాహాఠమును దెలిసికొనవచ్చును,. 


తో సుకులే యాజయేత్క-న్యాంపు త్రంవి ద్యాసుయాజయేత్‌ { 
' జ యోజయేచ్చ త్రుంమ| త్రం ధశ్ళే నియోజయేత్‌ |క 


అర్థము క రక్రనా కం=పుత్రిక న్ము సుకులే = మం చినం ప్రదాయమః 
గల ఉబుంబిపపకః యోజయేత్‌ = చర్చవలెను. (పంది ఓ చేయవలెను), 
పత్రం =కుమారున్మి విద్యాను = = వీద్యలయందుు యోజయేత్‌ =అభ్యసించు 
వానినిగా చేయవలెను . శతుం=కశక్రువున్కు వ్యసనే =దుఃఖమునందు 
(కష్టమనుభవించునట్లు), యోజయేత్‌ = చిక్కు_కొనునట్లు చేయవలెను 
మిత్రం = స్నేహితున్ని ధర = ధర్మోమునందు (ప్రవ ర్హించు వానినిగ్కా 
వియోజయేత్‌ నియ కోని చేయవలెను, 

.తా॥ కన్యను ఉ త్తమవంకనులోని నానికిచ్చి పెండ్లి చేయవలెను. 
పుత్రుని విడ్యలయందాసన రి కెకలవానినిగా జేయవలెను. శత్రువును కష్ట 

5] 
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ముల్కు దుఃఖములు పొందువానినిగా జేయనలెను. మి(త్రుని ధర్మమార్ల 

మున నడచువానినిగా జేయవలెను. 

క్లో దుర్హనస్య చ నర్పన్య వరం నర్బో న దుర్దనః | 
సర్పోదంశతి కాలేన దుకనస్తు పడే పే! క 


అర్జము 3- దుర్ణనవ్య = దుక్జనునియొక్కయ్సు చ = మజియ్యు 
నర్పన్య=నర్పముయొక్క-యు మధ్య (ఆ రెంటిలో), నర్బః = పామ్ము 
వరం=(రోష్టమెనద, దుర్ణనః =దుర్ణనుడు న = కాదు కారణమేమునగ్కా 
నర్పః= పాము, కాలేన =-కజచుటకు దగిన కాలమునన్కే దంశతి = కౌటు 
వేయును దుర్జనస్తు=దుర్జనుడై నచో పదే పదే = అడుగడుగునను హాని 
కలిగించును, 
.. శా॥ దుర్జనుని సర్పమును పోల్చిచూచినచో సర్పమే 'గ్రోష్టమెనది, 
సర్పము దానిని జూచి కాని చూడక కాని (క్రొక్కిననో యొ త్తిడిచేసిన్లి 
నమయముననో తప్ప తక్కిన సమయములలో కౌటువేయదు, దుర్ణను డట్లు 
శాక యడుగడుగునను చెడును గలిగించు (ప్రయత్నము చేయచుండును, 

వివరణము :- దుర్ణనుని గుజమెట్టిదో చూడుడుచాణక్య రాజ 
నీతి శాస్త్రము 3-32 లో 

దుర్జనన్య ముఖే (పీతి ర్వాణీ చందనశీతలా । 

హృదయే తన్య దుర్చుద్దెః కులిశాదపి కర్క-శమ్‌॥ 

తా॥ దుర్మార్గుని నోటిలో (ప్రియమైనట్టియు గంధమువలె చల్లన్లే 
నట్టియు మాటలుండును. ఆ దువుని పదితునుల్లో వ్రాయధమునక 
మించిన కాఠిన్భామురడును, 
శో ఏతదర్గం కులీనానాం నృపాః కుర ని సంగహ్మ మ్‌! 

ఆదిమభ్యా౭న సానేషు న త్యజ్ఞన్తి ra చ తే నృవన్‌॥ ర్‌ 


is U 


3 


ఆర్థము *- నృపాః=రాజుల్కు కులీనానాం=నత్కు.లమున పుట్టిన 
వొరియొశకి ్మ్మ సం(|గహం=సం|గహమును (సమకూర్చుటను) ఏతదర్భం= 
ఇందుకొటకే కుర్య్వన్టి = చేయుచున్నారు తే = అట్టివారు నృపం క 
రాజున్కు ఆదీమధ్యాఒవసానేష = మొదటకాన్సి మధ్యకొని చివరకాన్సి 
చ=కూడ్క నతకజ ని స్తి= విడిచి పెట్టరు. 

తా॥ రాజులు మరిచివంకమువారిని తముదగ్గజికు చేర్చుకొందురు' 
అట్టి మంచివంశనువారు ఆ రాజును మొదట కాన్సి మధ్యలో కాని చివ 
రకు కాని యే స్టితిలోను విడువక యంటిసెట్టుకోని యుందురు. 


వివరణము 3౩= మంచివంకము వారి (కులీనుల) ఉపక 
నాశనము నుండి రక్షించును 

కులీ'నై 8 సహ నమ్పర్మ౦0 పండి'తె ః నహ మ్మితతామ్‌ | 

జ్లాతిభిశ్చ సమం మేలం కుర్వాణో చ్‌ వినశ ్యతి॥ 

(చాణక్య నీతిశా స్ర్రము-56) 
మంచివంశమువారికో సంబంధము పండితులతో మెత్రి బంధువులతో 
కలసి మెలస్‌ యుండుటియు కలిగిన మనుజు డెన్నడు నష్టముపొందడు. 
కో] వలయే భిన్న మర్యాదా భవన్తి కీల సాగరాః | 

సాగశా భేశమిచ్చ న్తి (పలయీఒపి న సాధవః॥ 6 


" ఆర్థము = 'సాగరాః=నముద్రముల్కు (ప్రలయే= (వలయకాలమున్క 
కిల= = నిశ్చయముగా భిన్న మర్యాదా =హద్దునుదాటున వి, భవన్తి = అగు 
చున్నవి పాగరాః = సముద్రములు భేదం = ఒడ్డును వేజుచేయటన్సు 
ఇచ్చ ద్ధి = కోరుచున్నవి (చేయుచున్న వి), సాధవః = సాధువులు (సజ్జ 
నులు, (వలయేఒపి = (పలయకాలమరదుకూడ్క న = కమ మర్యోదను 
అఆరతీ(కమింపరు. 
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తా" (ప్రలయకాలముందు సముదములు తమ చెలియలికట్ట. నతిక్ర 
మించును. నమ్ముద్రములు తమ స్థాసనమునుండి వేఅగునవియగును. కాని 
నొధువులు ప్రలయము నంభవించినకు (గొప్ప ఆవదలు) తామ మర్యాదను 
ఏిడువరు. 

వివరణము :- నజ్జనుల శీలము చూడుడు 


దుర్జన వచనాంగారైర్య గోపి న విప్రియం వదతా్యర్యః 1 


ర= ఎ 


న రపి దహ్యమానకః స్వభావగంధం పరిత జతి కిం ను॥ 


దుర్జనుల యొక్క- మాటల రూపాగ్సికో కాల్చబిడినను ఆర్యుడు తప్పుడు 
మంకు -ఆగరువ త్తి అగ్నిచే కాల్చబడుచున్న'ను తన స్వాభావిక 
సుగంధమును విడిచి పెట్టదు గదా! ఆరె ఆర్యుడును. 


శో మూర స్తు పరిహ _ర్భవ్యః _త్యత్తో ద్విపదః. పళుః | 
శక f వాకశ్యేన. నిదృష్టః కంటకోయథా॥  * 7 


_ అర్థము ఫ్‌ మూర్చస్తు డామార్జుడై క్కే పరిహ రవ్యః = విడిచీపె 
దగినవాడ్సు అత'డ్కు : ప్రత్యక్షః = ప్రత్యక్ష మైన, ద్వీపదః =రెండుకొత్లను, 
పళుః=పకువు, వాడు భాక్ళలే్యన = బాణములవంటి మాటలతో భిన త్తి=ా 
భాధించున్కు అఆదృష్టః = కనబడుళ్సుండునట్టి యథా=వఎటు 
దాధించునో' వోడట్లు' బాధించును, 


OE 


3 


“nr 'మూర్చుడు ద్వీపాదపళువగుటచే నత నిని దూరముగా. నుంచ 
వలెను, 'కనబడని' ముల్లు ఎట్టు జాం యా మూర్జుడు నొగ్రూవ 


బాణములతో నటుల జాధించును, 


తో. .తాపయ్తావన సరిపన్నా: విశాలకుల సమృవాః 1. 
విద్యాహీనా న కోభన్తే నిర్గన్ధా వివ కింకుకాః॥ 8 
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అర్థము == రూపయోౌవన సంపన్నాః =. రూపమ్ము యౌవనమ్ము 
కులము ఆను సంపదలు కలవారై నన్కు విశాల కులసంభవాః = గొప్ప 
కుటుంబములో పుట్టినవారై నన్కు విద్యాహీనాః=విద్యలేనివార్కు నిర్గంధాః = 
సువాననలేన్ని కింకుకాః = మోదుగు పుష్పములవల్కె న కోభ శ్లే= ప్రకా 
శింపర్కు రాణింపరు. 
తా॥ అందమైన శరీరము యౌవనము కలిగి గొప్పకులములో 
బుట్టినవారై నను విద్యలేనివారై నచో వారు: (సుగంధము) మంచివాననలేని 
మూసు పుష్పములవలె రాణేింపరు. 
తో కోకిలానాం స(రోయాపం త్ర్రుణాం రూపం పతి వత్‌ J 
విద్యా రూపం కుయావపాణాం క్షమా రూపం 
. తపనసి(నామ్‌॥ 9 
అర్థము :=_కోకిలాసనాం = -కోయిలలక్కో స్వరం = కంఠధ్యన్మి 
రూపం = రూపము, క్ర్రీశాం = ప్రీలక్కు పరివ్రతం = పాత్మివ్రత్యమ్ము 
రూపం=రూపమ్యు కురూపాణాం = అందవిహీనులకు విద్యా =. విద్య 
రూపం=రూపమ్ము తపస్వినాం=తపోవంతులక్కు కమా=ఓర్ప్కు (నహ 
నమ), రూపమ్‌ =రూవము' 
శా॥ కోకిలలకు వాని స్వరమే అందమైన రూపము. వ్రీలక్న 
పాఠివ్రత్యమే మంచియందము, కారీరికముగా నందములేనివారికి ఏద్యయే 
రూపము, తపోవంతులకు తమయె రూపము; (ఆందుము) 
FM త్యజేదెకం కులస్యాఒ _్రామస్యాఃశ్థే ః కులం. త్యజేత్‌ | 
అ జనపదస్యా౭ శ్టే ఆశ్మాః్థే పృథివీం త్యశేత్‌'॥ 10 


te = కులము యొక్క రక్షణకు, _ ఉన్నేడికి, 
వృద్దీకి, సుఖశాంతులకొణక్కు ఏకం=పురుము నొకనిన్కి త్యజేక్‌ = విడువ 


38 


వలెను (గ్రామస్వార్డే = గ్రామము కొటిక్కు కులం=కులమున్కు త్యజేత్‌ = 
ఏీడువవలెన్ము జన పదస్యారే = జనులుండు (వదేశము మొక్క. మేలుకొఅక్క్ము 
(గామం= గ్రామమును విడువవలెను ఆత్మాఒే = ఆక్మోన్నతి కొటబుక్న, 
పృథివీం =భూమండలము నంతటిన్కి త్యకేత్‌ = విడువవలెను. 

 శా॥ కులముయొక్క రక్షణ యభివృర్దీ మొదలగువాని కొటకు 
నొకనిని విడిచిపెట్టుటకు సిద్ధపడవలెను, గ్రామవృద్ధీకొికు కులమును 
విడువవలెను. దేశాభివృద్ధీకొబికు గ్రామమును విడువవలెను ఆత్మరక్షణ 
కొటకు నఖివృద్ధీకొజకు నంపూర్ణ భూమండలముసు విడిచిపెట్టుటకు సిద్ద 
పడవలెను. నందేహింపరాదు, 

వివరణము =: ఈ భోకములో కులమ్ము (గ్రామము, దేశము 

ఆకా మొదలగునవి యుకదానికంతె నొకటి |ోభ్షమని చూప్పటకు 
స్వర్ణసిద్దాన్తము మును (పతిపాదించెను. (లో పహములలో నొకదానికంది మజిీ 
యొకటి గొప్పదై చివరికి బంగారము గొప్పదీమైనట్లు) అన్నిటికంటె ఆత్మ 
గొప్పదని వివరించెను. 


శ్లో ఉద్యో నాది దారి|ద్యం జపతో నాన్తీ పాతశమ్‌ ! 
'మోొనే చ కలహోనా స్తీ నాస్తి జాగరితే భయమ్‌॥1 1 


అర్థము : - ఉద్యోోోగే = (ప్రయత్నమునందు (ఆనగా —— 
శ్రీయవానికి) ) దారిద్య్యం=దార్మిద్య్యమ్ము నా స్థి=లేదు: జపతః = ఈశ్య 
రుని ఓమ్‌ నామము జపించుటవలన్క, పాఠకం -పాపము నాస్తి = 
ఉండదు చ=మణియ్ము మౌనే = మౌనమునందు (అనగా మౌనముగా 
నున్నచో), కలహః = = కోలహమ్ము విరోఢము నా సే= కలుగదు జొగ్ల 
శిశే= ఆమేల్కొ-నినీ' వానియందు భయం=భయము: "నా స్టి=ఉండదు, 

"కా॥ పురుసుడు (వపయత్నము చేయుచున్న చో నాతసనికి దారిద్ర్యము 


లేదు, ' ఈశ్వరుని ముఖ్యనానమమగు ఓకమ్‌ను ఆర్థనహితముగ జిపించుచు 
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న్నచో నితరులతో కలహమురాదు. మేలొ-నియున్నచో నెవనివలనను 
భయముండదు* 

వివరణము :- పురుష (ప్రయత్నమున్నతో దార్మిద్యముండదుా 

ఉద్య|ోగః ఖలు క ర్హవ్యకి ఫలం మార్జాళవద్భవెత్‌ | 

ఇన్మ[పభృతి గౌర్నా స్ట పయః పిదితి నిత్యశః॥ 

నిత్యము ప్రయత్నము చేయుచాన్నచో తప్పక ఫలము లభిం 
చును. పిల్లికి చిన్నప్పటినుండియు దగ్గజ తనకు ఆవు లేకున్నను 
నిత్యము (పయత్నముచేసి పాలుత్రాగుచునే యున్నది, 

జపించువానికి పాపమంటదు —- 

జకారో జన్మవిచ్చేదః పకారః పావనాశకః । 

తస్మాజ్ఞప ఇతి (హోకో జన్మ పాపవినాశకః॥ 

జకారము జన్మకలుగకుండ జేయును. _పకారను పాపమును 
నశింపజేయును. జన్మమ్ము పాపము రెంటిని నాశముచేయునదీ కావున 
జపమందురు. పరమాత్ముని నామము లన్నింటిలో మూగవాడు కూడ 
పలుకదగిన వామము కంక ఆనునద (కేషృమైనదీ. అందుచేత ఓ౩మ్‌ినే 
జపంపవలెను. చాణక్యుడు 

ఓంకార శబ్దో విపాణాం యన్య రాష్ట్ర (వ్రవ ర్లశే । 

న రాశా హి భవే ద్య|ోగీ వ్యాధిభిశ్న న పీడ్యకే॥ 

(చాణక్య రాజనీతి శా,స్ర్రము 4-9) 

ఏ రాజు యొక్క రాజ్యములో (బ్రాహ్మణులు ఓంకౌర శబ్దమును 
[చతిధ్యనింపజేయుదురో ఆ రాజా యోగి యగును, వ్యాధులచే పీడింప 
టడని వాడగును,. 
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శ్లో॥। అతితావేణ వ నీతా అతి గరే౦ణ రావణః 
అతిదానం జలిర్ద తొ అతి సరత వర్ణయేత్‌ | 12 
తరము - ఆతిరూశేణ = మిక్కిలి సొందర్యయుచేత సీతయు, 
ఆరిగర్వేణ =మికి్మైలి గర్వముచత్క, రావణ! = రావణుడున్ము బిలిః = 
బలిచక్రివ ర్ల, దానం=దానమున్కు ఆతి= అఆధికముగ్కా దత్తా క=ఇచ్చియ్ము 
బంధనము పొందీని. ఇందువలన సర్మ(త=అఆంతటన్కు అతి = ఆరిన 
(అనగా శక్తికి మంచిన దానిని) వర్జయేత్‌ =విడిచి పెట్టవలెను. 
తా॥ అతి సౌందర్య కారణముదేత సీత అవహరింపబిడెను. 
గర్వ్యాతిశయముచే రావణుడు చంపబచెను. అధికముగా దానముచేయు 
టచే బలిచక్రవ గ్త్‌ బింధనములలో బడెను. ఈ దృష్టాంతము లవలన 
ఆతిగా (ప్రవ ర్రించుట కూడదని నిర్ధారణ యగుచున్న దీ. 
శ్‌ కో హి భారః నమ్మరా నాం కీం దూరం వ్యవసాయినామ్‌! 
క్రో ఏదేశః నవిద్యానాం కః పఠః |పీయబాదినామ్‌1॥ 188 
అర్థము :2 నమర్థానార = శ క్రిమంతులక్కు కోనా = నీ పన్మి 
రః =కఠినమగును, వ్యవసాయినాం = వ్యాపారము చేయువారిక్కి కిం= 
ఏ ఏ స్థానన్కు దూరం = దూరమగును ? సవిధ్యానాం = విద్యాంసులక? 
విదేథః = పరదేశమ్ము కః= వీది యగును ? (పియవాదీనామ్‌ = మధురముగో 
మాట్లాడు వారిక్కి పరకః=ఇతరుడ్కు క్ర == వెవుడు.? 
ఈ శ క్టినంపన్నులకు నే పనీయు భారముకొదు, _ వ్యోపారోము 
జేయువాశకి దూర మేయండదు: "-వీద్వాంసులకః సక్ఞదేశమనీయు ' పరదెేశ 
ఉనీయు భేదమ్నురడదు.' మభురముగా 'మాల్లాడువార్‌ యెడల తన పరభేద 
ముండదు. జ 
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శో। ఏశేనాఒకి సువ శ్షేణ పుప్బీ'కేన సుగ నినా 1 
వాసితం తేదగనం సరగం సుపు| తేణ కులం తథా॥ 14 
ఆర్థము : పుస్పడేన =పుష్పించినట్టియ్కు నుగంధినా = సువాసన 
గలిగినట్టియ, సువృకేణ= మం చివృక్షయుకో, ఏశకేనాపి = ఒక్కదానితో 
నైనను తద్వ్యనం=ఆ వనమ్ము సర్వం =సమ స్హమ్ము వాసితం = సువానన 
గలదియగును తథా=అమ్లే. సుప్పు్రోణ = మంచిపుతునిక్కో కులం ౫ 
కులమంతయు నలంకరింపబడును, 
తా॥ సుపుత్రు దొక్క_డైనను తనవంశమునకు ' |ప్రతిష్ట్థాదులు 
క్రలిగించునట్టు సువాననగల. పూలకో గూడిన వృక్షమొక్కటియైనను ఆ 
వనము నంతటిని సుహానన. కలదానినిగా జేయును. 
క్లో వశేన శుహ్యవృశ్నేణ దహ్యమాచేన వహ్నినా | 
శహ్య'తే.తద్యనం సరం కుప్పు తేణ కులం. తథా॥.. 1 
ఆర్థేయు . వహ్నినా = అగ్నిచేత్క దహ్యమానేన = కాల్చదిడు 
చున్న, సిశేన = ఒక్క-మైన్క శుష్కవృకేణ = ఎండిన చెట్టుచేత్క, తద్యో 
నం=ఆ వనము; సర్వం= అంతయ్ము' దహా్యకే = కొల్బదిడుడున్నది 
శథా ౫ ఆపే, కుప్పశ్రేణ = ఇద్రప్రట్రునంక, కులం = కులమంతయు 
వ ప్రతిష్థపాలిగును.. i | | 5 
శా అడవిలోనున్న. యెండుచెట్టుకొలి యో యడనవిని నంతటి నెట్లు 
దహించునో యే వంశములో నొకిగ- దుష్టప్కత్రుడున్నచో కల 
ఆ వంశమంతయు దుష్టమైనదీగా మాజీపోవును. .... -. 
శో ఏశేనాఒవి సుప్పుతేణ se శీన సాధునా 


ఆహ్హాదితం కులం' ee యథా "mo కర్వ్‌! 16 
6] - ప 
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అర్థము :- విద్యాయు కేన = విద్యే నలంకరింపబడినట్టియ్ము 
సాధునా=సజ్జసుడై నట్టియ్కు ఏకేనాపి = ఒక్కడైనన్కు సుష్ప్కశేణ = 
సుప్కుతునిచేత, సర్యంకులం =కులమంతయుు, యథా = ఎట్టు శర్వోరీ = 
రాత్రి చం_దేణ = చంద్రునిచేత (పకాశిం పచేయబడుచున్నదో యస్తే, 
ఆహ్లాదీతం =నంకోష పెట్టబిడును 

తా॥ విద్యాయుకుడిన సాధువగు నొక్క కుమారుడున్నను ఆ 
వంశము సంకోష సముద్రములో నోలలాడును. చందోదయముచేత 
రాత్రి యెట్లు (పకౌశించునో ౪ సుప్పుశత్రునికో ఆ వనంకము (వసిద్దమగును, 


శ్లో] కిం జాతే ః బహుభిః పుతై °ః కోకనంతాపశకారే ః | 
నరమేకః కులా౬=౬లంబీ యత వి శామ్య తే కులవ్‌॥ 17 


ఆర్థము ;- శోకనంతాపకారశకైః = దుఃఖముచేత  బాధించునట్టి, 
బహుభిః=అనేకులగ్కు పుతై 98 = పుత్రుల్కు జాతః = పుణ్టినబ్టివారికో, 
కిమ్‌=ఎమి (ప్రయోజనము ? య్మత = ఏవని యూగ్రయమున, కులం = 
క1ులమంత యు, విగ్రామ్యశే =విగ్రా ంతిని, సుఖమునుపొందున్యో ఆట్టివాడ్సు 
'కులాలందీ =కులమునం టికి నాధారమైనవాడు వరం = రోమ వు3నవాడ్యు 


ఏకః =ఒక్క-డే చాలుఖు. 

తా॥ శోకమును నంకాపమును, హృదయకోభను గలిగించునట్టి 
పృుత్రు లెందజుండి పయోజనమేమి ? వంశమున కొధారభూతుడగు 
నొక్క-పుతుడు _ోము డుచాలు. ఆతని యా(క్రయమువలన వంకమంతయు 
విశాంతిగ సుఖము ననుభవించును, 

వివరణము := స్రీలు (్రేవలెన పుతుల గనవలెను. పిలీకివారిని 
గనరాదు 
నిరుత్వాహం నిరానందం నిక్వీర్యమరినందనమ్‌ । 
మా స్మ సీమ స్థినో కాచిజ్ఞనయే త్పుత్రమీద్భక మ్‌॥ 
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ఏ ప్రి కూడ ఉత్సాహ శూన్యున్సి ఆనందము లేనివోనినీ, UE 
విహీనున్మి శతువుల కొనందము కలిగించు పుత్రుని కనరాదు. 
లో లాలయ్‌త్‌ పంచవర్హాణ దశ వర్థాణి తాడయేత్‌ | 
ENE తు హోడశే నే పు[తం మిత వదాచశేత్‌ ॥ 18 


అరమ '- పుత్రం = కుమారున్మి పంచవర్గాణి = అయిదేండ్లు, 
లాలయేత్‌ =బుజ్జగించుచు లాలించవలెన్ము దశవర్షాణ్‌ = పదేండ్లు వచ్చు 
వబక్కు ఆడతనం =దండింపవలెన్కు షోడ శేవర్డే = పదునాజవ నపత్స 
రమ్ము ప్రాస్తేతు=ప్రా ప్టింపగ్కా మి(త్రవత్‌ = స్నేపొతునివలె, ఆచరేత్‌ = 
వ్యవహరింపవలెను, 

కా॥ అయిదు నంవత్సరముల వయన్సు వజకు పుకుని లాలించి 

ద్దుపెట్టుకొనవలెను, పద్‌ సంవత్సరముల వయస్సు వచ్చువటకి 
మంచిమార్గ్షమున నడపించుట'క్రె భయ పెట్టుటకు కొట్టవలెను. పదునాజవ 
సంవత్సరము వచ్చిన తరువాత పుత్రుని “మిత్రునివలే నమానునిగ చూడ 
వలను, 
న్లో। ఉపసన్లేన్య చే చ దుర్భిత్నే చ భయావహే। 

అసాధుజన సంప ర్కే యః పలాయీత్‌ న జీవతి 19 

ఆక్టము :- ఉపనర్లే = ఆధిదై వికములై న- ఆతివృష్టి అనావృష్టి 
మొదలై నవ్కి ఆధిభౌతికములెచ యుద్దాదులు నంభవించినపుడ్కు చ = 
మజియ రోగాదులు కలిగినపుడున్కు అన్యచకే=శతువులు దుర్మాక్రవణజ 
చేసినపుడును, చ=అశ్లే భయావహే = భయానకములగ్సు, దుర్చికే = 
కజివు మొదలైనవి సంభవించినపుడును, అసాధుజన సంప పర్కే_=దుష్టుల 
నంబంధమేర్చాడినపుడ్కు యః = ఏవడు, భలాతేక్‌ ఈ = పాబీపోవునో (వాని 
యందు చిక్కువడడో) నః = అట్టివాడు జీవేతి=జీవించుచున్నాడు. 


షీ4 


శా॥ అతివృష్టి అన వృష్టి ముదలగు ఆధిదై వికములగు కష్టములు, 
యుద్దాదులైన ఆధిభొతికములగు కష్టములు, కలర్కా మళూచి మొదలగు 
చంటువ్యాపల్సు కతువుల దుర్మాక్రమణమ్ము భయమును గలిగించు 
కఅవుకొట కములు దుష్టులనంపర్క-ము. కలిగినపు డెవరు పాశీకోవు 

దురో వారు జీవింతురు. ™ 
తో థ్రతాారి కామమోశతాణాం య యౌ బ్రరకోఒవీ న విద్యే | 
_ జన్మజన్గని మ _చ్లేషు మరణం తస్య శేవలమ్‌॥ 90 


ఆరము = యసక==వవనిక్కి ధర్మార్థ కామమో క్షాణాం = ధర్మము 
అర్థము, కాపు సూోతము అను నాలుగు పురుషార్థములలో , ఏకో౬పి= 
ఓక టికు డ్క న విద్యకే. = - తెలీయబడద్యో, తస్య హా ఆట్టివానికి, జన్మ 
'జన్మని= |ప్రగిజన్మయందున్సు మేను = మరణకీలురోగు మూస పరల. 
మరణం =మరోణమ్ము కేవల౦= =ఒక్కటియే య డును (లభించును). ' 


తౌ॥ ధర్మార్థ కామమోక్షములసు య ల్లింటిలో - నొక్కదానినిగూడ్ర 
నెవ్వడెజుగగో వాడు మనుమ్యలలో మాటి మాటికి పుట్టి చచ్చుచుండును, 
ఆతనికి నుఖజదుకొని, ఆనందము కొని కలుగదు. | 


క్రో మూర్టా "యంత్రన పూజ్య _న్త భోన్యం యాతే సునందితహొ। 
. దంపతో॥్యోఃక క్షల్రహోనాఒ స్రిత్మతశ్రై న్ఫీ ః స్వయమాగ శ్రా॥2] 


అర్థము : - ' య్యత్రడావిక్కుడ్క, మూర్భాః =మూర్జుల్కు న పూజ్య న్తే= 
హూళింవబిడరో, యకక =వక్క-డ్క ధాన్యం = అహారాది ధాన్యమ్ము ను 
నంచితమ్‌ = =ఎక్కు_వగా (హో పోగుచేయబడిన దో, యత్ర = ఎచ్చట్క దంప 
త్‌ శి =ాదంపతులక్కు కలహః = 'కలహమ్ము నా స్తే = కేదో తత్ర = 
అచ్చట, శ్రీః =సంపద్య లక్ష్మీ స్వయం తనం కటకోను, .ఆగతా =వచ్చీ 
నివసించును " ' py Hy 


Wk 


చె. 3 
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తా॥ ఎచ్చట మూర్దులు పూళిం పబిడర్కో ఎక్కడ పుష్కలముగా 
ధాన్యము పండునో, ఎచ్చట దంపతులకః కలహముండదో యచటకః 
లక్ష్మీ స్వయముగా వచ్చును. '(ఉండుసు) 

| వివరణము 3 మూర్ద్జులను హూజించుచోటికి లకీతాదు, అక్కడ 

వినాశము తాండవమాడుసు 

అహూాజ్యాా య్మత పూజ్య నే హాజనీయో న పూజ్యశే 1 

డ్రీజి తత్ర (ప్రవ ర్హన్దే దుగ్భికం మరణం భయమ్‌॥ 

(స్కంధపురాణము-మా హెశ్వర ఖండము 3.45) 

పూజిం పేదగనివారిని పూణించుచు పూళింపదగినవారిని పూళింవ 
కుండుటయు జరుగునో యచట కటివ్కు ఆకాలమృత్యువ్కు భయము స్థిర 
పడును. లక్మి యెచ్చట నుండు ననగా పతి పత్నులు తగవులొడఏి గోటి 
లక్ష్మి చెప్పినదట- వసాను శారీమ పతివ్రతాసు - (మహా, భార: ఆను 
శా. 11-14) నేను పత్మివ్రతలగు స్త్రీలో నుందునని 

“దంపతో కః సమతానా స్థి య్మత్ర య్మత్ర హొ మందర” - , 

ఆలక్మీ సత తెతై వ విఫలం టీవసం తయోః॥ (|అహ 
ప్రరాణ కృష్ణ-69-64) ఏ యింటిలో దంపతులలో కలయిక యండబదో 
యచట దారిద్యముండి వారి జీవనము వ్యర్థమగును, 


తృతీయాధ్యాయము సమా _ప్తము 
చతు ర్దాధ్యాయు ము 


శో ఆయుః కర్మ చ-వి త్తం చ విడ్యా విధనమేవ చ॥ 
అ త్రి _— శ అనా 9 
పంచ తాని వ] సృజ్య నై గరగర చేహిసః॥ 1 
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అర్థము :- ఆయుః=గర్భము మొదలు మరణము వబకు నున్న 
స్టితి తము చ=అర్తై కర్మ = కర్మయ్ము వి త్రం = ధనమ్ము చ ద 
ముజీయు, విద్యా=విద్యయు చ= =మణియ్ము నిధస మేవ = మరణము ఆన్ము 
పితాని పంచ=-ఈ ఆయిదున్కు దేహినః = దేహధారియైన జీవునకు గర్భన్ల 
సైకవ= గర్భమునందున్నవానికే డా సృజ్య స్తే హి=సృణింపబడును గదా ! 
నిశ్చయింపబిడియ ండును, 
తా॥ ఆయుస్సు ఆనగా గర్భభారణ లేక జన్మ మొదలు మృత్వు 
పర్యంతమున్న నమయమ్ము అన్లే కర్మయ్కు ధనము విద్యయ్ము 
మృత్యువు - ఈ ఆయిదును శరీరధారియగు జీవునకు గర్భములో నుశిత 
గానే నిశ్చయింపబడును. 
వివరణము :- పూర్యజన్మ కర్మఫలము నిశ్చిత పద్దతిలో సంభ 
వించును. మహర్షి పతంజలి — 
సతిమూలే తద్వీపాకో జాతా్యయర్శ్భోగాః॥ (యోగదర్శనము 2-13) 
అవిద్య మున్నగు పంచ కేశ రూవమూల మున్నంతవటకః దానిఫల 
మగు జాతి అనగా పబ వక్షీ మసుష్య మొదలగు పుట్టుక; ఆయవు ఆనగా 
జీవిత ఫరోమావధి; భోగమనగా సుఖ దుఃఖముల చక్ర(భమణము ఆను 
మూడింటిలో జాతి నిక్సయముగా కనబిడుచునే యుండును, దీనిని మార్చ 
లేము. మిగిలిన ఆయుస్సును భోగమును పురుష (ప్రయత్నముచ మార్చ్భ్చ 
బిడుచున్న వీ. 
ఆయుస్సు - కొలమృత్వువు; ఆకోలసుతుకవు కూడ కలుగును. 
ఏకో తరం మృత్యుశత మథర్యాణః (ప్రచక్షతే | 
' తతై )కః కొలవంజ్ఞస్తు శేషా ఆగ న్హవాః స్మృతాః (సుశుతము) 
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అథర్యవేద వేత్తలు మనుమ్యనకు జీవనములో 101 సార్లు 
మృత్యువగుననిరి. వానిలో నొకటి కాలమృత్వ్యువగు ననిరి, వానిలో 
నొకటి మాత్రము కాలమృత్యువ్కు మతీయు మిగిలినవి అకాలమృత్వ్యువులు, 

వైద్యకశాస్రము అపమృత్యువు=ఆకాలమృత్యువును సిద్దీంపజేయ 
చున్నదీ. ఆపమృత్వువు లేనిచో చెద్యకళా సము మొక్క_ యావశ్యకతయే 
యుండదు. శుద్దమైన ఆన్నపానాదుల్కు సదాచారమువలన ఆయుస్సు 
పెరుగును, అజుద్దమగు అన్నపానాదుల వలనస దురాచారాదుల వలనను 
ఆయస్సు క్షీణించును. 

కర్మము = మానవునకు కర్మలు న్యతః సిద్ధముగానే నిశ్చితములై 
యీ కర్మ యీ వ్యక్తి చేయవలయును ఆని యున్నచో శాస్తో) వదేశము 
వ్యర్థమగును. కర్మలు నిక్చితములేయైనచో జీవునకు పాపపుణ్య కర్మల 
భలము ఆంటరాదు. కారణము జీవుడు తన యిష్టా నుసారము చేయక 
పరవవడై పూర్యనిశ్చితములనే చేసెను కావున నతడు బాయ్యడు కాక 
పోవలసివచ్చును, 

ధనము :- ధన్మప్రాషియు నిశ్చితమైయున్నరో ధనముకొఅకు 
వ్యాపారము నౌకరి. వ్యవసాయము మొదలగు పురుష (పయత్నహులు 
వ్యర్థము, ఎవని'కెట్లు జరుగవలెనో యస్తే జరుగునని [ప్రయత్నములు 
మానవలెను. 

విద్యా :- ఎవని కెంత విద్య కలుగవలెనో నిశ్చిత మైెయున్నచో 
విద్యాలయములు మహావిద్యాలయములు, విశ్వవిద్యాలయములు మూసి 
చేయవలెను. చదువుట (వాయటయు నావశ్యకములు కొవు. మనుమ్యడు 
జ్ఞానిగా తనంతట తానేయగును, 

మృత్యు విచక్షణ ఆయువృనుగూర్చి వ్రాసిన దానికోనే సడ 
నరిపోపును. 
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మనుష్యుడు తన భాగ్యమునకు స్వయనుగానే నిర్మాతయగును, 

తన పురుష (ప్రయత్నముకోనే ధనము, విద్య మొదలగు వానిని పొందును, 
శో సాధుభ్య సే సీ నివర్హనే ప్క-తా మి కాణి బాంధవాః | 

యే చలే నవా గన్లార_స్తద్గర్మా త్ఫుక్ళతం కులమ్‌॥ 2 


-ఆర్థము = పృశ్రాః=ప్పకుల్కు-మి[త్రాణి=మిత్రుల్కు బాంధవాః = 
బింధువుల్కు తే = అనువారందజు సాధుభ్యః = మంచివారినుండి, నివ 
రన్తే=విమఖులుగా నుందురు చ=మణీయ్ము యే=ఎవర్కు తైః సహ= 
ఆ సాథువులకోకు కాడ్క గస్గారోః =అనునరించుచుందురో వారు, తద్దర్మాత్‌ = 

ఆ పుణ్యమువలన్క కులమ్‌ =కులమ్ము కుటుంబము నుకృర న కారిన కైన 
దగును; సత్యవరికముడునుః 


తా॥ ఏవరు సాధువుల ననునరించుచ "వారితో నక్సంగము జేయ 
దురో వారికి నసుకూలముగా నాచరింత్తురో యా పుణ్యిమున వారి పరి 
వారము '(కుటుంబన ము) పుణ్యుముకలద్‌ యగును. అటులకాని వారి 
పృతుల్కు మి[కతులు, బింధు. కారిలలులు సాధువులనుండి దూరముగా 
నుందురు. 


క్లో దర్శనే ధ్యాన meee చ పక్షీణీ | 
కిశుం పాలయ'తే నిత్యం తథా సజ్జన సంగతిః॥ లి 


| ఆర్థము 3 మత్వీ = దేప్క కూర్మి = తాదేల్కు చ = మణియ్ము 
వకిణీ=పకియ్ము' దర్శన =చబీవ చూపుకోన్ము ధ్యాన = తావేలు ధ్యానము 
తోన్ము సంస్సరైః = పక్షి స్స గించుటకో ను నిత్యం అ వెల్లి పుడు . 
శిశుం =-నంతానమున్ము పాలయశే =పోషించుచున్న ద్వ, తథా=ఆశ్హే సజ్జన 
పంగతిః =ోష్టుల పార్తిగత్యము. కూడ అున్యలను. బోషించుచు మేలు 
చేయుచుండును, — 


49 


శా॥ చేవ చూపుతోన్కు తాబేలు ధ్యానముతోన్కు పకిస్సర్శతోను 
(తాకుట) తము తమ నంతానమును నిత్యము రకించుచుండును. ఆష్లే 
(ేష్టపురుమల సంబంధము మనుష్యులను పోషించును, రకించును. 
వివరణము *- సత్సంగ మదామనుగూర్చి భ రసారిా 
జాడ్యం ధియో హరతి సించతి వాచి నత్యం, 
మానోన్నతిం దితి ఫాపమపాకరోతి । 
చేతః |ప్రసౌొదయతి దీకు తనోతి కీ శ్రీం, 
నత్సంగతిః కథయ కిం న కరోతి పుంసామి॥ (భ రృ. తి, 22) 
సత్సం౦గతి బుద్దీమాంద్యమును బోగొట్టును. వాక్కునందు సత్య 
మును నిల్చును. గౌరవమును బెంచున్కు గొప్ప గౌరవమును. గలిగిఠి 
చును. పాపమును బోగొట్టును, దీక్కు-లందంతటి యక్షస్సును వ్యాపింప 
జేయును, మానవులకు నత్చంగతివలన యేమి కలుగదో చెప్పుము. 


A యావత్స్యస్థో హ్యయం చేహోే యావన్మృత్యుచ్చ 
దూరతః | 
తావదాత్శహాతం కుర్యాత్‌ ప్రాణా దే కిం కరివ్యతి॥ 4 


ఆర్థము := యావత్‌ హొ=ఎంతవటకె తే, అయం =ఈ దెహకి= 
చెహమ్ము స్వస్టః =రోగములేనిదై యుండునో చ=మజణియ్ము యావత్‌ = 
ఏింతకాలమ్ము మృత్యుః =మరణమ్ము దూరతః = దూరముగా నుండున్మో 
తావత్‌. = అంతవజక్కు ఆత్మహాతం = తనకు మేలును గలిగించు ధర్మా 
చరణము పుణ్యకర్మలన్కు కుర్యాత్‌ = చేయచుండవలెన్స్కు (ప్రాణా నే = 
(పాణములు పోయిన తరువాత కిం కరిష్యతి=ఏమి చేయగలడు ? 

తాగ ఈ శరీర మెంతకాలము రోగములేనిదై స్వాన్యము కలదై 
యుండునో, యంతవజకు తనకు మేలుక్షలిగించు కుభకర్మలన్కు ధరా 

7} 
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చరణమ్ము పుణ్యకర్మలు చేయవలెను. మరణించిన తరువాత నేమి చేయ 
గలరు? 

'వివరణము :- ఈ విషయమే భ ర్రృహరి 

యావత్స ్వస్ట మిదం శరీర మరుజం యావజ్జరా చూరకత్యో 

యావచ్చేన్ది)య శ క్తిరప్రతిహతా యావక్తయో నాయుషః । 

ఆత్మేయసి తావదేవ విదుషా కార్యః (పయక్నో మహాన్మొ 

సస్టీప్తే భవనే తు కూపఖననం (పత్యుద్యమః కీద్భశ ః॥ 

(భర్త. వైరా. 79) 

శరీరము రోగము లేకుండ స్వస్తతగా నున్నపుడు ముసలితనము 
రాకముందే. ఇంద్రీయ శక్తి పటుత్వము కలిగియున్నపుడు, ఆయుస్సు 
'క్షీజింపనపుడు బుద్దీమంతుడు తన (గ్రేయన్సు కొజికు మిక్కి-లో 1ప్రయ 
త్నింపవలెను. అఆటులకాక అన్నియు క్షీణించిన తరుహవోత (ప్రయత్సించుటి 
కొంప తగులదిడుచుండ బాప్మిత్రవ్యుటకు (పయత్నించుటవలె వ్యర్హ 
మగును 

ఆత్మకలా్యణము కొటకు నేమి చేయవలెనో జవాబు 

కురు పుణ్య మహోరాత్రం స్మర నిత్యం చుహేశ్యరమ్‌ । 

త్యజ దుర్గన సంసర్గం భజ సాధు నమాగమమహ్‌॥ 

జ ౧ 

"ర్మాత్రిరబివళ్ల " పుణ్యకర్మలుచేయుము. పరమేశ్వరుని నిత్యము 
న్మరింపుము. దుర్జన సొంగత్యము విడువుము. వజ్జనసాంగత్యము 
చేయును. కాని క్రిందీ పరిస్టితి యుండును. . 
వ్యా|మీవ తిష్టతి జరా పరితర్ణయ స్ట్రీ oe 
రోమాశ్వ శ్రన ఇవ (ప్రహర న్ది గాత్రమ్‌ 
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ఆయుః పరి(సవతి భిన్నఘటాదీవామో, 
లోకో న చాత్మహిొత మాచరోతీతి చ్మత్రమి॥ 
(చాణక్య రాజనీతి శాస్త్రము 4-24) 
భయంకరమైన పెద్దపులివలె వృద్దావస భయసీ తుని చేయుచుండును, 
రోగములు శ|తువులవలె శరీరమును ఆ|క్రమించుచుండును, పగిలినకుండ 
నుండి సీఠు (నవించుచున్నట్లు ఆయుస్సు &ణించుచుండును. ఆయిన సు. 
మసుమ్యుడు తన కల్యాణము (మేలు) కొజక్ను పకక ఆగ కకు 
ఇదీ మహావిచిత్రము, 
EN కామరగేను గుణా విద్యావ్యాకాే ఫలదాయినీ | 
ప్రజానే మాతృనద్భకశీ విశ్వా గు_ప్పం ధనంస్మ లేనా! ర్‌ 


అర్థము ః- విద్యా=విద్య్య కామధేను గుణా = కామధేనువువలె 
సొాయపడునట్టి గుణముగలద్కీ హి=వట్టనగ్కా ఆకాలే = సమయముకాని 
సమయమందుగూడ్క ఫలదాయినీ = ఫలములనిచ్చును ఉపయోగపడును 
ప్రవాసే=విదేశములందున్నపుడు, మాతృనద్యృకీ. = తల్లి వలే హితమును 
రకణచేయున్కు ఆందువలన్య్క విద్యా= విద్య గు ప్పం=దాచబడిన్క ధనం= 
ధనముగ్కా స్మ తమ్‌ = చెప్పబడుచున్నది, 

తా॥ . విద్యయ్యు కామధెనువు సమానగుజములు గలవి. కామ 
ధనువు సమయ వివక్షత లేకుండనే ఫలముల నిచ్చును. విద్యా గృహము 
నకు “వెలుపల _ప్రదేశములోనున్నన్ము విదేశమలలోనున్నను తల్లి వలె 
మేలును రక్షణము కలిగించును. విద్య దాచిన ధనమువంటిదీగా తలంప 
బడుచున్నది, 

వివరణము :- విద్య నిజముగా కామరేనువే 

మాశేవ రకతి పికేవ హితే నియం కే 

కాం కేవ చాథభిరమయత్యోపనీయ ఖేదమ్‌ । 
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కీర్హిం చ దీకు వితనోతి దదాతి లక్ష్మీం, 

కిం కిం న సాధయతి కోల్పల'తేవ విద్యా॥ 

విద్య తల్ల్పివలె రక్షించును. తం|డ్రివలె మేలుకలుగు కార్యోము 
లందు నియోగించును. దుఃఖములను బోగొట్టు థభార్యవలే ఆనందమును 
గలిగించును, నాల్లుదీక్కు.లందు కీర్తిని వ్యాపింపజేయును, ధన|పా ప్రీ 
కలిగించును. కల్ప్సవృక్షమువలె ఏద్యయేమి యీయదు ? నమ స్హమును 
(ప్రా ప్రింపజేయను. 

ఆఅపూర్య్మః కోపి కోశో౭యం విద్యే తవ' భారతి | 

వ్యయతో వృర్దీ మాయాతి కయ మాయాతి సంచయాత్‌॥ 

శ్రీ విద్యాదేవి "సి కోశము చాలవిచిత్రమెనదీ. నిన్నెంత యితరు 
లకు దానముచేయుదురో యంత. పేరుగుచునే. యుందువు * నిన్నితరులకు 
సీయక కూడబెట్టినచో తగ్గిపోవుదుపు, Nn సాధారణ ధనమునకు 
"వ్యతిరేకము 
శ్లో॥ వరమేకో ణీ ప్కుతో నిర్దుణౌశ్చ శశతై రవి | 
ae) 3 | ౧a a 

( 0 «~~ 4 “ అ 

ఏకశ్చన్ష) నమో హన్తి న చ తారాః సవ్యానశః॥ 6 

అర్థము ః- శతైః=వందలకొలదీ నిర్గుణైః అపి = గుణహీొసుల 
శంకు గుశీ= గుణవంతుడైన పుత్రః = పుత్రుడు, ఏకః = ఒక్క-డ్కు 
వరం= [శేషుడు చం|[ద్రః =చంద్రుడు, ఏకః =ఒక్క-డ్కే తమః =చీకటిని 
హాన్టి = పోగొట్టుచున్నాడ్కు చ= కాని సహ్మసశః = నేలకొలద్కీ 
తారాః=నక్షత్రములు, న=సోగొట్టలేవు గదా! 

తా॥ గుణరహితులై న మూర్జులగు వందలకొలదీ పుతులకంె 
గుణజవంతుడగు (శేష్టపతుడొక్కీడు చాలు. 'చం[ద్రు డొక్కడే చీకటిని 
బోగొట్టగలడుగాని వేలకొలది నక్షత్రములు బి పోగొట్టజాలవు' 'గదా! 
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వివరణము :- గుణవంతుడగు పుత్రుకొక్క-డే నిజముగా చాలును 
ఏశేనా౬పి సుప్పరోణ సింహీ న్వపితి నిర్భయమ్‌ t 
నహెవ దశభిః పుతై )ర్భారం నహతి రాసఫీ॥ 
మంచిప్కుతుడు కలిగిన ఆడుసింహము అడవిలో సుఖముగా నిర్భ 
యముగా నిదీంచును. కాని గాడిదకు పదీ సంతానమున్నను బరువు 
మోయక తప్పదు గదా! 
శ్లో॥ మూర ర్భ శి రాయుర్ణాతోఒని తస్మాజ్ఞాతమృతో' వరః | 
మృతః స స చాఒల్పదుఃఖాయయావజ్జీ వంజడి" ద సేత్‌ ॥ 7 


, అర్జము :- చిరాయః = చాలకాలను ద్రితుకునట్టి మూర్థకః = 
మూర్చుడు, “శాకోజపి = పుణ్టినవాడైనను, తస్మాత = అతనికంయ్కె శాత 
మృతః =పుట్టగానే చచ్చినవాడ్ము వరః=్రేప్టుడ్కు మృతః = చచ్చినట్టి, 
సః=వాడ్కు అల్పదుఃఖాయ = చచ్చినపుడు మాశ్రమే దుఃఖము కలిగిం 
చున్కు జడః=చిరకొలము జీవించిన మూర్జుడు, యావజ్లీవం=|దతికినన్ని 
నాట్లు దహేక్‌ =దహింపశేయును. దుఃఖము. కలిగించును, 

తా చిరాయుపుగా ' మూర్జుడు పుట్టుటకం'ట పుట్టగానే చచ్చుట 
మేలు. పుట్టగానే మరజణించినచో దుఃఖము స్యల్వముగానే యుండును, 
మూర్దుడు జీవించినంతకాలము దుఃఖ పెట్టును దహించుదుండును గదా! 

వివరణము :- ఈ భావీమునే మతొక కవి రచించెను 

అజాత మృత మూర్భాణాం వరమాద్యూ న చాంతిమః । 

సకృ్ళ దుకిఖక రా వాద్యాన నిమసు పరే పదే॥ 

(అ) —0 అటి 

సంశానను లేకుండుటయ్ము సంతానము కలిగి సనశించుటయు 

మూరత్యము క్రలిగియుండుటయు ఆసు మూటిలో మూడవ దానికంకె 
చు 
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మొదటి రెండే (శేశమలు. మొదటి రెంటివలన నొక్క-సారే దుఃఖము 
కలుగును, కాని మూడవదీ యగు మూర్హత్వ్యమువ లన టైతికినంతకాలము 
దుఃఖము సంభవించును, 
కో కు గామచవాసః కులహీన చేవొ 
కుభోజనం కోధముఖీచ భార్యా |! 
ప్కుత్రశ్చ మూర్భి' విధవా చ కన్యా 
నినా౬గ్నినా షట్‌ (పదహ ని కౌయమ్‌॥ శి 


ఆర్జము ;- కుగ్రామవానః = చెడ్డగ్రామములో సుండుటయ్ము కల 
హీససేవా=నీచకులమువాని పేవయ్మ కుభోజనం = చెడ్డభోజనమయ్ము చ= 
మజియ్ము E కోధము ఫీ = కోధన్యభానముగల్క భారాక = భార్యయు చ= 
అస్త మూర్భక =మూర్టుడైన, పుత్రః =పుతుడ్కు చ=మణియ్ము విధవౌ = 
ఖే ర్రపోయిన్క కిన్యా = వయనురాన్మి విడ్డలులేని కూతురు ఇట్‌ = 
యాజబుగురున్కు అగ్ని నావినా=నివ్పులేకుండనే కొయంరంి' = — 
దహ న్గి=కౌల్పుదురు, 

తా॥ చెడ్నుగ్రామ నివాసము నీచకులమునందు పుట్టినవానిని “సేవిం 
చుటయ్ము చెడ్డభోజనమ్ము (కోధస్వభావముగల. భార్యయు, మూర్జుడెన 
పుతుడ్కు విధవయైన కన్యయు అను. నీ యాజుసు ఆగ్నిలేకుండనే 
శరీరమును దహించును. 

వినవధణము- ;= _కుగామ మనగా - ధనికుడ్కు విద్వాంసుడు రాజు, 
నద్కీ వైద్యుడు అను వారలులేని (గ్రామము, కుభోజన మనగా - చల్లి, 
పాచిపోయినద్క్‌ నగము ఉడికినదీ, సగము సీళ్లన్నద్కీ వీబ్యాభావమును 
గలిగించునట్టి దోషములు కలిగి తినుట కసహ్యముగాసుండి జీక్ణముకాదో 
యట్ట్‌.భోజనము, - ఒక కవి యిట్లు చెప్పెను-=- = 
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కుభోజ్యేన దనం సజం కుకల(కేణ శర్వ్యోరీ ? 
[ae] 

కుప్పుశేణ కులం నష్టం తన్నమ్షం యన్నదీయశే॥ 

చెడ్డ భోజనముచే ఆ రోజు, చెడ్డభార్యచే రాతియ, చెడ్డప్పత్రునిచే 
కలము నష్టపడును. ఇతరుల కీయని ధనముకూడ నష్టమగుసు. 
శ్లో॥ కిం తయా క్రియతే ధేన్వా యా న దోగ్గీర న చ గుర్విణే | 

కోఒర్గః పు లేణజా తేన యోనవిదారన్‌ చభ క్కిమాన్‌ 19 


అర్థము = యాది యాప్కు దోగ్లీ) = పాలిచ్చునద్‌, న=కాద్య్మో 
Saree యా=వఏ యావ్య్కు గుర్విజీ=గర్భముదాల్చునద్కీ న=కాదో, 
తయా = ఆట్టి ఆవుకో, కిం (క్రియతే = ఏమిచేయబడును ? యః =ఎవడ్కు 
విద్వాన్‌ =విద్వాంసుడ్కు భ క్రి మాన్‌ =భ క్రి గలవాడు న=కాడ్యోఅదట్టివాడైన్క 
జాతేన=పుట్టీనట్టి పుత్రేణ=ప్పతునికో కః ఆర్థః=వఏమి (ప్రయోజనము ? 

తా॥ ఏ యావ గర్భము ధరింపకయు పాలు ఈయకయునుండునో 
(గొడ్లుటావు) ఆట్టిదీ యెందుకు పనికిరాదు. ఆపే పుత్రుడు విద్యాంసుడ్కు 
భక్తి మంతుడుసు కాకున్నచో నాతనికో నేమి (ప్రయోజనము. 

వివరణము = పుత్రుడు గుణవంతుడు కావలెసు = 

యస్య పుత్రో నై విద్వాన్న హారో న చ ధార్మికః " 

'ఆధ్రకాశం కులం తీన్య నష్ట చంద్రేవ శర్యరీ॥ 

ఎవని ప్ముతుడు విద్వాంసుడ్కు శూరవీరుడ్కు భార్మికు కొడో యట్టి 
వాని వంశము చం|ద్రుడులేని ర్మాత్రివలె పకాశ విహీనమ మగును, 

దానే తపసి శౌర్యే చ యస్య న (ప్రథితం యశః | 

విద్యయా మర్జలాభే చ మాకతురుచ్చార ఏవ సః॥. 
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దానమ్ము తపస్సు కౌొర్యమ్ము విద్యా[పాప్తీ ధనలాభమ్ము (పసీ 
కీ రయు గలవాడు కేవలము పుత్రుడే కాక తల్లీకి గొప్పఫలము వంటి 
వాడు. 
శో నంసారతావ త తేయో బాన్‌ హాతవః 
అపత్యం చ కల్ళతం చ నతాం సంగతి శేవ చ 10 


అర్ధము :=: సంసారోతావ దగ్గానాం= ee ఆధ్యాత్మిక్క 
ఆధిభౌతిక్క ఆధిదైవికములను మూడు తాపములతో తపించువారిక్కి 
త్రయః =మూడ్ము PENNE SEE సాధనములు ఆపత్యం = 
విద్వాంసుడ్కు ధార్మికుడునై.న పుతుడ్కు కలతం = సాధ్వియ్ము పతి|వ్రతయు 
నగు భార్యయు చడామణియ్యు సతాం=సత్సురుమల యొక్క - సంగ 
తిః = సాంగత్యము అనునవి... a 


శా॥ (ప్రపంచములో ఆధ్యాత్మిక్క ఆధిభొతిక్కే 'ఆధీచై వీకవేపేలను 
(శ్రవిధతా వములతో తపింపబిడువారికి మూడు శాంతిసాధనములు గలవు, 
విద్వాంసుడ్కు థార్మికుడునెన, పుత్రుడు, సాధ్వ్యియ్కు పతివ్రతయునగు 
భార్యయు (శేషపురుషుల సహబవానము నను మూడును శాంతిసాధనములు. 

వివరణము :- వస్తుతః ఈ మూడే గ్యహస్థునకు _శాంతిదాయక 

-పుతుని వచనము లెంత శాంతిిపదములో చూడుడు 
కిం మిష్టం సుతవచనం మిష్టతరం కిరి తదేవ నుతభచనమ్‌। 
మిష్టా న్మిష్టశమల క్రిం (శతి “పరిపక్వం తదేవ సుతవచనమ్‌॥ 


తియ్యనిదేద్‌ ? 'పుత్రవచనము, దానికంటె తియ్యనిదేదీ ? ఆదీయు 
పుత్రుని |ప్రియవచన మే, తీపికంటె తీపికలచేదీ ? చెవులు ంద్రకొరితాటు 
పడిన స్పత్రునీ వచ్చనములే తియ్యనివి, 


శ్రీ సంజంధములో 'వేదవాకభు--= 
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జాయెద స్తం మఘవ న్సేదు యోనిః॥ (బు, 3-53-4). 
ఓ ఐశ్వర్యశాలీ! శ్రీయే గృహము, ఆమెయే విశ్రామస్టలమ= 
మజీయు చూడుడు 
న గృహం గృహమిత్యాహుర్‌ గ్యహిణీ గృహముచ్యశే ! 
గృహం తు గృహీణీ హీనం కాన్తారావతి రిచ్యశకే॥ 
(పంచతంత్రము 3-152) 
గృహమనగా నాలుగుగోడలతో నిర్మింపబిడినదికాదు. గృహిణి 
(త్ర్రీ)మే గృహము, గృహిణిలేని యిల్లు ఆరణ్యముకంు భయంకర 
మనది, 
పతివ్రతా పతిప్రాణా పత్ఫుః [పీయహి తే రతా I 
యస్య స్యా దీద్భకీ భారాక ధన్యః స పురుషో భువి॥.. 
| (పంచతంత్రము 3-151) 
భర్తను తన ప్రాణము ముకం"పె మిన్నగా భావించుచు నాతని ధ్రియ 
మెన దానినే కోరుచు దానియండే యాస క్రికలదై యుండునో యట్టి పతి 
ప్రత ధార్యగాగల పురుషుడు పృథ్విలో ధన్యుడు. ™ 
సాధు సంగతి := నత్సంగము కూడ శాంతిదాయక'మే 
చందనం శీతలం లోకే చందనాదపి చన్గ9మాః । 
చంద్ర చందనయోర్మర్యే శీతలా సాధు నంగతిః॥ 
(ప్రపంచములో మంచిగంధము చల్ల ,నెనదీ. చందనముకంటె 
చం(దుడు మిక్కిలి చల్చగానుండును. చందనము చం్మదులకంసెగూడ 
సాధునంగమము ము మిక్కిలి చల్ల 'నై నదీ, 
శో సక్భజ్ఞల్ప_న్లి రాజానః నకృజ్జల్ప ని ని పండితాః | 
సక్సత్యాన్యాః (పదీయ నే సె డ్రీక్యే తాని సకృశ్సక్ళత్‌ 1l 
8) 
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ఆర్థము = రోశానకి=రాబొర్ము సకృ్ళత్‌ =ఒక్క-సార్కె ఉత్ప నక 
ఆజ్జయిత్తుర్కు పండితాః= విద్వాంసులు సక్ళత్‌ =ఒక్క-సార్కే జల్ప న్లి = 
బోధింతుర్కు కన్యాః=కన్యలుు నకృ్ళత్‌ =ఒక్క-సొర్కే (పదీయన్టే = ఈ 
బడుదుర్కు ఆనగా కన్యాదానవ ము ఒక్క-సాొ రే యగును ఏతాని (తీజ్‌ = రః 
మూడును సకృ్ళక్‌ సక్ళత్‌ =ఒకొ,క్క-సారే. 

తా॥ రాజు లొక్ళ-సారే ఆశ్ఞాపింతురు. పండితు లొక్కసారె 
చెప్పుదురు, కన్యాదాన మొక గై-సౌరె చపల, ఈ మూడు నొకొ Ee 
సారే చేయదిడును, పలుసార్లు కౌదు. 


న్లో ఏకాకినా తపో డాగ(భ్యాం పుఠదం గాయనం తిభిః | 
చతుర్భి ర్రమనం శతం పంచభిర్పహూుభీ రణః॥ 12 


 ఆర్జమయ 3 శపః=తపస్సు, వీకాకినా=ఓంటరిగన్యు పఠనం = 
చదువుట్క ద్వాభ్యాం =ఇద్దణికో స్సు గా యనం =పాడుట్క, (థిః = ముగురి 
తోన్కు గమనం= యాత్ర చతులిః = నలుగురికోను కేత్రం = వ్యవ 
సాయము (పొలము పని), "పంచధిః = అయిదుగురితోన్కు రణః = 
యుద్దము దిహుభఖిః =చాలనుందీతో ను చేసినడో బాగుగాసుండును 


తా॥ తపస్సు ఒంటరిగా చేయవలెను. పాఠమిద్దణు కలిసి చదువ 
వలెను, గానము ముగ్గురు చేయవలెను. యాత్ర నల్వురు చేయవలెను. 
కృషి (వ్యవసాయము) అయిదుగురు చేయవలెను. చాలనుందీ కలిసి 
యుద్దము చేయవలెను, 
తో సా బార్యా యా భుచిర్ద మా సొ భార్యాయాపతి[వ తా 
సాభార్యా యా పతివీతా సా భార్యా నత్యవాదిసీ॥ J83 
a ఆర్భము = యా = అవత (ఎవరు), అుచిః = అంతచ్చద్ధీ దబిపొ 
కదే కలిగి వవి[త్రయుగా నురిడునో 'దక్షొ=ాపని నిర్యహించుటలో న 
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శ క్రికలదై యుండునో యామె భార్యా=భార్య మణియ్క యా = ఏవక్కె 
పతివ్రతా =పతివ్రతమైయుండున్చో సా=ఆమెయే భార్య, యా=వఏవశక్కె 
పతిపీతా=పతియందు |ప్రీతికలదై యులిడునో సొ = ఆమె భార్యా = 
భార్య మజియు,సత్యవాదినీ = నత ్యమునే వలుకునట్టి సా=ఆ'మ్మె భార్యా= 
భార్య. _ 

వివరణము ;- స్త్రీ తన గుణములతోనే గౌరవము హొందు 
చున్నద్‌. సరియైన భార్యయే బోషింపదగినదీ-- ' 

పు[తనూః పాకకుశలా పవి|తా చ పతివ్రతా | 

పద్మాక్షీ పంచపైర్నారీ భువి సంయాతి గౌరవమ్‌॥ 

వీరపుతుల కను నట్టిదీయ్క వంటచేయటలో నేర్పుకలడీయ్సు 
పవిత్రయ్మ పత్న్మివ్రతయ్క పద్యాకియునను ఆయిదుపకారములతో క్రీ 
(పపంచములో గొరవము పొందును. (ప్కతవత్కి పాకకుశల్క పవిత్ర 
పతివ్రత, పద్మాక్షి ఆను నై వము పదములలో ముందుపశారమున్నదీ) 


తో అపు తన్యగృహంశూన్యందికేఃళూన్యా స్త (్ఞాంధచాః r 
మూర్భన్యహృడయంశూన్యంన ర్యళూన్యా దరి|దతా॥ 14 
అర్థము క అప్పుతసక = విడ్డబులేనివానియొక్కు, ' గృహం = 
గృహము శూన్యమ్‌ =సున్న, ఆబాంధవాః = ఐింధువులులేన్కి దీశః 
దేక్కు_లు చోట్లు కూన్యాః = నున్నాల్కే మూర్థన్య = మూట్టనియొక్కు 
హృదయం =హృదయమ్ము శూన్యం =-భాన్యమ్ము “CEE: 
సర్వశూన్యా=సర్యక ము కూన్యముగానుండుమ, ' 


I 


' శా॥ ప్పుతులులేనివాని యిల్లు కూన్యము. చింధువులులేని మనుష్య 
నకు దీక్కు.లు శూన్యము. మూర్దుని మొక్క- స్తారు కూన యు 
దరిద్రునకు సర్వము కూన్యమే. _ 
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వివరోణము :- దార్మిద్యము విషయములో నందలు వినదగినది== 
“నర్యకష్టా దరి[ద్రతా” అ (చాణక్య శతకము) ' 
దారిద్ర్యము అన్నివిధముల కష్టముల క 
'దారిద్యా న్మరణం వరమ్‌” == (వె వైరాగ్య శతకమ్‌) 
దరిద్రుడుగా (బ్రతుకటకం"చె చచ్చుట మేలు, 
'దార్మిద్య మేకం గుణకోటి నాశీ? 
బారిద్య మొక్కటే సర్వగుణముల -నశింవజేయును; 
అయినను దార్మిద్యము' వలన -లాభమున్నదీ. -.., = 
"హూ దన్నద్ర్య్‌ ! నమస్తుభ్యం సిద్ధోఒహాం తక త్పమోదతః ॥ 
' వం ౭8 గత్వరళం' నమార: పశ తి కక్సస॥ ప 
ఓ దారిద్ర్యమా! నీకు నమస్కారము. సీ దయవలన ' నేసు 
సిద్దుడనై' తిని. ఈ జగత్తునీంతను నేను చూచుచున్నాను. నేను దర్శిద్రుడ 
నగుటచే నన్నెవరు: చూచుట లేదు. 


శ్లో అనభ్యా సే విషం త్రో నక విషమ్‌!। 
రి దల విషం గోన్టీ న నృద్దస్య € తరుణీ వివమ్‌!. 15 


అర్థము := అనభా్యసే = అభ్యసించనివానికి, శాస్త్రం = శాస్త్రము 
ఖిషం = విషము ఆజీశ్లే=జీర్లముకాని వానికి భోజనం = భోజనము, విషం = 
విషమ్ము  దర్శిద్రన్య=దరిద్రునకు, గోష్టీ =సభ్క విషం= విషమ్ము వృద్దస= 
ముసలివానిక్కి తరుణీ=-యువత్క్మి విషం =విషము. . క 
ee n అభ్యసింపవివానిక్లి, * శాస్త్రమ్ము విషు వృతుల్యము. క్త ంచుకోలేని 
ఆజీక్ట రోగికి భోజనము విషతుల్యము్య. పలువిషయుమాలు " చృర్చించు నభ 
దరి|దునకు విషతుల్యము. ముసలినానికి' పడును ప్రీ విత్లకుల్యము, ్‌ 


Ca 
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శో॥ త్య జెద్ధర్శం దయాహీనం విద్యాహీనం గురుం త్యజేత్‌ । 
ల్యే (త్రోధముఖీం భార్యాం నిః స్నేహోన్‌. 
చాంధబానీ త్యజేత్‌ | 16 


అర్టము :-= దయాహీనం = దయలేనల్టి, ధర్మం = ధర్మముస్కు 
కేశ్‌ =విడునవలెను, విద్యాహీనం = విద్యలేన్కి గురుం = pias 
త్యజేత్‌ = విడువవలెను (క్రోధముధఖీం = (క్రోధముతో కూడిన ముఖము 
i భార్యాం =భార్యను, త్యజేత్‌ = విడువవలెను సిః aoe సృహ 
హితులగుు, బాంధవాన్‌ =బఐంధువులన్కూ త్య చేశ = విడువవలెను, 
తా॥ మనుమ్యడు దయాహీన మైన ధర్మమును విడువవలెను, విద్య 
లేని గురువున్కు కోధముకో గూడిన నుఖముగల థార్యన్కు స్నేహా 
రహితులై న తరుకారశబులకు విడిచి? పెట్టవలెను. 


క్లో అధా(జరా తత చాజినాం బంధనం జరా! 


అమైధునం జరా శ్ర్రీణాం వస్తాాణా మాతపో జరా॥ 17 


అర్థము = వనుష్యాణా౦ = మసుష్యులక్కు ఆధ్యా = ఎకు,_వ 
దూరము నడచుట, జరా=నుసలితనమ్ము వాణ్‌నాం= గుణల్ణములక్కు బంధ 
సగం=కటివేయుట, జరా=ముసలితనమ్ము ప్రుీణాండా ప్రీ లక్కు ఆమెధథునం = 

Ey K ద 
సంభోగము చేయకుందుట్క ఖరా=ముసలితనమ్ము వస్తా9ణాం =గుడ్తలక్కు 

శవః =ఎఏం౦ండ =ముసలితనవ గున 

ఆతపః=ఎండ, జరా=వబిసలతసంంగునుం 

తా॥ మనుమ్యలు అత్యధికము బగా నడచిసచో ముసలితనము 
వచ్చుసు. గుజ్బములసు కణ్ణి'వేసి యుంచినచోౌ వానికి ముసలితనము 

ర] 

వచ్చును. ఫ్రీలకు సంధోగము లేకున్నచో త్వరగా ముసలితనము వచ్చుసు. 


గుడలు ఎక్కువగా నెండలో నుసృదొ త్వరగా చిరిగిపోపుసు. 
(అ 
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వివరణము :- ఆరోగ్యము కొటకు నడక మంచిదేకాని ఆధిక 
నబగా నెక్కువకౌలము నడచిన అలసిపోయి ముసలితనము చిహ్నములు 
కసబిడును. గుజ్జమును కట్టివేసినరో ముసలితనము వచ్చును? మణీయు 
హాఠముదేయును, త్రిప్పకున్నచో గుబ్దము సాఠముచేయును. తమలపాకు 
కుళ్ల్చిపోవును. రొపై మాడిబోవును; అందుచే వానిని త్రిప్వుచుర్రిడవలెను, 

వస్త్రములు వల్లపుడు నెండలో నెండినచో రంగుపోపును. త్వరగా 
ఇనిగిపోవును, | 


ఒక (గంథకర్త వృద్దావస్టకు అయిదు కారణములు చెప్పెను, 
అందులో 'నధికముగా మార్గమున నడదోట యుకటీ 
'శీత మధ్యా కదన్నం చ వయా౭రీకాశ్చ యోషితః। 
| మనసః (పాతికూ లం చ జరాయాఃి వంచహేతచః॥ 
1 మికిగి-లి చల్ల వనము 2 మార్గ మున నధికముగా నడదుట 
3 చెడ్డయన్నమును దీనుట 4 వృద్దవ్రీతో సహవాసము 5 మనస్సునకు 
“ o) 
మనస్సున కనుకూలమైనచో చునస్సున కుత్సాహము కలిగి 
ఆయుస్సు వృద్ధీయగును, మనస్సునకు (వతికూలమైన చో నలసిపోయి 
ఆయుస్సు తగ్గుచు మునలితన మావరించును. 
శ్లో] కః కాలః కోని మీ తాణి కోడేశ, కొ వ్యయాగమాా। 
క్రశ్వాఒహం కాచమేశ కి కతిచి న్హ్వంముహుురు నాక 
ఇ = 
అర్థము :- కఃి=ఏద్కీ కౌలః = కొలను? మిత్రాణి = మి(తుల్కు 
శాస=-ఏవరు ? చేశః=దేశము, కశ= ఏదీ ? వక్యయాగమౌ = ఆదాయ 
వ్యయములు, కౌ=వీవి? అహంచ=నేనుగూడ్క, క్రః=ఎవ్యడను ? మే= 
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నాయొక్క శ క్రిః=శ ర్త కా=ఏదీ ? ఇతీ=అని, ముహుర్ముహుకి=మాటి 
మాటిక్కి చి న్ల్యం=చింతింపదగియున్న ది. 

తా॥ ఎదీ కాలము? ఎవరు మంతులు? ౭దీ స్థానము ? ఆదాయ 
వ్యయములేవి? నే నెవడను? నాశక్తి యేమి? అని మాటి మాటికి 
ఆలో చించుచుండ వలయును, 

వివరణము :- ఈ క్లోకములో ఆత్మచింతన విషయము చెప్పబడి 
నదీ. ఆత్మచింతనవలన మసుమ్యడు ఉన్నతిని పొందును. జీవితములో 
ముందుకు సాగగలడు. 

నా ఆదాయ వ్యయములేవి ? వ్యయమెప్పుడును ఆదాయముకం కె 
తక్కువగా నుండవలెను. నే నెవడను? నే నెక్కడనుండి వచ్చితిని ? 
వెళ్లనపుడు నావెంట నేమి వచ్చును ? ఆనినిత్యము వీనిని గూర్చి ఆలోచింప 
వలెను. చా శ క్రియమి? — “ఆహమిన్హో? న పరాజిగ్య జఇద్దనము 
(బు. 10-48-5) నే నిం|దుడను., ఇన్టి)యనుల శ క్రికలవాడను - నేను 
ధన్యుడనగుటకు నెన్నడు నోడిలోను 
తో జనితా చోపచేతా చ యస్తు వీద్యాం _ప్రయచ్చతి | 

అన్న చా కె భయ -తా తె పంచె శే వీతరః ణా లలో 19 

అర్థము 3 జనితా =జన్మ నిచ్చువాడున్కు ఉపనేతా = యజ్ఞో పవీళ 
ఛారణ చేయించువాడును చ=మణియ్ము యస్తు = వవడై కే ఏీద్యాం = 
విద్యను, (పదుచ్చతి = ఇచ్చుచున్నాడో (బోధించుచున్నాడో), అన్నదాతా= 
అన్నము 'పెట్టువాడు భయత్రాతా = భయమునుండి రకించువాడుసు 
వీకే=-ఈ, పంచ=అయిదుగుర్కు పితరః=పితరులుగ్క స్మ తాకి=తలంప 
బిడుచున్నారు, 
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తా॥ జస్మనిచ్చువాడున్ము యో వీత .ధారణచేయించువోడున్ము 
విద్యనేర్పువాడున్కు అన్నదాతయ్యు. భయమునుండి రోకించువాడు = ఈ 
ఆయిదుగుదును పితరులని చెప్పబడుదురు. 
వివరణము :- ఈ శ్లోకమువలన పితరులు జీవించిన వారే యని 
తెలియచున్నదీ. మురణించినవారు పితరులు కారు. పారక్షణే అను ధాతు 
వుతో పీతరో శబ్దము తయారోగును. దాని యజ్థము రక్షీంచువొడు. జీవించి 
యున్న వాడు గకింపగలడు కాని మరణించినవాడు' కాడు కదా! మర 
ణంచిన వాడు తన్ను రకించుకొనలేడు. ఇతరుల రోడ ంపలేడు. పారడవ 
కిరవులకు యుద్దము జరుగునపడు “సేన లేదు రెదురుగా నున్నపుడు 
శ్రీకృష్ణడర్ణునుని |ప్రార్థనవలన చాతని రథమును రెండు సేనల మధ్య 
నిలిపి అ ™ | 
'తశ్రాపక్య క్ఞితాన్‌ పార్టః పితగానథ పితామహాన్‌॥ _(గ్లీత, 1-22) 
ఆద్దను డక్కడ నిలబడి తం|డ్రులను తాతలను మొదలైన వారిని 
చూచెను. ఇచ్చట పితర ఆసు దానికి చనిపోయిన తాత ముత్రాతలై స సతో 
ఆర్జునుడు చనిపోయిన వారి నెట్టుచూచును ? ఏల భయపడును? ఆశస్త 


mt చనిపోయిన ్లేనా ? శేలిన సారాంకము పితరులనగా 
_తికినవారే. 


శో రాజపత్నీ గురొః పక్నీ మి తపత్నీ త ఛెవ చ! 
జ్నాలాలా Fh చ పంచె తా మాతరః 
| నలః! 90 
అర్థము 1 B రాజపత్నీ =రాజుగారి భార్య గురోః =గురువుయొక్క, 
వత్వీ =భార్యోయు, తనై వచ=అష్లె మణీయ్కు మిత్రపత్నీ = = స్నేహితుని 
భార్యయు పత్నీమాతా = = అత్తగారుస్ము న్యమాశా చ = తన తల్దియ్ము 
ఏతాః పరిచ=ఈ యైదుగుర్కు మాతరః =తల్లులుగా, న్యృతాః = కలంజ 
ణడుదురు? 
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తా॥ రాజు భార్యయు గురువు భార్యయు మితుని భార్యయు 
థార్య తల్గియ్కు తన కర్చియు-ఈ అయిదుగురు తల్లులుగా తిలంప 
బడుదురు, 
శ్లో॥ అగ్ని శేవో ది(జాతీనాం మునీనాం హృదిదై వతమ్‌। 
గాం ద ఎ 
(ప్రతిమా స్వల్పబుద్దినాం సర్య్భ|త సమదర్శినః॥ 21 
ఆర్థము :- ద్వీజశాతీనాం = (బాహ్మణ, క్షత్రియ వెక్యులసు 
ద్వీజులక్కు దేవః=దేవుడ్కు అగ్నిః =అగ్సిహో (తమ్ము యజ్ఞ మే, మునీ 
నాం=మునులక్క్ము హృది=హృదయమందు, చెవతమి = దేవత నివసిం 
చును స్వల్ప బుద్దీనాం =అల్బబుద్దు లక్కు మూర్జులక్కు (ప్రతిమా = మూశ్రి 
యందును సమదగ్శినః = సమదృష్టిగల వారికి, నర్య(త = ఆంతటనుు 
శెవతా = వరమేశ్వ్యరుడుండును, 
తా॥ ద్రాహ్మణ, కత్రియ, వైశ్యులను చ్వీశాతులవాగికి ఆగ్ని 
హో(త్రమే (యజ్ఞము) దేవుడు. మునులకు దైవము హృదయమందుం 
డును, స్వల్పబుద్దులుక ల వారికి విగహమునందున్కు ఆంతటిని సమాన 
ముగా జూచు సమదర్శులకు దెవమంతటనుండును, 
ఏవరిణము 2= మూ శ్లీపూజ అధచుము--- 
ఉ త్రమా సహశావస్థా మధ్యమా ధ్యాన ధారణా । 
ఆఅధమా మూ శగ్రీపూజా చ తీర్ణయా(త్రా౬ ధమాఒధమా॥ 
సహాశజావస్ట ఉత్రమమ్ము ధ్యానధారణము మధ్యమమ్ము మూ శ్రి 
పూజ అధమమ్ము తీర్ణయా(త్రలుచేయుట ఆధమాధమము, 
మజియు నింకొకటి చూడుడు-- 
యస్వాాత్మబుద్దీః కుణపే |త్రిధాతుకే 
స్యధీః కలకాదీమ భౌమ ఇజ్యధీః | 
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య శ్రీర్థబుద్దీః సలిలేన కర్ణి చిత్‌ 
జనేష్యభిజ్లేమ న ఏవ గోఖరః॥ (భాగ.పురా, 10-84-13) 
ఎవడు వాత్క పిత్త కఫములను |త్రిధాతువులతో గూడిన శరీరము 
ఆత్మయనుకొనునో, మజియు స్త్రీ పుత్రాదులందు మముత్య బుద్దీ కలిగి 
యుండునో, ఎవడు మూర్తియందు (విగహము) _పూజ్యబుద్దీకలిగి 
యుండునో ఏవడు నీటియందు క ర్థబుద్దీకలిగియుండునో వాడు విద్యాం 
సుల దృష్టిలో ఆవుల కొజకు మేత మోయు ఎద్ద్కో గాడిదయో యగును, 


చతుర్థాధ్యాయము సమా _ప్పము 
అధపం చ మాఒధ్యా యః 


క్లో॥ గురు రగ్ని ర్ల (జాతీనాం వర్ణానాం (బాహ్మణో గురుః | 

పతిశళేవ గురుః ఛ్రీణాం సర్యస్యా౭భ్యాగలతో' గురుః 1 

((బహ్మపురాణము 80-70) 

ఆర్థము :- ద్వీజాతీనాం = (బ్రాహ్మణ తత్రియ వైక్యులక్కు 
ఆగ్నిః=అగ్నికి గురుః=గురువ్కు వగ్దానాం=|బ్రాహ్మణ కత్రియ వైశ్య 
కూద ఆను వర్ణ ములవారికి, ద్రాహ్మణః=బాహ్మణుడ్క్ము గురుః=గురువ్వు 
ప్రీరాం= ప్రీలక్కు పతిరేవ=భ ర్హయే, గురుః=గురువ్కు సర్వ్యన్య=అఆఅంద 
ఆర్కు ఆభధ్యాగత ః=అతిధ్మి గురుః = గురువు, 

తా॥ (బ్రాహ్మణు శత్రియ, వెశ్యులను ద్వీజాలకు గురువు ఆగ్ని. 
బ్రాహ్మణాదీ నాలుగు వర్ణముల వారికి (బ్రాహ్మణుడు గురువు. పతియే శ్రీ 
లకు గురువు. అందజకు నతిధియే గురువు. 

వివరణము :- వేదాదీ శాస్త్రములందు గురువుహిమ గానము 
చేయబిడినదీ-- 


67 


యో నో ఆగ్నే ఆళరివా అఘూయురరాతీవా మర్చయతి ద్వయేన | 
మనో గురుః పునరస్తు సో ఆస్మా అను మృక్షీష్ట 
తన్యం దురు క్త ॥ (బు. 1-147-4) 
క్రీ జ్ఞానన్యరూప వభూ! ఇతరులు చేయు దానసాద సత్యార్యముల 
నెవడు విఘ్నము చేయునో స్యయముగా దానాదీ సత్కర్మలు చేయడో, 
పావమందు నిమగ్నుడై మనస్సులో నొకటి తలచి బయటి కొకటి 
చెప్పుచు మోసగించునో యట్టి వానిని ఆలోచనాపరుడగు గురువు దయ 
దలచి చెడుమార్గమునుండి మరలించి మంచిమార్గమనకు దీసికొనిరావలెను. 
ఆట్టి గురువుయొక్క_ కఠోరవచనములతో శిష్యులు తమ శరీరమును 
ఆత్మను ఆయన కనుకూలముగా ఆచరింపజేసి శుద్దులు పమ్మితులు 
కావలెను. 
తద్వీజ్ఞాసార్థం స గురుమేవాభి గచ్చేత్‌ | 
సమిత్వాణిః శోత్రియం (దీహ్మ నిష్టమ్‌॥ (ముండక. 1-2-12) 
ఆ అద్యీతీయ (బ్రహ్మను దెలిసికొనుటకు ముముకువై నవాడు (మోక్ష 
ను కోరువాడు) శ్రద్దతో చేతిలో సమిధలు పట్టుకొని వేదాడీ సకల 
శాస్త్రములు తెలిసినవాడున్ము _ శాస్రరహస్యమలను యు క్రీయు క్రముగా 
దృష్టాంతపూర్వక ముగా (పవచించువాడును పఠమాత్మయందు నిష్ట 
కలవాడునగు సద్గురువును చేరవలెను. 


Ef 


మహర్షి దయానంద నరస్యతి తన యోగగురువుల విషయములో 
(వాసినదీ _ నేను ఆహామ్మదాబాద్‌ దగ్గణ దుగ్గేశ్వర మందీరములో 
జ్వ్యాలానందపురి శివానందగిరి యను వారి దగ్గజి యోగవిద్యలోని రహస్య 
త త్ర్యముల నేర్చితిని, యోగము విషయములోనే నా యిద్దజు సాధువులకః 
మికి్మలీ బుణపడియున్నాను. (ఆత్మచశి[త) 
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తన ఏిద్యాగురువెన సామి విరోశొనంద దండిని గూర్చి తఅచుగా 
తన (గంథములలో (వాసినదీ-“ శ్రీమత్సరమహాంస స రాకరాలాలాకార 
చుహోవిదుషాం శ్రీయుత విరజానంద నరస్యతీస్వామినాం శీ కిషేరణ” ane 
రః శబ్దములలో గురువునుగూర్చి ఆయనకున్న శ్రద్ద వెల్లడియగుచున్నద్‌, 

సర్వస్యాభ్యాగకో గురుః :- _ పర్మివ్రాజకుడ్కు యతి సంన్యాసి 
అను వారందజీకి స్యతః సిద్దముగా గురువులు, ఇక్కడ దర్మదుడు, 
వీదవాడ్సు విచ్చగాడు అను వారలు గురువులు కారు పావనము వారు దయ 
చూపదగినవారు. కాని అభ్యాగతుడైన సంన్యాసి దయచూపడగినవాడు 
కాదు. శ్రద్ధకో ఆదరింపదగినవాడు, 


ఆచారహీనుడు, గుణహీనుడ్కు శా స్తజ్ఞానశూన్ఫుడు, మూర్జుడు 
నైన వాడు గురువు పదవాచ్యుడుకాడు. Er... 

కో వా గురురోకి హి హతో వదేష్టా (శంకరాచార్యా-ప్రశ్‌ క్నో త్ర 87) 

గురువెవడు ? పరమాత్మ తత్ఫోపదేష్టయు స్వయముగా ఆత్మ 
సాక్షాతా-రము పొందినవాడు గురువు, 

గుకార స్ప్వన్త కారః స్యాత్‌ రేఫ స్తన్య నివ ర్తకః | 

తక నివ ర్హకక్వాత్‌ గురు రిత్యధిధీయశే॥ 

గు అనగా అంధకారరూప అజ్ఞానమును 'రి కతొలగించువాణు - 
అజ్ఞానమును పోగొట్టువాడు గురువని చెప్పబడును. 


శో యథా చతుర్భిః కనకం పరీక్ష్యుకే, 
' | నిఘర్ణణ చేదన తాపకాడనైః an 
తథా చతుర్భిః పురుషః పరీక్ష్యు తే, 


We రన గుకేన న కర్మణా]. : లీ 
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ఆరోము == యథా=వట్ము నిసర్షణజ్భదన తాపతాడనేె $= జరోపిడి 
అ ౧” A ర 
చ్రేయుట్క తెగగొట్టుట్క కాల్చుట్క సుర్తికో కొద్దుటయను, చతుర్భిః = 


ఇన శ్‌ ny -_ <n జాబ్‌ జో 
నాలుగు కియలకో, కనకం=బంగారమ్ము పరీశ్యత పరిక ండుతో 


వ మ షష + చ 
తా॥ ఒరపిడికేయుట్క కేదీందుట్క కౌల్చుట్క సు ల్తికో కొట్టుట యను 


నాలువిధములుగా నెట్టు బంగారమును పరీకింతురో యై త్యాగము 
Mn 
(దానము) కీలము గుణము కర్మ అసు నాల్గింటితో పురుమని పరీచేంవ 


వలెను. 


వివరణషమం 3- మసనుష్యుడనగా దానముదయువాడ్యు. కీలసంప 
క WE a War 
న్నుడ్కు శుభగుణవిభూషితు 9 _్రష్టమెన యూచారములు తలజాొడని 


మహర్షి దయానంద సరస్వతి మనుష్య డనగా - మననకలుడ్ము 
తన వలె నితరుల కష్టసుఖములస్సు, హానిలాభములను తెలిసికొనువాడ్ము 
ఆనాకియకారులనుండిీ బలవంతుల నుండియు భయపడనివాడ్యు ఢర్మాత్యు 
డెన నిర్బలుని నుండియు భయపడువాడుసు మనుష్యుడ నేను అం తెకౌదు 
మతీయు సర్జసామర్థ్యముగల ధర్మాత్ములు ఆసాథల్కు నిర్బోలుల్కు గుణ 
హితులుగా సున్న వారిని రకీంచి యున్నతిపొందువారినిగాన్ము (పియా 
శరణులుగాను చేయవలెననెను.. చ[క్రవ ర్హ్రీ సనాథుల్కు మహాబలవంతుల్బు 
గుణవంతులై.నను వారు ఆధర్మవ ర్హనులైనచో హరిని నశింవజేయుట, 
తలవంపు గలుగునట్టుచేయుట్క ఆప్రియము గలుగుసట్టు చేయుటయు 
నావశ్యకమనెను. ఆనగా సనన్యాయకారులకు హానియు నాకియకారులకు 


నుస్నతి కలుగునట్లు ఆన్ని విధనుల పయత్నింపవలెసు, ఈ [పయత్న 
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ములో దారుణమైన దుఃఖముపా ప్పించినన్క (ప్రాణహాని కలిగినను 
సూనవత్వరూప ధర్మమునుండి వేజుకారాదు. (సతా్యర్థ[ప్రకాశము-స్యమం 
తవ్యామంతవ్యము) 
ఆన్ని దానములలో (ప్రాణదానము మిన్న ధర్మము సత్యము 
నాకయము కొటుర్ను (పాణములు విడుచువాడే నిజమైన మనుష్యుడు, 
“శీలం పరం భూషణమ్‌” మనుమ్యన కన్నిటికంచు గొవ్స భూష 
తము శీలమ్ము శీలములేని పురుషుడు పళువే. భ ర్ర్భహరి 
యేషాం న విద్యా న తపో న దానం 
జ్ఞానం న కశీలంన గుణో న ధర్మః 
త్తే మర్హ్యలోకే భువి భారభూతాః 
మనుష్య రూపేణ మృగాశ్చర' స్తీ॥ (భ ర్హృ* నీతి, 12) 
మసుమ్యలలో విద్యయ్కు తపస్సు దానమునిచ్చు భావన్క చ్ఞానమ్ము 
కీలమ్కు జీవితములో ను త్రమగుణమ్ము ధర్మమునుండవో అట్టివారు 
ఘూమికి భారమైన పశువులే. వోరు మనుష్యరూపముతో సంచరింతురు. 
చమసుష్యుని కర్మద్యారాయే పరీకింపవలెను వేదనను 
“అకర్మా దస్ఫుః' అ (బు. 10-22-8) 
కర్మచేయని మనుష్యుడు దస్ఫువు (నాశనము కలిగించువాడు) దీని 
ఫలితార్థ మేనునగా మంచికర్మచేయవలెను, శుభకర్మలు చేయువాడు 
ఆచారనంకుడునైన మనుమ్యడు-ఆర్యుడు-శేషమనుష్యుడు. 
= (© 
గుణై రుత్తుంగతాం యాతి నోచ్చై్చైరానన సంస్టితః | 
(పాసాద శిఖరన్టో౬ పీ కాకః కిం గరుశాయే॥ 
మనుష్యుడు గుణముకోనే యౌన్నత్యము పొందును. ఉన్నత 
మహైన-ఆననము మీద కూర్చుండిన మా(తముచేతకొదు. రాజభవనము 
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యొక్క శిఖరముమీద కార్చుండిన మాతముచేత కాకి గరుడపక్షి 
యగునా? (హంసయగునా ?) ఎన్నడును కాదు. 
శ్లో! తావత్‌ భయేమ భేతవ్యం యావద్భయమనాగతమ్‌ | 

ఆగతం తు భయం దృష్లా( పహ_ర్గవ్య మశంకయా॥కి 

అర్దము :- భయేమ=భయము విషయములో యావత్‌ = ఎప్పటి 
వబజక్కు భయం=-భయము, ఆనాగతం=రాద్మో తావత్‌ = ఆప్పటివజక్కు 
భేతవ్యం =భయపడవలెన్సు ఆగతం = వచ్చినబ్లి, భయం =భయమున్ము 
దృష్టాా=చూచ్చి ఆశంకయా = జంకులేకుండ్క |ప్రహ ర్రవ్యం = దానిని 
దూరముగా పోగొట్టుకొను నుపాయ మాలోశచింపవలెను. 

శా॥ భయము రానంత వజకు భయమనిన భయపడవలను, వచ్చిన 
భయమును జూచి శంక జంకు విడిచి యా భయమును డూరముగా 
పోగొట్టు నుపాయము సాలోచింపవలెను. 

ఏవరణము :- భయము దూరముగా నున్నంతవజకు భయమును 
గూర్చి భయపడవలెను. కాని భయమునకు కారణములైన ఆపద 
క్రష్టము మొదలైనవి వచ్చి తల'పైపడుటకు సిద్ధపడునప్పుడు భయవడుటకు 
బదులుగా ఆ భయకారణములను తొలగించుకొను నుపాయ మాలోచింవ 
వలెను. భయము సంభవించినపుడు భయభీతుడు కారాదని వేదము చెప 
చున్నదీ చూడుడు 

యథా దౌ్యక్చ పృథినీ చన దిఫీతో న శీష్యత: | 

ఏవా మే ప్రాణ మా విభేః॥ 

యథా సూర్యశ్చ చన్లృశ్చ న విభీతో న రిష్యతః ! 

ఏవా మే ప్రాణ మాచి భేః॥ (అభర్య. 2-15-], 3) 

ద్యుపృధథివీ లోకములు భయపడకయ్ము హింసింపబడకయు 
నుండునో ఆచే ఓ నా ప్రాణమా! నీవును భయపడకును, నూర 


T2 


చంద్రు లెట్లు భయపడకయు, హొంసింపబడకయు నుందురో అస్టే నా 
పొణమా ! నీవును భయవడకుము. 
తో వకోదర సముద్భూ తా ఏక నక్షత జాతౌకాః | 
నభవస్తి. సమాః నీతే యథా బదరకంటకాః॥ తీ 
ఆర్థము *= ఎకొదర సముద్భూతాః =ఒరే తల్లి కడుపున పుటిన 
వారును ఏకనక్షత్ర ౫ శాతకాః = ఒకే నక్షత్రమున దుట్టినేవా రుస్సు ఫీలే = 
కీలమంద్యు బదరకం టకాః = రే గుముళ్లు, యథా =వఏట్టు సమాః = సమాన 
మైనవి న భవ స్తీ=డకాగ్యో, యే వారును స నులుగారు. 


బడినవారు సమానముగా సుండరు, 
వివరణము ;- అందు సమానముగా నుండరు. వేదవాక కము- 
గషౌొ చిదసొ న సమం వివిళ్లః సమ్మాతరా చిన్న సమం దుహశే | 
ళు 
యుమయోా నిన్న స మా వీరాణి జాతీ చిత్సనస్సా స సమం పృణీతః॥ 
(బు. 10-117-9) 
రెండు చేతులు సమానముగా కర్మచేయలే వు, రక తల్లి కడుపున 
పుట్టిన రెంతు దూడలు సమానముగా. పాలనీయవు. కవలపిల్ల లిద్దబు 
సమానమైన బిలశక్నులు క్రలవారెగా నుండరు, నట్టలణీక మున్నట్టి యిద్దజు 
మనుష్యులలో నొకరివలే రెండవవాడు దానాదులడే తృప్తీ పిపఅపలేడు, 
 మతొక వేదనుంత్రములో అనమానతనుగూర్చి బాగుగా. చెప్ప 
"బజడినడీ- " 
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ఆకణజ్య నః కర్ణవ న్లః నఖాయో మనోజ వేష్యస మా బభూవుః | 
ఆదఘమ్నాస ఉపకక్షిన ఉ త్వా హృదా ఇవ స్నాత్వా 
డ్‌ తే దద్భ En (బు. 10-71-7) 
కళ్ల చెవులు గలిగిన స్నేహితులు జ్ఞానమున'కై (ప్రయత్నించు 
వారియొక్క. మనోవెగ మొక్కటిగా నుండదు. ఒకడు పుక్కి-లింతలగు 
సీరుగల చెజువువలెన్కు మతటొకడు చంకలలోతు నీరుగల చెబువువలెను 
ఇంకొకడు మునిగి స్నానముచేయుటికు తగినంత నీరుగల చెణువువలెను 
విథిన్న ముగా నుందురు. వేదము స్పష్టశబ్దములకో న్కు ఉదాహరోణముల 
తోను మనుమ్యలలోని యసమానతను వళ్ణి ంచెను, సె శోకము వేదము 
యొక్క. యొక యంగమనకు వక మాత్రమే. 


క్లో॥ నిస్పృహోనాఒధికారీ స్యా న్నాకామిో మండన పీయః। 
. పా (ప్రతుల (బూయాత్‌ స్ఫుటవక్తా న 
వంచకః eh ధ్ర 
ఆర్హము qn ఆధికారీ డఅధికారియైన వాడ్కు నిఃన్సృహః=కోరికలు 
తేవివాడ్కు లోధికానివాడ్కు న సార్‌ = కాలేడు ఆనగా అధికారము కోల 
వాడు లోభగుణము లేనివాడగుట కష్టము, మండన|పియః = శృంగాఠ 
మును (పేమించువాడ్కు అకామీ = కోరికలులేనివాడు (కొమములే నివాడు) 
న=కాడ్ము ఆవిదగ్గః= విద్వాంసుడు కొనివాడ్కు (ప్రియం = (ప్రియమెసన 
వధురమైనవచనమును న (బూయాత్‌ = పలుకలేడ్కు స్ఫుటవక్తా = స్పష్ట 
ముగా చెప్పువాడు: వంచకః=ా మోసగాడ్కు న=కాలేడు. 
తా॥ అధికౌరమ గలవాడు కోరికలేనివాడు లోభగుణములేనివా 
తుగా సుండడు. ఆనగా అధికారము కలిగియున్న జాడు లోభనులేనివాడుగా 


నుండుట కఠినము. శృంగార్భప్రియడు కామముశేవినాతగా నుండడు, 
10) 
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చాతుర్యము (నెయ్స) లేనివాడు విద్వాంసుడు కానిపాడు ప్రియము మధు 
రోము నగు వచనముల మాటాడలేడు. ఆపే స్సృష్షముగా చెపువాడు 
య య (ద) 
మోసగాడు కాడు, 
ఈ శ్లోకమున కర్ణము |క్రిందీ విధముగా కూడ చెప్పవచ్చును 
కోరికలు లేనివాడు - లోభగుణము లేని' మనుష్యుడు అధికారిగా 
సాండదలపడు. కౌమములేనివాడు శృంగార్భప్రియుడు కాడు. మూర్చుడు 
పీయముగా మాట్లాడలేడు, వంచకుడు స్పష్టముగా మాట్లాడలేడు. 
తో మూర్థాణాం పండితా డ్యప్యాః అధనానాః మహాోధనాః। 
నాళా౭౬ జ్ఞనాః కుల స్త్రీణాం సుభగానాం చ దుర్భగాః॥ 6 


అర్థము కః మూర్భాణాం =మూర్జులక్కు పండితాః = పేద్యాంసులును, 
ఆధనానా౦ం=ధనములేని దరి|ద్రులక్కు ముహాధనాః =మికిి.నిధనవంతులున్సు 
కుల స్ర్రీణాం=కౌొపరమచేయు మంచికులమందలి శ్రీలక్కు వారాంగనాః = 
వేశ్యలున్కు సుభగానాం = సొభాగ్య స్రీలకు (పతికలవారికి) దుర్భగాః = విధ 
వలును లేక దుర్భగాః = అందవిహీనుల్కు సుభగానాం=సుందరపురుషుల 
కును ద్వేషా్యః =శత్రువులు (ద్యేషింపదగినవారు) 
క్లో॥ ఆలస్యోపహశా విద్యా పరవా _స్తగతాః ప్రియః | 
అల్పలబీజం హతం కశ్లే[తం హతంసై న్యమసనాయక మ్‌॥ 7 
: 'ఆర్థము 3: విద్యా= విద్య ఆలస్యోపహతా = సోమరితనముతో 
నష్టమగున్కు వరహా స్పగతాః=ఇతరుల చేతులలో జిక్కిన్క స్రియః = 
ప్రీలును నష్టపోవుదురు అల్పనీజం =కొంచెముగా వి త్రనములు చల్ల బడిన, 
కేతం=పొలము హతం =నష్టమగుస్కు ఆనాయకం = నాయకుడులేనట్టి* 


క గ జ నె a. ln సగం 
సనం = సైన్యము హతర=ైనశించును. ... 


అలో 
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తా విద్య సోమరితనముచే నకించును భర్ధను విడిచి యితరుల 
చేతులలోబడిన స్రీలు చెడిపోవుదురు. తక్కువ వి త్రనములుగల పొలము 
నశించును. నాయకుడులేని సెన్యము నశించును. 
వివరణము :- ఇతరులను జేరిన శ్రీ నష్ట పోవును 
పఠహస్తా గతా నారీ లేఖినీ చెవ పు స్తకమ్‌ |! 
నపున రాయాన్హాయా ని చేద్‌ థ్రషా ముష్టా చుంవితాః॥ 
ఇది చి (] ఇ 
ఇతరుల చేతిలో బడ్డ స్రీ) కలమ్ము పుస్తకము తిరిగిరావు. ఒక 
వేళ వచ్చినను కలము చెడిపోయి (విజిగిపోయి చిట్లిపోయి) పుస్తకము 
చినిగిపోయ్యి స్రీ ముద్దులు వగైరాలు పొందీ దూషితయైచేరును. 
నాయకుడులేని సేన మరణించును. 
ఆనాయకా ఏనశ్య న్టి నశ్య ని బహునాయకాః | 
ప్రీ నాయకా వినశ స్తీ న్య ని బాలనా యకాః॥ 
సేనాపతి లేని సేన నష్టమగును, నాయకులెక్కు.వున్నను నష్ట 
(an) 
పోవును. స్రీ నాయకురాలైనను బాలకుడు (మూర్భుడు) నాయకత్వమ్మః 
వదాంచినను నష్టము వొటిల్లును. 
a, భార్నే | 
కో అశభ్ర్యానాగ్రార్య ౪ విద్యా కులం ఫీచేన భార్య : 
re [ 8 
గుకేన జ్ఞాయతే త్యార్యః కోపో నే తేణ గమ్య! 


అర్థము :- అభ్యాసాతీ = నిరంతరాభ్యావమువలన్క విద్యా = 
విద్య భార్యాతే=- ప్రా ప్తించును కులం=కులమ్ము శీలేన = ఉ త్రమగుణ 
కఠ్మస్వభానముకో, ధార్యకే=స్టిరముగా నుండును ఆర్యఃత = గశేష్టపురుషు 
డైెక్కే గుణేన గుణముద్వ్యార్మా జ్ఞాయకశే = తెలియబిడుచున్నాడు, కోపః ౫ 
కోపమ్ము నే(కేణ=కఠటిద్వార్మా గమ్యతే= తెలియదిడుచున్న దీ. 
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తా॥ నిరంతరాభ్యాన మువలన విద్య థారణచయవిడును,. శీలము 
అనగా గుణకర్మ స్వభావములచే కులము స్థిరమైనదగును. మనుష్యుడు 
మంచిగుణముల ద్యారా ఆర్యుడగును. కోపము కంటిద్వారా తెలియబడును, 
వివరణము :-_ఆభ్యాస మననేమి ? (చరకుడు) 


భావాభ్యనన మభా్యనః శీలనరి సతత క్రియా॥ 


ఏదై నభావము నెల్లపుడు సెవించుటయే అభ్యానము. దీనినే శీల 
నమ్ము నతతక్రియ యనియు సందురు. 


ఫౌనః పుస్యేన కరణమభ్యాస ఇతి కథ్యతే 
వురుషార్గం న ఏవేహ శేనాస్టి న వినాగతిః॥ (యూ.నిర్యా.ఉ. 67-43) 


మాటిమాటికి నే కార్యము చేయుదురో యదీ యభ్యానమ్ము దాని 
పరే పురుషార్థము. ఆదీ లేనిదీ నడకసాొగదు, 
అజ్జోఒపీ rs శనైః శెలోఒపి చూర్ణ్యతే i 
బాణోఒ ప్యేతి మహాలక కం పశా కభాాన విజృమితమ్‌॥ 
(యోగవా, నిర్యా. ఉత్త, 67-26) 
అభా్యసముయొక చమతా్య-రము చూడుడు. దీనివలన అజ్ఞాని 
జ్ఞానియగును. పర్వతము కూడ మెల్ల మెల్చిగా చూర్ణ క్ల ఇమగును. బాణము 
జూడ ఆత్యంత సూత్మ'మైన అక్ష్యమును భేదంపగలుగును. 
_చుఃసాధ్యాకి .సిద్ధీమాయా. న్ది- రివచో యా న్లీ మిత్రతామ్‌.! 
విషాజ్యమృతకాం యా చ్తి న నతాభ్యాస. యోగతః॥ 
(యో. వా ని, &్‌. Gt -33) 
నిరం తరాభాక్రనము ముతో. దుః సాధ్యములుక్తూడ సాధ్యములగునుు 
శత్రువులు మిత్రులగ్రుదురు, విషమ అమ్మతముగా పరిణమించును. 


' 
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ఆర్యుడు గుణముల చేగుశ్తి చింపబిడును. ఏవని న నార్యుడందురు — 
న వె రముద్దీపషయతి (పహాంతం న దర్పమారోహాతి నా నాస్తమేతి | 
న దుర్గతో ౬ స్మీతి కరోత్యకార్యం తమార్యశీలం పరమాహు 
రారా్యః॥ (భార, ఉదో రి. 33-117) 
వైరమను నగ్నిని (పకోపిం పచేయక కాంతముగా నుండువాడున్ము 
గర్యము  (దురథిమానము) లేనివాడును హీనత్యమును కనదిజపనిబాడ్ము 
శేను ఆపదలో చిక్కుకొంటినని సీచకార్యమయులు చేయనివాడున్ము ఇట్టి 
_శేష్టగుణములు గలవానిని ఆర్యుడందురు. 
న స్వసుఖే వై వె కుదుశే (ప్రహర్షం చాన్యస్య చుఃఖ భవతి విషాదీ । 
దత్త్వా న పళ్చాకి కురుకే౬నుతాపం స కథ్యతే సత్పురుషార్యశీలః॥ 
(భార. ఉ. 33-113) 
తన సుఖనుకోనే పనన్నుడు కాకయ్ము ఇతరులు దుఃఖించుట 
జూచి దు'ఖపదువాడున్కు దానముచేసి తరువాత హ్నాక్తాపను హీందని 
వాడును సజ్జనులలో అ్రక్యదనదిడులః 
శో వి ేన రక్ష్యుతే ధక విద్యా యోడోన రక్ష్యుతే | 
న్ఫుదునా రక్ష్యు తే భూపః న శ్రీయారక్ష్యుతే గృహమ్‌19 


ఆర్థముః- ధర్మః =ధర్మమ్ము వి క్రేన= ధనముతో, రక్ష తే డారోకి ౦వ 
బడుచున్నది, విద్యా= విద్య యోగేన = యమనియమాదీ వ 
రోక్షర్థ'తే = రకింపబడుచున్నదీ, భూపః = రాజ్యా మృదు = కోమలత్యో 
ముకో మాధుర్యముక్యో రొత్యుతే = ee గ్భహ 
గృహమ్ము సత్‌ స్రీయా=మం చిస్త్రీకో, రత్యుతే=రకీంపబిడ 


లా॥ ధనముకో థర్మము _రకింవబడును. _,యమనియమాది 
యాగముద్యారా రర ఆ క్‌ ss pe శకో రాజా 
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వివరణను :- ధనములేకుండ థర్మకొర్యోము _నిర్వహింపబిత 
చాలదు, చాణక్యుడు మ మతొకచోట- 

సుఖస్య మూలం ధర్మః ధర్మస్య మూలమర్థః॥ 

(చాణక్య సూత్రములు-1-2) 

సుఖమునకు కారణము ధర్మము ధర్మమునకు కారణము ధనము, 
ధర్మోయుచే ధనము [పా ప్తించును. చముబొక చిట్టు చెప్పిరి — 

ధర్మాదర్దః (ప్రభవతి ధర్మాత్రభవతే సుఖమ్‌ | 

ధర్మేణ లభతే సర్యోం ఛర్మోసార మిదం జగత్‌ ॥ 

ధర్మముచే ధనము (ప్రా ప్పించును. ధర్మముచే సుఖముకలుగును. 
ధర్మముచే సమ స్తమ చేకూరును. ఈ (ప్రపంచమంతయు ధర్మముయొక్క. 
సారమే, 


ఊర్ద్వబాహు విరౌమే్యష నచ కోళ్ళ చృణోతి = 

ధర్మాదర్ణశ్చ కొమశ్చ స కిమర్హం న సేవ్య'తే॥ (భార,స్వర్లా 5-62) 

నేను రెండు చేతులు పెకెత్తి పిలిచిపిలిచి చెప్పుచున్నాను. కాని 
నామాట నెవడును వినుటలేదు. ధరఠ్మమువలన  'మోక్షములభించును, 
అర్థము కౌమము సిద్దీంచును. కాని లోకులు ధర్మమును సేవించుటలేదు. 

నద్గుణవతియగు స్రీచే గృహము రషింపబిడునుా 

భార్యామూలం గృహస్టన్య భార్యా మూలం సుఖన్య చ! 

భార్యా ధర్మ ఫలావా ప్ద్యం భార్యా సంతాన హేత వే॥ 

్రష్టస్రీ గృహమునకు మూలము. భార్యయే సుఖమునకు కార 


అము. భార్యవలననే ఛర్మఫలము సం(పా ప్తించును, కోరక లనని 
నంతాన ప్రా ప్రియుకలుగును. 
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స్త్రీల గృహమును రకీంచువారు, ఇందువలన మనుమహర్షి ప్ర్రీల 


(మను, 5-157) 

ప్రీ లెల్ల పుడు స్నుప్రసన్నలుగా నుండవలెను. గృహకార్యములను 

చాకచక ముతో నిర్యహించునదిగా నుండవలెను. ఇంటిలోనివస్తువులను 

శుభముగాజేస్కి గృహపరినర[ప్రదేశముల _ పరిశుభ్రముగాసుంచవలెను. 
అనానశ్యకములగు ఖర్చులను చేయకుండ నుండవలెను. 


శ్రో॥ అన్యథా వేదపాండిత్యం శౌొస్ర్రమాచార మన్యథా | 
అన్యథా కువ-చః శా న్తం లోకాః క్షిశ్టన్తి చాన్యథా॥10 


ఆర్థను !- వేదపాండిత్యం = వెదమునందలి ఏద్యత్తున్కు అన్యథా = 
వ్యర్హ్షముగా జెప్పువాడ్కు నిందీంచువాదుస్కు శాస్త్రమాచారం = శాస్త్రమును 
_్రైష్టమగు న నాచారములన్కు అన్యథా = వ్యర్దము గాజిప్సీ ఆవిషయములో వినా 
దము చేయువాడున్కు శాంతం =౪ా = ఆన్యథా=వ్యర్లము 
గాన్కే కువచః=చెడ్డమాటలు చెప్పువారిన్సి మోసపుమాటలు మూర్హవచన 
ములు పలుకునబ్టి, లోకాః = ప్రజలు, ఆన్యథా చా =వ్యర్దముగాన్సే ర్లీశర్యన్తి= 

కష్టములవాలై దుఃఖపడుదురు. ఆనగా నట్టివారు ఆ వస్తువులనుగాన్సి 
ఆ మనుష్యులనుగాని కొంచిముకూడ చెడగొట్టలేద. 


తా॥ see వ్యర్థమనిచెప్పువార్కు శాత్రమ్ము |ోష్టాచార 
ములు పనికిరావని చెప్పుచు వివాదము చేయువారు శాంతప్పరుషుని గూర్చి 
మోసగాడన్మి మూర్జుడన్మి చె డుగా మాట్లాడుఐ వారు వ్యర్డముగానే కష్టముల 
పాలగుదుర్కు అనగా వస్తువులలోని గుణమున్కు మసుష్యులలోని స్వభావ 


మును కొంచెము కూడ చెడగొట్టలేరు సరికదా తామే కష్టముల ' 
పాలగుదురు, 
శో దారి ద్యనాశనం దానం శీలం దుర్చతినాశనమ్‌ | 
అజ్ఞాన నాశిసీ |పజ్జా భావనా భయనాశిసీ॥ 11 
అర్థము = దానం=దానమ్ము దారి(ద్ర్యసా నాశనం = దారి[ద్రకమును 
బోగొట్టును, శీలం =ఉ త్రమగుణకర్మస్యభావన్సు దుర్గతి నాశనం =దొౌర్భా 
గ్యమును నశింపజేయును [ప్రజ్ఞా = బుద్ధీ ఆజ్ఞాననాశిసీ = ఆజ్ఞానమును 
నాశమచేయునుు భావనా = నిష్ట ఈక్వరభ కి కి “థయనాళినీ = భయమును 
పోగొట్టును, 
తా॥ దానము దారిిద్యమయును పోగొట్టును, శీలము ఆనగా ఉత్తమే 
గుణకర్మ స్వభావములు దుర్గతిని కష్టములను దొర్భాగ్యమును పోగొట్టును 
బుద్ద అజ్ఞాన వ మును బోగొట్టును, నిష్థ ఈశ్వరభ క్రి కి భయమును నశింపజేయును. 
వివరణము :- దానమువలన దార్మిద్యముపో వును. 
ధనం లభశే దానేన మౌనే నాజ్జాం ఏశామృశే ! 
ఉపభోగాంళక్న తపసా ద్రహ్మచరేఆ జీవితమ్‌॥ 
(భార. ఆను, 7-14) 
ఓ రాజా! దానముచేత ధనము, మౌనముతో ఇతరులను ఆజ్ఞను 
పరిపాలించువారినిగా జేయ శక్తి తవస్సుచేత నానా (ప్రకారములగు 
ఉపభోగముల్కు (బ్రహ్మచర్యపాలనమువలన డీర్హాయువు ప్రాప్తించును 
ఈక రభ క్రి భయమును నశింపజేయును. పరమాత్ముని యొతీలో నున్న 
వనికి భయమెక్య-డీదీ ? వేదము 


యస్య, ఛాయాఒమృతం యస్య మృత్యుః॥ (యజు. 25-13) 
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పరమాత్ముని ఆశయము పొందుట యన భ క్తి. కలిగియుండుటయే, 
అదీయే అమృత మునకు (చావు లేమిక్‌ ) కారణము. 

దయానందవాహర్షి ఉపాసనాఫలము నిట్లు చెప్పెసు-. 

“ఉపాసనవలన ఆత్మబలము ఆధికమగుసు, ఉపాసకుడు పర్యాత 
ముతో సమాన మైన దుఃఖము పా ప్రేంచినను గాబరాపడక యంతటణిసి 
సహింవగలిగియుండును.” (నత్వా. (ప్ర. 7 నము) 
కో! నాఒ౬ సీ కామనమో వాషధి ర్వా౬ సీ మోహ 
. es భ్రూ గౌ 

నమో రిపుః! 


“ 
{o 
€ 


5 ఆగ (౨ ’ [ద 
పస్తె కున మో వప్నార్నా౭ స్త జ్ఞానాత్‌ 
పరం సుఖమ్‌! 12 


అర్ధము :- కామ సమః=కామముతో సమానేమైస్క వ్యాధి? = 
వ్యాధి న=లేదు మోహనమః=మోహముతో నమానమైన్క శిపుః = 
శతువ్కు నా స్టీ=లేడ్కు కోవసమః =కోపముకో సమానమైన వహ్నిః= 


ఆగ్ని నాస్టి=లేద్ము జ్ఞానాత్‌ = ఆత్మజ్ఞానముకంస్కె పరం = మించిన 


తా॥ కొమముకో సమానమైన వ్యాధి మతొకటిలేదు, మోహ 
మతో నమానుడైన శ[తువు మతొకడు లేడు. -కోవమతో సమాన మైనడీ 
మతొక యగ్నిలేదు. ఆత్మజ్ఞానమునకు మించిన మఖ మింకొకటి లేదు, 

వివరణము :- కొమముకో సమానమైన వ్యాధి మొకటి లేదని 
యొక కవి 

దీవౌ పశ్యతి నోలూకః కాకో నక్తం న పక్యతి!. 

ఆపూర్యకః కోఒపి కామాన్హో దీవాన క్షం న పశ తి॥ 

11] 
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గుడ్డగూబ పగలు చూడలేదు కౌకి రాత్రి చూడలేదు. కౌమాంధు 
డెనవాడు రాత్రింబవళ్లు చూడలేని యొక విచిత్రజంతువు, 

ఆయం చ సురతశ్యాలః కామాగ్నిః (పణయేద్దనః । 

నరాణాం యత హూయ నే యౌవనాని ధనాని చ॥॥ (మృచ్చ.4-11) 

_పేమ దేనికి ఇంధనమో (కై) సంభోగము దేనికి జ్వాల 
(మంట)యా ఆట్టి కామరూపాగ్ని మండుచుండును. ఆ ఆగ్నిలో మను 
మ్యడు తన యావనమనున్సు ఆహుతిగా నొనర్చును* 

నుమ మాతా మమ పితా మమేయం గృహిణీ గృహమ్‌ | 

ఎతదన్యం మమత్యం యర్‌ న మోహ ఇతి క్రీ ర్రితః॥ (వద్మ.ప్ప.) 

నా తల్లి నా తండ్రి నా భార్య నా యిల్లు-ఇశ్లే యన్నియు నాని 
నావి యనుకొనుటయే మోహము. మోహ మనగా దుద్దీనాళ మే. ఈ 
మోహము ధర్మమును లర్హమును రెంటిని నష్టపబచును ఇందువలన 
మనుషమ్యునిలో సా స్తిక్యము కలిగి వాడు దురాచారపరుడగుచున్నాడు. 

(కోధో నాశయశే ధైర్యం (Ee నాశయశే శ్రుతమి | 

కోధో నాశయతే సర్వం నా స్తే కోధ నమో రిపుః॥ 

కోధమ్కు ధైర్యమును శా స్రజ్ఞానమున్కు సర్వమును నశింప 
జేయును, కావున కోఢథముకతో నమానుడైన శ[తువు లేడు. 

ఆత్మణజ్ఞానమునకు మించిన సుఖములేదు- 

ఆత్మజ్ఞానం పరం జ్ఞానమ్‌ | (భార. శాం, 329-12) 

ఆత్మజ్ఞాన మన్నిటికం"టె గొప్ప జ్ఞానము, 

వెద మిట్లు చెప్పుచున్న దీ 

యస్మిన్‌ సర్వాణి భు భూతా న్యాత్రె్మైవా భూ ద్వీజానతః । 

తత్ర a మోహాః కః శోక? ఏకత్యమను పళ తః॥ (యజు.40-7) 
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సమ స్ప పదార్థములందు ఓత| పోత (విడరీయుటకు వీలులేని 
పడుగు పేకవలె) మె లోవల బయట వ్యాపకుడై యున్న వరమాత్మను 
దర్శించు ఆత్మజ్ఞానియెన యుపాసనకునకు మోహ శోకములుండవు. 
9 చే వ 
శ్లో జన మృత్యూహీి యా త్యకేభున కేక :శుభాఒతుభమ్‌ [ 
నరశేషు పత త్వేక వకో యాతి పరాం గహమ్‌॥ 18 


అర్థము = మనుష్యుడు -'ఐఎకక హీ = ఒక్కడే (ఒంటరిగానే) 
జన్మమృతూూ క జన్మమున్ము మృత్యువున్కా యాతి = పొందుచున్నాడు 
ఎకః =ఒక్క_డ్కే శుభాశుభం = శుభాకుభములను (పాపపుణ్యములను) 
భున క్రి =అనుభవించుచున్నాడు, ఎకః = ఒక్క-_డ్కే నరొకేషమ = నానావిధ 
దుఃఖములంద్యు వతతి= పడుచుస్నాడ్కు ఏకః = ఒక్కడే పరాంగతిమ్‌ = 
మోక్షమునకు యాతి = వెళ్లచున్నాడు పొందుచున్నాడు. 
తా మనుష్యులలో నొకడు జన్మమరణములన్కు మతొకడు పాప 
పుణ్యుములన్కు ఇంకొకడు కష్టపరంపరలను (దుఃఖములను) మజీ 
యుకడు మోక్షమును అను వానిని ఎవరికి వారే యమభవింతురు కాని 
వారి కెవ్వరును తోడుండరు. 
విపరణము :- చునుష్యుడు కర్కనల చునుఖవించి తీబవలెను, 
వేదము 
న కిల్సిషమ్మత్ర నాధారో అస్టిన యన్మిశె 98 సమమమాన ఏతి ' 
ఆనూనం పాతం నిపొతం న ఎతత్‌ పకారం పక్యః 
పునరావిశాతి (అభథర్యం.' 12-3-48) 
_ న్యాయకారియైన - పరమేశ్వరుని -న్యాయవ్యవన్దలో నే దోషము 
నుండదు. ఏ యాధారమునుండదు. ఏ గురుబోధయుండదు. ఏ మ్మితుల 
సాయమునుండదు. మనము చేసిన కర్మలకు తగిన ఫలము నంభవించును. 
దానిని తగ్గించుటకు హెచ్చించుటకు నెవ్యరికిని. సొధ్యముకాదు. మనము 


అర్థము . (దిహ్మవిదః = దైహ్మకజ్ఞానిక స్వర్గః — స్వర్గము 
తృణం = గడ్డిపబకతో సమానమ్ము కూరన్య=ళౌర్యవంతునక్కు జీవితం = 
జీవనమ్ము తృణం = గడ్డిపబకతో సమానమ్ము జితాకస్య=ఇం(ద్రీయములు 
జయించినవానిక్కి నారీ= స్త్రీ, తృణం =తృణ|ప్రాయమ్ము నిస్పృహసనక = 
కోరికలులేనివానికి, జగతి =|పపంచము, తృణ౭ం = గడ్డితో సమానము. 
తా॥ [బహ్మజ్ఞానులకు న్వర్గము (సుఖము శూరవీరునకు జీవి 
తము జితేంద్రీయునకు స్రీ కోశికలులేని వానికి (వపపంచమ్ము తృణ 
(పాయముగా నుండును. ఆనగా తుచ్చముగా కావింతురు 
SA విద్యా మి తం (పవాసేషు భార్యా మితం గ్భ హాము చ! 
వ్యాధితస్యావధం మితం ధర్మో మితం మృతన్య చ॥ 15 
అర్థము :- (ప్రవాసేష = విదేశములంద్కు విద్యా = విద్య 
మిత్రం = స్నేహొతుడ్కు చ=మణియ్మ్య్ము గృహేమ= = గృహములంద్యు 
భార్య్యా=భార కి మిత్రం = స్నేహితునాలుు, వ్యాధితస్య= రోగము వచ్చిన 
వానిక్కి జౌషధం == బొషధము, మిత్రం = స్నేహితుడు చ = చుజీయు, 
మృతన్య=చచ్చినవానిక్సి ధర్మః =ధర్మను మిత్రం = మి త్రము 
తా॥ విదేశములలో నున్నపుడు విద్యయు' గృహములందున్న 
పుడు భార్యయు రోగికి బాషధమ్ము మరోణించినవానికి చర్యోయు చునుము, 
నప మ్మత్రమగో' నుండును." త కో 


a 
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వఏీవరణము = (పవానములో సున్నపుడు మనుష్యునకం వీడ్య 
నత్యమైన మి(త్రము 

కామదేనుగుణా విద్యా హ్యకాలే ఫలదాయినీ 1 

అయా. అక “ & 2 we “ ఇ = 

(ప్రవాసి మాతృ సద్యకి ఏద్యా గు పం ధనం స్మృత బు॥ 

ఏద్య కామరేనువుకో సమానమైన గుణములు గలదే. _ నమయణు 
శాని సమయమందును ఫలము నిచ్చును, (పవాసములో నున్నపుడు తల్లి 
వలె మేలుచేయును. విద్య దాచబడిన ధనము వంటిదీ. ఇంటిలో స్రీ 
మత్రము — 

అర్థం. భార్యా మనుష్యస్య భార్యా _్రష్థతమః సఖా | 

భారా మూలం త్రివర్గస్య భార్యా మూలం తరిష్యతః॥ 

(భార. ఆరీ, 74-41) 

భార్య పృరుషునకు సగము శరీరము. భార్య పురుషునకు సెర్య 
(శిష్ట మి|త్రము. ధర్మార్థకామములకు భార మూలను. అసే యో 
సంసారసాగరము శరింపజేయు సాధనము భార్య 

సభాయేః (వవివి శ్రోమ ఫ్‌ సైరాతాకి (పియంవదాః | 

జతరో ధర్మకారే రసు భవనా ర్హన్య మాత రః (ధాళ.ఆదీ.74-43) 

భార్య యేకాంత (పదెశముస (పియవచనములు చెపు మక్రుని 
వంటిదీయ్యు ధర్మకార్యములు చేయునపుడు తండ్రివలె మేలుకోరు నతి 
తీయు సంకటకాలమరిదు తల్లీ వలె దుఃఖముల బోగొట్టునది ను నగును, 
చచ్చినజానికి మ్రీత్రునివంటిది ధర్యన — 

ధనాని భూమౌ పశవశ్చ గోషే 
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జీవితమంతయు సంపాదీంచిన ధనము భూమి మీదను “పెంచిన 
పకువులు గోశాలలోను భార్య యింటి ద్యారముసందున్కు బంధుబాంధ 
రులు స్నేహితులు శృశానము వనజకు పెంట నుందురు, మిక్‌,.లి ప్రీతితో 
చుకొన్న తన శరీరము భస్మమగు వబకు నుండుసు, పరజన్యకు 
బోవునపడు జీవునివెంటనంటి వచ్చునవి శుభాశుభక ర్మలు మామే. 
తకి,_న వేవియు రాపు, 


es 


నౌ పుత్ర దొ సహాయార్థం పితా మాతా చ తిష్టతః | 

న పత్ర దారా న జ్ఞాతి ర్థర్మస్తిష్టతి కేవలః॥ (మనువు. 4-239) 

పరలోకమున తలి లిదం|డుల్కు పుత్రుల్కు భార్య బింధుబాంధవులు 
మొదలగు వారెవ్యరు సాయపడరు అక్కడ ధర్మ శ్రయును మాత్రమే వెంట 
నుండి సాయపడుసు. 


మృతం శరీధ ము ముత్సృజ ర కాన ఫ్థలొ'ష్ట సమం కితౌ | 
విముఖా బాంధవా యాన్తి ధర్మ స్స మను గచ్చతి॥ (మను. 4-241) 


బంధుదాంధవులు నిర్జీవమైన శరీరమును (శవమును) కమైల్కు 
మట్టిగడ్డలతో సమానముగా భూమిమీద విడిచి తమ యిండ్లకు తిరిగి పోవు 
దురు. అతడు చేసిన ధర్మమొక్క_పే యతని వెంటనుండును. 


శ్లో వృథా వృస్టీః నముదేము వృథా తృ-ప్తేమ భోజనమ్‌ | 
వృథా దానం ధనాభ్యము వృథా దీపో దివా౭విచ॥ 16 


అర్థము :- సమ్ముదేష = నము దములందు వృష్టిః = వర్షము 
వృథా =వ్యర్ణము, తప్ప పమ=భోజనముకతో తృ ప్పిపొందీనవారిక్కి భోజనం = 
భోజనమ్ము వృథా =వ్యర్థమ్ము ధనాఢథేకిమ =ధనవంతులక్కు దానం=దానము 
చేయట్క వృథా =వ్యర్థమ్ము చ=మశియ్ము దీవా=పగల్కు డీపః అపి = 
ద్‌పముకూడ్క వృథా = వర్ణము 
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తా॥ నముద్రములందు వర్షించుటబయ్ము ఆకలి లేక తృ ప్తిపొందిన 
వారికి భోజనము ధనవంతులకు దానమిచ్చుట్క పగలు దీపము విలిగించు 
టయు వ్యర్ణము 

వివరణము :- ధనికులకు దానమిచ్చుట వ్యర్థము 

దరిదాన్‌ భర కౌంతేయ మా (ప్రయచ్చేశ్వరే ధనమ్‌ । 

వ్యాధిత సౌ్యషధం పథకం నీరుజస్య కిమౌషధైః॥ 

(హాతో పదేశము 1-15) 

యుధిష్టిర ! (ధర్మరాజా!) దర్శిద్రులను పోషించుము _ ధనికులకు 
దానమీరాదు* రోగులకు బౌషధమిచ్చుట మేలుకాన్సి రోగములేని వాని 
కౌషధము వ్యర్థము కదా! 


శో॥| నా౭ సీ మేను నమం తోయం నా౭ సీ చాత 
౧ 


0 —_ 
సమం బలమ్‌ | 


నా౭౬ సీ చక్షుః సమం తేజో నా సీ 
an 9 | 


— 0 


భాన్య సమం |పీయమ్‌! 17 


ర్ల 
t 
8 
G 
(అ 
|] 
౪ 
a 
2. 

b2ం 
Y 


ళ్‌ Pa =) క న — 5 Me 
మతొకట్కి (పియం=(ప్రియమైనద్క్‌ నా స్తి=లేదు. 
తా॥ మభజలముఠో సమాన హున శుద్దజలములేదు. ఆత్మ బల 
ముకో సమానమెన బలము శరీళనులో కాని పృథివిలో కాని రెండవది 
R= 


- స గ ల చ ఇ , అ CHAE 
లెదు. కస్స్నురె సమానమున తెజన్స్ను గల యిరిిదియడదు ళ దీరాములో 


“, 


హతొకటి లేడు. ధాన్యముడొ (అన్నముతో) సమానమెన వసువు 
‘ హ్‌ 

ముతొకతటి కలేదు. 

వివరణము :- మేఘజలమురో సమానమైన వద్ద జలము పేటో 


నో అ ఇ re న శ చ Pr _ 
కత లేదు. మేఘములోని జలము భూమిలోని ఆవిరికొ తయారగును. 


ఇని _ జో ఓ ” 
ఆనిరిత్‌ తయారైన జలమును ఇంగ్లీషులో డిస్టిల్త్‌ వాటర్‌” అందురు. 


మేఘములో జరుగు నీ క్రియ మనుమ్యలవలన జరుగునది కాక ప్రాకృతి 


కముగా జరుగునడే. ఆందుచేత మేఘజలము పృధివీజలముతో కలియకి' 

గణముకలదీయు పవి|త మైనచీయు నగును. మేఘముల ద్వారా పనుండి 

పడుటడే నే పాత్రలోను పడనిదగుటచే పాత లకు సంబంధించిన దోషము 
లేత పవిత్రమైన సర్వ(శేష్టముగా సుండుసు, 
* అ - 

1 అధనా ధనమిచ్చు_్తి వాచం చె వ చతువ్పదాః 
మానవాః న్యర్షమిచ్చర్తి మోక్ష మిచ్చు న్తి డేవతాః|18 
అర్థము :- అధనాః = ధనములేనివారు ధనం = ధనమును 

ఇచ్చ న్లి=కోరుచున్నార్కు చతుష్టదాః =నాలుగుకాళ్ల జంతువులు చ = 

: ఇచ్చ న్తి అ కోరుచున్న వి, మాసవాః = మను 

ప్యుల్కు న్యగ్గం = సుఖమును, ఇచ్చ న్టి=కోరుచున్నారు దేవతాః = పండి 

తుల్కు జ్ఞాసుల్కు మోక్షం= మోక్షమును (జన్మరాహిత్యమును) ఇచ్చ న్లి= 

కోరుదుస్చారు, ల 
తా॥ ధనహీసులు ధనమును కోరుచుందురు' నాలుగు కౌళ్ల వకు 

పలు వాక్కును (మాబ్లాడవలెనని) కోరుచున్నని. మానవులు స్వర్గమును 

(సుఖముసు) కోరుచుందురు. దేవతలు (విద్వాంసులు) మోతమును 

కోరుదున్నారు. _ 

క్లో॥ సత్యేన ధార్యశతే పృథ్వీ తన తపతే రవిః। 

..నక్యేన యాతి జాయుశ్చ సర్వం సత్యే (పతిస్ట్రీతమ్‌। 19 
| లు 
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ఆర్థము :~ నక్యేసన= సత్యముతో, పృథ్వే= పృధివి, ధార్యోలే= 
భరింపిడురున్నది. సిరముగాసున్న దె, రవిః = సూర్యుడ్ము సత్యేన = 
సతమత తపతే=తపించుచున్నా డు, సక్యేన = సత్యాముక్కో, వాయుః 
గాలికూడ, వాతి= ఏీచుచున్నడద్‌, సర్జం= సమ సము, సతే్యేడాసత్య 
మం wi (ప్రతిష్టిత మ్‌ = స్థిరముగా నుస్నద్‌ 
తా॥ సత్యమువలన పృథివి స్టి సిరముగా సుస్నది, సూర్యుడు సత్య 


తపించుచున్నాడు, సత్యము వలన వాయుపు ఏచుచున్నడి. 
వివరణము :- పృథివి సత్యము యొక్క ఆధారముతో నిలిచి 


సక్యేనో త్ర భితా భూమిః 1 (బు. 10-85-1) 
భూమి సత్యము'పై నాభారపడి స్థిరముగా నున్నద్‌. 
లో మతోకచోట పృధివి యెనిమిదీ స్పంభములపై నిలిచి 
యున్నదని చెప్పబడినదీ ఆ యెనిమిదీ స్పంభములలో సత్య మొకటి 
సత్యం బృహదృత ము[గ్రం దీకై తపో (బ్రహ్మ యజ్ఞః 
పృథశివిం భారయ నీ. (అర. 12-1-1) 
సత్యమ్ము వీశాలత్క నియమము (వ్యవస్ట) ఉగ్రత (కేజస్విత) దీక్క 
తపమ్ము (బహ్మ (జ్ఞానము) యజ్ఞము (పరోపకారము) కేలాకౌశలము, 
ఉద్య|ోగమునకు నర్పాటు-ఈ యెనిమిదీ పృధివిని శరించు స్తంభములు, 
మతొక శోకము చూడుము 
గోధిర్వి "పె9శ్చ వేదైశ్చ నతీధిర్బత్య వాదీథిః । 
అలుద్దైర్దాన శీత శ్చ స ప్తభిర్ణార్యకతే మహీ॥ (స్మ౦ద,మా .క,2-71) 
12] 
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'" ఆవు (బ్రాహ్మణుడ్కు వేదము పతివ్రత, సత్యవాద్కీ లోగథికాని 
వాడు దానశీలుడ్కు శూరవీరుడు నను ఎడుగురి'పె పృథివి స్టిరపడియున్న దీ, 
ఇక్కడ సత్యవాదులను పృథివి ధారకులుగా నంగికరించను* 
సత్యము యొక్క. చమదామ గొప్పది 
నత్యమే సేశ్యరో లోకే సశే్య ధర్మః సదా|శ్రితః | 
సత్యమూలాని సర్వాణి సత్యాన్నా స్తీ పరం పదమ్‌॥ 


(వాల్మీ. రౌ అయో, 109-13) 


అనో 


(పపంచములో నత్యమే యీశ్యరుడు, ఎల్ల పుడు ధర్మము సత్య 
ముపె నాధారపడియుండును, నత్యమే సర్వమునకు మూలము. సత్య 
మును మించిన (శేష్టమైన పదము మతొకటిలేదు. నత్యమనగా పరమేశ్య 
రుడనియు నర్ణముకలదు. పరమేశ్వరు. డను నర్భముతీసికొన్న చో చాణ 
కుడు పెన (వాసిన శోకమున కర్ణము సరిపోవును. పరమేశ్వరుడు 
పృథిఏిని ధరించెను. ఆతని (ప్రతాపము వలన సూర్యుడు (ప్రకౌళించు 
చున్నాడు. ఆతని వలని భయమువలన వాయువు వీచును. సమ స్తము 
పరమేశ్వరుని వలననే స్టితమెయున్నది. 

ఉపనిషత్తులలో 

భయాదస్యాగ్ని సన్లవతి భయాచ్చ తపతి సూర్యః | 

భయాదీన్ద)శ్చ వాయ శ్న మృత్యుర్ణావతి పంచమః॥ (కళ 6-3) 

పరమేశ్వరుని భయమువలన (శాసనమ్బు నియమమ్ము వ్యవస్థ) 
ఆగ్ని (ప్రజ్యరిల్లుసు. ఆతని భయమువలన సూర్యుడు (పకాళశించును 
విద్యుత్తు వాయువు ఆయన నియమము వలన నడచుదున్నవి. ఆయన 


అలక ఇచ 


శాససమువలన మృతుపు పాఖీపోపును. 


శ్లో చలా లహ్రీశ్చలాః _ప్రాణాశ్చలం జీవిత_యా వనమ్‌ ! 
చలాచలేచ సనంసాశే ధర్శ వకో హి నిశ+లః 90 
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ఆరము. - లక్ష్మీః = ఢధసినంప తి చలా=చంచలమెనదీ (స్టిర 
(©) ౨ ర (ద 
5 (ప్రాతాః=[పాణముల్పు చలాః = చలన స్యభావముకలవే, 
జీవిత యౌవనం = జీవనము యౌవనముకూడ్క చలం = ఆస్టిరమైనదే, 
సంసారే = [ప్రపంచములో చలాచలే = చలములు అచలముల్కు చేతన 
ముల్కు జడముల్కు ధర్మః = ధర్మము ఎకః _ ఒక్క మ్కె హి = నిశ్చయ 


ముగ్కా నిశ్చలః =చలింపనిది. స్టిరముగా నుండునది, 

తా॥ లక్మీ (ధననంపత్తీ) చంచలమైనది. (నశించునది) ప్రాణ 
ములు నాశస్వ్యభావము కలవి. జీవనము యౌవనము నిశ్చలములేనివి. 
చరాచర (ప్రపంచములో ధర్మమొక్క._ే నిశ్చల మైనది, 

వివరణము :- ధనము చంచలమైనది. =దములో 

ఆన్యమన ్యముపతిష్ట స్ప రాయః॥ (బు+ 10-117-5) 

ధనము తిరిగెడు రథచక్రమువలె నొకదాని తరువాత నొకటి 
వచ్చుచు పోవుచు నుండును 

యౌవనం జీవనం చిత్తం ఛాయా లక్మీశ్చ స్యామితా 1 

చంచలాని షడేతాని జ్ఞాత్వా ధర్మరతో భవేత్‌॥ (శు[క్రనీతి, 1-138) 

యౌవనమ్ము జీవనమ్ము చి తమ్ము ఛాయ లర్మ్ర (ప్రభుత్యము - 
ఈ యాజును చంచలములు. ఈ విషయము గుర్హించి మనుష్యుడు ధర్మ 
రతుడు కావలెను. 
తో నరాణాం నావితో భూ _ర్లః పక్షీణాం చెవ నాయసః! 


చతువ్పడదాం శృగాలస్తు త్ర్రుణాం ధూశా చ మాలినీ॥ 21 


ఆర్హము :- నరాణాం = మనుమ్యలలో నాపితః = మంగలి, 

ఇ 
రూ ఈ = తెలివికలవాడ్యు పకిణాంచ =పకులలో ను, వాయనః ఏవ =కాకియే 
ధూ గ్తః =మీకిక-లి కచక్యము కలద్కీ చతుస్పదాం=నాలగుకౌళ్ళ జంతువు, 
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లలో శృగాలః =నక్క_ తెలివిగలద్కీ స్త్రీణాం = శ్రీలలో, మాలినీ = దండలు 
[గుచ్చునద్కీ ధూర్త్లా=నేర్పుగలదీ. 

తా॥ మాసపులతో మంగలి తెలివిగలవాడు. పరులలో కాకి తెలివి 
గలదీ. నాలుగుకాళ్ళ జంతువులతో నక్క తెలివిగలద్‌, ప్రీలలో పూలుకట్టు 
ప్రీ తెలివిగలదీ. 

వివరణము := మా దృష్టిలో శః శోక సెవడో ధూ రుడు (పతీ 
పము చేసినట్లున్నదిీ. 
wr.) ౧ 


పంచమాధ్యాయము సమా_ప్పము 
షూ ధ్యాయ ము 


శో యా ధర్భం విజానాతి రుత త్యజత్‌ దుర్భతిమ్‌ | 
య్యా జైన మనావ్నోతి |ుతా( 

మోశక్షమవాప్ప్ను యాత్‌ ॥ 1 

అర్థము :- మనుష్యుడు (శ్రుత్వా = వేదాదిశాస్రముల. చిన్ని 

ఛర్మం = ధర్మము యొక్క. రహస్యములను విజానాతి = తలిసికొసు 

చున్నాడు శ్రుత్వా = శాస్త్రములను విద్వాంసుల (ప్రవచనములను విని, 

దుర్మతిం =దుర్చుద్దీని త జతి = విడుచుచున్నాడ్కు శ్రుత్యాడాశా స్రములను 

ఏని జ్ఞానం = జ్ఞానవిజ్ఞానములన్కు _ అవాప్నోతి = పొందుచున్నాడు 

జ & 8 
శ్రత్యా=వినియే మోతం= మోతమన్కు ఆవాప్నుయాతీ = పొందవలెను, 


తా॥ ననుష్యుడు సేదాదీశాస్ర్రములు విని ధర్మరహనస్యముల నెజుం 
గును, . శాస్త్రములను విద్వాంసుల (ప్ర పవచనములను విని దుర్చుద్దని వడు 
చుమ్మ శాస్రమలమ విని జ్ఞాన విజ్ఞానములను హీందును. . శాస్తాదుల 
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గురువుల ద్యారా విని (పపంచబింధము లనుండి విడివడి మాకమును 
హొందును, 
వివరణము :- మనుష్యుడు బాగుగా చదివి వీడ్యాంసుడగును. 
బాగుగా విని బిహుశ[తుడగును. ఆందుచేత కాస్ర్రముల వినవలెను. పళ 
మాత్మ మనుమ్యనకు రెండు చెపుల నొక దోద నిచ్చెను. ఆందుడేత 
మనుజుడు ఎక్కు_వగా వినవలెను. తక్కువగా మాట్లాడవలెను, 
శో పశీణాం కాక శ్వాండాలః 3 చెవ కుక్కు-రః | 
మునీనాం కోనీ చాండాలః సశేగషపాం చెవ నిన్దకః॥ రి 


అర్థము :- పకిణాం = పకులల్కో కౌరకః = కెక్కి చాండాలకః = 
చాండాలమైనద్కీ నీచమైసద్కీ చ = మణియ్ము పకూనాం = పశువులలో 
కుక్కు_రః ఏవ=కుక్క_య్మే చాంశాలః=నీచమెనద్కే మునీనాం = నును 
లలో కోపీ=కోపించువాడ్యు చాంశాలః=చాండాలుడుు, అక్టో సర్వేషాం = 
ఆందళీలో, నిందకః = ఇతరులను నిందంచువాడ్కు ఎవ=కూడ్క, చాండా 
లః = చాండాలుడే. 


" 


తా! పఠులలో 


కాకి పశువులలో కుక్యూ కసుతలో కకకో 

ఆందజీలోను పరులను నిందంచువాడును చాంశాలురు, 
a (a —_ ha PO ed 

వివరణము :- డేనిని నిందయందురు ? 'గుజమ దోషారోపణం 

దోషేమ గుశారోవఫణం నిందా” - గుణములందు దోోషకు నారోపించు 

టయ్ము దోషములందు గుణము లారోషించుటయు విందయగుసఘు. కాకి 

ఆన్నింటిని దినును కాప్పనసు కుక్క కక. దానిని శసతరల సాకి తినును 

ఎ శాపుసషై q చర 

కాపునస్ము Ew స్యయకబుగా సీఛమైనది క వునన్కు యివి యన్నియు 

చాంశాలమైస- అ మిసుమ్యుయు కాడ దోషములను గుణములుగ్కా గుణము 


ఇ” 


లను దోషముగా చూచును కౌవున సతి వాడు చాంశడశాలుడె, 


= 
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శో భన్మనా శుధ్య్వకే కాంన్యం తామమమేన శళుధ్యతి | 
రజసా శుధ్య'తే నారీ నదీ వేగేన శుధ్యతి॥ 8 


= బూడిదతో 
శుధ్య'తే =శుద్దీచేయబడుచున్న ద్‌, తా|మం = రాగిపా(ా, అమ్లేన = చింత 
పండుకో, శుధ్యతి:= శుభ్రమగుచున్నది, సారీ = Se రజసా = రజస్యల 
యగుటచే, శుధ్యకే = పవిత్రయగుచున్నద్కీ నదీ=నద్మీ వేగేన = [ప్రవాహ 
సగయుకోం తీధ్యతి = నిర్మలమగుచున్న ది. 


Pr ( — క్షోంః 2? వ 
ఆర్థము :- కౌంస్యం = కంచుపా(త్క, భస్మనా 


తా॥ కంచుపా[త బూడిదకోన్ము రాగిపాత్ర చింతపులుసుకోను, 
స్రీ రజస్యలయగుటకోన్కు నదీ తీవ్ర గమనను గలిగియు (వరద వచ్చు 
టచే) నిర్మలములగును, 
వివరణము :- దుస్పులద్యారా దూషితయైన స్రీ రజన్యలయైనచో 
ప) ర (a 
శుద్దయగును అనగా నేకారణముచేతనె న స్రీ దుమలచే బలాత్క.రింపబడి 
0 ర ) 
చెబపబడి నను రోజస్యలానం తరము శుద్దర్ద్లే స్వీకరింపదగును. ఉమ్మి 
మలమూత్రాదుల్కు చెత్త చెదారనుకో మలిన మైనట్టిదీ [ప్రవాహము వచ్చి 
నంతనే పవితభుగుచున్నది 
ల్లో (థమన్‌ సంపూజ్య తే రాజా (భమన్‌ 
నంపూజ్య'తే ది(జః | 
(భమన్‌ సంపూజ్య తే యాగీ స్రీ (భమనస్తీ వినశ్యతి॥ 4 
ఆర్థమ :- రాజా=రాజ్బా (భ్రమన్‌ =తిరుగుచ్చు సంవాజ్య్థతే = 
జింపబడుచున్నాడ్ము (దాహ్మయణుడు, విద్వాంసుడు (భమన్‌ = 


తిరుగుచు సంపూజ్యకే = పూజింపబడుచున్నాడు, యోగీ = యోగియైన 
వాడ్కు (భ్రమన్‌ = దేశనంచారముచేయుచు నంపూజ్య'తే = పూణింపబడు 


9 


చున్నాడ్ము పుకప్రః (భమ న్లీ=ఇటు నటు తిరుగుచున్న దై, వినశ్యతి వ 
నశించుచున్న ద్‌, చెడిపోవుచున్నది. 
తా॥ రాజూ [పజల కమాదుల నరయుటకు రిరుగుచ్చా ఏద్యాంసుడు 
తన విజ్ఞానమును పం చిపెట్టుటకు చిరుగుచ్ము యోగాభ్యాసషబలోని విశేష 
ముల దెల్పుటకు యోగి తిరుగుచు వాణింపబడుదురు. ఆటు ఇటు తిరుగుచు 
స్రీ పరలచే బలాత్ళ_రింపబడి (థ్రష్టయగును. పతితయగుసు, 
వివరణను :- మనుమహార్షి స్రీ దూషితయగుటకు నాజుకారణ 
హుల దెలెఎను. ఆందులో ప్ర్రమణ మొకటి 
పానం దుర్జనసంసర్గః పత్యా చ విరహో౬టసమ్‌ | 
న్వప్నో౭న్యగేహ వానశ్చ నారీ నందూషశణాని ఇట్‌ ॥ (మను.9-13) 
మత్తును కలిగించు మాదక।దవ్యసేవనమ్ము దుష్టపురుష సంబం 
ఢమ్ము పతివియోగమ్ము మోసగాం[డు పాఖండలునై న బాబాలు మొదలగు 
వారి దర్శనము కొటకు నిటు నటు తిరుగుట్క ఇతరుల యిండ్లలో నివాసము 
చేయుట యను నాజును స్త్రీని దూషితగా జేయును 
క్లో! తాద్భశీ జాయే బుద్ది ర్యగవసాయోా=పి తాబద్భశః | 
" నహాయాస్తాదృణా వవ యాద్భకీ భవితవ్యతా! క్ర 


జో ps గ “ 


ఆర్హము = యాదృః = ఎ ఐధికముగ్మా కవిత వ్య్యతా = కౌవలసి 
డ్‌ జ 5 జ వ Ce ఇ బసు 4 న్‌ 4 
కలుగును వ్యవసాయో౬పి= (పయత్నమ్ము ఉపాయహముకాడ్మ Ty శ = 
ఆటిదెేయగున్ము సహాయాః=సహాోయులుకూడ, తాద్భగాః నవ = ఆతివారె 
(ఆశ) 


లనింతురు. 


యుందుసు. సాయపడునట్టిది కూడ నట్టిదె సంభవించును. 
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వీవరీణము :- మను షు ్యడుం వ ర్రమానకాలనులో పూర్వజన్మ 
కర్మ సతు నసుభవించుపు. భాగ్యయుది యస గ 


పూర్వజన్మ కృళం క తర్మ తద్దివమితి కథ్యశే॥ 


వూర్య్ణజన్మములో చసిన కర్మఫలయులనే అదృష్టము, భాగ్యము 


కావలసిన చేదైన నున్నచో నదీ జరిగియే తీజుసు. శ్రీరాముడు 
బుద్దీమం తుడయ్మ్యు బింగారులేడి వెంట పరుగె క్రెసు 
అసంభవం హేమమృగస జస్మ 
తభాఒ౬పి రామో లులుభే మృగాయ । 
(పాయః సమాపన్న వీప ర్తికోలే 
ధియోఒపి పుంసాం మలిసీ ఖభవ న్టి॥ (మహోనాటకము-4-5) 
బంగారులేడి యుండుట యసంభవమని యెశంగియు (శ్రీరాముడు 
రోభగుణము కలవాడై బంగారులేడి వెంటటడెను= దీనివలన దెలియునే 
మనగా ఆప త్తికలుగవలసిన సమయమున మనుష్యులబుద్దీ మలిన'మై 
ఆతోచనాళ క్తిని గోలోవును. _ లక్ష్మణుడు-ఇదీ మారీచుని మాయవలే 
నాకు తోక ుచున్నదని చెప్పినను వినక శ్రీరాముడు బంగారులేడి వెంట 
బడుట జరుగవలసినదీ తప్పక జరిగియే తీజు టకౌక యన్మ్యమేమగునసు ? 


శ్లో॥ కాలః పచతి భూతాని కాలః సంహరతే |పజాః | 
కాలః సుసేమ జాగరి కాలో హి దురతి|కమః॥ 6 
—O — జ > 
ఆర్థము :-= కాలః = కాలము సమయమ్మ్కు భూతాని = (పాణు 


అన్నిటిని, పచతి=[మింగుచున్నది. కాలః = కోలమే (ప్రజాః = (పజల 


ll 


నందజిని సంహార కే=నాశముచేయుచున్నదీ కాలః=కొలము సుస్తేషు 
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=నిద్రంచుచుండ గాసనగాసర్యపదార్థములునశించినను జాగ ర్తీ= మేలని 
యుండును మిగిలియుండున్కు కౌలః = కాలము దురతి[క్రమః క 
ఆతి(క్రమింపానిదీ హీ=గదా! 
తా॥ కాలము (సమయము) ప్రాణులను పచనము (జీర్ణము) 
చేయచున్నద, ద్రింగుసు, కాలమే (పజలను నాశముచేయును. సమస్త 
పదార్థములు నశించినను కొలము నిలిచియండును, నిశ్చయముగా కాలను 
నెవ్వడును నుల్చింఘింపజాలడు. ఆతి క్రమింపలేడు, 
విపరణము :- కాలమునకు సంబంధించి వేదవచనము.. 
కాలో ఆశ్యో వహతి స ప్పరళ్ళిః సహ్మస్రాకో ఆజరో భూరిరేతాః | 
తమారోహ సి కవయో విపక్చిత స్తస్య చకా భువనాని విశ్యా॥ 
(ఆభర్య. 19-53-1) 
కాలరూపమైన గుజ్జము విశ్వరూపమైన రథమును లాగుచున్నది. 
ఏడురోజులు లేక ఏడు బుతువులు ఆనునవి ఈ గుజ్జమునకు ఏడు పగ్గ 
ములు కలప లెక్కలేనన్ని (పాణుల శరీఠముల నకింపకేయును కాని 
శానెన్నడు జీర్ణముకొక మిక్కి-లి బిలముగలదీగాసుండును. కవులు మేధా 
పులు దాని'పె నెక్కుదురు. ఆనగా. దానిని తగినట్లుగా సమయోచితముగా 
సుపయోగించుకొందురు. లోకలోకాంతరొములు దాని చక్రములు ఆనగా 
కాలము ద్యారానే లోకలోకాంతరములు చ|క్రమువలి తిరుగుచున్నవి. 
మసోభారతమురో యతుడు ధర్మరాజు నడిగను- 
'కావార్తా” - సమాచార మేవానెను ? ధర్మరాజా సమాధానము 
అస్మిన్‌ మహామోహమయే కటాహే 
సూర్యాగ్నినా రాత్రి దీవేన్దనేన । 
మాస ర్లుదర్వీ పరిఘట్టనేన 
భూతాని కౌలః పచశతీతి వార్తా॥ ((ఖ్రార. వన. 313-118) 
13] 3 
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ఈ మహామోహరూపకళకొయియందు (ప్రపంచములో), కాలను 
నచుస్తప్రాణులను మానము బుతువుల రూవమగు ెడ్డుకో కలయ 
ద్రీహ్పుచ్కు సూర్యోరూపాగ్నిని, రాత్రించీవము లను క క"భైల లతో మండించి 
పచనము (వండుట) చేయుచున్నది. ఇదీ యే వా ర్హయనెను. 


తో న పశ్యతి చ సనన కామాన్గి వ పశ్యతి | 


న పశ్యతి ముదోన్నతో ba ee న పశ్యలతి॥ 


ఆర్థము “= జన్మాంధః = పుట్టు గుడ్డి న పశ్యతి = చూడలేడ్కు 
కామాంధః =కానూంధుడ్కు నైవ పళశ్యతి= చూడనే చూడడు మదోన్మ త్తః= 
మదోన్మత్తుడు, మత్తు పదార్థముల- _సేవించినవాడు, న పశ్యతి = 
చూడడ్ము ఆర్టీ = స్వార్థపరుడ్కు దోషాన్‌ = దోషములను న పశ్యతి 

= చూడడు గదా! | 

శ్రా పుట్టు[గుడ్డి చూడలేడు. కామాంధుడు - కూడ మం చిచెడ్డల 
చూడడు. సారాయి మొదలగు - చుత్తుపదార్థమలు సేవించినవాడు కూడ 
ముందు వెనుక చూడడు. బంకరుడైని మనుమ్యడుకూ కాడ చేయు పని 
లోని మంచిచెడ్డల గమనింపడు. 


$ కామపాబల్యమునసు గూర్చి భర్యృహరి 


కృళః కాణః ఖంజః (శవణర రొదొతః పుచ్చ వికలో 
(వజిీ పూయక్తి న్నః కృమికులశ త్రై రావృతత నూః | 
తుధాక్షామీ జీర్ణః పిఠరక కపాలార్పితగలః 
కునీమనేతి కాక హతచుపి నిజా స్యేవ చదనః॥ 
(భ రః సం. 63) 
ఆహారము -రేక చిక్క చీకి యున్నను, ఒంటికంటిదై నన్కు కుంటి క 
ఛెవి: -తెగినచై నను, తోకలేనిదై ససు పుందువడి చీముకారుచున్న సు లు 
గులుపడిన శరీరము కలదై ససు, ఆడోరము లేక ముసలితనముకో  డిఖస 
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న్న శరీరము కలదై నస్క పగిలినకుండమూతిని మెడకుతగిలించుకొని కుక 
సంభోగము కొజకు ఆడు కుక్క_ పెంటబడిపోవుచుండును. ఓహో ! ఇన్ని 
విధములనష్టపోయి యున్న నే ను కుక్కసు ఇంకను చాధించుచున్న ఆ కొమ 
దేవుడెంతటి వాడో కదా! 


శో సయం కర్మ కరోత్యాళా సయం తత్సలమశ్ను శే[ 
సయం |భమతి సంసాశే స్యయం తసా & ది(ముచ్య కే॥.8 
అర్థవాః ము - ఆత్మా = జీపుడు, స్వయం = = స్వయముగా, తానే, 
కర్మొ=కర్మను, కరోతి = చేయుచున్నాడు, న్యయం = న్వయముగానే, 
తత్భలం=ఆ కర్మఫలమును, ఆశ్ను కే=ఆనుభవించుచున్నాడు, స్వయం = 
స్వయముగా తానే సంసారే= ప్రపంచములో, (భ్రమతి = విభిన్న యోనులలో 
బుట్టుచున్నాడు, స్వయం = స్వయముగానే పురుషార్థమొనర్చి, తస్మాత్‌ = 
ఆ నంసారబంధనమునుండి, రాకపోక లను చృక్రమునుండి, విముచ్యకే= 
విడువబడి మోక్షముపొందును, 
తా॥ జీవుడు స్య్వయనుగానే శుభాకుభకర్మలుచేసి స్వయముగానే 
సుభాశుభఫలిముల సముభవించుచున్నాడు. న్యయముగానే (ప్రపంచములో 
ఏశిన్నయోనులలో పుట్టుచు చచ్చును. తిరగును, వ్వయముగానే యీ 
నంసార చక్రబంధనమునుండి విడివడి ము క్రిని పొందుచున్నాడు. 
వివరణము :-= చమునుష్యుడు కర్మచేయుటలో న్వకం త్రుడు, కర్మ 
చేసిన తరువాత పరమాత్ముని వ్యవన్దచేత శుభాశుభ పుజ్యుపాపముల 
ననుభవించును. గంగలోకాన్సి యమునలోగాన్సి సముద్రములోకాని 


మునిగిస్నా నముచేసినను ౪ కర్మల ఫలములు అమభవిం వనిదే. విడిచి 
ట్ట వు _- _ 


, 
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భు చం కీయశే కర్మ కల్పకోటి శ'తె రేపి । 

Mery క్షవ్యం కృతం కర్మ శుభాశుభమ్‌॥ 

మనుష్యుడు చేసిన శుభాశుభకర్మల ఫలితమనుభవింపకుండ కోట్ల 
కొలది సంవత్సరములు గడచినను విడిచి పెట్టదు. విభిన్నయోనులలో బుట్టి 
యనుభవించిన తరువాతనే విడిచిపెట్టును, జీవుడు తనకర్మలను బట్టియే 
_ పంచములో భిన్న యోనులందు జన్మించుచుండును. వేదములో = 

విష దేదనో అమ ర్థ్యః పర్ణఏ చివ దీయతే ' 

ఆధి ద్రోణా నా్యసదమి॥ (సామ. 1256) 

ఈ ఆత్మ నానావిధ క్రీడల నాడుచుండును. ఇదీ నశింపదు 
బెక్క-లుగల పకివలె గతి కలదీ, ఇదీ యొక శరీరమును విడిచి మతొక 
శరీరమునందు (ప్రవేశించును. మనుష్యుడు తన పురుషార్థయుకో నే సంసార 
బంధనమనును విడిపించుకొనగలడు, 
క్లో| రాజా రాషక్నతం పాపం రాజ్ఞః పాపం పురోహితః | 
౧ కి)/లి స్త 

భరా చ శ్ర్రీకృతం పాపం శివ్యపాపం గురు _స్తథా॥ 9 
అరము :- రాష్ట్రకృళం = రాష్ట్రములో చయబడిస్క సపాపం= పాప 
య (అ) 
కముస్ము 'రాజా=రాజ్యా రాజ్ఞః =రాజు మొక ,-* పాపం = పాపమును పురో 
హొతః=ప్పరోహితుడును చ=చుజీయు శ్రీ కృతం =భార్యచే జేయబడిన్మ 
పాపం =పాపమున్కు భర్తా=భ ర్హ we తథా=ాటపై శిష్యపాపం = శిష్యుని 
పాహఫనున్కు గురుః=గురువు సనుభవింతురు. 

తా॥ ఆః వాస్రములో చయదిడిసన పాపముమ రాజు రాజుచేసిన 

పాఫను పురోహితుడు భార రాచి చేసిన పాపమును భ రయ్ము శిమ్యడుచసిన 


పాప ము గుటువు సనుభవింకురు. 


10l 


వివరణము :- ఇది యెనిమిదవ శోకమునకు  విరుద్దమగుటచే 
(పకి ప్రమనవలెను. ఎనిమిదవ శోకములో-జీవుడు స స్వయముగా. కర్మచేసి 
తత్సలితముగా eee యనుభవి ంచుచున్నాడు. అట్టి తణి రాష్ట్ర 
ములో చేసిన కర్మఫలితము రాజు ద్యార్కా రాజుచేసిన క ర్మఫలితము 
పురోహితుని ద్యార్మా భార్యచేసిన కర్మఫలితము ఫ ర్రద్యార్మా 
చేసిన కర్మఫలము గురుపుద్యారా యనుభవింపజేయుట యనుచితము 
మనుష్యుడు తానుచేసిన కర్మఫలితమునే యనుభవింపవలెనుగాని యితరుల 
కర్మఫలితముగాదు.. వేదములో ప్రాక్టన— 


మా వ ఏనో ఆన్యకృతం భుజేమ | (బు. 6-51-7) 
క్రీ విద్వాంసులారా ! మనము ష్రీలచే చేయదిడిన పాప పకర్మఫలము 
శనుభవింపకుందుము గాక ! 
శో బుణకర్తా పితా శ్ళతుః మాతా చ వ్యభిణాంరిణీ | 
భార్యా రూసవతీ న తుః ప్కుతః శత్రు రపఠడిత;॥ 10 
ఆర్థము :- బుణకర్తా = అప్పులుచేయునబ్లి పితా = తండ్రి 
శ|తుః=శతువు, చ=మజియ్మ వ్యధిచారిణీ = వ్యగిచారముచేయునట్లి, 
మాతా = తల్లి య్ము రూపవతీ = అందగ త్రేయైెన్క భార్యా = భార్యయ్ము 
శత్రుః =శ (తుపుల్చు ఆపే అపండితః =మూర్డుడెనట్టి, పకక దా పుత్రుడు 
కూడ్కే స|త్రుః జక తువగుచున్నాడు, ' 


తా॥ బుణముచేయు తండ్రియు, వ్యగిచారిజియెన తల్పియు 
| ల = (a0) 
దగ తెయగు భార్యయా మూరుడెన కుమారుడును శతుప్రులుగా 
టే DJ 


పరిగణింపబడుదుఠు 
వివరొణహపు := కష్టములు తలిగించువాడు శతుపు. కకం 


పాలైన తం|డ్రి కషములను కలిగించును. తల్లి వ్యధిచాశిజియగుచో 
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e తల్లి సంతానము దురాచారములు కలదగసు, కుటుం దిమరా్యదలు 
పవి(త్రళ సశించును. క్నచాపియెన భ ర్హకు రూపవఠియగు భార్యయున్నచో 
సందజు నామెను కుద్భష్టికో చూతురు. రూపవతిద్దుస భార్య గుణవతి 
కాక కకినహృదయయగుచో శతువగుటలో సందేహములేదు. (ప్రసిద్దుడెన 
ఆంగ్లకవి “మిల్జన్‌” (గుడ్డివాడు ఆతని భార్య మిక్కిలి అందగ శె. కాని 
ఆమె మిక్కిలి కఠినమైన తీక్షమైన న్యభావముకలది. ఆతని మతు డొక 
నాడు మిత్రమా! సీ భార్య గులావి పుష్పమయువలె చాల అందమైన దనగా 
నిట్టూర్చి “నేను గులాబి ఆందము నెజుగసుగాని దాని ముళ్ల యనుభవము 
మాతను (ప్రతిదినము నెబుదుగుననెసు మూర్జుడెన ప్పతుడు తన కుటుం 
బము యక్క భా్యతికిబదులు అపభా్యతి కలుగజేయును కాపున_ నతడు 
శత్రువే, 
శో లుబ్బమర్థేన గృహ్లీయాత్‌ _స్హబ్ధమంజలి కరా | 

మూర్భం ఛన్దఒను వృ_లేన యథార్థ కేన పండితకొ 11 

ఆర్థము = లుట్దం = ధనలొోథిస్కి అర్టేన = ధసముర్యో గృహ 
యాత్‌ =వశ ఫఆచుకొనవచ్చున్కు స్తబ్దం =అహంకారున్కి దురధిమానుని, 
అంజలి కర్మణా =చేతులుజోడించి నమన్క-రించియ్ము మూర్భం =మూర్డుడైన 
వానిస్మ ఛందో=సువృ కేన = వాొనికోరిక కనుకూలముగా పనిచేసియ్ము 
భండితం= పండితుని, యశార్థ తేన = నిజము చెప్పుటచేతను, గృహ 
ఎ్నౌత్‌ =వక పబిదుకొనవలెను 

తా॥ ధనమునందాన క్టిగల లోఖిని ధనముద్యార్మా అహాంకారిని 
సమసాారము ద్వారా మూర్హుని ఆతని కోరిక ననునరించి పనిచేసియు, 
బుద్దిమం కుడై సే వానిని సత్యవచనముల ద్యారా వక పబచుకొసవలేము. 
EA వరం న రాజ్యం న కురాజ రాజ్యం 


“* వరం న మి|తం న కమితే మి తమ్‌ | 
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వరం న శివో న కుశివ్య శిపో్య్యో 
వరం న చారా న కుదార చారాః॥ 19 


ఆర్హము : రాజ్యుం=రాజ్యము, న = లేకుండుటయ్మే వరం = 


శేషము, కురాజరాజ$0౦ = చెడరాజు రాజము, న=ఆక)._ఐలేదు, అనగా= 
© ty a ప్రీ & 


చెడ్డరాజ్యముండుటకంచె రాజ్యము లేకుండుట మేలని యర్థము మిత్రం = 
స్నేహితుడు న = లేకుండుటయే, వరం=|గేష్టమ్ము కుమి(తమి|తం = 
చెడ్డమి(త్రునకు మితుడ్కు న=కారాద్కు శిష్యః=శిమ్యడ్కు న = లేకుండు 
టయ్మే వరం=గేష్టమ్ము కుళిష్యశిష్యః = చెడ్డశిమ్యడు శిమష్యడుగానుండుట్క 
న=వద్దు, దారా౭ః=భార సన=లేకుండుటయే. వరం =శేష్టమ్ము కుదార 
దారాః = చెడ్డభార్య భార్యయగుట్క న=వద్దు. 


A కురాజరాక్యేన కుతః (పుజానుఖం 
కుమి|త మితేణ కుతో నీ నిర( ఎః | 


= 


కుడార చాశనైక్చ కుతో గృహే రతిః | 
కంశివ్య మధ్యాపయతః కుతో యశ ః॥ 18 


అ నాన — గ ఎంచ ౫ జు ర్‌ 
అర్థము : కురాజల శన = -_దుష్టరాజాయక్క రాజ్యము 
(పజానుఖమ్‌=(పజలకు సుఖమ్ము కుతః =ఎక్కొ_డిది ? కమి తమి! తేణ డా 
మోసగాడై న మ్మితుని మైత్రికో» నిర త్తి= ఆనందము కుతఃఆ సి = 
Q= ఓ —ద చి 
f అ) చుచు < PPE a wr శ Ce 
ఎక్కడున్నదే ? చ=మశీయ్మ కుదారదారై 8 = చుష్టస్ర్రీ భార్యయైనచోః 
గృహె=ఇంటిలో, రతిః = |పీత్కి కుతః =ఎక్కడిదీ ? కుళిష్యం = మోన 
గాడైన శిష్యునకు, ఆధ్యాపయతః = బోధించువానికి, యశః = యశస్సు 
కుతః =ఎట్టుండును 2? 
తా॥ దుష్టరాజు పాలించు రాజ్యుములో (ప్రజలకు సుఖ మెక్కడిది 


మోసెగాడైన స్నేహితుని మైత్రివలన ఆనందమెక్కడిదీ? దువ్షయున 
{= ae ర (“ah 
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భార్యోవలన నింటబిలో పీతియెయుండును ? చెడ్డ శిమ్యనకు బోధించు 
ఆధ్యాపకునకు కీ ర్రియిక్క-డిదీ ? 
త్థ నింహాదేకం బకాచదేకం కిశ్లే చ్చీ తా(రి కుక్కూ-టాత్‌ | 
రె b J 
వాయసాత్సంచ శి తచ్చ షట్‌ శున స్ర్రెణి గ ర్లథాత్‌ ॥14 
ఆర్థము :- మనుమ్యడ్ము సింహాత్‌ =సింహమువలన, ఏకం = 
ఓక్‌ గుణమును, బకౌత్‌ =కొంగవలస్క, ఏకం=ఒకగుణమున్ము ఆపే కుక్కు. 
టాత్‌ =కోడినుండి, చతా్యరి = నాలుగున్కు శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 
సాతీ = కాకివలన, పంచ = ఆయిదుగుణములు చ= మశీయు, 
ఘునః =కుక్య-నుండి, షట్‌ = ఆబుగుణములు గర్గభాతి = గాడిదనుండి, 
డ్రీజి =మూడుగుణములు, శికేత్‌ = నేర్చకొనవలెను. ఆయా గుణములు 
కంద వివరింపబడును, 
తా॥ మనుష్యుడు సింహవ మునుండి యొక గుణము, కొంగనుండి 
యిక గుణమ్ము కోడినుండి నాలుగు గుణములు, కౌకినుండి యైదుగుణజ 
బభులు, కుక్క-సుండి యాబుగుణములు గాడిదనుండి మూడు గుణములు 
నేర్యవలెను, 
శ్లో! పభాతం కార్యమల్సం వా యన్నరః కర్తు మిచ్చతి | 
సరా రమ్మేణ తతా్య;ర్యం నీింహో చేకం పచక్షశే! 15 


అర్థము :- నరః=చునుమ్యడ్ము యత్‌ =ఏ, (పభూతం=గొప్పడీ 
కొని వాడలేక, అల్బం= చిన్న దీకాని,కాఠం =పనిని, కర్తుం = చేయు టక్కు 
ఇచ్చరతి = =కోరుచున్నాడో, తతార్యం=ఆ పనిని సర్వారం భేణ=శ క్షీ 
సంతయు సుపయోగించి సర్యవిధముల ప్రయత్నించి చేయవలెను. ఇడి, 
సింహాత్‌ =సింహమ్లువలన, ఎఏకం=ఒక ten (పచత్షతే = చెప్ప 
ఉడుచున్న దీ. 


Ps 
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తా॥ మనుష్యుడు తాను చేయదలచిన పని పెద్దదికాని. చిన్నదికాని 
దానిని పూ ర్తిచేయుటకు సర్యశ క్షి నుపయోగించి యన్నివిధముల (ప్రయ 
త్నము చేయవలెను. ఈ విషయము సింహమునుండి నేర్చకొ నవలెను. 
వివరణము :- సింహము తాను టాడుటకు శ క్రినంతయు నుప 
యోగించును. ఆదీ తుపాకి గుండుకెదురుగా వెళ్ల్ళగలదు. ఇస్తే మను 
ష్యుడు కూడ పనిదేయుటిలో శ క్రినంతయు నువపయోగింనుచో నడ 
సఫలమగును, 
త్రో ర్రం| దియాణి చ సంయమ్యు బక వత్‌ పండితో నరః । 
దేశకాల బలం జ్ఞాత్యా నర్భకార్యాణి సాధయేెత్‌ ॥ 16 


అర్థము = పండితః = బుద్దీమంతుడై న నరః = మనుష్యుడు? 
బకవత్‌ -కొ ంగవలేె నేక్కాగ్రచిత్తుడై, క అశ్లే ఇంద్రాణి = ఇంది 
యములన్కు నంయచ్యు=వశపబచుకొన్న్మి శాపం ఆనక కాల 
మును తనబిలమున్కు జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, _సర్యకార్యాణి = సమ న్ల 
కార్యములను సొధయేత్‌ =సాధింపవలెను, 

తా॥ చుద్దీమంతుడైన మనుష్యుడు కొంగవలె నేక్మొగచిత్తుడై 
యింద్రీయములను వశమునందుంచుకొన్సి దేశమును కౌలమున్కు తన 
బలమును తెలిసికొని నమ స్తకార్యమయులను సాధింపవలెను. 

వివరణము := కొంగజపము (ప్రసిద్దము, శ్రీరాముడు ధ్యాన 
మగ్నమైెయున్న కొంగనుజూచి లక్షణునితో 

పశ్య లకణ పంపాయాం బికః పరమధార్మికః । 

మన్గం మన్లం పదం ధే జీవానాం వధశంకయా॥ 

క్రీ లక్ష్మణ ! పంపాసరోవరములో పరమధార్మికమైన కొంగను 
జూడుము. ఆదీ జీవహింసయగు నేమోయను శరలికతో మెల్లి మెల్లిగా 
పాదములుంచుచున్న దనెను, 

14] 
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ల్‌ లలో 


లకణుడు సమాధాన మిచ్చుటకు ముందే యొక చేవ యిటనెసు_ 
య 
అహో ఐకం (పశంసశే (రామ)యేనాసహాం నిష్కులీ కతా | 
నహావాసీ విశానీయాత్‌ చరితం నసావాసినామి॥ 
ఓహో! రామ! ఈకొంగ నాకుటుంబమును చంపి నన్ను 
కుటుంబిములేని దానినిగా జేసినద. అట్టి దానిని నీవు పొగడుచున్నా వు, 
తోటివారి చరిత్ర తోటివాడే యెబుగునని చేపషయశెను. 


శో _్రత్యు శ్ఞానం చ సుం చ సంవిభాగం చ బంధుము ! 
_ —_ 
స్థయ మాక మ్య భు_క్షం చ శిశచ్చ తార 
కుకుపటాత్‌ ॥ 17 


అర్థము :- (పత్యుళ్త్ణానం = తగిన సమయమున మేలొసుట్క 
చ=లప్తే, యుద్ధం = యుద్ధమునకు సిద్దముగా నుండుట్క చ = మకియు, 
బింధుషు= బంధువులకు, సంవిభాగం=తగిన భాగము నిచ్చుట, చ= అశ్లే 
న్య్వయం=న్వయముగ్కా ఆక్రమ్య = ఆక్రమించి లాగుకొని, భుశ్రం = 
భుజిరిచుటయన్సు చత్వారి = నాలుగు గుణములు కుక్కు_టాత్‌ = కోడి 
నుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 


తా॥ తగిన నమయమున ని(|ద్రలేచుటయ్ము యుద్దమునకు సిద్దపడి 
యుండుటయ్ము బంధువులకు రాదగిన  భాగమిచ్చుటయుు, స్య యముగా 
ఆగ్రమించుకొని లాగుకొని భుజించుటయు నను ఈ నాలుగు విషయణు 
లను కోడినుండి నేర్చుకొనవలయును. 


వివరణను :- ఎప్పుడు నొకే సమయమున నిద్రలేచుట. కోడి 
నుండి నేర్యవలెను. _గడియారమైనను తప్పుగా నడచునేమో కాని 
కోడిమా;త్రము (ప్రతిదీనను నొకే సమయమున. మేల్కొని కూయుసు. 
వేదములో 
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ఉద్యన్‌ సూర్యో ఇవ సుప్తానాం ద్వీషళాం వర్చ ఆదదే | 
(అథర్యో. 7-13-2) 
ఒక వై దీకవీరుడు చాటుచుసన్నాడు-ఉదయించుచున్న సూర్యుడు 
నిచ్రించుచున్న సోమరుల తజస్సుసు హరించునట్లుు నేను కూడ శత్రువుల 
తేజస్సును, బలమును లాగి తీసికొందును”అని, 
సూరో్యదయము తరువాత నిడ్రించు సోమరి యెందుకును పనికి 
రాడు, ఆతని లక్మి నశించును. ఇందువలన సూరో్యదయమునకు ముండే 
నిదనుండి లేవవలెను. భారతీయ నంస్కతిలో సూరో్యోదయానంతర 
ముసు, సూర్యా సమయ నమయమునను ని(ద్రేంచుట పాపముగా పరిగణేంప 
బెను, భరతుడు కేకయరాజు (తాతగారి యింటి నుండీ వచ్చినపుడు తన 
నిర్దోషిత్యమును వెల్లడించుటకు ఒట్టుపెట్టుకొనెను, అందులో నొకటి 
ఉనే సందే శయానస య తాపం పరికల్ప్య'కే 1 
తత్వాపం భవేత్‌ తస్య యస్యాఒఒరో్యఒసు మతే గతః॥ 
— (వాల్మీ. రా అయో. 75-44) 
ఎవరి యనుమతితో ఆర్యుడైన రాముడు వనమునకు బంపబడెన్యో, 
తడు (ప్రాళఃసాయం సంధ్యానమయములో నిద్రీంచు వాని శెట్టి పాపము 
సంభవిందునో యట్టి పాపమసుభవించును. 
బంధువులకు రావలసిన భాగమీయకున్నచో ద్రురో్యోధనునివలె 
నశించును. వేదములో 
కేవలాఘో భవతి కేవలాదీ॥ (బు. 10-117-6) 
ఒంటరిగా భుజించువాడు పాపమునే తినును. 


క్లో। నాఢం చ మెభునం ధార్ష్య్యం కాలీ కాలేచ సం గహమ్‌! 


(ప) 
ఆ్మపమత్త మవిశాగనం పంచ శిక్నేచ్చ వాయసాత్‌ 118 
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అర్థము :- గూఢం = రహస్యముగా. మైథునం = మైథునము 
(సంభోగము) చేయుటయ్యు అర (లగ రు లత చజఅమై 
కాలే కాలే = (పతినమయమునన్ము సం|గ్రహమ్‌ = (పోగుచేయుటయు, 
అ(పమ త్రం = ఎల్లపుడు జాగరూకతతో సుండుటయు. చ = అప్టే 
అవిశ్వాసం = ఎవరిని నమ్మకుండుటయ్ము ఈ యెదుగుణముల్కు వాయ 
సాత్‌ =కాకి నుండి శికేత్‌ =నేర్చుకొనవలెను, 


తా॥ రహస్యముగా మెథనము (సంభోగము) చేయుట్క మొండి 
తనము సమయానుకూలముగ సంపాదించుట్క ఆశా(గతగా నుండ 
కుండుట్క ఇతరులను నమ్మకుండుట యను నైదును కాకి నుండి నేర్చు 
కొన వలెను. 
శ్గో్‌ బహోగశీ నగల్పసంతుప్ల సుని దో లఘుచేతనః | 
స్వామి భ_క్షశ్చ శూరశ్చ వడేతే శ్యానతో గుణాః॥ 19 
అర్థము :- బిహ్మాకీ = ఎక్కువ తినగలక క్తి, స్వల్ప సంతుష్టః = 
దొళకనపుడ్కు కొంచెముకోనే తృ ప్పిపడుటయ్ము సున్నిద్రః = బాగుగా 
నిద్రంచుటయ్ము లఘుచేతనః = కొంచెము చపహ్పుడైనను నిద్రమేలొ్క-ను 
టయు, స్యామిభ క్రః = యజమాసునియందు భ క్తి, (ప్రీతి, విశ్వాసము చ= 
మశీయు, శూరః =శొర్యామ్ము వితే=- శక షడ్‌ =ఆటు, గుణాః = గుణ 
ములుశ్వానతః =కుక్క_సుండ్కి శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 
తా॥ ఎక్కువ తిసుశ క్షియు ఏకువ లభిఠపకున్న ను తక్కువ 
దానికోనే సంకోషించుట్క బాగుగా నిద్రించుట, కొంచెము ధ్యనియైనను 
మేరొ-నుట,. స్యామిభ క్రియనగా యజమానుని ఏషయములో నచ్ముక 
ముగా నుండుట, శౌర్యము కలిగియుండుట యను నీ యాలును కుక్క 
నుండి చేరశవలెను. a 
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శో॥ స్నుశాన్లోఒవి వహేద్‌ భారం శీతోఫ్లం న చ పశ్యతి | 
గా —0 ్‌ 
_ = ర్స్‌ _—_ 
సంతుష్టశ్సరతే నిత్వం ణి శిశ్నచ్చ గర్ల భాత్‌ | 20 
అర్థము ;- సు శానోఒపి = బాగుగా ఆలసిపోయినసు, భారం = 
బరువును వహేత్‌ = మోయున్ము చ=ఆ్లే, శీకోవ్టం = తలీన్‌ ఎద 
స పక్యతి=చూడద్యు లెక్క_చేయదు చ = మియా నిత్యం = ఏల్బపు 
డును, నంతుష్టః =సంకోషించునదై, చరోతే = సంచరించును, (త్రీణి = 
ఈ మూడు గుణనుల్ము గర్గభాత్‌ =గాడిదనుండ్కి శికేత్‌ = సర్యవలెను, 
తా॥ అలసియున్నను భారముమోయుటయు, శీకోజ్టములను లెక్క 
చేయకుండుటయ్ము సంకోషనుకో జీవనము గడపటయను మూబిని. 
గాడిదనుండి నేర్యవలెను. 
శో య ఏశతాన్‌ వింశతిగుణా నాచరివ్యతి మానవః | 
కార్యాఒవస్థాను సరాగసు అజేయః న భవివ్యతి॥ 21 
ఆర్హము ః- యః=ప్కి మానవః = మానపుడ్కు ఏతాన్‌ = ఈ, 
వింశతి గుణాన్‌ = ఇరువది గుణములను ఆచరిష్యతి = ఆచరించునో 
సః=వాడు సర్వాసు = సమ స్తమైన కార్యాఒవస్టొను = కార్యములందు 
ఆవనస్థల యందును ఆజేయః =ఓటమిలేనివాడు, విజయుడ్కు భవిష్యతి = 
కెగలడు. 


శా॥ మనుష్యుడీ యిరువది గుణములను ఆచరణలో బెట్టినచో 

సమ స్తకార్యములందును, సమస్తావన్లలలోను పరాజయనులెనివాడై 

—చి —_0 Co (=n 
విజయుడగును. 


వష్థాధ్యాయము నమా_ప్తము 
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పిగును మొగమోటమును విడిచినవాడు, సుఫీ = నుఖముకలవాడు, 
ఫ్రరాత్‌ — ఆగుసు, 


తా! Wie వ్యాపారములొ' Wn కాని కొను 


స్‌ 
sao Bn సంకోచింపక సగవఢక పనికేయువాడు 
సు క లవాడగును, 
వివరణను :- మనుష్యులకు లజ్జ భూషణము. విశేషించి స్త్రీలకు 
విశేషముగా ఆభరణను వంటిదీ. కాని యే యే విషయములో లజ్ఞ హ్యకి 
దో శ్లోకములో చెప్పబడినదీ. 


q] 


శ్లో॥ నంతోషామృత తృప్తానాం యత్సుఖం తా_న్హచేతసామ్‌! 
న చ తద్‌ ధనలుబ్దానా మితశ్వేతశ్చ ధథావతామ్‌॥ కి 


అర్థము :- నంతోషామృత' తృపానాం =సంతోషమనెడి యమృత 
ముతో కృ ప్పులె సట్టిి శాంతచేతసాం =శాంతస్యభావులై. న వారిక్కియత్‌ = 
సుఖం= =సుఖమున్నద్యో తత్‌ =-ఆ సుఖమ్ము ఇత శ్చేతశ్చ = = ఇటు నటు, 
ధావతామ్‌ = పరుగెత్తున ట్టి ధనలుబ్దానా ౦=థనలోభులకు, న చ=లేనేలేదు, 

తా॥ సంతో షమనెడు ఆఅమృతముకో తృ ప్తిపడినట్టి శాంత చిత్తుల 
కెళ్ళి సుఖముకలదో యట్టి సుఖము, శాంతి ఇటు నటు పరుగెత్తు ధనలోభు 
అకు నుండదు. 

వివరణము :- పతంజలి మహర్షి యిట్లు చెప్పెను 


సంకోషా దను త్తను సుఖలాభః 1 _ (యోగ, 2-42) 
సంతోషమువలన సర్వగేష్టమెన సుఖములు లభించును, 


స ప్రమాద్యాయము 


న్లో అర్థనాశం మనసాపం గృహే దుశ్చరితాని చ! 
కం చావమానంచ మతిమాన్న (పశాశయెత్‌ ॥ I 


అర్ధము 3 అర్థనాశము = = ధనము పోవుటయ్ము మనస్తాపం 
మనస్సులోని బాధను గృపే=ఇంటియందలి, చుశ్చరిశాని= దోషములు, 
వంచనం= మోసగింపబడుటను చ=మశకియు అఆఅపమానం = అవమాన 
మును మతిమాన్‌ = బుద్దీమంతుడై నవాడు స స్‌ (ప్రకాశ యేత్‌ = వల్చిడీ 
చేయలరాదు. 

తా॥ ధనము పోయినన్కు చునస్సునకు నంశతాపము కనిగిసన్కు 
ఇంటిలో దోషములున్నస్కు ఇతరులచే మోనగింపబడినను ఆవమానింప 
బడినను బుద్దీమం తుడు వెల్ల డిచే సికొనకూడదు. 

వివరణము :- వెన జెప్పబడిన ఏషయహముంలను ఇతరులకు 
జెప్పినచో ఎగతాళి చేయుదురుకాని సానుభూతిని చూపరు ఇవి సొంత 
విషయములు కావున నీని నెంత డాచుకొనిన నంతళమంచిదీ, వెల్లడి 
చేయరాదు 
శ్లో ధనధాన్య (పయోగోము విద్యాసంగ వాణేషు క 

ఆహాశే వ్యవహాశేచ త్య_క్షలజ్ఞః సుఖీ భవేత్‌ | 9 

అర్థము :- ధనధాన్య ప్రయోగేమ=ధనము, అన్నమును వ్యాసా 
రము చేయునపుడు అమ్ముట. కొనుట చేయునపుడుస్కు_ విద్యాసం[గ్రబా 
జేమ=విద్యను సంపాదించునప్పుడుస్కు ఆహారే =. భోజన విషయములోను : 


చ=మశియు, వ్యవహారే=న్యవహోరము విషయములో స్ము త్య క్రలజ్ఞః అ 


యాచకుడు దైన్యమును (ప్రదర్శించుసు. ధనవంతుడు గర్విగా 
సుండును. మతియు నధికేచ్చ గలవాడుగా నుండును. _ ధననష్టముపొందిన 
వాడు ళోకించును, నిః8స్స పృహొడు (సంతోషి) సుఖముగానుండును. 
AL సంతోమస్ర్రిమ క_ర్హవ్యః నగదాశే భోజన భన! 

క్రీము చెవ న క_రవ్యోఒధ్యయనే తపదానయోః॥ 4 

అర్థము 3 స్యదారె = తన భార్యయందును భోజనే = భోజన 
మందును ధనే=-ధనమందును (తము=ఈ మూటియందు, సంకోషః ౫ 
సంకోషమ్ము క ర్రవ్యః=చేయదగినదీ, చ ఏవ =అంకేకాన్సి అధ్యయనే = 
కశాస్తాదులు చదువుటయందున్ము తపదానయోః = తపన్సునంద్కు దానము 
చేయుట యందును, (త్రిమ=ఈ మూటియంద్యు సంతోషః న క ర్హవ్యః = 
సంకోషింపరాదు. 

తా॥ తన భార్య భోజనమ్ము ధనము ఆను నీ మూటి విషయ 
జులో సంతుస్తుడు కావలేను. కాని ఆధ్యయనమ్ము తపస్సు, దాన 
ఆసు మూటి నిషయములో సం తుష్టుడు కారాదు 


జై 
ccd 


వివరోణము :- .తన్‌ భార్యయందే నంతోషి కౌవలేను 

నహీదృశమనాయున్యం లోకే కించన విద్యకే ! 

యాదృశం పురుషస్యేహ వరదారోవ సేవనమ్‌॥ (మను, 4-134) 

ఈ ప్రపంచములో పరస్త్రీ సంబింధముకో సమానమైనదే మనుజు 
నకు ఆయువును క్షీణిథపజేయునది మతోకటేలేదు. ఆందుచే దాని నన్ని 
విధముల. విడువవలెను; 
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యత్స ధథివ్యాం |వీహియవం హిరణ్యం పశవః స్రీయః । 

నాలమేకస్య తత్సర్యమితి పశ్యన్న ముహ్యతి! (విదుర. 7-85) 

పృథివియందు ధాన్యము, యవల్ము బింగారము, పకువుల్కు స్రీలు" 
ఎన్నికలవో యవి యన్నియు నొక్క మనుష్యునకే చాలవు ఆస 
నాలోచనగల మనుజుడు మోహములో చిక్కు_కొనడు. 

భోజన విషయములో సంకోషింపవలెను. హితమ్కు మితనునైన 


ధోజనము చేయవలెను. ఇతరుల భోజనము చూచి ఆకవడరాదు. 
రునువుహారీ = 
రచ 


ఆనారోగ్య చమునాయుష్య మస్యర్గ రం. చాతి భోజనమి | 

అపుణ్యం లోకవిద్వీష్టం తస్మాక్‌ తత్సరివర్ణయేకి॥ 

అధిక భోజన మారోగ్యమును చెజచును. ఆయువును క్షీణింప 
జయను, దుఃఖమును కలిగించును. ఇహాపరలోకముల నష్టపబచును. 
ఆందుచే నధికభోజనము చేయరాదు. 

తనకున్న ధనముకో సంకోషింపవలెను- 

ఆధోఒధః పశ్యతః కస్య మహిమా నోపచీయశే | 

ఉపర్యుపరి పశ్య నః సర్వ ఏవ దరిద్రతి॥ (హతో. 2-2) 

తనకంటె తక్కు-వవారిని చూచుచు నఖివృద్దీకి పాటుపడని వానికి 
గొరవమ సెరుగదు. కాని తనకంె నధికులైన ధనవంతులజూచి 
తాను తక్కువ యని తలంచువాడు దర్శిదుడే యగును. ధన విషయములో 
తనకంట తక్కువ వారిని చూచి తోను ఛనవరఠితుడనని సంకోషింప 
వలెను, అధ్యయన విషయములో సంతోషింపరాదు. 

ఆజరామరు' వ[శ్రాజ్లో 'విద్యామర్డ్థం చ చింతయేత్‌ | 

(గ్రహీత ఇవ కేశేమ మృతుసా ధర్మమాచరెత్‌ ॥ 

15] 
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మనుమ్యుడు తాను జరామరోణములు లేనీవాడుగా భావించి విద్యను 
ధనమును సంపాదీంపవలెను, కాని మృత్యువు తన శిరస్సుపై పెం[టు 
కలు ఇట్టుకొనియుండి యెప్పుడు మింగునో యనుభయను గలవాడై. 
ధర్మాచరణము చేయవలెను, 
దీవమారుహాత్‌ తపసా తపస్వీ | (అథ. 13-2-25) 
తపస్వి తపస్సు ద్వారా మోక్షమును పొందును. 
మనుమహార్ణ్శి — 
యద్‌ దు సరం దురాపషం యద్‌ దుర్గం యచ్చాపి దుష్క-రమ్‌ | 
సరం తు తపసా ణధంి తపో హి దుళోతి[క్రమమ్‌॥ 
(మను. 11-238) 
wd తరింపదగిన దానిని కష్టముగా _బొందదగిన దానిని 
కష్టముకో చే చేరగలిగిన దానిన్సి కిష్టముతో చేయదగిన దానిని తపస్సుతో 
సిద్దింప పజేసికొనవచ్చును, తపస్సుళ నసాధ్య'మైనదీలేదు. 
దానము అధికముగా చేయవలెను. వేదము 
శతహ స్ప సమాహర సహస్రహ స్ప సంకిర 1 (అథ, 3-24-5) 
ఓ మమవష ర్థిణా! నీవు వందహా హ స్ప్హములతో సంపాదీం చినట్లు సంపా 
దంచి వెయి్యిహ స్తనులతో పంచిపెట్టినట్లు ప పంచుము,. 


ద్యానమృసీ నివేష్షన్‌ ప్లవా గలే బద్ద్వా దృథాంశిలామ్‌ 1, 
ధనవ న మదాతాళం దర్శిద్రల చాత పస్వినమ్‌॥(భార.ఉ డో్య.33.65) 


ఒకడు ధనవంతుడయ్యు దానముచేయని - లోఖీన్సి చుణొకడు 
పురుషార్థమొనర్సని. దర్శిద్రుడై.న -సోమశిని' వీరిద్దణి మెడలలో 'పెద్దబండ 
జాళ్ల్ళను కట్టి నీటిలో. ముంచవలెను,. ' 
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శ్లో॥ ఏ |పయోరిర పవహ్న్యాశ్చ దన్సుతోో్యః స్వామి 
భృత్య యోః | 
అ_న్లకేణ న గ_న్హవ్యం హలస్య వృవభస్య'చ॥ గ్ర 
అర్జము : = విప్రయోః=జఇద్దణు (బాహ్మణుల యొక గ సక 
మజియ్ము 'వవవహ్మో్యః = (బాహ్మణునకు ఆగ్నికిన్సి దంపకో కః కక 
ఖార్యాభ ర్ర రలయొక్క-య్ము స్యామిభృతకియోః = యజమాసుడు సేవకుని 
యొక్కయ్మా హలస్య=నాగలియుక్క్య-య్ము వృషభస్య చ = ఎద్దునక్కస్సు 
ఆంతరేణ=మధ్యలో, న గంతవ్యమ్‌ = వెళ్ళరాదు. 
తాn ఇద్దణు ద్రాహ్మణుల యొక్కయు ద్రాహ్మణుడు ఆగ్ని 
యొక్కయు దంపతుల యొక్క_య, యజమానుడు సేవకులయొక్కు_య్ము 
నాగలి యెద్డుల యొక్కయు మధ్యగా వెళ్లరాదు. 
wae న స్ప ఫశ దగ్నిం గురుం 
(వాహ్మణమేవ చ| 
నైవగాం న a చ న వృద్దం న శిగుం తథా॥ 6 


అర్థము | ఆగ్నిం=అగ్నిని గురుం=గురువును త మణీయు. 
బాహ్మణమేవ= ద్రాహ్మణున్కి గాం = ఆవును కుమారీం = పుశ్రికన్క 
ee తథా=ఆప్తే శిశుం = పసిబిడ్డను పాదాభ్య కాక 

న స్పృశేత్‌ =తాకరాదు, తన్నరాదు. 

తా॥ అగ్నిని, గురువును, ద్రాహ్మణునీ, ఆవును, కన్యను, 
వృద్దున్కి శిశువును పాదములతో తాకరాదు (తన్నకూడదు) 

వివరణము ':- ఆగ్నిని కాళ్లతో తాకిన కాలును. గురువు 
(కాహ్మణుడ్కు వృద్ధుడు హపూజూ్యూలగు టచే తన్నరాటు. కమార్కి శికుపు 
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చిన్నవారైనను పరు భావిరాష్ట్ర) నిర్యాళలు కాపున కాలితో తన్నరాదు, 
ఆపుసు తన్నిన వారికి వేదములో దండన విధింపబగియున్న దీ-- 
యశ్చగాం పదా స్ఫురోతి (ప్రత్యజ్‌ సూర్యోరి చ మేహతి | 
తన్య వృశమి తే మూలం ఛాయాం కరోచోఒపరమ్‌॥ 
(ఆథర్యః 13-1-56) 
ఆవును తన్నిన వానిని సూర్యుని వైపుకు తిరిగి మలమూత్ర 
ర్థనచేసినవానిని మరల నట్టి పనిని చేయకుండుట కె సమూలముగా 


| శకటం పంచహ_న్తేన దశహ సేన వాజినమ్‌ | 
హ స్టినం శతహ స్తేన చేశ త్యాగేన దుర్హనమ్‌॥ - 7 


ఆర్హము :- శకటం = బండిని, వంచహ సేన = ఆయిదు చేతుల 
దూరముగాన్ము వాజినం =గుట్జమున్ము దశహ స్తేన = పదీచీతుల దూరము 
గాన్కు హ స్టినం=వఏనుగును, శతహస్తేన = వందచేతుల దూరముగాన్ము 
దుర్భనం =దుర్మార్గున్కి దేశతా్యగేన = దేశమునుండి వెడలగొట్టుటకో న్కు 
విడిచిపెట్టవలెను. 

'కా॥ బండిని అయిదు చేతుల. దూరముగాను, గుజ్జముసు పదీ 
చేతుల దూరముగాన్మ ఏసుగును వందచేతుల దూరోనుగాను, దుర్ణనుని 
_దెశారితరములోను విడువవలెను, 
వివరణము :- - దుక్లనుడు మిక్కిలి భయంకరుడగుటచే అతని 
నుండి. రక్షించుకొనుట 'కాతనిని చేశాంతరములో విడువవలెను. లేనిదో 
నెవ్వడును సుఖ పడరు. 
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అర్థము :- హ స్తేడావీసుగ్కు అంకుశహ స్తేన =చేతిలోని ఆంకుశ 
ముకోన్కు వౌజీ=గుట్జమ, హ స్తీన=బేతిలోని కొతడాతోనుు శృంగీ = 
కొమ్ములుగల పశువ్కు లగుడహ స్తేన =చేతిలో ని కట్బతోన్సు దుర్గనః = 


దుర్గ్ణనుడు, ఖడ్గహ స్టేన=చేతితోని క త్తికోను, తాడ్యశే =కొట్టబిడును, 
తా॥ ఏనుగును చేతిలోని ఆంకుశముతోను, గుట్టమును చేతిలో 
కొరడాతోను, కొమ్ములుగల జంతువును చేతిలోని కజ్జతోన్కు దుర్జనుని 
చేతిలోని ఖడ్గముకోను కొట్టి వశపటచుకొనవలెను, 
శో తువ్య ని భోజచే విసా మయూశా ఘనగర్జి తే 
సాధవః పరసమ్పితే ఖలః పరవిప త్రిమ॥ 9 
అర్థము :- విప్రాః= బ్రాహ్మణులు భోజనే = భోజనమందుమ్మ 
మయూరాః = నెమళ్లు ఘనగర్జితే = మేఘముల గర్లనయందును, 
పాధవః=మంచివారు, పఠనం పత = ఇతరుల సంపదలయందు, ఖిలః 
దుర్మారుడు, పరవిప త్రిష = ఇతరుల యాపదయందున్ము తుష్యన్తి = 
సంకోషింతురు. 


తా బ్రాహ్మణులు పొట్టనిండ థోజనముచేసిన సంకోషింతుటు, 
నెమభచ్ల చసుఘముల గళ్భనలకో (ఉజుము) (పనన ్పనబలై. హ్పెరిఏప్సి 
యాడుసు. సజ్జనులు ధనధాన్యనంపన్నులగు నితరులసు జూచి సంతుమ 
(a) 


అగుదురు. దుష్టస్వభావము కలవారు ఇతరులు ఆపదలో సున్నచో 
చూచి సంకోషింతురనుటకు = 

యథా పరోపకారెమ నిశ్యం జాగ శ్రి సజ్జనః | 

తథా పరాపకారేమ శాగర్హీ సతతం ఖలః॥ 
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సజ్జనులు ఇతరుల కుపకారము శీయుటకు నిత్యము సిద్దముగా 
నున్నట్లు దుష్టులు ఇతరులకు కదు చేయుటకు నెల్లపుడు సిద్ధముగానుందురు., 
శ్లో! అనులోమేన బలినం పతిలోమేన దుర్ణనమ్‌ | 

ఆత్మతుల్యబలం క్ర త్రుం విశయేన బలేన వా॥ 10 


ఆర్జము 3 బలినం=దలవంతుడైన శ|తువును, అనురోకున = 
అనుకూల మైన వ్యవహారముతో ను, దుర్ణనం = దుష్ట్మడెస శతుపును 
(పతిలోడే మేన = (ప్రతికూల వ్యవప =రోాముకోను వశపజచుకెనవలెను, ఆత్మ 
5 బలమ్‌ =తనకో సమానమైన జలముకలవానిన్మి శత్రుం = శతు 
వుసు, వినయేన = వినయముతో గాని, జలేన = బలమురోగాన్మి' వశము 
చేసికొనవలెను 
తా॥ బలవంతుడైన శతువును ఆతని కనువాలముగా వ్యవహా 
రించుచున్ము దుష్ట్మడెన శ(తువును ఆతనికి |బితికూలముగా. వ్యవహారించు 
దును తనతో సమానమైన బలముగల క|తువును వినయముతోగాని 
బలముకోగాని వశముచసికొనవలేను, 


శ్‌ Was బలం రాజ్ఞ గ్రాహక ద్రహ్మవిద్భలీ। 
రూప యోవన మాధుర్యం (స్రీ సృెణాం బలము _త్రమమ్‌! 11 


అర్థము 3. రాజ్ఞః = రాజునక్కు బలం=బలమ్ము తహకీకండ 
భుణబలము, (బహ్మవిక్‌ = వేదమును ఈశ్వరుని - తెలిసిన, |బాహ్మణః . = 
[కాహ్మణుడ్కు బిలి=జలవం కుడు రూ పయౌవనమాధుర్యర= సౌందర్యము, 
యౌవనము, మాధుర్యమ్ము ప్ర్రీశామ్‌ = ప్ర్రీలకు ఆను'త్రమమ్‌ =మికి్మై-లి 
రోష్టమెన్స 8లం-= వలము. 
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తా॥ రాజునకు భుజబిలమే బలము. వేదమును సీశ్యరుని నెలీం 
గినవాడే బలముగల (బాహ్మణుడు. సొందర్యామ్ము యౌవనము, మధుభ' 
ముగా మాట్లాడుటయు శ్ర్రీలకు |శేష్షమెనబిలము. 
a) ‘ Ol 
వివరణము :- భగవంతుడు క్షత్రియలకు వారి భుజములలో 
జలము నుంచెను. శ్రీకృష్ణుడు జరాసంయనితో 
క్షత్రియో బాహువీర్యస్తు ! (భార సభా. 21-51) 
తత్రియలకు బలపరాకషములు వౌరి భుజములలో నుండును. 
(బాహ్మణులకు బలహు వారి వాక్కు_లలోనుండునమ. ఆతడు 
వేదము స్యాధా్యయముచేసి (పఠించి) ఇతరులకు నమృతము |తాగించును. 
చ్రీకి బలము ఆమె రూపములోన్కు యౌవనములోన్కు మధురభాషణను 
నందు నుండును, చాణకురడు 
యస్య భార్యా సురూపాచ భర్తారమనుగామిసీ | 
నిత్యం మధురవ క్రీ) చ సా శ్రియో న్మశ్రియః శ్రియః॥ 
(చా. సార సంగహము 2-82) 
రూపవతియగు. భార్యకలవాడ్కూ అనుకూలముగా (పవ ర్హించు 
భార కిక లవాడు, మధురీముగా మాట్లాడు భార్యకలవాడుసు దనవంతుణు 
కాని కేవలము డబ్బు మాత్ర మున్న వాడు ధనవంతుడు కాడు. 
౧ _ ~ జ a 
న్డో నాఒత్య నం సరలై ర్యావ్యం గత్యా పశ్య వనస్థలీక్‌ 
My ea 5+ ం' 
ద్య నే సరలా_స్ప[త్ర కుజ్జైస్తష్టు ని వాద పాః॥ 12 
ఆర్థము = అత్య స్హం=మికిల్కి నరలె 8 = సరళీస్వభావముగా, 
చ భావ్యం =ఉండరాద్యు పనస్టకీం = ఆడవి [పదేశ మునకు గత్వా=వెళ్టి 
పళ్య=చూడుము, తత్ర = ఆ అడవిలో సరలాః = తిన్నగానుండు 
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పృకములు, ఛిద్య న్తే=సజకబడుచున్న వి కుబ్దాః =వంకరటింకరోగానున్న్క 


సాదషాః =చెట్టుు తిష్టన్తి = నిలబిడియున్న వి. 

తా॥ మిక్కిలి సరశళస్వ్యభావము పనికిరాదు అఆడవిలోనికివెళ్లీ 
చూచినరో నక్కడ తిన్నగానున్న చెట్టు నబకబడుచున్నవి. వంకర 
టింకరగా నున్న చెట్లు నబకబడక విడిచిపెట్టబిడియుండును. 

వివరణము :- మనుష్యునిలో మిక్కిలి కోమలత్యముతోబాటు 
ళ్టత్వ్యము అనగా దుష్టులను దండించుశ క్రీ కూడ సుండవలెను, 
శ్లో! య్మతోదకం తత వస_న్తి హంసాః 

తగథ్రైవ శుమ్కం పరినరయ న్తి | 
న హంస తుల్యేన నకేణ భావ్యం 
పున_స్హ్యజ_న్తే పునశా|శయ చే॥ BB 

అర్థము :- య్మత్ర=వక్క-డ్క ఉదకం =నీరుండునో, హంసాః = 
హంసలు తత=అఆక్క_డ, వస న్లి= నివసించుచున్న వి త్రథా = అస్తే 
కష్క-_ం0 = నీరులేక యెండిన (పదేశమును, పరిత్యజి స్టి = విడిచిపెట్టు 
చున్నవి సరేజణ= మసమష్యుడు, హంసతుల్యేన = హంసకో సమానుడు, 
న భావ్యం =కోరాదు, పునః =-మాటిమాటికి తజ న్తీ=విడిచిపెట్టుచున్నవి, 
పునః = మాటిమాటికి, ఆగ్రయ నే = ఆగశ్రయించుచున్నవి, మనుష్యుడు 
స్యార్తపరుడు కారాదు, పరో పకారికొవలెను, 

తా॥ హంసలు నీఠన్నచోట నివసించును. సిరెండిపోగానే 
యచ్చోటుసు విడిచివెళ్లను. నునుమ్యడు హంసబలె నుండరాదు, ' అవసర 
మైనపుడు దగ్గజచేరుటయు అనసరము తీరగానే దూరమగుటయు చేయు 
స్యార్థపరుడు కారాదు. నునుమ్యుడు స్వార్థమ విడిచి పరోపకాళి 
కొవలెను, 
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శో ఆపార్జి తానాం ఏ లతానాం త్యాగ .ఏవ పీ రక్షణమ్‌ ! 
తడాగోదర సంస్థానాం పరీవాహా ఇవామృసామ్‌॥ 14 


a 


నక్కు త్యాగ ఏవ =త్యాగముచేయుటయ్యే రక్షణం హొ = రక్షణము గద్య్మా 


అధరము 1- ఉపార్ణితానాం =సంపాదీంపబడిన్క విత్తానాం = ధనము 


తడాకోదరసంస్థానాం =చెజబువులోనుసన్న, ఆంభసాం =నీటిక్కి పరీవాహాః = 
అలుగు (బయటికి నీళ్లపోవు తూము), ఇవ=వలె రక్షకమగును. 
తా॥ సంపాదంచిన ధనమునకు త్యాగమే రోతణము. చెబువులో 
నిండిన నీటిని ఆలుగు ద్యారా (బయటకు పోవ్ర తూము) బయటకు 
పంపుబయే ఆ నీటికి రకణము. లేకున్న వనరువేసి చెడిపోవును. 
వివరణము :- భర్హహరి ధనమునకు మూడుగతులు చెప్పెను- 
దానం భోగో నాశ స్టేసో గతయో భవ న్తి వి తస్య । 
యో చ దదాతి న భుం E తన్య తృతీయా గతిర్భవతి॥ 
(నీతి శత, 39) 
ధనమునకు దానముచేయుట్క అనుభవించుట్క నాశనమగుటయను 
మూడు 'స్థితులుండును, అందులో మొదటి రెఠిడెన దానముబ కోయుట 
ఆనుభవించుటయు లేని ధనము మూడవదగు నాశనము వహొందును. 


og : rt cw a 
త్డో fl యస్యా ఒర్థా_స్షస్య మి|తాణి యస్యాఒర్థా_స్తన్య 


బా్ఞాణాః { 
తున్నాజరః స పుమాన్‌ లోశే యస్యాజభ్యాః ' 
న చ. జీవతి॥। 15 


అర్థము :- Fr యన్య= ఏవవిక్కి 'అర్థాః==ధనము 


కలదో, తస్య=అట్టివానిే మిత్రాణి = స్పేదీ* లు యేన్య = ఎవనిక్కి 
16] 
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అర్థాః = థనములు కలవో తస్య = అతనిక్కీ బాంధవోః = బంధువుల్కు 
యస్య= ఎవనికి, అర్జాః=ధనములు గలవో సః=వాడే లోకే = లోక 
మందు అంక కక చ=మ నీయ్ము యస్య = ఎవనికి, అర్భాక = 
ధనములు గలదో సః=వాడే, జీవతి=జీవించుచున్నాడు. వాడే జీవించి 
నట్లు లెక్క 
తా ధనమున్న వానికే మిత్రులు, బాంధవులు నుందురు. ధనమున్న 
వాడే పెద్దమనుమ్యఢుగా వ్యవహాశింపబడును. ధనమున్నృవాని జీవితమే 
గొవ్పజీవితము. ్‌ 
వివరణము :- -డ బృులేకుంత'. నేవనియుగాదు. డస్పున్న వాని 
చెంత మిత్రులు బంధువులు చేరుదురు. ధనము పరమాత్మకాకున్నను 
దాని' మహిమేనే' గానముచేయదురు. భరో రహి : జజ 
యస్యా స్తి విత్తం స స నరః కులీన కన పరజీతః 557 
డ స (కుతవాన్‌ గుణజ్ఞః । 
న ఏవ వకా స చ దర్శనియః నశ్వే గుణాః 
కాంచన మా;్రయ నే (నేతి శ. 37) 
' ధనవంతడే గొప్ప కులముగలవాడుగాన్కు పండితుడుగాన్కు శాస్త్ర 
ఆరుగాను. గుజవంతుడుగాన్ము వక్తగాన్కు అందగాడుగాన్ము. .హపిగణింప 
బడును. గుణములన్నియు బంగారము నాశ్రయించియుండును. అదీ 
కలవాడే సర్యోవరి విరాజిల్లుచున్నాడు. ధనమావశ్యకమే, దానిని న్యాయ 
మార్గమున సంపాదీంపవలెను. 
శో స్వర్ణ స్థిశానా మివ జీవలోకే 
'వశ్వారి చిహ్నాని వస న్లి దేహే 
దార్ల గ్రనంగ మధురా చ వ, be i 
 “జవాజర్ననం (్ఞావ్మ్మాణ, తర్పణం చ. 16 
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ఆర్థము := ఇహ=ఈ, జీవలోకే డా (వపంచచుంద్యు స్వర్గ స్టితా 
నాం = వంకోషముగా నుండువాంక్కి దేౌ = దేహమంద్యు చత్యారి= 
వాలుగ్కు చిహ్నాని=గు రులు; వన న్టి=ఉన్నవి, దానప్రసంగః = దాన 
స్యభావమ్ము చ = అమ్ట్రే మధురావాణీ = మధురముగా 'మాట్లాడుట్క దేవా 
ర్చనం = విద్వాంసులకు ఆదరసక్మారములచేయుట, చ = మజియ్ము 
బ్రాహ్మణ తర్పణం =|దిహ్మానిష్టులను తృ ప్రిపజచుట యసునవి, 

తా॥ ఈ (పపంచములో సుఖముగా నున్నవారి శరీరమందు 
నాలుగు చిహ్నములు (గుర్తులు) ఉన్నవి. దానన్వభావము, మధుర 
కాషణమ్ము పండితుల సత్క-రించుటి, వేదవిద్వాంసులు (బహ్మనిష్టుతెన 
బౌరని తృ ప్రిపబిచుట యనునవి. 

వీవరణమయు := ఈక (పపంచములో ఆదర్శగృహనస్థా[శ్రమములో 
నున్న ఆదర్శగృహస్టుని జీవితములో నాలుగు విషయములుండును. 
1. వారు దానశీలురై యుందురు. వారు వందలకొలది చేతులకో సంపా 
దంచి వేలకొలది చేతులతో డానసమచేయుదురు. 2. వారు మధురముగా 
మాట్లాడుదురు. వారు మాట్లాడుసపుడు వారి నోటినుండి పూలురాలు నట్టుం 
డును. వారి నాలుకచివర హృదయమందును శేనె యున్నట్లుండును. 
3, వారు దేవతలను ఆనగా తల్లిదం|డ్రులన్కు అతిథిని అచార్యుని సాదర 
మగా సత్కరించి సంతుష్టులను జేయుదురు. శ వేదవిద్యాంసులను, 
(బహ్మజ్ఞానము కల పండితులను భోజనము, వస్తా9దులతో తృప్తి 
వజచుదురు, ” 
నో అత్య _న్లకోపః కటుకాౌ చ వాణీ | 

దర్శిదత్తా చ స్యజచేమ వై శమ్‌ |! 
నీచ పనంగః కులహీన చేవా.. ... 
చిన్నాని చేహే నారకస్థితానకొ! : or 
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ఆర్హము :- ఆత్య స్త నకోపః = మిక్కి లికోపమ్ము చ = మజియు, 
కటుక్టావాణీ-మికి-లి కఠినముగా మాట్లాడుట్క దర్శిద్రతా = దారిద్యముః 
స్యజునే మ=తన బంధువులంద్యు వైరం = విరోధముగానుండుట, చ = 
మళియ్క నీచ్మప్రసంగః = నీచమైవవారికో కలయిక (స్నేహము) కుల 
హీనసేవా = కులహీనులనుసేవించుట్క నరకస్టికానాం = నరకములో 
(చుఃఖములో) నుండువారియొక.. దేహే= దేవామండుండ్కు చిహ్నాని= 
గు ర్థులు. 

వివరణము :- ఏ స్రీ పురుషులలో 'పైనజెప్పిన చిహ్నము 
లుండునో వౌరు పతితుల్‌ చెడిపోయిన గృహస్తాశ్రమములో చుండి దుఃఖ 
మనుఖభవించుచునా రని తెలిసికొనవలెను, 
శ్లో। గమ్యతే యది మృోం[ద మందిరం 

లభ్యతే కరికపోల మా క్కికమ్‌! 
జంబుకా౬౬లయ గతే చ _పాహ్యకే 
నత్స పుచ్చఖర చర్మఖండనమ్‌॥ 18 

ఆక్టము :- మృగేంద్ర మందీరం =సింహముండు గుజాక్కు గమ్యశే 
యదీ= వెళ్లి నదో, కరికపోల మౌ క్రీకమ్‌=ఎనుగుల కుంభస్టలములందుంచు 
ముత్యము లభ్యతే = లభించును, చ=చుజీియ్ము జంబుకౌడ౬౬లయగసకే = 
నక్క-లుండు చొరియల దగ్గజకు వెళ్లినచో వత్స = దూడలయొక్క 
పుచ్చ = తోకల్కు ఖరో = గిట్టలు, చర్మఖండనమ్‌ = చర్మము యొక్క. 
ముక్క-య్ము (పాహ్యకే = లభించును, 

తా మనుష్యుడవడైన సంజాము నివానస్థాన మైన గుహాలోనికి 
వెళి 1 చూచినచో ఏసుగు మ స్తకము (పంభస్టలము)) . నందుండు ముత ర 
ములు లభించును. అచ్టే నక్కలుండు గుహలోనిక్‌ . వెళ్లినచో నచట 
టూడల తోకల్కు గాడిదచర్మపు ముక్కలు లశ్రీర్రచ్చును. ' 
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వివరణము :- గొప్పవారి స్నేహాము చేయవలెను. నీచసే హము 
పనికిరాదు. 
న్లో॥ శునః పుచ్చమివ వ్యర్ధం జీవితం విద్వయా వినా 1 
౧ . థ్‌ : 

న గుహ్యృగోపనే శకం న చ దంగశేనినారే॥ 19 


అర్థము :- శునః = కుక్క-యొక్భ్క పుచ్చం = కోక్క గుహ్య 
గోపనే = గుస్తేంద్రయమును కహ్పుటకుగాని, దంశనివారణే = దోమలు 
మొదలగు వానినుండి రకించుటకుగాని నశ క్రం = శ కిక లదీకాదు 
(పనికిరాదు), ఇవ=అట్టి తోకవలె, విద ్రయావినా = విద్యలేనట్టి, జీవితం = 
జీవితము, వ్యర్గం = వ్యర్థము, 

తా॥ విద్యలేనివాని జీవితము కుక్క-తోకవలె వ్యర్థమగును. 
కుక్కతోక ముడ్డిని కహ్పుటకు పనికిరాదు మణియు ఈగలు డోమలు 
మొదలగు వానిని పాజ్మత్రోలుటకు పనికిరాదు. అస్పే మూర్చుడు రహస్య 


మును దాచలేడ్కు శ[తువులను ఆక్రమణ చేయలేక వ్యర్దుడునగును. 


శో వాచః కెౌచం చ మననః శౌచమిందియ న్మిగహః 
సక్యభూతే దయా కౌెచం పతచ్చాచం పశాజర్థినామ్‌120 


ఆర్థము = వౌచకి=వాక్కు_యొక్క, శౌచం = పవమ్మితత, చ = 
మళియ్ము చమసనః =మనస్సు యొకు, శౌచం=శుద్దీయు, ఇంద్రీయ ని[గ 
హః = ఇందీయములను వశమందుంచుకొనుటయు 

సర్వ్యపాణులందు దయయ్ము రౌచం=ధనముయొక్క 
ఇదీయె పరాళ్ణినా నామ్‌ = పరోపకారులకు లేక 


శౌచం =శుద్దీలేక పవిత్రతయగును, 


య్ము స శాం దయా= 
పవి మ్మిత్రత » వితత్‌=ా 
మా 


Mace 


. మవరతము కం. శౌదమనడా నమ? వ్యాసథుహాన్లి - మహా, అశ్ష్య 
పరి. 2216 లో చెప్పినదీ చూడుడు 
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దహ్మచర్యోం తపః కంతి ర్మొోధుమాంసస్య వర్ణనమ్‌ | 
మర్యాదా:ాం స్టితశె)వ శమః శౌచస రల క్షణమ్‌॥ 
అ 6m 

తా॥ బహ్మచర్యము తపస్సు కమ్మ మద్యమాంనముల ఏడు 
చుట మర్యాదగానుండుట్క మనస్సును వళ మనందుంచుకొనుట్క యను 
నివి యన్నియు శౌచము (పవిత్రత) లక్షణములు. వ్యాసమహర్షి అందు 
లోనే 3238 లో జుద్దీని అయిదు విధములుగా జెప్పెను. ఆందులో 
మనస్సు తుద్ధీ హౌస్‌, శుద్దీయు చేర్చబదిడిన వి — 

మనః శౌచం కర్మళాచం కులశౌచం చ భారత | - 

శరీర కౌచం వాక్‌ శౌచం శౌచం పంచవిధం స్మృృతమ॥ 
| ఠా॥ మనళ్నుర్దీ కర్యకుద్ద, కులశుద్ద్మీ శరీరశుద్దీ "వాక్‌ నుద్దీ ఆను 
సీమైదును కుద్దీగా జెప్పబిడుచున్న వి, ఆక్కు_డేా .... . 

పంచస్యేకేషు శౌచేమ.హృదీకెచం విశిష్యతే 1- 

హృదయస్యతు కౌచేన న్వర్గం గచ్చ న్టి మానవోః॥ 

తా॥ ఈశః ఆయిదు శుద్దులలో హృదయవర్ది నర్వోేష్షమైనది, 
మనస్సు క్క. పవిత్రతవలన మానవులు స్వర్గమును (సుఖమును) 
థభొందుదురు. 
అర్థమయొక- పవిత్రతను గూర్చి సర్వో త్రమముగా మనుమహర్షి — 

సర్వెషామేవ కౌచానా మర్థశౌచం పరం స్మ ఎతేమ్‌ |. 

యోజర్టై కుచిర్డి స శుచి ర్న మృదాకరి శుచిః శుచిః॥ 

(మను.. 5-106) 

పవిత్రము లన్నీంబీలో ధనపవ్మీత్రత (్రేష్టమెనది. ధననందింధ 
మలో వమిిత్రమగా నున్నచో ఆన్యాయముగా నితరుల ధనము తీసికొనడు. 
ఆదీయే పవిత్రము, వుట్టికో కోమి నీళ్లతో కడుగుట. పవిిత్రముకాదు. 


127 


శో పుప్పేగంధం తిలే తోలం కాషేఒగ్నిం పయని ఘ్ఫృతమ్‌! 
ఇశే గుడం తథా దేహే పశ్యాఒఒ'క్నానం వివేకతః॥21 
అర్థము 3 పుష్పే=పున్పమందు, గంధం =సువాననన్ము తిలే = 
సువ్యుగింజయందుు తిలం=నూ నెన్ము కాషే = కర్టుయంద్యు ఆగ్నిం = 
అగ్నిని పయసి=-పాలయందుు ఘృళం =నేతిన్ని ఇకి = చెజకునంద్యు 
గుడం = బెల్ల మును చూచుచున్నాచ్యో, తథా= అరే, దేహే = శరీరము 
నందు వివేకతః = జ్ఞానమున్మ ఆశ్మానం ౫ జీవాత్మను, పరమాత్మను 
పశ = చూడును ; 
శా॥ పుష్పమునందు సువాననయ్యా నువ్వులయందు నూనెయ్ము 
క'కైయందు ఆగ్నియ్ము పాలలో నెయ్యి చెఅకునందు బెల్లము, ఆలోచన 
ద్యారా యున్నట్లు శతెలిసికొనిన విధముగా నీ శరీరఠములోసున్న ఆక్యను 
పరమాత్మనువిపేకనుద్యారా చూడుము, తెలిసికొనుము. 
వివరణము :- మానవుడుగా పుట్టినవాడు ఆత్యదర్శసముకొణకు 
(వజిల్స ప్రయత్నము చేయవలయును. ఉపనిషల్తు సం డేశము_ 
ఆత్మా వా ఆరే గద్రష్టవ్యః [శోలన్యః స్పవ్యః ] 
నిధిధా్యసితవో్య మె(తేయి॥ (బృదాద్‌, ఊప 2-45) 

"ఓ మైకేయి! పరమాత్మ సాక్షాల్యారము హొందవలెను. పర 
మాత్మ నంబంధములైన విషయములనే వినవలెను. ఆ విషయమునే 
చింతింపవలెను. మననచేయవలెను. భ్యానింపవలెను. ఉపాసింపవలెను 
౪ పరమాత్మ యిక్కడ చారుకును ? హృదయమందీకమందు. ఆ పర 
మాత్మను బయట (ప్రపంచములో వెదక నావశ్యకయులేదు. పరమాత్మను 


బయట వెదకుడాని స్ట్‌తీ యో (కిందే విధముగా నుండును 
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సంత్యజకదా ఎద: హాళనాం దేవమన్యం (రు 
తే రత త్న చమనివాంభి ని ఈ్యకౌ్య ద డా న్లస్ల an 
సహోపనిషద్‌ Il (6-20) 
బాదయరూపవ గుహలోనున్న వరమేళ్యరుని విడిచి యితర 
చేవళసు వెదకువొడు పిడికిబిలో ని మజివిగిచి చిపెట్టి గాజు ముక ్మ.కొ అకు 
వెదకు కుచున్న వాని వంటివాడగును. 
మా క క్షీ అ 
బహి(రమతి యః కశ్చిత్‌ త్యకార చ ws కాస మీశ్యరమ్‌ 1 
సో గృహపాయనం త్యక్యో నికామటతి దుర్మతిః 
శరీరములోనున్న పరచుశ్యరుని విడిచి పెట్టి బయటదేవునికొజకో 
వెదకువాదు-ఇంటిలో నున్న పాయసమును ఏడి చిపెట్టి యితరుల యిండ్ల 
దగ్గల బిచ్చ మెత్తువానివంటి మూర్జుడగును, 


న _ప్పమాభా్యాయము నమా _ప్రము 


అష్టమాధ్యాయ ము 


శ్లో! అధమా ధనమిచ్చ._న్తి ధనం మానం చ మధ్యమాః | 
ఉ_్తమా మాన మిచ్చ_న్తి మానో హి 
మహాతాం. ధనమ్‌! 1 
ఆక్టివు : = అధమ ా 1 = అధములై న మానవుల్కు ధనం= ధనమును 


ఇచ్చ న్టి= కోరుచున్నారు మధ్యమాః=-మధ్యముల్కు ధనం= ధనమును 
నూనం చ = మానమును (సమ్మానమును) కూడ ఇచ్చ వి వి = కోఠతు 
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చున్నార్కు ఉ త్రమాః=ఉ త్రముల్శు మానం=మానమును, ఇచ్చ ని = 
కోరుచున్నార్కు మహరాం=గొప్నవారికి మానః హి = మానమే (గౌర 
వము) ధనమ్‌ =ధనము, 
తా॥ ధనము మాత్రము కొండకీంచు వారు అధములు, _ ధనమయుస్సు 
గౌరవమును కోరువారు మధ్యములు. కేవలము ఆదరము సమ్మాన్షము 
కోరువారు ఉ త్రములు. మహాత్ములకు మానమే (అదరమే) ఢనము. 
చ్థో దిక్షుైరాపకః పయో మూలం తామ్వ్మూలం 
ఫలమావథమ్‌ |! 
భక్షయితాగ2వి క_రవ్యాః స్నానదడానా౬ఒదికాః 
క్రియాః లి 


ఆర్థము :- ఇకోః = చెజక్కు ఆపః =సీర్కు పయః = పాల్కు 
మూలం=దుంపహ్క తాంబూలం=కతాంబూలమ్ము ఫలం= పండు, జొషధం= 
బాషధమున్కు భక్షయిత్యాఒపి=తినినన్కు స్నాన =స్నానమను, దాన = 
దానమ్ము ఆదీకాః = మొదలై నట్టి (క్రియాః = పనుల్కు క ర్హవ్యాః = చేయ 
దగినవే, 
తా॥ చెబక్కు నీరు పాలు, దుంపలు తారబూలము, పండ్లు 
జాషధము మొదలై నవి భక్షించినను స్నానము దానము పూజ ' మొదలగు 
సత్రియలు చేయవలెను, : చ 
వివరణము :-. ౪ క్రిలేనివాడు రోగి, యా(తలోనున్న వాడు, 
వ్యసనములలో చిక్కు_కొన్న వాడు జలాదీపానముచేసి ఓషధులు . సేవించి 
నను, సంధ్య, యజ్ఞమ్ము పూజాపాఠమ్ము స్నానమ్ము దానము _ మొదలగు 
క్రియలను చేయవలెను, శుభకర్మలను విడిచి పెట్టరాదు. 
17] 
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శ్లో] దీపో భక్షయతే భార_న్హం కజ్జలం చ (పసూయతే | 
య దన్నం భక్షయే " జాయే తాద్భశీ (పజా॥ కి 


అర్దము : - sans థ్యాంతం = చకటిన్సి భతయకే = 
తినుచున్న దే. చ = చుజియు కజ్జలం = నల్ల నిమసిన్మి 'పసూయతశే — 


పుట్టీఆచుచున్న ద్క gn మనుష్యుడ్కు యదన్నం = ఎటువంటి యన్నమున్కు 

నిత్యం=ల్ల పుడ్కు భక్షయేర్‌ = తినున్కో తాదృకీ ప్రజా = ఆట్టి సంతాన 
) 

ముస్కే జాయతే =కనును. 

.. తా॥ దీపము (వెలుగు) చీకటిని భకించును, నల్ల నికాటుకను 


ఉత్పన్న మచేయును. అశ్లే, మనుష్యుడు నిత్యమెట్టియన్నమును దిసునో 
దానికి సదృక మైన నంకానమునే కనును. 
ఆహార 'జుర్దే సత్త్వ కుద్ధీ॥  (భాందోగ్యః Gis 


ఆహారవ కుద్దమైనదై నచో శరీరములో సి రనము ర శ్తము మొదలై స ల 
న వ్రలోతులురు జద్దముల్డై. అంతఃకరణము ——— 


సర్వేషా మేవ శౌచానామన్న శొచం విశిష్యతే a॥ (బృసెాస్పతి) 


పద్దులన్నింటిలో అన్న శుద్దీ విశేషమడా త్రము కలదీ, శతీరము, 


వృనస్సుల మొక్క. నిర్మాణము ఆన్నముకతోనే యగును. ఆపే నండా 

నము. కూడ నన్నముకోనే యత్పన్నమగును. ఇందువలన శుద్ద సాత్వి 

క్రాహారము తీసికొనుటయంచే ధ్యానముంచవలెను. 

శో వి త్తం 'చేహి గుణాని తేషు ముతిమన్నాన్యత 
$ డదేపోా cl 


A పం .చారిిథేర్ణలం సునముఖే. 


he. 


¥. 
మై క్ల 


are 4 _మాధుర్యయు క్ర క్షం నధ్దా! 


al 


Ht 


జీవాన్‌ స్థావరజంగమాంశ్చ నకలాన్‌ 
సంజీన్య సక 


భూయః పశ్య తదేవ కోటిగుణితం' 
గచ్చ_న్త న ను కెక్మానిథిను! 4 


ఆర్థము :- మతిమన్‌ = బుద్ధీమంతుశా !, గుణాన్యికేషు = గుణ 
శతకము వి త్తం=ధసమును చేవొ=ఇమ్ము, అన్య్మత్ర=గుణ గానుర్తై న 
యితరులక్ము క్యచిత్‌ =ఎన్నడును న దేహీ = ఈవద్దు. వారినిచేః = 
నముదముమొకు జలం = జలమ్ము ఘనముఖే = శు 
(పొ ప్పఠ=పొందినదై, నదా=ల్ల పుడును, మాథధుర్యయు క్రమ్‌ =తియ్యని 
దగును చ=మణజియు, భూమండలం = భూమి పైనున్నదై + సకలాన్‌ = 
సమ నమైన్క స్థావరజంగమాన్‌ = జడముచేతనములైన వానిని (చరాచరో 
ములను), సా జీవులస్కు సంజీవ=జీవింషశేస్సి భూయః = మరల్క 
తదేవ=ఆ జలమే, కోటి గుజితమ్‌ =కోటిగుణమలుకలదై , అంభోనిధిం= 
ముద్రమున్కు గచ్చ న్హం = వెళ్లుచున్న దానిని, పశ్య=చూడుము 
శా॥ బుద్దీమంతుకా ! మంచిగుణములు గల_ వానికే 'ధనమిమ్ము. 
ఎన్నడఃను గుజహీనునకు సేయరాదు. సమ్మదములోని యుపహ్సుసిరు 
మేఘమాలో జేరి తియ్యనిజలముగా మాజును ఆ జలము భూమండలము 
లోని చరాచరమలన్కు జీవులను |జతికించి యదీయే కోటిరెకై నవ 
కమలో కలియుచున్న | దానినీ చూడుము. 
వివరణము. ఫట బుతు నమ్ముద్రమలోని., యువ్వుసీటిని తీసికొని 
తియ్యగామాళ్చి "మెట్లు (వపరచమనకు. జీవన హేతువగుచున్న దో యర 
గుజవంతుల క్‌బడిన'। ధనము పరోపకారకమగును. గుణహీనుల కిబడిన 
భనము మద్యమాంసాదురకు చెడువ్యనన ములకు నుజీయోగింవణడి వ్యర్ణ 
మగును. అశిదుచే గుజవంతఈలకే ఢనమీవలెమః 
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తో బాొండాలానాం సహ్మే చ సూరిభి_స్హ త్త( దర్శి భిః | 
వకో హి యవనః |పోకో న నీచో యవనాత్సరః॥ క 
అర్థము 3 త త్త్యదర్శిభిః = త త్తమ నె ”ంగినట్టి, సూరిధిః = 
విద్వాంసుల ద్యాా, రోక్తః = చెప్పబడిన బేచున, సహసే చంగాలా 
నాం=ఇయ్యిమంది చంశాలురతో ఏకః యవనః హి = ఒక్క_యవనుడే 
(తురుష్కుడు) సమానమ్ము యవనాత్సరః = యవనుని మించిన నీచుడు, 
న=ఇతరు ₹వ్యడును లేడు, ——— 
తా॥ త త్యదర్శులై న పండితులు వేలకొలద్‌ చాండాలురోకంు 
నొక్క_ యవనుడే మిక్కిలి నీచుడని చెప్పిరి. యవనుని మించిన నీచుడు 
మశొకడులేడు. . 
శ్లో 'తైలా౬భ్యంో చితా భూమే మైథునే శారకర్శణి | - 
తావద్భవతి ఇబాండాలో యానత్నా్నానం 
న చాఒ&ఒచరశేత్‌ ॥ 6 


అర్థము :- కె లాభ్యంగే=ఒంటికి నూనె పులుముకొనిన తరువాత, 
'ఛికాధూమే =శవదహనము బొగ, తగిలిన తరువాత్క మైథునే = నంథోగా 
నంతరమ్ము కౌరకర్మణే= కొరముచేయించుకొనిన తరువాత, చ=ముశీయ, 
యావత్‌ =ఎంతికాంమ్ము స్నానం=స్నానమున్కు నాచరేత్‌ = చేయడ్యో 
తావక్‌ = ఆంతకాలమ్ము చాంగాలః=చాంగాలుడ్కు భవతి=ఆగును, 

తా తలంటుస్నానము "చేయ టకై నలుగు పెట్టబడిన శరీరమే 
గలవాడు శ్మ" నమో శవచదహన సమయమున" పొగవ్యాపించిన శరీరము 
గలవాడు సంభోగము చేసినవాడు కౌరము చేయించుకొనినవాడ్కు స్నానము 
చేయ నంతవఆకు చాండాలుడుగానే వ్యవహనింపబడ్డును. 
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శో అజీశ్లే భేషజం వారి జీశ్లే వారి బల పదక్‌ | 
భోజనే చామృతం వారి భోజనా నే విష పదమ్‌! 7 


అర్థము :- వారి = నీరు ఆజీర్తే =, జీర్ణయుకాని సమయమున, 
భషజం =మందు, జీర్ణ = జీర్ణమగు వానిక్కి వారి=ాసీరు, బిల(పదమ్‌ = 
బిలమునిచ్చును, చ=మ “య్ము వారి=నీరు, భోజనే = భోజనసమయముస్మ 
అమృతరి = ఆమృతమువంటిచి, ధోజగాంతే = ధోజనముచేసిన వెంటనే 
'విషప్రదమ్‌= విషముకో సమాసముగ హోనికరమగును, 

తా॥ జీర్ణము కానివానికి సీరు మందునవంటిది జీళ్ణమైనవానికి 
నీరు జలమునిచ్చును. భోజనముచేయుచు మధ్యలో నీరుశ్రాగిన ఆన్ఫుత 
నుకో సమానముగ గుణమునిచ్చును.  భోజినానంతరనున  నీర్కుతాగిన 
విషయుకో సమానమై హానికలిగించును. 

వివరణము :- శీర్ణము కానపుడు భోజనముజేయక నీరు త్రాగి 
నచో జౌషధమువలే నువయోగించును. భోజనము శజీళ్హమెన తరువాత 
అనగా భోజనానంతరము మూడుగంటల తరువాత నీర్కుత్రాగిన బిలదాయక 
మగును. భోజనము చేయుచు మధ్యలో సీరుశత్రాగినచో రుచిని గలిగించి 
అమృతమతో సమానముగ గుణమును గలిగించును, ఆన్నమను తినగానే 
వెంటనే సీరుశ్రాగినచో జీర్ణరసమును పలచనచేసి భోజన పదార్థమును 
ీ(ఏముగా జీర్ణకోశమునుండి (క్రిందికి దీసికొని పోవుటజే విషముతో 
సమానము హానికలిగితిచును, 


అత ్యమ్బుపానా సన్న విపచతేఒన్నం ఏఠమ్బుపానా రు 


పిబేదభూరి॥ (కేమకుతూహా ల) 
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సీరెక్కువ త్రాగినచో ఆహారను సరిగా ఆరగదు. ఆసలు నిరు 
రాగకన్నడ్‌ నదే దోషము సంభవించును. ఇందువలన జఠరాగ్నిని 
(పదీ ప్ర పము చేయటకు మనుష్యుడు భోజన మధ్యమున మాటిమాటికి 
కొంచెము కొంచెము నీరు శ్రాగవలెను. 


శ్లో! హతం జ్ఞానం | క్రియా నం హతశ్చా జ్ఞా జానలో నరః | 
హతం ee నై న్యం శ్రైయో నష్టాహ్య 
భ_రృకాః॥। 8 
ఆర్థము ;- క్రియాహీనం = ఆచరణలేని, జ్ఞానం = జ్ఞానమ్ము 
హతం=న్యర్దము, చ=-మశయ్ము ఆజ్ఞానతః =ఆజ్ఞానమువ లన, నరః = 
మనుమ్యడు, హతః = నష్టపోవును, నిర్నాయకం = నాయకుడు లేని, 
సెన్యం = సెన్యమ్మ్క హతం = నశించును ఆభ ర్హృకాః = భ ర్హలులేని 
శ్రీయః= శ్రీలు హిడాకూడ, నష్టాః =నష్టముపొందుదురు. 
తా॥ ఆచరజలేని జ్ఞానము వ్యర్థమ్ము ఆజ్ఞానముచేత మనుష్యుడు 
నష్టపోవును. గాయకుడులేవి. సైన్యము నశించును. భర్తోలులేని శ్రీలు 
వష్టపోవుదురు. 
వివరణము :- ఆచరణలరేనీ జ్ఞానము వ్యర్థ్ణమ 
పఠకాః పాఠకొశె (వ యే చాన్యే శాప్రచింతకొః ! 
నర్వే వ్యనవినో మూర్ణా యః క్రియావాన్‌ న పండితః॥ 
(మ భార. వన. 313-110) 
చదువువాత్య చదీవించువార్క కాస్ర్రములను గూర్చి ఆలోచించు 
వారు పీఠందజు వ్యసనవరులు, మూర్చులునై యున్నారు. శాస్తోర క్ట 
క ర్రవ్యమయుల. నాచరించువాడు. జ్ఞానము, నాచరణలో బెట్టువాడును పండితు 
డవబడును, 
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అశ్లేభో గ్రన్టినః రోషా గ్రన్టిభో$ థధారిణో వరాః । : 
ధారిభ్యో గా చానినః 'ష్టా జ్ఞ జాసిఖో? వ్యవసాయినః॥(మను 12-103) 


మూర్జులకం'టె చదువుకొన్నవారు (శేషలు. గ్రంథముల చదువు 
హారికం దె (గంథస్ట విషయములు జ్ఞాపకముంచుకొనువారు రప 
ఆధారణచేయువారికం"టె జ్ఞానులు గేములు, శ్ఞానులకంటె ఆచరణలో 
జాట్టువారు '్రష్టులు. 

సత్యం తపో జ్ఞానమదాంసతా చ విద్యత్పణామంచ సుశీలతా చ। 

ఎతాని యో ధార్యే సె విద్యాన్‌ న కేవలం యః పఠతే 

స విద్వాన్‌ Ww 

సత్యము తపన్సు (ద్వంద్వ సహనము, జ్ఞానమ్ము ఆడాంసే 
(వె రతా్యగము) వద్యాంసులను నమన్క-రించుట్క మంచిీలయు అను 
గుణములను కలిగియన్నవాడు విద్వాంసుడు. కేవలము చదుపువాడు 
చిద్యాంసుడు కొడు. 


ఆజ్ఞానముచే మనుష్యుడు జరిపబిడును. (కళ్ళరిను న్స వేదము 
చుజ్జ స్యని చేతసః 13 os 9-86- -5) 
ఆక్ఞానులు నునగిపోవుదురు. శ్ఞాననునగాశేమి ? 


తదహం యత్ర వేతి సత్‌ భోజ్యం యేన శ్లీవతి | 


బీ 


యన్ము క్ర కయ్‌ తబేవ్లోో శం. జాన చుజ్ఞాన మన్యశా! 


‘ 


జ కకం — " .. (మార్కొండేయ పురా అము. 

ఉండుటకు దగినద్‌ గ్యహాయు, . మనుష్యుడు జీవించుబ. కువయోగ 
పడుచదీ ఆన్న్మము, ; మోక్షనో మస (గలిగించునదీ జానము, ఊగిలినదంతళయు 
నణ్జానముం 


. 
. 
గ 54 
' 
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నాయకుడులేని సేన చంపబడును. దీనికి వ్యాఖ ౨ ఆధ్యాయము 
7వ ఢోక వఏిమర్శతో గలదు, 
శో వృద్ధశాశే మృకా భార్యా బంధుహ సే ౫తం ధనమ్‌ | 

భోజనం చ పశాధీనం లసః పుంసాం విడమ్బనాః 9 

ఆర్థమయు :- వృద్దకాలే =వృద్దావన్దలో నున్న పుడ్కు మృతా = చచ్చి 
పోయిస, భార్యా=భార్య యు బంచహస్తే=దింఘపులచేతిలో, గతం ౫ 
చిక్కిన ధనం = ధనమ్ము పూధీనం = ఇతరుల యరీనములోనున్న, 
భోజసం చ=భోజనమున్ను, తినం=ఈ మూడును పుంసాం = పురుష 
లక్కు విడంబినాక =దుఃఖమును కలిగించునని. 

తా॥ వృద్దావస్టలో భార్యమరణించుటయు ధనము బంధుబాంధవు 
లయు మ్మితులయు చేతులలో చిక్కు.కొనుటమ్ము ఇతరుల యధథీనములో 
నున్న భోజనము-ఈ మూడును మనుష్యులకు మృత్యువుకో సమానముగ 
దుఃఖమును గలిగించున వే. 
తో నాగ్నిహోేతం వినా వేదా న చ డానం వినా కియా! 

న భావేన వినా సిద్ధి _స్పసాడ్మావో హి కారణమ్‌! 10 

ఆర్థము > అగ్నిహోత్రం వినా = ఆగ్నిహో (త్రము లేకుండ 
(యజ్జముచేయకుండ), వేదాః = వేదాధ్యయనమ్ము న = వ్యర్థము, 
జ=మజియ్యు దానం వినా=దాన దకిణలులేన్సి (క్రియా = యజ్ఞాద్మీక్రియ్య 
స=నిష్పలమ్ము ఖావేనవినా=పేమ, భ క్తి శ్రద్దలేన్సి సిద్ధిః = సఫలత, 
న=(పాప్తింవద్య్కు తస్మాక్‌ = ఆందువలన, భావః హొ = గ్రద్దాభక్షులే 
కారణమ్‌ =ఆన్ని సిద్ధించుటకు స సఫలచుగుటకు మూలము. 

తా॥ ఆగ్నిహో(తము (యజ్ఞము) చేయకుండ వేదాధ్యయనము 
వ్యర్థము దానము దక్షిణను ఈయకుండ చేసిన యజ్ఞాదీకర్మ నిష్బలము' 


: RE 
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(పేమ్మ భక్తీ గ్రద్దలేకండ పొందీన సిద్ధీ సాఫల్యము పొందదు. ఆందు 
వలన (శ్రడ్దా భక్తులే ఆన్నియు సిద్దీంచుటకు మూలముల్లై లెయున్నవి. 
వివరణము :- ఆగ్నిప కో తన ు చేయకుండ కేవలము వెదాధ్యయ 
నము వ్యర్థము, నారదుడు యుధిష్థిరుని ఆడి ను 
కచ్చి సఫలా సేదాః | (భార. సభా. 5-111) 
వీ దపరనము సభలమేనా ? 


యుధిష్టిరుడు నారదుని ఎదురు |పక్న యడిాను. 


కగం సె సనలా గోదా?! (భారో. సభా. 5-112) 
(= 
దేవర్షీ | పెద మెట్టు సషలములగుసు ? 


కెరదుని జవా:3 

అగ్నిహో &్ల సలం వేదాః । Se నభా. 6-113) 

రాజా! ఆగ్నిపో శో అమే పదములు సఫలములగును, 

ఆగ్ని హో|తము పరోపకారమునక్కు శుభ శేషకర్సాలకు |పతీక 
ne _ వేవములు చదివి a wes : 
కర్మలు చేయకయ్యు పరోపకారము బే నక పర మేశ్యరుని 'సాక్షాతాా 
రము పొందలేడు, ఆట్టవాని వేదపఠనము వ్యర్ధము. దానము దకిణయు 
నీయని యజ్ఞకర్మ నిషృలయ,. యజడు యధిష్టిరు నడిగెను, ' 

కథం యజ్ఞో మృతం భవేత్‌ 1 (భారం వన. 313- 83) 

యజ్ఞ మెట్లు పనికిరానిదగును ? యుధిష్టరుని సమాభానము-- 

మృకో యజ్ఞ న్హ్యదక్షణః । (భార. వన. 313-84) 


దకశిణ యీయని యజ్ఞము నష్టమగును, 
18] 
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శ్‌ కాష్టపాహాణ ధాతూనాం కృతాగ భావేన సేవనమ్‌ | 
గ్రద్దయా చ తయా సిద్దస్త స్య విమ్లః (పనీదతి॥ 11 


అర్థము :- కాష్టపాషాణ ధాతూనాం=కొయ్య తాయి లోహ 
ముల మొక్క, భావన =భావనతో, చ=-మళియ్ము (డ్రద్దయా = శ్రద్దతో, 
సేవనం= సేవనమున్ము కతాకు చేసి తయా = ఆ భావనద్యారా మను. 
డు అగును లేక సి సిద్దీపా ప్రి పంచును తన్య = ఆభక్తు 


తా॥ కొయ్య, బాయి లోహాములకో చొమ్మలుచేసి భగవంతుడను 
భావముతో (శ్రద్దగా సేవించినచో నాతని భావము సిద్దీంచి విష్ణువాతని 
యెడల యన్నుగహము కలవాడగును. 

వివరణము :- భావనాశబ్దమునకు [ప్రజలు సరియగు నర్జమును 
గ్రసించుటలేదు. భావనాశబ్దమునకు నరియగు నర్భమును |గ్రహింపవలె 
ననిన నీ |క్రిందీ సందర్భమును చూడుడు 

“మీరు మట్టియందు బింగారమ్ము వెండి యను భావమును జాతి 
యందు మణియను భావమును నముదపు నురుగునందు ము ముత్యములను 
భావమును. నీటియందు నెయ్యి పాల్కు పెరుగు అను భావమును 
దుమ్మునందు మెద్యా పంచదార మొదలగు వానినిగా భావించి వాని నేల 
యవపయోగింపరు ? మీ రెన్నడును దుఃఖమును భావింపరు గదా? ఆడీ 
మీకేల కలుగుచున్నదీ ? చీ రెప్పుడు సుఖముసే భావింతురు గదా! 
అదీ యేల చేకూరదు ? గ్రసుడ్తివాడు కన్నులున్నవని భావించి యేల 
చూడలేడు ? చావవలెనని' యెవ్యరును భావింపరు గడా! ఏల చచ్చు 
చున్నారు ? కాబట్టి మీ భావన సిమైనదీకాదు. దేని.నెట్లు చేయవలెనో 
యే చేయట భావనయగును ఆగ్నిని ఆగ్సిగాన్కు జలమును" జలము 


4 
: 
t:] 
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గాను తెలిసికొనుట భావనయగును. ఆటులకాక అగ్నిని జలముగాన్ము 
జలము నగ్నిగాను తలంచుట ఆభావన యగును, (నత్యార్థ-ఏకాదశనము) 
కొయ్యను జాళ్లను హూణించువారిషె పరమాత్మ ప్రసన్నత చూపడు. 
aa) | > ) 

దయానందమహార్షి మూ ర్తి పూజలో పదునాజు దొషములు లెక్కి_౦చిరి, 
ఆందులో నేడవ దోషయుఎప్పుడై నను వెవరైన మతొకనికో నీవు 
కూర్చుండు ఆసనము మీద కాని మీ పేరున్నచోటగాని తాయి నేయుదు 
ననినవో నాతడు కోపించి వానిని కొట్టుటయో తిట్టుబయో చేయును, ఆ్తై 
పరఠడేశ్వ్యటుని ఉపాసించుటకు దగిన హృదయమందున్ము ఆయన E 

మీద జాతి మూర్తుల ఢరించుచున్నారు ఆట్లి దువ్షబుద్దీకలవారి విషయములో 

౨ లు (=) ణల 
పరమేశ్వరుడు నత్యము సశింపకుండ నెందుకు చేయడు? (సత్యార్థ - 


శ్లో। న దేవో విద్యే కాఘే న పాషోణే న మృన్మయ | 

భావే హి విద్యే చేవ _న్ససా్మాట్‌ భావో హికారణమ్‌1 12 

ఆర్హము : దేవః = దేవుడైన పరమేశ్వరుడు కాషే = కొయ్య 
యందుస్కు పాషాజే=జాతియందుస్కు మృన్మ యే =మట్టిమూ ర్రియందున్సు 
స విద్యతే = ఉండడు దేవః = పరమేశ్యరుడ్కు భావే = భావమంద్యు 
విద్యకే = ఉన్నాడ్మూ తస్మాత్‌ = అందువలన్మ భావః హి = భావనయ్యే 
కారణమ్‌ = పర మేశ్శరుని సిద్దీకి కారణము, 

తా॥ పరమేశ్వరుడు కొయ్యలోన్కు జాతిలోన్కు మట్టిలోను 
సుండడు. పరమేశ్యరుడు నిశ్వయముగా భావననండేి యుండును. కావున 
భావమండే పరమేశ్వరుడు సిద్దీంచును. |ప్రకటమగును, 

ఏపరణము :- వరమేశ్వరుడు కొయ్యలోన్సు జాతిలోను మట్టి 
లోస్కు మూర్తులలోను లేడనిచెప్పుట తపు, పఠమేళ్వ్యరుడు నర్వవ్యాప 


140 


కుడెై యున్నాడు. ఆయన ఆఅణువణువులో న్కు కణకణములోను వ్యాపించి 
యున్నాడు. కాని ఆయన దర్శనము హృదయమందీళమందే కలుగును. 
ఎల్లపుడు ఓ౭మ్‌ ఆసు (ప్రణవమును జపించుదు _ యోగాభ్యాసముచెసిన 
వౌని హృదయము కో న (పకటనముగుసు. (పఠిదినము లకలకొలద జనులు 
ee ఈల పగులగొట్టుకొనుచున్నను నింతనబ కెవ్యరికిని దర్శ 
నము కాలేదు. పదము చెప్పుచున్న దీ 

న తస్య (ప్రతిమా అస్తి (యజు, 32-3) 

సర్వవ్యాపకుడు ఆగోచరుడ్కు శబ్ద రన్క రూపాదీగుణరపొతుడగు 
పరమేశ్వరునకు నెట్టి మూ శ్రీయు లేదు, 
శో శ్రాన్తి తుల్యం తపో నా స్తీ న సంతోపాత్సరం సుఖమ్‌! 

న తృష్టాయాః పరో వ్యాధిర్నచ ధకో దయాపరః॥ 18 


. ఆర్హము :- శా గ్టితుల్యండాశా న్టితో సమానమైన తవః=తపస్సు, 
నాస్తౌ =లేదు నంతోషాత్‌ =నంఠో షముకం"ె, పరం =శేష్ణమైన్క సుఖం= 
నుఖమ్ము న=లేదు, తృష్టాయాః = తృష్టకం"ె (ఆశకంటె) పరః = 
మించిన్కవ్యాధిః = రోగము, న = లేదు, చ = మళకియు, దయాపరః = 
డయనుమించిన్క ధర్మః = ధర్మము, నడా లేదు. 
తా॥ కొంతితో నమూన మైన తపస్సు మతొకటి లేదు. సంకోష 
మున కంచు మించిన 'గేష్షహైన సుఖసు ఇంకొకటి -లేదు తృష్టకు 
(ఆశకు) మించిన వ్యాధి మతౌకటి లేదు, దయను మించిన ధర్మాములేదు. 
వివరణము :- శాంతికో నమాన మైనది తపస్సు తప మటొకటి 
లేదు, - 
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లలో, 
దు 


నవఖండము 


అలా 
ను 


చో 

Pen 
క 

వ 


ప 
స 


కా 
యఖ 1 


ఇ 


% 


కుర 
ని పండితాః॥ 


రష పరో 
_ో 
a 
0 శ స్షి 


క సం౦ 
అజో 
ప 


(భార. వన. 2 46) 


చ్‌ 


షః పరమం సుఖమ్‌! 
ప 


మున 


సుఖము. 


5ంచిన 


షెకా తరుణాయే॥ 


జీర్యోన్తి జీర్యతః | 
తర 


wc) 
చ! 
దీ 


కక కెకొ ద 
డే చ జీకే 


- p 
స్త జీర్య 
క టో 


జీర 


* 


(పంచతం త 5-16) 


వును. దంత 


కలు తెలబడి రాలిపో 
en 


మం [డు 


ములు కదలి రాలిపోవును, నె[కో 


కలదగును, 


Pa జ 
_ 


రోజుకు యౌవనః 


గారె రోజు 
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దయసు మించిన ధర్మములేదు-దయ ఛర్మమునకు మూలము. దురభి 
మానము పాపమునకు మూలను. (ప్రాణము హోవుచున్నను దయను 
ఏడువరాచు, 
శ్లో॥ కోధో వైవస(తో రాజా తృష్ణా 'నైతరణీ నదీ | 

విద్యా కామదుఘా ఛేనుః సంతోపో నందనం వనమ్‌॥ 14 

అరమ :- (క్రోధః=(కోధమ్ము వై వన్యతః = యముడ్ము తృష్టా = 

కోరిక. వైతరణీ నదీ = వైతరణి యను నడ్మీ విద్యా = విద్య కౌమ 
దుఘః=కోర్ము.ల దీర్భ్యు దేనుః = ఆవు సంకోషః = నంకోషమ్ము 
నందనం వనమ్‌ =-సందనవనము. 


తా॥ (క్రోధము సాతాత్తుగా యముడే,. తృష్టవై తరణీ నదీ. విద్య 


వివరణము :- (కోధము యమురాజు— 
i _్రద్దః పాపం నరః కుర్యాత్‌ డుద్దో హనాకిత్‌ గురూనపి | 
డ్రపద్దః పరుషయా వాచా శేయసోఒ వ్యవ మన్య'తే॥ 
(భార. వన. 29-4) 
తో కోధముగల మనుమ్యడు పాపమచయును. [కోధి గురువు 
లను కాశ జంపును. కోపించినవాడు పరుషవాక్కు_లకో గేష్టపురుమలను 
కృష్ట వైతరణి నదీ. వైతరణీ నదీని దాటుట యెంతకష్టమో 
కోరికను చంప్పకొనుటకూడ నంతకష్టమే. 
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ధీరో ౬ హ్యతి బహుజో౭ పి కులజో౬పి మహోనపి । 
తృష్షయా బధ్యతే జంతుః సిందాః శృంఖలయా యథా॥ 
(౫) 
(మహో పనిషత్‌ 5-87) 

ధీరుడైనన్కు విద్యాంసుడైనన్ము _గొప్పకులమునందు _ పుట్టిన 
వాడైనన్కు గొప్పవాడైనన్కు గొలుసుతో సింహము బింధింపబిడినట్లు 
తృష్టతో బింధింపబడును. 

[=] 

విద్య కామధేనువు వంటిదీ. విద్యవలన నర్యము సంపన్నమగును, 

విద్యా దదాతి వినయం వినయా ద్యాతి ప్మాత్రతామ్‌ | 

పాత్రత్వాద్దన మాబ్నోతి ధనాద్దర్మం తతక సుఖము॥ 

విద్యచే మనుష్యునక్న విన్నమ్షత కలుగును. వినమ్రత వ 
యోగ్యత యేర్చ్పడును. యోగ్యతవలన ధనము (ప్రాప్తించును. ధన 
వలన ధర్మము ధర్మము వలన నుఖము కలుగును. 


. 
లను 
ము 


సంకోషము నందనవనముకో నమానము. ఈ విషయమ 7 ఆ. 
3 శోక విమర్శలో దెలియును. 


శో॥ గుణో భూవయశే తాపం శీలం భావయే కులమ్‌ | 
సిద్ధి ర్యూవయే విద్యాం భోగో భాహయతే ధనమ్‌! 1 


¢ 


రము :- గుణః=గుణము మనుమ్యనక్కు రూపం = మౌందర్య 
మును భూషయే = అలంకరించుచున్న ద్క శీలం = శీలమ్ము కులం ౫ 
కులమును భూషయకే = అలంకరించుచున్న ద్‌ సిద్దిః = ఆలౌకిక శ డ్రి 
సిద్దించుట్క విద్యాం = విద్యను భూషయతే = ఆలంకరించుచున్నచి, 
భోగః = భోగమ్ము ధనం = ధనమును భూషయకే=-అలంకరించుచాన్నది, 
అనగా భోగమునకు పనికిరాని ధనము వ్యర్థము. భనమును ఆనుభవింప 
వలసినదే దాచి'పెట్టరాదని భావనను, 


తా॥ మసుషమ్యనక గుణము ఆందము నిచ్చును. శీలము (((పవ 
న కులు నం 


స్‌ 
అ 


ia 
రో 
l 
bh 
- 
f 
~~ A 
ర bo 
4 
లై 
toe 
గ్‌ 
ర్ట 
a 


బుద్దీని విద్యసు wens మ 
ధనము నలంకరిందుసు. అనగా సనుభవింపని ధసము వ్యర్థము, 
వివరణము = గుణము మనుష్యుని రూపముసు కోచిల శేయును- 
పదం చా సర్య|త్ర గుజైర్ని ధీయసే |_ (రఘువంశ, 3-62) 
గుణము లంతట తచు ప్రభావమును చూప్పపు, 
గుణేషేవ హొ క ర్రవ్యః _పయత్నః పురుషః నదా। 
గుణయుకో దరిదోఒపి నేశ్యరె. రగు ః సమః॥ 
(మృచ్చక. 4-22) 
మనుమ్య డెప్పుడును దయా దాషీణా్యదీ గుణములను హొందు 
టక (పయత్నింపవలెను. ఎందుకనగా గుణముకలవాడు 'దరిదుచైనసు 
గుణములేని ధనవంతునికంచె (్రేవుడగును. 
కీలము కులము నలంకరించుసు, శీలమనగా-3 త్రమ స్యభావము 
ఉ త్రమాచరోణమ్ము నీతిమంతుడగుట్క మంచిజీవనమ్ము శుచిత్యము, విశ్వాస 
పాతుడగుట, చెరక్యాగము దానము దాది గుణములు కలిగియుండుట. 
శీలం పరం భూషణమ్‌ | (భర్త ర్రృహరి-నీతి, 78) 
కీల మన్నింటికంక కె భూప 


ీలము గలవాని యింట నలుగురు చం|దులు ప్రకాశింత్సరు. సిద్ది 
వలస ఏద్య పకోశించును, సిద్దీ యనగా మరక్తి చచ్చుట పుట్టుట జ 
చ[క్రబింధమునుండి విడిపించి ము కిని పొందించు నట్టిదీయే విద్య. “సౌ 
ఏద్యా యహూ విము శయ బది ము శ్రీని ప్రా ప్తింపణేయునో యదయే విద్య 
యని చెహ్వదిడెసు, సిద్ది యనగా నృద్ద యనియు నర్థము కలదు, వృద్ధివలన 


త 
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ఏద్య శోధిల్లును. మసుష్యునకు బుద్భిలేనిచో “సాక్షరా విపరీతశ్వే భవ గ్లీ 
రాక్షసా (ధువమ్‌” సాకీరా అసు డానిని తల్ల |క్రిందులు అనగా మొదటిద 
భువరోకు చివరిడ మబుదటకు నూర్చిన రాశషసయగును. కావున బద్ద 


మగును. ఆలౌకిక శకులు 
pan] 


ధనము దానముచేయుటచేతసు, భోగించుటషేతను. శోధిల్లుసు. కూడ 
డెట్టుటచేతకొదు. భామాకా హా అను రాజు తన జీవితములో సంపాదీంచిన 
కంత చుహాోకాణా (పతా పసింహుని పాదములపై నుంచి తన రేళ 
సవన oe తాను ఆజరామరుడయ్యసు, 


క్డ్ల నిర్ణుణన్య హాతం రూపం దుశ్నీలస్య హతం కులమ్‌ ! 
అసిద్ధస్య హశా విడ్యా అభోే-గన హతం ధనమ్‌! 16 


| .ఆర్థము 3 నిర్గుణన్య=గుణహీనుని యొక్క రూపం=-అఆందమ్ము 
హతం = నః ంచున్కు వ్యరమగును, దుశ్శీలన్య = శీలహీనుని యొక గా 
కులం =కులమ్ము హాతం=నిందీతమగున్ము అసిద్దన్య = అలౌకిక శక్తులు 
దేని బుద్ధీహీ నునియొక + విద్యా= విద్య హశా =వ్యర్థము, అభోగేన = 
భోగింపరాన్మి ధనం=-ధనమ్ము హతం =పవ్యర్థము. 
తా॥ గుణహీసుని సౌందర్యము వ్యర్థము, శీలములేనివాని కులము 
నిందీతమగును,. ఆలౌకిక శక్తులు సంపాదింపని బుద్దీపహీనుని విద్య 
వ్యర్దము. అనుభవమున కుషయోగపడ ని ధనము వ్యర్థము. 
వివరణము :- అసుభవింపదగని ధనము వ్యర్థము. భ ర్హ్భహరి- 
దానం భోగో నాశస్ర్రీ(సో గతయో భవ న్టి విత్తస్య! 
యో న దదాతి న భం క్లే తన్య తృతీయా గతిర్భవతి॥ 
(భర్తృ. నీతి, 39) 
19] 
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ధనమునకు దానమ్ము భోగమ్ము నాశము ఆను మూడు గతులు 
కలవు, దానమున కుపయోగ పడనబ్టిదియ్యు ఆనుభవింపబడనట్టి ధనము 
మూడవదియగు నాశనమునకే యోగ్యమగును. ఆనగా నది నశించును. 
తో — తోయం be నారీ పతి|వతా | 
నుచి * శ్నేమకరో రాజా సంతో వీ స (బాహ్మణః ఫుచిః॥17 
అర్థము :- భూమిగతం = భూమిలో నున్న తోయం = నీరు 
అచిః=కుడ్ద మెనదీ పతివ్రకా=పతివ్రతయైన, నారీాస్ర్రీ, శుద్దా=ాపవ్ర్మిత 
యెనద్మి ewe "శుభమును చేయనట్టి, రాజా=రాజ్యా శుచిః = పవి 
(కుడు, సంతోషీ =సంతుష్ట్రడెనట్టి. (బ్రాహ్మణః =|బ్రాహ్మృణు బడు, శుచిః ౫ 
సరకు 
తా॥ భూమిలోని ప్ప్‌రు పతి[|వళయై రన మ్‌ కేమముసు. గలిగించు 
రాజు సంకోషించు [జాహ్మణుడు కుద్దముగా పవి(తులుగా నుందురు, 
వివరణము :- భూమీలోనుండు సీరు పృతవిముగా నుండును, 
వర్షపు సీరెక్కు.వ భాగము ప్రవహించి నదీనదములలోన్కు సముద్రము 
లోను చేరును. కాని ఆ వర్గజలము కొంచము మాతే భూమిలో (పవే 
శించును. ఈ జలమే బావులు, చెలముల్కు చెటబుపులందు భూమిలోని 
పోతస్సు (|వవాహము) ద్యారా వరము హూపోలో వడకట్టబిడి (సవించు 
టచే ఆ నీటిని శుద్దమైన జలముగా ps his ™ ఇందు 


శో| అసంతుషా దిగజా నఫ్థాః సం ంతుష్ణాశ్చ మహీ హాభ్ళతః | 


య౧ 


” Ag 
స లజ్ఞూ. గణికా నా నిర్వజ్ఞా ER కులాంగ నాః&| 18 


147 


అర్థము :- ఆసంతుష్టాః =సంకోషింపన్సి ద్వీణాః= బ్రాహ్మణులు, 
నష్టాః =నష్టము బొందుదుర్కు సం తుష్టాః =సంతోషించినట్టి మహీభృతః = 
రాజులు చ=కూడ నష్టపోవుదుర్కు సలకజ్ఞాః శా సిగ్గుగలిగినట్టి, గణేకాః = 
వేశ్యలు నషాః=నషపడుదురు, నిర నాకి=సిగువిడిచిన. కులాంగనాః = 
(on (] Mn MN 
కులస్ర్రీలు చెడిపోవుదురు. 
తా॥ సంకోషింపని (బ్రాహ్మణులు, నంకోషించిన (తృ ప్తికల) 
రాజులు సిగుగల వేశ్యల్కు సిగులేని కులస్త్రీలు నష్షపోవుదురు. అనగా 
NM a ణి J 
(బ్రాహ్మణులు సం కోషముకలవారుగాను, ఉన్న రాజ్యముకో తృ ప్టిచెందక 
రాజులు రాజ్యమును వి స్తరింపజేయు బుద్దీక లవారుగాన్కు వేశ్యలు సిగు 
కలిగియన్న విటుల నాకర్షింపలేరు. కౌవున సిగ్గులేనివారుగాన్కు కుల స్త్రీలు 
సిగ్గుగలిగి భ ర్హల నాకర్ణించువారుగా నుండవలెను. తద్యీపరీత మైన నష్ట 
హోపుదురు. 


శ్లో॥ కింకులేన విశాలేన విద్యాహీచేన చేహినామ్‌ | 

దుమ్ము-లీనో౬వి విదాగంశ్వ దేవై రపి సుపూజ్య తే॥ 19 

ఆర్థము :- విద్యాహీనేన =వీద్యాహీనుడై నట్టి వానికో విశాలేన=౫ 
గొప్పదైన కులేన=కులముతో, దేసానాం = మనుష్యులకు, కిం = ఏమి 
(పయోజనము ? దుషమ్మలీనః = నీచకులమునందు పుటినవాడై నన్ము 
విద్యాన్‌ =విద్యాంసుడ్కు దేవై *=విద్యాంసులచేత, ఆపి = కూడ్క సుపూ 
జ్య'తే=పూణింపదిడుచున్నా డు, 

తా॥ మనుమ్యలకు విద్యావిహీనమెన డగొప్పకులనుకో నేమి 
(పయోజనము ? కొంచెమైనను (పయోజనముండదు. సీచకులమందు 
పుట్టినవాడై నను-విద్యావంతుడు విద్యాంనుల ద్యారా బాగుగా పూజిరిప 
బడును. 
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వివరణము :- విద్యయొక్కు మహా క్రమ అనస్నిటికంకు సునత 
బితిలో నుండును. హొరాజికుల మతానుసారము శృంగియిషి లేడికి పుట్టిన 
వాడైనను. ఆగస్త్యుడు కుండనుండి పుట్టినవాడైనన్సు అ మా దృష్టిలో 
ఆనంభవములు) వ్యాసుడు పల్లెవాని కూతుకు పుద్దినన్కు వసిష్టుడు 
ఊర్యళశి యను వెశ్యకు బుట్టినసు వారి. విద్యవలస 
హూజబించుచుండిరి. 
శ్లో॥ విద్వాన్‌ _పశన్య తే లోశే విద్వాన్‌ గచ్చతి గారవమ్‌ | 
విద్యయా లభ్యతే సరం విద్యా సరత పూజ్య కే 20 


ర 


£ 


pn హరన 


అర్థము 3= లోకే =లోకముసందు విద్యాన్‌ = విద్యాంసుడ్కు (ప్రశ 
స్యశతే=ప్రశంసింపబడుచున్నాడ్కు విద్యాన్‌ = విద్యాంసుడే గౌరవమ్‌ = 
ఆదరనమ్మానములను, గచ్చతి = పొందుచున్నాడు విద్యవలననే.. కీర్తి 
పొగ డ్డ కలుగుచున్నచ్క్‌ విద్యనూ = ఏద్యచేత్క నరం = సనమ స్తమ్ము 
ఆనగా ధనధాన్యముల్ము గౌరవము. యశస్సు పూజ (వతిష్ట ఆన్నియు, 
లభ్య'కే =పొందబడుచున్న ది, ఎదాక= విద్య సరత = అన్ని స్థానము 
లలో పూజ్య'తే =పూజి ంపబడును. 

తా॥ లోకములో విద్వాంసుడు పొగడబదుచున్నాడు. విద్వాంసుడు 
గొరవింపబడుచున్నాడు. విద్యవలన సరము లధించును, విద్య యంతట 
కరాళోంపబదును, 
శ్తో॥ మాంసనభ శః సురావాన్‌ః మూ ల్థ శ్చాత్షుర వర్ణ ఆః | 

చో “ a (a రః 

పళుభిః పురుపాకారై 8 భారాఒఒ[కాన్హా చ మేదిని! &1 

ఆర్దము :- మాంసభకైః =మాంసభకత్షకులకోన్కు సుకాపానై 8 = 
చద్యమ సేవించువారితోను, మూరైః = మూర్దులతోన్ము ఆత్షరవర్శితై *ః = 
ఆకరమురాని వారికో న్ము పురుషాకారె. &=పురుషాకారముతో నున పవువిః 
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=పకువులతో కూడ, మదీనీ= భూమ్మ భారా[కౌంతా = భారముతో ఆక్ర 
మింపబిడి అణగ దొక గ్రాదిడుచున్న ది. 


తా॥ ఈ భూమి మాంసభతులతోన్కు సురాపానముచేయు వారి 
తోను మూర్జులతోనుు విద్యలేనివారికొన్కు  మనుష్యాకారములోసున్న 
పకువులతో భారముమోయుచు పీడింపబిడుచున్నది. 


ఏవరిణము :- రాంసాతోరులలో దయయుండదు. మద్యము 
సేనించువారిలో స en ఆకె సూరులు అరరమెజుగని మను 
మ్యలు తమకు మేలుచేసికొనుచున్న సు తోకమున కుపకారముచేయదు, 
అందుచేత వాళోందణు భూమికి భారమెయున్నారు. 
శో] అనా హీనో దహేీద్‌ రావ్నం మ _న్హగాహీనశ బుతోరజః | 
I పై) eS 
యజమానం దానహీనో నాని య నమో రిపు!॥ 99 
ఇ 5 a ము 1 అ శా అవ 
అర్హము 7 అన్న హానః= ఆన్నము లని యజ్ఞము, రా షం 
ష్ట్రమున్కు దహేత్‌ =కాల్చున్కు చ=మణీయు, మ న్హీహీనః = వత్త) 
ములు లేని యజ్ఞమ్ము బుతికజిః = బుతిషకుు. లుగా సుందమువారిని, దా 
కాల్చును, దానహీనః జాడాసనములేనట్టి యజ్ఞము  యజమానం ౫ ee కా 
నున్మి దహెత్‌ =కాల్నున్ను ఇందువలన, యజ్ఞ we 


ll 


I 


తా॥ wa యజము రాష్ట్రమును దదించును.  మం|క 
హినమైస యజ్ఞము బుతికు్ము.లసు భన్మముచెయుసు. డాసహెనన 


యజ్ఞము కప నశింపజేయును. ఇందువలన (పపంచ చములో వజ 
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నీధిహీనన్య యజ్ఞస్య కర్తా సద్యః వినశ్యతి | 
(వాలీ. ర్క బాలు, 84 18) 
శాస్త్రపద్దతిగా యజ్ఞముచేయకున్నచో వెంటనే నష్టము సంఖ 
నించును. శ్రీకృష్ణుడు 
ఏధిహీన మస్ళ్యష్ఞాన్నం మం|త్రహీన చముదరీణము | 
విరొోదాతం యజ్ఞం తామసం తా (పచక్షి కే॥ (గీతా, 17-16) 


we 


పద్దతిగా లేకయ్ము లోకకలా్యణయు కొలకు ఆన్నదానము 
అ. వపడమం్మక్రోచ్చారణము లేకయ్ము దక్షిణ యీూయబడకయు 
న్మశ్రదకో చేయబడిన యజ్ఞమును కామన యజ్జ్లమందురు. ఇట్లి యజము 

డ్‌ ల్‌ కో L be 
లాభకారికాదు. శాస్త్రపద్దతిగా చేయబడిన యజ్ఞము ఈ లోకములో మను 
ష్యులను ధన ఛాన్య సంపన్నుల జేయును. చివరకు మోత్షమునకు 
జేర్చును. 


అప మాధ్యాయము సమా _ప్తము 


నవమాధ్యాయము 


శో ముక్తి మిచ్చి చేతాత వివయాన్‌ విషవత్‌ త్యజ | 
క్షమా౬౬రవం దయా శౌచం సత్యం 
జ 
కీయూవ. వత్‌ భజ॥! 1 
ఆర్థను = తోత్రడాని సోదరా !, ము క్రీం=ము శ్రీని ఇచ్చసి చేతి = 


——_— 


కోవదున్న రో  విషయాన్‌ = వీషయములను, వీషవక్‌ = వీషమువలె, 
త్యజ = విడువుము wale ఆర్థవం =ాబుజాత్యము సరోలతను 
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వఏీన్మమత మొదలై న వానినీ, దహాౌ == దయను, కౌచం = పవితతన్ము 
సత్యం =సత్యముస్ము పీయాషవత్‌ = ఆమృతమువలె, భఫజ= పొందుము. 

తా॥ సోడారా! ము క్తిని కోరువాడవె నచో విషయములను విష 
ముతో సమానమని తెలిసికొని విడిచిపెట్టుము. సహనశీలతయు, దైర్య 
మన్కు నరశళతను, విన[మతను, విశ్వాసమును బాదార్యమున్కు దయను 
పవిత్రతను నత్యనమును ఆమృతము వలె పొందుము, 

వివరణము :- మోతమునకు కావలసిన సాధనములు 
1. విషయములను విషముతో సమానములని విడిచి పెట్టుము, 
రస్యం బంధో వైషయికో ధనః । 

ఏతావదేవ విజానం యఢేచ్చసి తథా కురు (అషావ(క్రగీత 15-2) 

(= లు 

వషయములందాస కి లేకుండుటయే మోతము-విషయములం 
దభిరుచి కలిగియండుటయే బంధనము. సనంకేవముగా విజ్ఞానసారమిదే. 
కోరికననుసరించి పనిచేయును. 


విషన్య విషయాణాంచ దృశ్యతే మహాద న్లఠమ్‌ । 


విషయమును తినినచో చంవుసు. కాని విషయములను స్యరించినంతనే 


క 


వి మనుమ్యని నాశము చేయును. 


ఆపఫదాం రొధితః పద్దా ఇన్టియణా చునం యః । 


తు 
తజ్జయః సమృదాం మార్గో యేనేష్టం కేన గమ్యతామ్‌॥ 
(చాణక్య సీతిరా స్ర్రమ్‌ 72) 
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ఇంద్రీయని గ్రహములేకుండ ఇష్టము వచ్చినట్లు విషయ లోలుడగుట 
వ్యాధులకు లెక్క_లేనన్ని ఆపదలకు కష్టములకు రాజమార్గమగును, ఇంద్ర 
యముల జయంచినడో లెక్కలేనన్ని అరోః గ్యాదీ సుఖములసు పొందుటకు 
రాజమార్గమగును. వీనిలో నేదీ నీకు నీష్టమున్న దాని నీవసుసరింపుము, 


విషాద్యీషం కిం విషయాః నమస్తా దుశిఫీ సదా కో విషయానురాగి। 
ధనో్యఒ స్టికో యస్తు పరోషకారీ కః పూజసీయః శవత త్ర నిష్థః॥ 

(శంకరా, ప్రశ్నో శరీ. 13) 
విషమకం'చె మించిన విషముతో కూడి యున్నదేదీ? నమస్త 
ఏషయములను ధోగించుటయే, ఎల్లి పుడు దుఃఖించు వాడెవడు ? (ప్రపంచ 
ములో భోగములందాన క్రికలవాడు. ధను దేవడు? పరో పకారముయందు 
చేయువాడు. “వూజినీయు డెవడు? కల్యాణన్వరూపుడై న పరమాత్మ 
నిష్టకల భుహాత్ముడు. 


2. తమా=ధైర్యమ్మ సహెనశీలత్క తీతీక. యోగవో సిష్టము ములో 
కూడ శమడాధైర్యమను మోక్షమునకు ద్వారపాలకుడుగా చెప్పిరి. 


జూ ద్యారే కరాలర పరిక చ్చీతః | 
ళనో విచార సం తోషశ్చతుర్ధః పతర కక 
(యోగ. ముయు. 11-59) 

మోక్షద్యారమునకు నల్బ్యురు ద్యారపాలకులుస్న ట్లు చెప్పిరి. 
1. శమము కమా ధైర్యము 2. విచారము ఆలోచన 3. సంతోషము, 
ఓ సాధుసంగతి యనునాలుగు. 

3. ఆక్జవం - కపటములేకుంట్క సకలత, వినమ్రత విశ్వాసము 
బాదార్యము కూడ మోక్ష్కప్రా ప్టికి మార్గమేమీ ? | 
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శీ దయ - [పతిపాణియందు దయగలిగియుండుటి మోక(పా పకి 
వ. పవితత _ లోవలబియటి తూడ వస్మిత్రత కలిగియుండుట 
మోక్షప్రాప్తి కౌవశ్యకము. 
. అద్భీర్గాత్రాణి శుధ్య ని మనః సకేన కుధ్యతి | 
విద్యా తపోభ్యాం భూతాత్మా బుద్దీ ర్జా రానేన జిధ్యతి॥ (మన 5-109) 
జలముకో శరీరము సత్యముకో “మనన్సు బ్రిహ్మవిదర్థ తవ 
నస్వులకో జీవాత్మ శ్జానము ముకో బుద్ద్జీయు శుద్ధములగును. డ 
సత్యము కూడ మోక్షమాగ్గ సాధకను 
సత్యం న్యర్గన్య ని సోపాసమ్‌ 1 (భార. ఉద్యో 33 47) 
సత్యము స్యర్గమునకు మెట్లు వంటిదే. మతొక కవి-=- 
న హి సత్యాత్సరో ధర్మో నానృతా క్పాతకం పరమ్‌ ! 
సత్యమును మించిన ధర్మము అబద్ధేమునకు మీంచిన పౌవము 
కొకటి లేదు . 
. పఠస్పరన్య మర్మాణి యే saa నరాధమాః | 
త వవ విలయం యా న్తి వల్ఫీకోదర సర్పవత్‌ | 2 


అర్థము : - యే= -వివేర్సు ఫ ప రస్సరన=-ఒకరికొ కర్కు మర్మాణి = = 

రహస్యము ములను థాష న్టే= =చెప్పుకొందుర్యో శే=అట్టై నరాధమాః ఏవ= 

నీచమానవుత్కె నల్యీకోదర = వుట్టలోనున్న, సర్నవత్‌ = నర్పమువతె, 
చిలయం=నాశనమ, యా న్టీ= షొందుదుర్కు, 

తా చీతమానవుల పఠస్పధముఒకరి ఈరహన్యములు _ మతాొకరు 

వెల్ల ల డించుకొనుచు ఆంతరాత్మకు దుకిఖఘను. .శలిగించునట్టు మాట్లాడుభ్లు 


పుట్టలో చిక్కు.కొనిపోయిన సర్బమునలె నశింతురు. 
20] 


154 


వివరణము :- వాక్కుతో గలిగిన గాయము మిక్కిలి భయంకర 
మైనదీ. అదీ మానదు, విదురుడు 
రోహతే సాయై ర్విద్దం వనం పరశునా హ 
వాచా దురు క్షం “వేభర్వం స స es కాతి వాక్‌ క్రతమ్‌॥ 
(విదుర, 2-78 
బాణములదే గొట్టదిడిన గాయము మానును. గొడ్డలిచే నబకబడిన 
వనము చిగుర్చును. కాని పరుషవచనములచే గాయపడిన హృదయము 
ఎన్నడును చక్క_బడదు., 
కర్ణి నాలీక నారాచాన్‌ నిర్హర న్ని కరీరోతకి | 
వాక్‌ శల్యస్తు న నిర్భ ర్తుం శక్యో హృద శయో హొ సః 
. (థిదుర 2-79) 
కరి, నాలీకమ్మ నారాచమ ఆను పేద్లగల తపక శర్రీరో 
మునుండి వెడరింపవచ్చును? కాని కకిన వాగూప బాణములను చ హృదయ 
మలో నాటుకొ నియండుటచేత బయటకు తీయశాలరు. 
ఇతరులకు చాధను గలిగిందు కఠతోరవచననులను పలుకరాదు, 
తన వాక్కునకు తెలుపవలెను, 
హేజిహ్యే! కటుకస్నేహే మధురం కీం న భాషసే! 
చముధురరి వద కల్యాణేం లోకోఒeయం మధుర ప్రీయః॥ 
(చాజక్యసార నంగ్రహము 2-11) 
కఠినముగా మధురముగా బలుకు ఓ నాలుకా! నీవు మధురముగా 
నేల వలుకవు ఓక ల్యాజణి ! నీవు మభురమగా మాట్లాడును. (పపంచ 
ములోని మనుభోలు Mass మాటాడువారిని (పేమింతురు కావున 
మధురముగా మాబ్లాడుము,." ' 
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aC గన్దః సువన్లే ఫలమిత్షు దండే 
నాఒకారి పువ్వ్పం ఖలు చందనస్య ! 
విదాగన్‌ ధనాథ్యశ్వ్చ నృపశ్సిరాయుః 
ధాతు; పురా కోఒవి న బుద్ధిదోఒభూత్‌ ॥ 8 


అద్దము 34 సువర్ణే= ఇంగా ముసనందు, గంధః = సువాసనయ్ము 
వేదండే = చెజకుగడ యందు, ఫలం = పండును చందనస్య =మం చిగంధపు 
క్కు పుష్పం =పుష్పముస్కు నాకారిఖలు=చేయలేదుగదా ! సమకూర్చు 
గదా అష్టే, విద్వాన్‌ =వఏద్యాంసుడు, ధనాఢ్యః = ధనవంతుడు 
చ=మజీయు, న్బపః = రాజూ చిరాయుః = దీర్హాయువు గల వాడుగా 
లేడ్కు పురా = పూరు ధారుః = ఏధభాతకు పరమాత్మకు, కోపి = 
ఏవ్వడున్కు బుద్దీదః= తెలియజెప్పినవాడ్యు నాభూర్‌ =లేకుండెను, 
తాః [బ్రహ్మా ఇంగారమనకు సువాసనను చెజకుగడకు ఫలమును 
గంధపుచెట్టుకు పుష్బమును కల్పింపలేదు. అస్లే విద్యాంసుని ధనాఢ్యుని 
గాను రాజును చిరాయువుగాను సృష్టింపలేదు, ఇట్టి పసి చేసిన బ్రహ్మకు 
పూర్వము బుద్ధీచెప్పిన వాడెవ్యడును లేకుండెను... 


ర i 


చెటున 
టె 
ఆదు గ 


వివరణము := పరమాత్మ ఉర యో దోషములు 
నిరాధారను. వేదములో చూడుడు 

యాథాతథ్యకో ఒర్జాన్‌ వ్యదధాచ్చాశ్వతీభ్యః సమాభ్యః | 

_ (యజు. 40-8) 

పరమేశ్వరుడు అనాదీకాలముసుండి అఆనాదీ (ప్రజలకు అనాదీ 
(వ్రకృతిగుండి సరియైన పదార్థడూలను నిర్మాజముచేసి వానినీ చదెలిసికొను 
టక వేదవిద్యలను [పకాశింపజే సెను, పరమాత్మయొక్క.. సృష్టి రచన 
మిక్కిలి వైానికమైనదీ. దీనిలో తక్కు._వదనముకొన్కి దోషనుకాని, 
బొరపాటుకౌని యుండదు. చూచి ఆలోచించుకు 
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బంగారములో సుగంధము లేకుండుటయే చుంచిదీ. బంగారము 
నకు సుగంధమున్నచో భ ర్హలకు పెద్దసచుస్య యయెడిదీ, భార్యలకు 
భర్తలు ఏబద్మిగామల బంగారు నగచేయించి ధరింపచేసినచో రెండు 
మూడు నెలలలో ఆ వాసన హరించికోవును. వాసననగల కర్పూర మెట్లు 
హరించిపోవునో యే వాననగల వస్తువులలో ని వాసన హరించిపోవును. 
మతొక విషయము- _భార్యయుక్కు.లకు వాసనగల బులాకి ముక్కు_కు 
బెట్టుకొని దాని వాసన చూచుదు కూర్చున్న వో (ప్రొయ్యమీదనున్న కూర 
మాడిపోవును. ఉరకొక విషయము- బంగార్హమునకు ,వాననయున్నచో 
దొంగలు అ వాసన సుబబ్జి త్వరోగా తేలీకగా కనిపెట్టి తీసికొనిపోవుదురు, 


: తెఅకునందు న్యయముగ్గా శ్రపియున్నద్లీ కావున దానికి - పండు 
ae ఫలమున్నచో చీమలు పకుల్లు . పకువుల్కు,.క్షో తులు. వెనెద.. 
ల్హెనవి తినును. మనుష్యులకు ప పండు వేజుగా దొరుకును గోదా! 


చందన వృక్షము |క్రిందీసుండి పెకి ఆంతయు సుగంధము కలిగి 
యుండును. అందుచేత: దానికి పుష్పమక్క-జలేదు. బఎద్యాంసుడు ధనా 
ఢ్యుడు కానక్క-బిలేదు. చరితలో ధనాఢ్యులైన కవుల చరిత్రచూడుడు. 
మహాకవి మాఘుడు రహీమ్‌ ఆర్యాజగత్తులో కృపారామ్‌ (స్వామి దర్శ 
నానంద) మిక్కిలి ధనవంతులు. ధనవంతులైన విద్వాంసులు వేదప్రచా 
రముచేయక వాాపారముచేయుదురు. విద్వాంసులకు యోగకేమములకు 
సరపోపృ ధనమున్నచో చాలును. 


రాజులను దీర్హ జీవులనుగా సృష్షింపలేవనుటబయు ననీకాదు. గ్రీరా 

ఇు యు : . 

ముత్కు యుధిష్టిరుడు మొదలై నరాజు లనేకుల్లు - .ఛిరంజీవులే గదా! 
అనాక్టయకారియగుతోజు చీరంజీవి యగుచో పజలను" _పీడితెచ్చస. రాష్ట్ర 
ములో దురాచారము వ్యద్దిచెంటును. కొపున -నట్టిరొజో - 'విరరజీవీ -కాకుం' 
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డుబయే మంచిదే, కావున ఈవిశథయుగా పరమాత్మపై 'మోపిననేరము 
(ఆకేపణ) సరియైనదికాదు. నిరాధారము, ' | 
తో సక్యాహధీనా మమృతా |పథానా 
నశే్యషు సాభేవ్యశనం |పభానమ్‌ ! 
సశ్వేన్లి గయాణాం వయనం పుథానమ్‌ 
నశేకము గా| తేమ ధరః (పథానమ్‌! 4 


ఆర్థము ర సర్వాషధీనా ం౦=బొష షధములన్నింటిలొ ము ఆమ్మృతా = 
తిప్పతీగ (పధానా = ముఖ్యమైనది Maen సౌఖ్యము జా 
స్తౌఖ్యన్మ్నులంచు (సుఖమును కలిగించువౌ నిలో) అన్నం = భోజనమ్ము 
(వథధానం =ముఖ్యఘయినచద్మీ సర్కెండ్రియాణాం డా = శానేంత్రియములన్నిం 
టిలో నయనం=కన్నుు (ప్రధానం = గేష్ణమైనద్కి నల్వేషమ=నమ న్లమై 


— lm 


" 


గాకేష = ఆంగములల్కో శిరః = శిరస్సు ప్రభానం = సర్వశేక్ఞ 
మనదీ, 


తా॥ ఓషథులన్ని టిలో రిప్పతిగ ప్రధాస మైనది. సుఖము కరీగించు 
oo ర 


us పా REP pe ~~ స Pe ew 

వానిలో (పథానమైనది ఛౌజసము. గ్ఞానేంద్రియములలో కన్ను (ప్రధాన 
'మెనదీ. ఆంగములన్నింటిలో శిరస్సు [ప్రధాన మైనది, 

వివరణము *- ఆమృతమసునది రసాయనము. దీనిని తిప్పతీగ 


యందురు. ఇదీ సోమలతకు |పతినిధి, దీనియొక్క. చుసానును చూడుడు 


మంశూక పర ర్ధయః స్యరసః (పయోజ్యః కీరేణ యు 
మధుకస్య rE 
క్‌ 


రసో గుడూచ్చ్యాస్తు సదమూలపుష షః కల్మ-ః pore 


'ఖలు శంఖ పృుష్మో్యః!! 
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ఆయ్ముపడా న్యామయనాశ నాని జలాగ్ని పడ్డ న్యర వర్ణనానీ | 
మేధ్యాని చైతాని కసాయశాని మేధ్యా బిశేషేణ చ శంఖపుష్సీ! 


(ఢన్యంలరి, రసాయనాధికార) 


స 


(పతిదినను (ప్రాతఃకాలమున (దిహ్యమండూకి: రసముత్రాగినన్ము 
ra 
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t ps 
Gm 
gn 
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పౌసముచేసినన్కు లేక (శ్రేళ్ళతో గూడ పూలకతోగూడిన 'శంఖపుష్పము 
యొక్క కలను సేవించినను ఆయున్యు పెరుగును, శరీఠమతోని రోగ 
ములన్నియు పోవును. బిలను, జరఠరాగ్ని పెరుగును. స్యరణయు మాధు 
ర్యము కలదగును. మేధస్సు వృద్దీయగును.. విశేషముగా శంభప్పష్టి 
మెభమ్సమ వృద్దిజేయును. అమృతళబ్దినుచే . ఉసిరిక్క హరడ్‌, తులసి 
మొదరిగువానిని గ్రహింపవచ్చును. ఇవి (శేష్టమెన యోషధులే. సుఖము 
అన్నింటిలో భోజనము (ప్రధాన మైనది, భోజనములేకుండ జీవనయాత్ర 
సాగదు. అస్నను మునుమ్యనక జీవసము. క్ఞానేంద్రీయములన్ని టిలో 
చా 
శన్ను '్రేక్షమేనది. కన్సుగల హానికే (పపంచముక లదు, శరీరొడులోని 
యంగమురిన్నింటిలో శిఠన్సు (ప్రధానమైసదడ ఏందు కసగా=.. 
1. జ్ఞానేంద్రీయను లన్నియు శికన్సులో నున్నవి. 


” 


2. యాగశాస్తాసునారము సహ్మస్రదళకమలము  శిరోస్సులో 


2h 


”ో 


3. చెట్టుయుక్క_ పంచారగములలో (వేజు, బోడె కొమ్మ, రెమ్మ 
ఆక్కు మూలమువలె శరీరములోని షడంగములలో (శరస్సుు మొండెము, 
2 చేతలు 2 కాళ్లు) రన్సు సర్వ శేజ్వమైనదీ 
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శ్లో మాతో న సంచరతి ఫేన చకేచా వాశా 
గ 1) 5 
పూరం న జల్బీతమినం న చ సంగమో౭ స్తీ! 
a _ 4 ఇల - 
వ్యోమ్ని గ్రరి రవి శశ్సి గవహాణం (పశ _స్తం 
జానాతి యో దిగజవరః స కొథంన విదా్యాన్‌ | ర్‌ 
ఆర్థము = ఖ=ఆకాళమంద్ము దూతకః=దూత్శం న సంచరతి = 
తిరుగడ్కు చ=మజీయ్ము వార్తా=సూటలాడుట్క న చరేతి =జరుగుటలేద్యు 
ఇదం=ఈ విషయమ్ము పూర్ణం = మొదట్క న జర్పిళం = చెప్పలేద్యు 
చ=మణ్‌ియు సంగమః = కలయిక, నా స్టీ=లేద్ము బ్యోమ్ని = ఆకా 
మంచు స్ట్‌తం క జన్నట్లి ర్‌ు శెన్మిగహాణం =సూర క (గదాణమ్ము చం(ద 
<_< ఇ ఇ —_ ఆద య్‌ = a వ “a? = nn 
(గహణముమ్మ (ప్రశ నం =సృష్టముగా, యః=బ్క చ్వీజవరః =ద్రాహ్మ్యణ 
చ్రవుడ్కు జానాతి = తెలిసికొనుచున్నాడోో సః=ఆ |బ్రాహ్మణుడ్కు కథం = 
జా sae జ & అరై 9 
ఎట్టు, విద్వాన్‌ =విద్వ్యాంసుడ్కు స=కాడు ? 
తాః ఆకాశములో చూత సంచరింపలేడు. వార్త నడవలేదు. 
ముందెవ్యడుసు చెప్పలేదు దేనిరోసు సంబింధములేదు. ఇట్‌ స్టితిలో 
ఐ ౩ 


ద్ద] 


(బ్రాహ్మణ పుడు ఆకాశనులో సూర్యాచం[దుల గహణముల గూర్చి 
స్పషయుగా తెలిసికొసుచున్నాడు. అట్టివాడు ఏద్యాంసు డెట్లు కౌాకుండును ? 
లు (] Ne) 

వివరణము :- ఆకాశములో చూత మొదలైనవారు పెళ్ళలేదసు 
మాట సళ్యమే కాని యొకటి గమనింపవలెను. పరమేశ్వరుడు ఈ 
(బహ్మాండమునకు నియామకుడ్కు వ్యవస్త్థాపకుడ్కు లోకలోకొంతరములుః 
(గహోపగహములుకలచో వాని చలనయు నిశ్చిత మైయుస్నదీ. వాని 

1 _ bm, 


” జో 


భలసములో కోట్లకొలదీ సంవత్సరములు గడచినను ఒక్క సెకనుకూడ 
తేడా యుండనంళ సునిష్చితముగా నున్నదీ. సూర్యచంద్రుల -గమస 


అ” Pp 8 అదు గా అష్యా of ద __ 
ముప లెక కట్టు ద్రాస్మ్యాజులు సూ ర్యచం|[ద గ్రహణ ముప్బుడు జరు 
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గుకో  తెరిసీకొసగలగుచున్నాడ. వాద. గతితళాస్త్రమును. జొగుగొ 

సెజిగీన ఏద్యాంసులగుటజే వారి మాటలలో సందిహముండచు, 

తో విద్యార్గీ నే సేవకః "et కుథణాఒఒరో ఛభయకశకాత రః 
te pe se సు చు సుపాొన్‌ పుబోధయేత్‌ | 6 


a 


—— 


బాటసారి, కీధా౬ ౬ రః=ఆకలిణే బా? ఢవకువాడ్యు భయకాతరః = a 
కబబే బాధవడువాడ్సు భాండారీ = ధనమగలవాడ్యు చ = మణియ్యు (ప్రతీ 


ఆర్హము := విదా కర్దీ= విద్యార్థీయ, సేవకః ౫ సేవకుడు పాస్థః —- 


హారీ=ద్యారపారికుడు, తసు నణ్టి, స వ్హ=దీడుగురీన్సీ ను నుపాన్‌ =ని ద్రేంచు 
జోరిని 1పకోథ యేతొ= ఊమేలొల్బవలెను, 

" శా॥"విద్యాక్డ్‌నీ సేవకుని జాటసారిని,.ఆశలిగొన్న వానిన్సీ భయ 
పీడితునీ ధనాగారీపోలకుని,' ద్వారోపాలకున" ఈయేకుగుక్తిన” ్లడ్రదో 
కుండ చూడవలేను.". be 

పపరణము :- వీజ్యార్ణి nes ఏడ్యార్డన సాగదు. “వేవే 
అడు న్మిదపోయిగ. సేవాధర్యము' నిర్యహిరిపబడదు. జాటసారి నిద్ర 
పోయినచో గమ్యస్థానము చేరొలేడు. ఆకలిగొన్న వాడు Le 
ఆకరిసదుయమున పొట్టలో ఆన్లుయు రక్త పొచకరసమయు దియలుదేరి జకఠళో 
ములో ఒరోపిడి (పారంభమగును. ; భయపీడితునకు నీదరాదు, ఓక వేళ్ల 
నృిదవద్దినను చెడ్డకలలను కనుచురడును. ఛనాగారము కాదు భటుడు 
నిడించిస కోకాగారమును దొంగలు _——— ద్వారపాలకుడు 
నిద్రించినచో నితరుబ లోన ప్రవేశింతురు. కావున నీ దెపేడుగురు నిద్రీతచు 
చున్న చో వారిని న్మీదనురడి లేవవలెను. HD 
త్త అహీొభ నృప చ శారూలం కిటిం చ చబాలకి9 Se 


పరశ్వానం చ మూర్భం చ నక్త సుస్తాన్స్‌ న 
బోధయీత్‌ pl 


egg 


"a 
:] 5 - + _ . 


తా॥ పామును రాజును 4 
బాలకుని ఇతరుల కుక్క_న్ము మూర్చు 
స్మిద్రనుండి కే ఎబొ్యల్సరాదు. 

ఏవరొణము = పె జెప్పిన యడుగురిని మేర్కొ_ల్సిన ఊోసి కలు 


గుసు. పాము కబదును. రాజు ళిదించును, పెద్దపులి చీటు తపులి చెనజడి 
చంపును. పిల్లవాదు నిద్రాభంగమగుణణే నచేపనిగా Sa 


ప నిదలేపిన క్ర పమతో లేచి కట + మూర్చుడు వ్యర్ధ 
ట్టుకొనును, కావున నీ యుశుగునిని త మేలొ ఢా 


E దజాః క్రేం కరివ్య సి ని నిర్భిషా అజ పన్న గాః 8 


. 


ఆర్హము i యెః =ఎవరిచత వేదాః= వేదములు. అఆర్జాఒధీత్తాః = 
ధనముకొజకు చదువబిడినవ్కో చడామణియ్ము తథా = ఆప్టే భూదాన్న 
ఛోణినాః = శూధుల యన్నము తిన్నవారునై న, తే=ఆ్క ద్వీశాః=|బ్రాహ్మ 
లలు నిర్విషాః = విషములేని, పన్నగా గ ఇవ = పాములవలె, కిం కరి 
ష్య న్ది= ఏమిచేయగలట 

'తా॥ ధన సంపాదసకొలకు వేదములు చదవినవారుమ్మ మూర్హులె 
నట్టి కాగుదోతులై నట్టి నీచులయిండ్లలో భుజించినవారు నగు (బ్రాహ్మణులు 
విషములేని హాము లేమీయు చేయలేనట్టు వారెందుకును పనికిరారు. 

21] 
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వివరణము :- వేదమును ధన సంపాదనకొబజకు చదువుట 
భర్మయుకాదు. ధర్మమెజీగి చదువవలెను. 
వ్యాకరణ మహాభాష్యములో 

ద్రాహ్మణన నిషా-రణో ధర్మః షడంగో వేదోఒడ్యేయా Oo 

జేయశ్చ॥ (మహా భాష్య పస్ప.) 

జాహ్మణుడు ధన్మప్రా ప్తి ,ప్రయోజనమును కౌంకింపక ఆలు అంగ 
ములు గల వేదములను అధ్యయనముచేసి యందలి రహాస్యముల . తెలిసి 
కొనవలయును. నరియైన (బ్రాహ్మణుడు ధవోపార్షన కొజకు వేదము 
రక్నావత్నసా కులటాః నమీక్ష్యు । 

కిమార్యనార్యః కులటా భవ న్దిణ? | ఆగాక కన 

ఆభరణములు ధరించిన వేశ్యలను జూచి పతివ్రతయైన క్రీ వేశ్య 
కౌగలుగునా? ఎన్నడును కౌదు. దబానందభుహర్ణి ఆర్యసమాజ నియమమును 


f = చం. అగు అక అగిన p Sm wn 
లలో చక్కగా చెప్పెను. వెదము సమస నత్య విద్యల (గ్రంథము. 


వేదమను చదుపుటయు, చదీవించుటయ్మా వినుటయ్మ వినిపించుటయు- 
ఆర్యులకు పరమధర్మమైయున్నద్‌. 
శ్లో యన్నిన్‌ రుష్లే భయం నాన్సీ తుష్లే నైవ 
భనాఒ౬గమః ! 
న్మిగహోేఒన్వుగ్గహో నాస్తి న తుష్టః కిం కరిష్యతి॥ 9 
. ఆర్థము :- యస్మిన్‌ =వఏవడు: రుష్టే=కోపించినచో, భయం = 
భయము నా స్ట్రీజలేదో, తుష్టే=ాసంతోషించినదో, ధనాగమః =ధన పాపి, 
నెవడలేనేలేడో, న్మిగ్రహః=దండించుట్క ఆన్ముగ్రహః = దడయచూప్పట్క 
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నాస్తి=లేదో, సః=జఆట్టివాడ్కు రుష్టః = కోపించినవాడై, కిం కరిష్యతి 
ఏమిచేయగలడు ? 
తా॥ ఎవడు కోపించిన భయములేదో ఎవడు సంకోషించినను 
మీయడ్యో ఎవడు దండించుటలోగాని ఆన్ముగసాంచుటిలోకాని సమర్దుడు 
కాడో యట్టీవాడు కోపించినను నేమియు చేయలేడు, 


శ్లో॥ నిరిపేణాఒవి నర్చేణ క_ర్హవ్యా మహశీ ఖభణా 1 
విషమస్తు న చాహప్య స్తు ఘటాటోపో భయంకర ః॥ 10 


ఆర్థము : - నిర్విేే ౩1౯ = ఏష ష1ములేనట్టి, నర్వేణ = అ సర్పముద్యార్మా 
అపి=కూడ, మహాతీ=గొప్పదైన్మ ఫ కా=పడగ, కర్తవ్యా = చేయదగి 
నది (పడగవిప్పవలెను)) విషం=విషమ్ము అస్తు = ఉండుగాక్క చాపి 


లేక, నాస్తు=లేకుండుగాక్క భు టాటదోహః = ఆడందిరమ్ము భయంకరః = 
భయమును గలిగించును. 


తా! విషములేకున్న సు పామ పడగవిప్పవలెను, విషమున్నను 
లేకున్నను పడగవిప్పి ఆడంబరముగా నున్నచో భయంకరమగును, 
x a 8 § Pre సే 
శ్లో _పాతర్ద్ల్యూత _పనంగోన మధ్యా ప్న్న స్త్ర (పైగ కః | 
రాక చౌర్య (పసంోన కాలో గచ్చత్యధీ మతామ్‌॥1! 
అర్థము :- అధీనుకాం = మూర్జులయొక్క., కాలః -= కాలము 
[పాతః = [ప్రాతఃకాలము  ద్యూత[ప్రసంగేన = జూదమాడుటకతోను 
మధ్యాహ్నే = = మధ్యాహ్నమందు, శ్రీ (వనంగతః ౫ స్త్రీల సహవాసము 
తోన్ము' రాత్రౌ రాత్రియందు చౌర క (పనంగేన =దొంగతనము చేయట 
తోస్కు గచ్చతి = =గడచుసు | 
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తా మూర్తుల యొక. (పాతఃకాలము జూదముకో ను మధథారాహ్న 
కాలము స్త్రీల ససహావాసముకోను రాత్రికాలము దొంగతనము చేయుట 
తోను గడచిపోవుసు. 

ఏవరణయు :- కొన్ని పు నకయులలో గచ్చత్యధథీమశామ్‌' అను 
చోట 'గచ్చతిధీమకాఘ్‌” ఆని యున్నది, ఆ పాఠమును (గహించిన 
ఆనువాదకులు భూమా్యకాశ ములకు ముడి పెట్టినట్లు (వ్రాసిరి, (ప్రాతఃకాలము 
జాదమాడుటను మహాభారత కథకు, మధ్యాహ్నము స్త్రీ [ప్రసంగము 
రామాయణకథకోన్కు రాత్రి చొర్యమును “భాగవతములోని కథకతోను 
పోల్చిచెప్పిరి. “థీమతామ్‌” ఆను పాఠమును |గహించి నందువలన వచ్చిన 
చిక్కిదీ. భాగవతరచన పదునొతం డవ శకాబ్దములోనిదీ, చాణక్యనీతిలో నికి 
భాగవత కథ యెట్లు నచ్చును? లుడ్విగ్‌ మహోదయుడు “గచ్చత్యధీ 
సుకామ్‌” అను పాఠనునే గ్రహించెను మాద్యృష్టిలో గూడ నదే 
పాఠము నముచితముగా నున్నది. 
నో స్వహస్త్స గథితా మాలా న్యవా స్త ఘృుహ్ష్లచందనక్‌ | 

నవా స్త లిఖితం సోతం శక స్యావి'|శియం హా శేత్‌ 112 

అర్థము 3 న్వదా న (గధితా = తనచేతితో (గుచ్చబడిన్క మాలా = 
దండయ్ము స్వహ స్త= తనచేతితో ఘృష్ష్ట=అఆరగదీయబడిన్స చందనమ్‌ = 
గంధము స్వహన్ట = తనచేతితో లిఖితం = (వాయబడిన్క స్తోత్రం = 
సో|తమ్ము (స్తుతియు) శ(కస్యాపి=ఇం|[దునియొక్క_యు [శయం = 
నంపదను, హరేకొ=హరించున్ను పోగొట్టును. 

తాల తేనదేతికో (గుళ్చబిడిన వూలదండయు తనకేత. ఆరగ 
దీయబదిడిన గంధము తనచేత. | వాయబడిన పోోతము ఇంద్రుని యొక్క. 
లక్మీనై. నను వారించాను. ఆనగా పూలమాలను ధరించుటచే కలుగు 
నంతో షముకం"టె మాల్మగుచ్చుట వలన కలిగెడు కష్ట మెక్కు.వనియు. 
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గంధము వలన గలిగాడు చల్చ దనముకంచె గంధనుచెక్క. అరగదీయుట 
కష్టమనియ్ము స్తోత్రము వలన గలిగెడు సంత్ళ ప్తికంచె దాని సొచనవలన 
కలిగెడు కష్ట మెక] వనియు భావము. 
5 -4 

రో ఇక్షు దండా _లాః శు దాః కాంతా 

హేమ చ మేడిసి, 
చన నం దధి తాంబూలం మర్ల నం గుణవర్లనమ్‌॥ 18 

i 

అర్థము = ఇకీదం౦డాః = చెజకుగడల్కు తిలాః = నుప్యులు. 
ఫ్ర గాక — —_ 8 Fy = fa స 
ET = తెలివితక్కు_వ వాళ్లు కాంతా=చ్ర, బామ = బంగారమ్ము చ 
మజియ్యు మేదీని = భూమ్మి చందనము = గంధమ్ము దధి = పెరుగు 
తాంబూలం = తాంబూలమ్ము మర్గ్లనం అ మర్చించుట్మ గుఆవరనకు 
శాని గుణమును పెంచును, 

తా॥ చెబకుగడల్ము సువ్వ్యుల్మూ ప్రీ+ దింగారము భూను, గంధము, 
పెరుగు తాంబూలమ్ము ఇవి యస్నియు బాగుగా మర్చిం పబడిసచో వాని 
లోని గుణము పెరుగును, ' 

వివరణము :- ఇందులోని మర్దనశ “ye కసేకార్టములాన్నని- 
చజకున్కు నుప్యులును రసము వచ్చునట్లు ఒ ఒ త్తిడిచే 
కొట్లుటయ్ము శ్రీని కుచమర్షనముచి యుటయు . దింగారముము ఒబపిడి 
జేయుటయ్ము భూమినిదున్నుటయ్ము గంథముసు రుద్దుటయు, పెరుగును 
తజదాటయ్మూ తాంబూలనును నమలుటయు నను నర్థములో. వాొడబిడినడ. 
రక తవి- 


డస 


గంధమెంప అరొగడ న డాని గుణ మరిత పెరుగును, పెరుగును 
మధథించినకొలద్‌ పెన్నవచ్చుసు. ఆశే తాంబూల మెంత నమరలిన ఆంత 


దుకుుువ గుణము కసబడుసు- ఆనెను: 


166 


EN దర్శిదతా ధీరతయా విరాజతే 
కువ స్త్ర తా శు భతయా విరాజచే | 
కదన్న తా చోప్పతయా విరాజతే 
కురూపతా కశీలతయా విరాజ ే॥ U4 


ఆర్థము :- దర్శిదతా =దార్మిద్యమ్ము ధీరతయా = ధైర్యముతో, 

పేరాజశే =కష్టదాయకముకోద్యు కువ స్రతా = మాసినగుడ్డ్మ శుభ్రతయా = 

మురికిలేషండ జేసినచో విరాజకే = అందముగా నుండును కదన్నతా = 

చల్చియన్నమ్ము ఉష్ట్రతయా= వేడిచేయుటచే విరాజతే = రుచిగానుండున్సు 

చ=మశీయ్క కురూపా = ఆందవిహీనత్క కీలతయా = మంచిగుణను 
6] 


కలిగియుండుటచ్కే విరాజతే=లోకుల కళ్ల లోపడకుండును, 


తౌ! దారిద్యము సంభవించినపుడు ధైర కాముగానున్నతో- కష్టము 
శలిగింపదు, చెడ్డవ స్రమైనను జృఖిముచసినచో బాగుగానుండును.. చల్లి 
భోజన మైనను వేడిగానున్నచో రుచిగా దోచుసు. అందహీనముగానున్నను 
కీలయున్నచో (పకోశించును, 


నవమాధ్యాయము సమా _ప్తము. 


దశమా ధ్యాయ ము 
శ్లో॥ ధనహీనో న హీనశ్చ ధనికః స సునిశ్ష యః |! 
విద్యా రొత్నేన యో హీనః నహీూనః నర్భవ స్తుషు॥ 1 
అక్టము := ధనహేనః =. ధనములేని మనుమ్యడ్కు హీనః = 


హీనుడ్కు దీనుడ్కు న=కొద్యు నః = వాడ్కు వీద్యాధనము కలవాడై నచ్యో - 
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సునిశ్చయః = నిశ్చయముగా ధనికః = ధనికుడ్కే యః=ఎవడ్యు విద్యా 
రొక్నేన=విద్య యసు రత్న మచత్క హీనః = లేనివాడ్యో నః = వాడ్ము 
సర్వ్యవస్తుషు= ఆన్నింటిలోన్ము హీనః౯=లేనివాడే యగును, 

తాః ఛనములేకున్నను  విద్యాధసమున్నచో ధనహీసుడు కాడు 
నిశ్చయముగా ఢనవంకుడే యగును. విద్యారూపరాత్న వలే నివాడు ఆ 
వస్తువులు లేనివాడే యగును. 

వివరణము :- విద్యయే అన్నిటికంె గొప్వధనము 

ర్వసద్రప్యేష విదై కవ |ద్రవ్యమాహు రను త్రమహ్‌ 1 

ఆహార్యతా్యా దనర్థ కత్వా దకయకశ్వ్యాచ్చ సర్వడా॥ 

విద్యా ధనమన్నిటిలోమ. సుత్తమధనము. దొంగలు కాజేయరు' 
మకిలి విలువగలదీ. ఎన్నడు నశింపనిద్‌._ వ్యయముచేయుచున్న కొలదీ 
సెరుగును కాని తరుగదు. 


క్లో దృష్టీపూతం న్యనేత్‌ పాదం వన్రపూతం సిజేజ్ఞ లక్‌ | 
శ్యాన్ర్రపూతం వడేద్‌ వాక్యం మనః పూతం 
నమాచశేత్‌ | 2 


ఆర్డము క దృష్టివూతం =స[త్రమలకతొచూచ్చి పాదం =ఆడుగున్ము 
స్య'సేత్‌ జాఉంచవలెన్కు జీలం=నీటిస్కి వస్ర్రహూతం = గుడ్డతో వడపోసిన 


దానిని పిచితి = కాగవలెను వాక కం = వాక కముఘ్మ కా ఫప్పనాతం = 


ధు వ క ఒహ ఇ ఆళి శల శ జీల 
శాస్తానుకూలసైనదానిన్నే వదెతి =ాచెప్సువలెన్కు మునక = మనన్సునక్ము 


పూతం = పవితముగా .దోచినదానిన్కే సమాచరేత్‌ = ఆచరింపవలెను. 
తా॥ భూమిమీత చూచి హెదమంచవలెను గుడకో వడపోసి 
(-] 


సీరు త్రాగవలెను కాస్త్రుపకాళను శుద్దమైన వాక్కునే పలుకవలెసు 


ga న డానినె రహా చరింపన లెను. 


వివరణము :- దారిలో గోతులు ఇటుకలు తాళ్ల పురుగులు 
'పాముల్కు శకేళ్లు మొదలగు జీవజంతువులు, బ్లగ్ని మలమూ(తముల్ఫు 
ఉమ్మి చొచ్చు మురుగు. మొదలగు మురికి వస్తువులుండును కాపునను 

వలన ఆరోగ్యము చెడును కావునను మార్గమున చూచి నడవవలెను, 
పిటిలో వన్న చిన్న పురుగుల్కు గ్రుడ్లు మొదలగునవి యుండును కాపున 
శుద్దమైన వస్రముకో 'వడపోసీ నీరు త్రాగవలెను. 


ww we 


ఆనరగ్గళముగ (ప్రలాపనుచేయక శాప్తాసుకూ లుగ హితము 
మితను కేల్యాణకరములగు వచనములు పలుకవలయును. 
మనస్సులో బాగుగా సాలోచించి ్రష్ట్రములగు. వ్యవహారము 
చయవలెను. ఈర్షా్యద్యేషములు & కొలవాడపై యివ్యనికి హాని 
రాదు. ఆందజిీకి కల్యాణక రములగు పనులు చేయవలెను. 
శో సుఖార్థ చేత్‌. త్య జే విద్యారీ చ' 
. త్యజేత్‌ సుఖమ్‌ | 
సుఖార్థి నః కుతో విద్యా కుతో విద్యార్థినః సుఖమ్‌॥ శకి 
అర్థము :- సుఖార్టిచేతి = సుఖమును కోరువాడైనచో -విద్యాం = 
పద క్ట; త్యశేత్‌ =విడువనలెన్కు చ=మజియ్ము విద్యార్థీ = విద్యకానలయు 
మ వాడు నుఖమ్‌ = సుఖమును త్యజేత్‌ = విడువవలెను స్లుఖార్ణి 
నః=-సుఖముకో రువానిక్కి విద్యా=విద్య కుతః = ఏక్కడిది ?, విద్యార్ది 
.నః= ఏద్యకోరువానిక్సి సుఖమ్‌ =సుఖమ్ము కుతః =వక్క-డిదీ ? 
.తో॥ నుఫయును కోరువాడు* విద్యకొజకు' '(ప్రయత్నింపరాదు. 
విద్యను కో ర్వువాడు సుఖమును- విడువవలెను. సుఖము కోరువానికి విద్య 
యెక్కడిది ? విద్యకోరువానికి, నుఖ మెక్క_డిది ? 
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వివరణము := దాణఘ్యడా మ మశౌకచోట 
సుఖార్ధీచ త్యజే ద్యీదాక్టం విద్యారీ చ త్యజేత్‌ సుఖము | 
న విద్యా సుఖ౭మోాకః నస్టీ "స్టేజి స్తేిమిరోయో రివ॥ 
(చాణక 5 రాజసితి. 3-25) 


సుఖభాధిలాషి యనవాతు ఏీద్యా (పాప్ర్తిక్‌ కొజకు ఆశను విడువవలసు. 
టద్యార్ధి సుఖపొ ప్రే పీకొబక కోరికను విడువవలెను, ప కాళహునకి అంధ 
కారమునకు పొత్తు ఎట్టు కుదురోడో యె విడ్యా సుఖములకు సొతో 


bE 


రకుదురొదు, 
క్లో! కవయః కిం న పశ్య న్తి కిం న కుర్యా స్తి యోపీతః | 
మద్య పాః కీం న జల్ప న్తి కిం న భక్షున్తి సాయసాః॥ & 


ఆర్థము = కవయః = కవుల్ము కిరి ౫ ఏమి; న వక్యర్తి = 
చూడరు? యోషితః=ప్ర్రీల్కు కిం = ఏమి న కుర్వన్తీ = చేయలేరు ? 
మద్యపాః-= [తాగుబోతులు కిం = ఏమ్మి న. జల్పన్తి = వాగరు? వాయ 
సొః=కొకులు, కిం=వఏమి, స భక్షయ న్తి=తినవు ? 


~~ 


ba 


కా॥ కపు లేమి తకెలిసికొనవలేతు? స్త్రీలు ఏమి చెయలేరు ? [తాగు 
దోతులు దీమి వాగరు? కాకులు తిననిచేమన్నదీ 


వివరణము :- కవులు _ చఊాడలేనిదీలేదు. _ “రవికాననిచో కవి 
కౌంచునే కదా!” అను ను క్టికలదు, ఇట్టి దివ్యదృష్టియున్న ను కుమార 
సంభవములో 1-3 కోళిడాను ఏకో దొ దోషో గుజ సన్నిపాతే నిమజ్జ్ఞి 
తీన్లోః కిరణేష్వివాంకశి” ఆనగా చందుని కిరణములతో మచ్చ కప్పబడి 
నట్లు ఏక్కువ గుణములున్న కవిత్యయులో 'నేదైన డోషమున్నను లెక్క 
లోనికి రాదని యర్థము, 


ఒక కవి కాళిదాసు నెగతాకి చేయుచు నిబ్లనెసు 
22] 
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ఏకో హి దోషో గుణ నన్నిపాశే నివుజ్జతీన్షోరితి యో బభాషే । 

నూనం న దృష్టం కవినాపి తేన డాక్మిద్య దోషో గుణకోటినాశీ॥ 

చం|[దుని కిరణములలో మచ్చకానరానట్లు గుణసమూహములో 
డోషము లెక్కకురాదని చెప్పిన (కవి ma తేన) ఆను శబ్దములసు 
కవినా--అపి--కేన అని విడదీయక కవి--నాపితేన ఆని విడదీసి “మంగలి 
కవి ఆని హేళనచేసెను. కాళిదాసుకు దార్శిద్ర్య్యదోషను గుణములను 
చెజచునని తెలియద నెను. 

వీల ఏమిచేయలేరు? మాత నిర్మాత యసగా సంకతానముసు 
నిర్మించుచున్నది. ఆమె సంసారమును సర్వమును చక శ్రాచీద్దుచున్నది* 
తల్చి కోరినచో వీరులైన సంకానమును కనును, 

హృత్సు కీతాసో యుధ్య చ్చే దుర్మదాసో న సురాయాప్‌ 1 

ఊధర్న నగ్నా జర నే॥ (బుగ్వేదము) : 

'్రాగుబోతులు తమలో శాము కొట్టుకొందుళు. మొండిమొలరే 
తిరుగుదురు. దుష్టబుద్ధీగల వారగుదురు. కావున మద్యపానము చేయరాదు. 
శాక లేమి తినవు? 

కవలయతి నరకనికరోం పరిహరతి మృకాలికాం ధ్యాం౦తక ! 

యదకతో౬స్తు మా స్మయస్తే స్వభ్యస్తం సరదా స్వదశే॥ 

(యోగవా, ని. ఉ. 116 64), 

” కాకి తామరతూడులోని దారములను విడిచిపెట్టును. _ నరకముకో 

సమానమైన .మురికివస్తువులను చుట్టుముట్టి తినును. ఈ విషయములో 

ఆక్చర్యపడ నావశ కములేదు. ' ఎందుచేత ' ననగా .నెవరికేదీ యభ్యాస మో 

యది యెంత నీచమైనదైనను దుర్గంధముకో కూడినదై నసు, రుచిలేని 
చైనను డానిని ఆప్యాయతతో లొట్టలుశేసికొసుచు తిందురు. 
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FA రంకం కరోతీ రాజానం రాజానం రంకమేన చ। 
ధనికం నిర్ణనం చెవ నిర్ణనం భధనినం విధిః॥ 


Oo 


అర్థము *= ఇది నిజము, ఏధిః=విధాత్మ పరమేశ్యరుడు, రంకం౦= 
కిదవానీని, రాశానం=రాజుగా, కరోతి = చేయుచున్నాడు, చ = లఅస్ట్కా 
రాజానం =రాజున్కు రంకమేవ =బీదవానినిగ్క్మా కరోతి = చయుచున్నాడ్ము 
చ=మశియుు ధనినం=ధనవరితుని, నిర్ణనం = ధనములేనివానినిగాన్ము 
చ=మజీయుు నిర్భనం =ఢనములేనివానిన్మి ధనినమేవ=ధనవంతునిగాసేః 
కరోతి=చేయచున్నాడు. 

తా॥ పరమేశ్వరుడు దిదవానిని రాజుగా జేయును, అమే రాజుసు 
వీదవానినిగా జేయును. ఇదీ సత్యము. 

వివరణము :- సూరదాసు ఈ ఖ్లోకమునకు అనువాదము నష్ట 
ముగా జేసెను ద 

పరమేశ్వరుడు కుంటివానిచేత కొండను దాటించును. (గుడ్తీవానిని 
చూచునట్లు చేయను. చెవిటివానిని వినునట్లు చేయును. మూగవానిని 
మాట్లాడునట్టు చేయును. దర్శ్మిద్రుని ధనవంతుని జేయును. పరమాత్ము 

గా ఛా; - 

డేమి చేయునో వేదములో నిట్లున్న దీ 

ఆభ్యూర్డోతి యన్నగ్నం భిష క్తి విశ్వం యత్తురమ్‌ । 

(పేమస్టః ఖ్యన్నిః (శోణో భూక్‌॥ (బు. 8-79-2) 

పరమేశ్వరుడు బిట్లలులేనట్లి 'మొండిమొలవానికి బట్లలిచ్చుసు. 
రోగికి నన్నివిధముల చికిత్సచేయును. (గ్రుడ్డివానిని చూచునట్టు చేయును, 

_ క. ° 

కుంజివానిని నడచునట్లు చేయును, 
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వనేమ వ్యన్తరికం తతాన వాజమర్యత్న పయ ఉసియాసను । 
హృత్పు (క్రతుం వరుణో విక్వగ్నిం దివి సూర్యమదథాత్‌. 
సోమమ(దొ॥ (యజు. 4-31) 
వరణీయుడగు పరమేశ్వరుడు వసములపై ఆకాశమును వ్యాపింప 
జేసెను. గుజ్డములలో వేగమున్కు ఆవులలో పాలను హృదయములో 
a (ప్రజలలో ఉత్సాహాగ్నిని, _ ద్యులోకములో సూర్యుని, 
ముఘములలో ఆమృతమువంటి జలమును, పర్యతముల'పె సోమలతలు 
మొదలగు నో షధులను ఉండునట్లు చేసెను. 
శ్లో Wa యాచక; శతు ర్మూన్థాణాం బోధకః రిపుః। 
జార్యస్ర్రీణాం పతిః శత్రు క్రో రాణాం చం! దమా రిపుః॥6 
అర్దము "= లుబ్ద్జానాం = లోఖగుణముకలవారికి, యాచకకః = 
యాచించువాొడు, శ(తుః=శ|తువ్కు మూర్భాణశాం =మూర్జులకు, బోధఢక$ః ౫ 
ఉపదేశముచేయువాడ్కు శిపుః = శ(తుహ్మ జారోస్ర్రీకాం = వ్యధిచరించు 
ప్రేలితు పతిః =భ ర్హ్హ్మ శత్రుః =శ తుప్పు చె రోరాణాండదొంగలక్కు చంద్ర 
మాః=చందుడు, రిపుః =క త్రువు, 
తా॥ లోభగుణముగల వారికి (పిసినారులక్షు) యాచకుడు శ, త్రుపు, 
మూర్భులకు సదుపదేశముచేయు దోధకుడు శతువు. _ వ్యభిచారముచేయు 
శ్రీలకు భర్త ws దొంగలకు అ ఆః 
శో యేషాం న అం న తపో న దానం 
"న ఇచాజకి శీలం న గుణో న are 
తే మ_ర్హ్యలోశే | భువి భారభూ తాః — ' 
' మనుష్య రావేణ మృగాళ్ళర్ణ న ప 
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ఆర్థము :- యెషాం=వవరికి, విద్యా=విద్య, న=లేద్యో. తపః = 
తపస్సు (ద్యరిద్య . సహానకళ కి), 'న=లేదో, దానం=దానగుణమ్ము న = 
లెదో చ=మణియ్మ శీలం=దయ్మా నమత మొదలగు గుణః అపి = 
గుణము కూడ్క స=లేద్య్మో ధర్యః = ధర్మభావస్క ధర్మాచరణ, న=లేద్యో 
కే= =ఆట్టీవార్క మ ర్యలోకే =మనుజలోకమున్క భువి = భామి'ప్మె భార 
భూశాః = భారభూతులై మనుష్య రూపేణ = మనుష్యరూపముత్యో 
మృగాఃడా వకు వులుగ్కా చర న్రీ=తిరుగుచున్నారు. 

కాn విద్యలేనివారు, త తపస్సు (ద్వంద్వ స సప నము) లేనివారు 
డానదుద్దీ "లనివార్కు దయ నమత మొదలగు సద్గుణములు os లేని 
వారు ధర్మ స్వభావము ధర్మాచరణము తేవపాముహో సామిర్‌ భారోఖాతులై 
మనుష్యరూపములో తిరుగు మృగముల వంచణినాదు, 


తో అ న్లః సార విహీనానా ముపదేశో న జాయే | 
మలతఠూ2౭ చల సంనర్హాత్‌ న వేణు క్లృన్లనాయతే॥ 8 


అలో అందు ను 


నీ 
న యుపదేకము ఫలింపదు. మల యపర్యతము (గంధపుచెట్టుండు 
మీద సున్నను విదురుచెట్టు గంధముకలదీకాదు.  గంఛము 


ఏవరణము :- మల యపర్యతము పైనుండి వచ్చు గాని సోకిసచో 
సాధారణ వృక్షములుకూడ సుజ వాననకలవి యగును కులాల కలదుకాని 


వెదురుచెట్టు సువాసన కలర కాదు, ఆనే ఉపదెశకు డెంత గొప్పవాడ్ర 
మలినహాదయుడగు ను మనుష్యుని పె ఆ యుపరేశికుని 


శో యస్య నాస్తి నీ స్వయం (పుజ్జా శాసనం తన్య కరోతి కిమ్‌! 
లోచనాభ్యాం విపీనస్య దరః౯ణః కిం కరిహ్యులతి॥ 9 
అర్థము 3 యసకి=వవనిక్క్‌ స్యయం = స్యయముగా, (పజ్లొ అ 

బుద్దీ నాస్తి=లేదో, తష్య = అతనికి శాప్రం = పేదాదీశాప్రము కిం 
? లోచనాభాకం =కస్నులత్యో విహీనస్య = లేని 


తా॥ బుద్దీలనివానికి వేదరాస్రము లేమాగత్ర మపయోగపడవు. 


కన్నులున్న వాడే తన ముఖమును ఆదమురో చూచుకొసగలడు. కాని (గుడి 
(స arn 
q 


నం కరు ముపాయో న హీ భూతలే | 
అపానం శ థా ధాతం న హ్హ మి మిన్లి రయం భవేద్‌॥10 


par 
విధకబులుగ్కం ధౌతం=కడిగినస్ము (షం వ గేష్షమెన్మ ఇంద్రియం క 
© ర" 
ఇంద్రియము న భనేత్‌ =కాదు, 


ay 


తా॥ భూమిలో దుర్ణనుని సజ్జనునిగా జేయుట కేయుపాయము 
లేదు. ముడ్డి నెంత పత్రముగాచేసినసు EE న యింద్రీయము 
(ముఖము) కాదు గదా! — 
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వివరణము = ఈ శోకములోని దృష్టాంతము విషమమైనదీ. 
ముడ్డి ముఖము కౌనశ్లే ముఖము ముడ్తియ కాదు, కొని దుర్ణనుని నజ్జనుని 
చేయుట కుపాయము సత్యము. తులసీడాను = 
: సత్సంగము వలన మహామూర్హుడైన కాలిదాను మహోవిద్యాంసు 
డయ్యెను. రత్వాకరు డను బందిఫోటుదొంగ _ వాల్మీకియయ్యెను. (ఈ 
వాల్మీకి రామాయణము రచించిన వాల్మీకి మహర్షి కాదు). మాంసము తిని 
మద్యము సేవించిన సా స్టికుడగు “ముంశీరామ్‌ పరను ఆ స్టికడగు (శ్రద్దా 
నందస్యామిగా మాతజెను. వేశ్యగామియైన ఆమీంచంద్‌ భక్త ఆమీం 
చంబ్‌గా మాజెమ 
శో ఆత్మ్వేపాద్‌ భ వేన్మ త్య పరబేషాద్‌ భన క్ష్షయః! 
రాజదే్యపాద్‌ భవేన్నాకో (బ్రహ్మ చ్వేపాత్‌ 
కులక్షయః॥ 1 


అర్థము :- ఆత్మద్యషాూతి = తన ఆత్మ 
మృత్యుః = నుత్యువ్కు భవేత్‌ = అగును పరచే 
చ్వేషించుట వలన్క ధనక్షయః =ధననాశనమగును, రాజద్వేషార్‌ =రాజాను 
ద్యేషించుట వలస నాశక =నాగవు . భవేత్‌ =ఆగుస్ము (దిడా 
చ్రాహ్మాణ ద్వేషమువలన్య కులక్షయః =కులము నశించును, 
ఆ ప్పద్యేషార అసు పాఠాంతరణు 
క్రలదు, ఆ ప్పుడనగా దయానందమహార్షి రచించిన ఆరో్యదైేశ $ రత్న 
మాలలో మోసము మొదలగు దోషములు లేనివాడు ధర్మాత్ముడు, విద్యాం 


ఖో hE Na 


సుడ్య్మ సత్యవ సుపడేళించువాడ్యు ఆఅందజీయందు కృబాద్భస్థిక లవ ణు 
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ఆందోల్‌ సుఖముకొోడజకు అలం నని యున్నది... తన్ను తాను 

ద్వేషి ఇంచుకొనువొ నికి మృత్యువు పంభవించును. ఇతరులను ద్వేషించి 

క త్రుత్వము ధనమ నశించును. క Wa 
నా 


వీవరోణము :- తన్ను తాను ద్యేషించుకొనరాదు 

ఉద్దరెదాత్య, నాక్మానం నాళ్మానమన సాదయేత్‌ 1 

ఆశతె వ హ్యాత్మనో దింధురాతె వ శిపురా త్య్మనః॥ (గీత 6-57) 

తన ఆత్మదిలయుకో, తన ఆత్మ నుద్ధరించుకొనవలెను. ఎన్నడు 
తస ఆళ్యను క్రింద వడీవేయ జూడరాదు. విందుచేతననగా ఆత్మయే 
తన మితుడ్కు బంధువు. ఆత్మమె శ|కువు. 
శ్లో॥! వరం వనం వ్యా ఘుగ జేక్ట 9 ” సేవితం 

[దుమాలయః షృత్రఫలామన్బు భోజనము | 
NE ము శేయ్యార్ట శతీజీర్ల వల్కు-లం 

న బంభు మే ధచహీొన జీవనమ్‌॥ 12 

ఆర్డన వబ (ద్రుమాలయః = చెట్టు ఇల్లుగాను, పృత్రభలాంబు 
భోజనం = ఆకులు పండ్లు సీరు భోజనముగాన్ము తృణేషు జ గడియందు, 
కంయ్యా=పడకయ్ము కత =అనేకముగా, జీర్ణ = చినిగిపోయిన, వల్క-లం= 
నారబిట్టయ్మూ వ్యా(ఘ = పెద్దపలులకో సు గజేంద్ర = గజరాజులతోను, 
“సేవితం = సేవీర ంపబిడుచున్న (ఉన్నటువంటి) వనం =వనమ్ము వరం = 
డోష్టమెనరీ బింథుమర్యే = బంధువుల మధ్యలో, ధన హీనజీవనమ్‌ = 
ధనములేని జీవీతము, నడకాడ్బు అనగా బంధువుల మధ్యలో ధన 
తీసనుడుగా గా చబ్రతుకుటకర రు మహారణ్యములో సుండొట చేలనిభావము: 


కింద గడిపబచుకొని పడియుండి 


రుత్రాగుచు చినిగిపీలికలైన వసు 


తా॥ బింధుపుల మధ్యలో థసహీనుడుగా |బ్రతుకుటకంటి "పెద్ద 
పిలుల్కు ఏనుగులు తిరుగుకోట చెట!కి 
ఆకుల్కు పంద తిసుచు సదులలోని 
కములు ధరించి (దితుకుట మంచిఓ. 
i eR é _ 
శ్లో॥ విపో వృతశ్న_స్తస్య మూలం న సంధ్యా 
చేడాః శాఖా ధర్మక ర్మాకే పుత్రమ్‌ | 
తస్నాన్మూలం యత్న తో రక్ష్షణీయం 
= - _ వ! 
ఇిన్నే మూలే నైవ శౌొఖా న పత్రమ్‌! 18 
లో ఇ పక RE 7 an my OS ల్‌ జే ITN wT 
మ_య్ము తస్య=ఆ వృక్షమునకు సంభా్య=సంధ్యా ఉపానన్మ పరమేశ 
రుని ఆరాధించుట్మ [అహ్మచింతన్మ మూలం = మొదలు వేదాః = బుగ్యే 
డాది నాలుగు బదముల్ము కాణాః=ఆ చెటుకొమాలు. ధర్మకర్మాణి = ఢర్మ 
. ద & - : € 
రర్మ్యనుల్ము ప్మక్రం = ఆకులు తస్మాతి =అందువలస్క మూలం = మొదళర్శు 
యత్నతః=| ప్రయత్న మువలన్క రొక్షణీయం = రొడింపదగినద్మ ఎందువల్ల 
ననగ్యా మూలరే= మొదలు ఛన్నే = నజకబిడగ్కా కాభాః = కొమ్మలు? 


a 


హృత్రం=ఆకులున్కు నై వ=లేనే లేవు, 
తా॥ |బాహ్మణుడు వృషము, పరమేశ్యరుని గూర్చి భ్యానించుడ్ము 
ఉపాసించుచు ఆరాధించుచుందుట ఆ చెట్టునకు మొదలు. ఆ చెట్టునకు 
పదములు కొమ్మలు. ధర్మకార్యయులు ,ఆకులు. ఆందుచేత. ఆ చెట్టు 
మూలమును ప్రయల్నించి రకింపవలెను, చెట్టు మొదలే లేకున్న 
కొమ్మలులేవు, ఆకులు లేపు. 
వివరణము :- ఈ ళ్లోకములో సంధ్యయొక్క. మహ తము చెప్ప 
బడినది. (ప్రతి బ్రాహ్మణుడు నంధ్యచేయవలెను. 
23] 
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సంధాకి యేన న విజ్ఞాతా సంధ్యా యేనాసుపాసితా । 
జీవమాతో భవేచ్చూ[దో మ మృతః క్యా చైవ చాయలే॥ 
(దేవీ భాగ. 11-16-7) 
సంధ్యా రహస్యము నెబుగనివాడున్కు జీవితములో సంధో్యపానన 
చేయనివాడును (బశికియండగానే “pe మరణానంతరము కొక్క_గా 
తయారోగును. 
యన పూర్యాముపాన న్తే ద్వీచాః సంఛా్యం న పళ్చిమామ్‌ 1 
సర్వ్యాంన్నా సాన్‌ ధార్మికో రాజా శూ[దకర్మాణి కారయెేత్‌॥ 
(భార. ఆను, 104.19) 
ఉదయ సాయంకాలమలందు సంభ్యచేయని ద్వీజులచేత ధార్మిక 
డైన రాజు సేవాకార్యమలు (కా[ద్ర) చేయించవలెను. 
శేటి స్టితి యిదీ చూడుడు 
న సంధా్యం సంధ్య న నే నియమిత గనమాజం న కురుశే 
న వా మౌంజీబంధం కలయతి న వా సున్నత — 


న రోజాం శజానీ'ే (వతమపి హరెరై్నైవ కురుే | 

న కాశీ మక్కా శివశివ న హిందుర్న యవనః॥ 

నియమముగా సంధ్యచయుట లేదు నమాజు చేయుటలేదు. 
యజ్ఞో పవీతమను ధరింపలేదు, సుంతి (సున్నిత్‌) చేయించుకొనలేదు, 
గులావిపూవు నుంచుటలేదు. హర్మివ్రతము చేయటలేదు. కౌశీకిగాని 
మక్కాకుగాని పెళ్లటలేదు. శివశివా! వీరు హిందువులు 'కౌరు యవనులు 
(మునల్మానులు) కారు. 
మతొక కవి 

ఈ పూజల్కు ఈ నమాజ్‌ల్కు .* గంగాస్నానమ్ము సామూహిక 
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పాటలు మొదలైనవి పేబుజేజుగా నున్నను హో టలులో అడుగుపెట్టగానే 
అంతా యొకటే. ఒకే కహ ఒకే సాసరు, భేదము లేదు. 
శో! మాతా చ కమలా డేవీ పితా దేవో జనార్లనః | 
బాంధవా విమభకాశ్స స్యదేకో భవన్మత్రయమ్‌! 14 

ఆర్థము :- మాతా=తల్లీ, కమలాదేవీ=లక్షీదేవి చ=మణీయ్మా 
పీతా=తం|డ్రి జనార్హనః దేవః = నర్వవ్యాపకుడ్కు ఆనందదాయకుడగు 
పరమేశ్వరుడు చ=అ'ప్తే విష్ణుభక్తాః= పరమాత్ముని భ క్తుల్కు బాంధవౌః= 
బంధుబాంధవుల్కు అట్టి వాసికి, భువన త్రయమ్‌ = ముల్లోకమల్ఫు స్య దేశః = 
కన దేశముతో సమానము. 

తా॥ లక్ష్మీ యెవనికి తల్పియ్మో నర్యవ్యాపకుడ్కు ఆనంద ప్రదుడు 
నైన పరమేశ్వరు డెవనికి రక్షకుడో విష్ణుభ క్రులెవనికి బాంధవులో యట్టి 
వానికి పృథివి అ న్దరికమ్ము ద్యులోకమునను ముల్లోకములు స్యదేశము 
వంటివే యగును. 

వివరణము :- దీనికి సరిపోవునట్టిదే యీ క్రిందే శ్లోకము 

మాతా తు పృథివీ దేవీ పితా దేవో మహేశ్యరః | 

బాంధవాశ్చ జగత్సర్వం న్వదేళో భువన త్రయమ్‌॥ 

పృధివి యెవనికి తల్లియో మహేశ్వరు డెవనికి తండ్రియ్మో 
సమన జగత్తు నెవనికి బంధువులో యట్టి వానికి ముల్లోకములు స్యదేశ 
ముతో నమానమైనవే. 
శ్లో! వక వృక్ష నమాయఢాథా నానా వర్ణాః విహంగమాః ; 

పథాశతే దికు దశసు కా త్మత్ర పరివేదనా! 15 


ము :- నానావరాః=రోకరకముల రోంగులుగల్క విదాంగమాః= 
Ms —— సమారూథాః = ఒకేచెట్టు నాశ్రయించియుండును 
sts పులో పరివెదనా=దుఃఖమ్ము కౌ=విముండుసు ? 
తా॥ రకరకనుల పజకలు ఒకే చెటుపె నివసించును, తెల్ల వార 
గానే తలకొక దిక్కుకు ఆహారమునకై యెగిరిపోవును. వానికి విడిపోవు 
ఏవరణణు :- పుట్టినదీ గెల్బకమానదు. ఆందుచేత చుఃఖమేల ? 
గ్రీరామడు భరతున కుపదేశించుచు 


ంయోగా మిపయోగాన్తా చ జీవితమ్‌॥ 


సంపాదీంచిసదంతయు నశించును. లౌకికముగా సున్న తులకు 


ఏవం నరన్య జాతస్య నాన్య్మత్ర మరణాద్భయమ్‌॥ 
(రామా. అయో. 105- 17) 
పండిన పండ్లకు పడునటి' ట్టి భయముదప్ప వేబుభయములేదు. ఆస్తే 
పుట్టిన భునుమ్యునరు మరోణము వలని భయముదప్ప వేటుభయ ములేదు. 
యథా కాష్టం చ కాష్టం చ నమేయాతాం మహాక్లవే | 
నమేత$ $s త వ్య పేయాశాం కాలమాపోద్యో శంచన॥ ౪ 


i181 


ఎవం భార్యాశ్చ ప్పత్రాశ్చ న్థాలయశ్ళ వనూని చ 1 
సమేత్య వ్యవధావ ని (పబోహేషాం ఐనా పివి 
(రామా, ఆయూ. 105-26 27) 


ఇడ అర ur స” ఇ ఇన? _ ఇ? on a 
కొసును తరుణాత కొండ ఘటలోిక్‌ రందుసు వడక మముం అచే భార్యా 
Cap) 
ప్కుతుల్కు బింధుబాంధవుల్కు ధనము కలిసికొని లతవాళ. ఏడిపోపుదుటు 
తవ 


& 


వాని వియాగము తప్పక జ జరుగవల సయున్నది, 


శో ————— బలం తన్య నిర్భుధైశ్చ కుతో బలమ్‌ | 
క నీంహో ౫ మదోన్న_త్త తః శన నిపానితః! 16 


అర్హము j= యస్య = ఏవనిక్కి బుద్దిః = బుద్రీకలద్యో తస్య=అతనిక్కి 
బలం=దఐలముండుస్కు చ=చుకియ్ము నిర్చుద్దేః = బుద్దీలేని వౌసిక్సి బిలం = 
బలమ్ము కుతః=వఏక్కడిది ? వనే=-ఆడవియందు, మదోన్మ తః en 
ముచే మ మ తక్కిన సింహక=సింహమ్ము శశ కేన=ాణుద్దిగల కుంచెలుజత్మ 
నిపాతితః = చంపబడెను 

అ బుద్దీగలవాడే బలవంతుడ్క్ము బుద్దీహీ నునకు బిలముక్మడిద్‌ ? 
అడవిలో మడోన్న తొమెన సంహాము బుదీమంతుడె న కుందెలుచే చంప 

ద_ంం (a గ 
బిెడెసె. 
కో కా చింతా మమ జీవచే యది హరి రి(శగంభరో 
గీయతే 


న్‌ా దర్శక బజీవనాయ, జనసి_స్తన్యం 
కథం నిర్మయేత్‌ | 


182 
ఇత్యాలోచ్య ముహూ మ్మహుర్యదుప తే 
లక్రీపశే ఆ శేవలం 


తతా దామ్నుజ శేవచేన సతతం కాలో 
నముయా సియ కే॥ 17 


ఏంచు ఏిషయమున్మ కో 


సనానాజకుకు. 
7 


G 
U 
{ 
ll 
2] 
pS 
'p 
ఫస 
రగ 
2) 
£0 


పంచమును భఫరించునట్టై 
హరిః =దుఃఖముల హరించు పర మేశ్యరుడ్ము గియతే యది = గానము 
చే బడుచున్నచో దిగులేమున్నది ? ని " = పర  మక్రరుడు దుఃఖనుసు 
_— పోషింపనిచ్యో, Ses సిబిడ్డ జివించుటక్క్ము జనని = 


pm _ — 
మాటీమాటికిం ప కేవలం = కేవలముగ్మా తక్‌ = 


చుటదెళ్ళ నఠతం కో ఎల్లపుడ్కు ము మయా ౫ నా 
సీయక = గడపబడుచున్న ది. 


తా॥ దుఃఖములను హరించి (ప్రపంచమును భరించి పోషించు 
హామగా బెప్పబడుచున్నాడు. పరమేశ్వరుడు (ప్రపంచమునకు పాలకుడు 
కాకన్నచో పిల్లలు జీవించుటకు తల్లి న్లనయులలోనికి పాలెట్టువచ్చును ? 
YOR (వథూ! చరాచర జగత్తనంతట ఐ వ్యాపకడవగు పరయుళ్యరా ! 


La] 


చూటికి నిబ్లాలోచించి "నీ పాదవద్మముల సేవించుటతోనే 
గడపుదుసు. 


ey 
54 
ర డా 


వివరణము :- యదుశద్దమ నిఘంటువు 2-3 లో మనుష్యుని 
నామమలలో పఠింవబడినద,. ఇందువలన యదుపతి కర్ధము మనుష్యు 
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లకు (ప్రభువు లేక (ప్రజాపతి యని చెప్పబడినదీ, లక్షీవతి కర్థయు 
విష్ణువు. ముల్లో ములలో స్యాపించి యుండుటచే పరమేశ్వరుడు ఏమవన 


[==] 
బడును. పరమాత నిరాకారుడు. ఉపనిషతులో- 


అపాణి పాడో జవనో (గహీతా ప కం చః క 'శ్యకర్ణః। 


మహో న్లష్‌॥ (శ్వేతా. 3-19) 

పరమేశ్వరుడు జేతులురేకు _—_ Ss ను పట్టుకొ? 
చున్నాడు. పాదములు లేకున్నను ఏఘ్రముగా వెన్లసు. కస్నులులేకున్నను 
సర్వము మును గాంచును. ఇవులు వినుసు, _ తెలిసికొనడగిస 
దానిని సర్యమ నెబుంగును. కాని ఆయన నెజుంగు వాడెవ్వడును నులేదు. 
ఆట వానినే ఆదమసాప్పురుషుడందురు. పరమాత్మకు పాదమణ వేపు 
కదా! ఆయన పాదపద్యముల కెట్లు పేవచేయుదురు ? ఆను [ప్రశ్నకలదు. 
E (పశ్నకు సమాధానమ పదములో చప్పబడియున్నదీ-'యన్య భూమిః 
[పమాి (ఆభ థర్వ. 10-4-32) భూమియే పరో మేశ్యరునకు పాదములు 
భూమిపై సున్న భ క్షులగు (ప్రజలకు పరోవకార రూపసేవలో తన సను 
యమును గడపచదుండును. 
శో గీరా(ణ వాణీషు విశిష్ట బుద్ది 

_స్తథావి భాపా నర లోలుపోఒహమ్‌ | 
యథా సురాణా మమృ తే స్థితెఒకి 


తో en 
స(న్హాంగనానా మధరాసవ రుచిః॥ 18 
అర్హమ :- వీతికాస్త్ర ధరంధరుడగు విద్యాంసుడైన చాణక్యుడు 
అ ర 
చెప్పుచున్నాడు = గీర్యాణవాణేమ = దెవభాషయైన సంస్కృతభాష 
ol wo a 


యందు. విశిషణుడదః = విశేష బుద్దీకల వాడ న్ము కథా౭పి = అఆంబనహాతిక్‌ 
9 (J) (అ 9 


ఉరోంథరుడన విద్యాంసుడగు చాణక్యుడు జెప్పు 
(+ ar 

ఘాత భాషయందు విశిష్టబుద్దీక లవాడ నై నన్ము చెవళల 

కమృతమున్నసు దానికో తృ ప్పిచెందక అప్పరలయుక్ర ్మ ఆధరామృత 

మును ((క్రిందీ పెదవిని చప్పరించుట) క్రోలుటకు కోరికకలివారై నట్టు 

0 wn య 

ఇతర భాషులయుందు కోరికగలవాడనై యున్నాను, 

న్లో అన్నాద్దశగుణం విహం నిపాద్దశేగుణం పయః । 

౧౧ ది ర్‌ తుది 
పయసోఒస్ల గుణంమాంసంమా ౦ సాద్దశ గు ఇంఘృ తమ్‌॥19 


ఆరము := అస్నాతీ క అన్న ముకం పిష్టం = పిరిడ్కి దశ 
గుణం= పదిరెట్లు గుణముక లచ్కీ పిష్టాత్‌ =పిండికంక్కె పయః = పాలు 
దళగుణం = పది రెట్టు శ క్రికలద్క్‌ వయనః = పాలకంక్కు మాంసం = 


మాంసమ్ము ఆష్టగుణం=ఎనిమిదీరెట్లు శ క్రికలద్కీ మాంసాత్‌ =మాంసనము 


కం దసీగుణర=పదిరెటు ఘృతం = నెయి్యిశ కికలది 
య” pre) 


తా అన్నమలోకంటె పిండిలో పదిరెట్లు ' గుణముకలదు, 


ps 


ండిలోకంపె పాలలో పదిరెట్లు గుణముకలదు. పాలలోకంచుి మాంస 


అటో నెనీమిదీరెట్లు గుణముకలదు. మాంనములోకం"టె వదీరెట్లు నేతిలో 


వివరణము := చోణక్యుడు ఇక్కడ మాంసము తిను. విధానము 


చెప్పలేదు. వస్తువుల వర్ణన మాత్రమే చేసిరి, థార్మిక్క సామాజిక, 


నెతీక, శారీరిత్మ్క చూససిక్స చౌద్రికోన్నత. దృప్వీకోణములో మాంసము 


' p> చ ఇ” జోజో శ్యుతీన్ను ఇ ben 
పరాదు మాంగాహాోరిమమ?ి — స 


39 ఒత్తి యస్య యడా భాంస హత యోాఃి పశ తా స్త సరము | 
ఎకన్య శకకె _ఎతిరస్యః ధా ర్వాతుచ్యతే॥ (హితో. 1 -67) 


ఒకొ [ప్రాణి మడొక (పాజియయు నుక స మారన తినిసడో ఆ రెండు 


ణు న ea . 4 as ళ్‌ జ్‌ 
(పాణజలలో సుస్న ఇదము. చూడుడు తిసుసళ జాకి కణకౌలము 
ఇ £ oo శ జో మ wn కోతే 
తృ ప్తియండును, తినబడు ప్రాణి శాశ్యరముగా [ప్రాణములు కి కోషవుసుః 
—_5 os 


కో! భాశ్లీన రోగావర చే పయసా వర్గతే తేనుః | 
యం p—2 


న్ఫుజేన వర్ణ తే ఏీర్యం మాంసాన్యాంసం (వర్ధతే al 9) 


(w) 
డా a చ స క 
మాంసం = సూంసెము, (ప్రవర్దళ = పెరుగును, 
Ln] ™" a PE p a a » a 
తా॥ కారోరో రోగములు సొలరో శరీరము నేతితో దర్యామ్ము 
ఆ 


మాంసము తదూంసహు ఆఖిపృదిచెంచుసు, 

రపతరణకను అకారక ప (ఆక ఆలము ముిదలగు కారోగాయలు) 
వలన రోగములు పెఠుగుసు, దారోగాయలు నిల్యయుస్నచో త్య 
డు పోవకృను. అపి చేవజంతుపులు (పురుగులు ) వాని గ్రుడ్తరో వ్యాప్త 


na 

కనులే యంముహు అపవిత్ర స్తై సానములతో మలమూ(కాదీ యు క్రములగు 
(are 

జలధారలఏదె. పెఠుణగుసు. ఆంద మజేత నట్ట వకారగాయలు లు తిన్నచొ జ్వరము, 


TF 
శలర్మా వచనము వెఎచతెన రోగను తాకకటక 
law 


ఓ ఆపులారా! మీరు బలహీనులైన మనుమ్యలకు సంతోషమును 
బలమును గలిగించుటకు తియ్యని నిల్యలేని పాలనిచ్చి శోభాహీనపురు 
మని సౌండర్యోవంతుని మంచి ఆకారముగల వానినిగా లయారుడేోయుదురు 

నేతితో వీర్యము వృద్దీచెందును. నెయ్యి బలమును శక్తిని నిచ్చి 
ఆయుస్సును పెించుసు. మాంసముకో మాంసము వృద్దియగును. మాంసము 
వలన శరీరములోని ధాతుపు లభివృదీచెందును. కాని మాంసమే ఆధిక 


ముగా వృద్దిచెందును. ఇక్క_డ కాడ చాణక్యుడు ౩ మాంసము తినుమని 


న థాదేచ్చా౬పి యో మాంసం కుల్యమేతళ ద్‌ విదుర్చుభాః॥ 
(చాణక్యసారన సం(గజా 3-93) 
నాలుగు సము[దనులపర్యంతమున్న భూమిని దాసముచేసిన నెంళ 
పుణ్యనువచ్చునో యంత వుణ్యము మాంనను తినని మనుమ్యసనలరు 
నం|పా ప్తించుసు. ఆని విద్వాంసులు చెప్పుదురు, 
మాంసభక్షణతో శరీరములోని మాంసము వృద్దీయగును, కాని 
శ కిశీణించును, బుద్దినశించును, మాంసభక్షకుడు భూతకాలములో వ ర్త 
మానకాలములో ఫవిష్యరాా-లములో నస్నడు యూగికాలేడు. మాంసా 
హాోరికి ఆత్మికోన్నతి కలుగదు. మాంసము మనుష్య భోజన కుక కాదు. 
మీనుమ్యుని శరీరము చూచినచో ఈ విషయము స్పష్షనుకాగలదు. 
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1) పట్టిన సమయమున మాంసాట కోరులె న (ప్రాణు బల కన్నులు 
చూసికొనియుండుసు. కోని మ మసెంషురాల జల్ల ల కస్నులు తెజచికొని 
యురిడును, 
2) చూంసాకోటతలకు చెయుటరాదు,. దానికి థిన్నముగా భాకాహోరు 
లకు చమటకలుగుసు 
3) మెటనసమయములో మాంసాహోరులు లంకెపసికొనును. 
గరటలకొలది మెథసము జరుగుసు. మసుష్యులు లంశెపెసికొనరు. స్క 6 
నెమిషములలో మైథఢనక్రియ వూ రియగును, 
4) మాంసాహారులు చర్చితిసుటకు తగినట్లు కోఠలుండుసు. 


నకి పండాకూడ నుండదుసు. శాకాౌహాోరుల దంతనిర్మాణము అట్టుండదు, 
5) మాంసాజోరులు నీరు నాలుకరె నాకి చప్పరించును, శాకౌ 


6): మాంసాహారుల ఆజోరొనాళో చ వచ్చే అడుగుల పొడవుండును. 
శాకాహారుల ఆజోరొనాళిమను 20 ఆముగులురిదును. అందువలనశె మాంసాొ 
శోరులు ఎముకలు కొరికి తినిసెను చావపు, 


త్న 


7) _ప్రాణులన్నియు పుట్టగానే తమ స్వాభావిక భోజనవస్తుపులను 
నారఠందించును. సింసాము, తోడేలు కుక్కు, పిల్లి మొదలైనవి 
sees చిజు!పాయమున* మాంసము తిననారంధించుసు కాని మసు 
ష్యుని సంళతి ముందు బాల్ము తరువాత పెరిగి పండ్లు అన్నము మొద 
లగనవి తిసుసు, ప పిల్ల వాడును తన పచికొఅకు మాంనము తినేడు, 


_ 


8) డాక్టర్లందజు ఈ విషయములో నేకాభ్మిప్రాయము కలిగి 
వానరజీపనము పోలిక కలిగియున్న వి, 
కొతి మారిసొహాోశికాదు,. వసుమ్య చెటు మాంసాహారి యగును ? 


యున్నారు. మనుష్య జీవనము 


9) మ మాంసాజోరులకు దాళరముణుండయె మాంసము వాసః 
తెలియును, అందుచే నవి పెంటనే యచ్చటకు వెస్తసు, చిజంలకుల్కి 
[a జ్‌ Fm ఇడా ఎ Me pa n 
కుక్కు, పిల్లి మొద లెసవి మాంసము వాసనఇ సడి యెక్కడున్నదొ 


వెంటనే తెలిసికొనగలపు. మను సుష్యులకు పండ్లు వంట హమెొొదలగువాని 
వాసన తెలీయుసు. పచ్చిమాంసము వాసన తెలియదు, చూంసము దుక 
చుర్గం ధమును మానపుడు ఎవగించుకొసును, 


దశమాభ్యాయము సమా _ప్తము 


ఏకాదశాత్యాయ ము 


శో దాత్భ్ఫతగ(ం పీయవక క్ట ్రలోఫీం భరత ముచితజ్ఞ తా | 


అభ్యా సేన న లభ్య నే చతాగరః నవాజా గుణాః 1 

ఆర్జము :- దాతృత్వం = దానముచేయు.  న్యభావను |పియ 
« జూ మీ టారు ” — జో ec ల్‌ 
వ కృత్యం = మధురముగా మాట్లాడుట ధీరత్యం = 0 కణ వీత న్చ్ర్మ 


అభ్యసించుటచేత్శ న సే అమ నే-సొ ందబడప్క్ము చతా నరః = ఈ నాలుగు, 
గుజాః= గుణములు సహజ VE మెనవి, సహజమైనవి. 
(pe 
తా॥ దాసనముడేయు స్యభావమ్ము చుభురముగా మాట్లాడుట 
శౌర్యము పరా[క్రమము, ఉచితాసుచితముల నెబటుంగుట్క పొండి డిత షు 


లు 


అసునవఏి అభా రసము వబన లనింపవు. ఈ నాలుగు గుణములు సా౭భా' 


వికములు. 
త a” జల £ ఇ a 8 చ్‌ ’ ” 

వివరణకు := సిరొంతరాభాకిన మువల లన మానపుడు ఆనెత గుణ 

ముల పొందగలడు. కాని. యన్ని గుణములను ఖొందలెడు. కొని 
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ఆసభర్యో శు నాొశ్రయించిస నవ్షవ ముహొందును. కొన్ని (గంధనులల్‌ 


అస్యధర్మతః బదులు “ఆత్యధర్మతఃి ఆ ఆను పాఠముకలదు, దాని (పకా 
దము రోజు మికి్కి=ని ఆఅధర్మవ రుడై నరో నషవడును, 


వివరణము := బృహస్వతి కూడ్త 
యస్య న శ్లాయతే కెలం న కులం న చ సంశయః | 
స కేన నంగరతిం కురా్థాదితుర్ణవొచ బృహస్సతిః॥ 

(పంచతం (త, 4-27) 
ఏవనికి కులము శీలవ్ము ఆశయ మసునవి తెలియవే యత నితో 


సాంగత్యము చేయరాదు. ఆని బృదాస్సతి చె ప్పెః By 


| వా స్తీ స్లూలతనుః న బాంకుశవశః కిం హా న్మీ 
మాతో ఒంకుకో 
దీపో _్రజలికే (ప్రణశ్యతి తమః కీం దీప పమా|తం 
తమః |! 
వజేణావి వాతాః పత స్తీ గిరయః కిం 
వజమా(తో గిరిస్‌ 
తజేద్దో యన్య విరాజతే న బలపాగ్‌ స్థూలేషు కక 
_్రత్యయః॥ ర్త 
ఆర్థమ := దాస్టీ = గజరాజు, స్టూలతసుః = లావు పొడవ్ము 
పీత్తుగల శరీరము గలద్మ్క స చ=అఆదియు, ఆరకుశవశః = అంకుశ మునకు 
వకశమగున్ము అంకుళః = అంకుశము (ఏః పుగులను భయపెట్టు వస్తువు? 
హహ స్థమాగతకః = ఏనుగు వరిమాణము కలదీ=న్యూ కంజాకీసు? దీపః = 


రీపషమ్ము (బ్రజ్వలితః = మందుచుండగ్యా తమః = చీకటి (వణశ్యతి = 


నశించును తమః =చకట్మిదీపమా కం = దీపమురో సమాసమ్మా కం = 


ఎమ్మో వజేణ=వజనుర్యో, జాతాః = పప లగొట్టబడి డక గిరయః అపి 


పర్యతములు కూడ్య్మ ప్రత్త = పదచున్న వ గిరిః = పర్యతమ్ము వజ 

మాగత్రః=వ[జమంతదన్యా కిం=బమి? యస్య = ఏవనిక్కి కేజిః 

తజిన్స్యు విరాజశే ares త సః అరబ ఆతడే దిబవాదన్‌ అలాల 

బిళవంతుడ్ము సూలేషు = తాపుగాసున్న వానియంద్యు కః (ప్రత్యయః = 
ర్ల 


ఎమి నమ్మకను ? 


తా॥ గజరాజు 


fi 4 


న శరీరము గలద. ఆయినసు నర అంక 


శహుంసనకు వశమగును. ఆయినసు నది అంకుకముసకు వశగవగుసు. 


పోల్చిన దీపసుంకళ ? వ(జముచ 

కొటదడి పర్యత ములు చూర ముక పడచున్నవి ? కాని పర్యత ములు 
లు ap] ప 

వ|జమువలె చిన్నవికాగలవా? దెనికి తజన్సుగల దోయదియే బలము 


” _ో 


గలదీ, బాహ్మాకారము Af గొప్పగా నున్నంత మా|త్రనున నదీ గొప్పది యని 
విశ సింపదగదు. 

వివరణము :=- వేశోవంతులరలోని ేజను (పకటసుగుటకు 
శరీరము లాపుకానక్యణలెదు. స సస్నని శరీళము కలపెనసపు నవి ౬న 
పరాక్రమమును పేదర్శింపగల పు, లాప్పుగా సుండుట దబిలముకాదు 
దుర్‌ ర్పలత్వమునకు చిహ్నము. వద్యకా సప్రనులో లావుగా సుందుటకం"ె 
సన్నరగా। గాసుండుటయే మేలనెను, 


హ్రైల్యకార్మే్య వరం కార్స్‌ సమ” (చర కుడు) తాహుగా సుండు 


_ 
are) 


కంబు సన్న గాసుందుట ఎంలనెసు. 
“కః స్టూలాళి వూజితఃి (సుశ్రుతుడు) నూలముగా సుంహాది 


కంటు చిక్క యుండుట పల నెసు 
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శో కలొ దశ సహ్మనేమ హరి స్టృజతి మేదినీమ్‌ | 
తేడెరిలి జూహా పీశోయం కరం గామదెవతా॥ 4, 


అర్థము = కలో = కలియుగమంద్క్ము దశసజా (ఏమ = పదీపెల 
సంవత్సరముల గడచిస తరువాత, హారీః = వీమ్లుప్కు సర్మవ్యాపకుడగు 
పరమాళ్శ చుదీసీం ౫ భూమిస్మి తీ ర్థాిలి = విడిచిపెటుస్కు తదర్దం = 
ఆందులో సగము లఆసగా ఆయిదుసల సరవల్వరముల యనంతరస్ము 
శాహ్నవీకోయం = గంగాజలము ప్యథినీనీ విడుచుసు తదర్థం =అందులో 


P 


సగము రెండున్న రవేల నంవత్యరముల యనంతవము, గ్రామదేవతా ౫ 


జల్‌ 


గామదివక్మ (గామతుసు విడిచి పెట్టును, 


గ 


కరముల యనంతరము హారి 
సంవత్సరములు గడవ 


య 
ఇ ఇజ్‌ (mal ఆడో 1 
గాన గంరగాజలను ఏడిచిపెట్టుస ._ రండుపులి అఆయిదువందల సంవత్వర 


పిపరిణను = ఈ కోతతు నిశ*యముగా (పకీ పము కౌరణము 
(ag) A) ద 
బుద్దీమంతుడైన చాణక్యు డిగే తలరో లేని యధరొదాతమెన శోకము 
a! (ca అ cn 2) 
(కాయడు. వీష్టువనగా చరాబరజగత్తులో నంతట లోవల బయట 
వాకపభచింమ హ్యత తు అ వే నమ వ 
కపిల న్న (ద్రహ్మ్యత త్ర స అద్ది తత్త్వ మన్వడును పృథివిని 


- 


వీడిచియుండదు. జ “రరెళ్ళా ప్ర గబిత ఈుసుబిటి కలియుగకాలను ఆయుదు 
ల సంవత్వరయులకంయు  నెక్కు.వకొలను గడచినద. కానీ గంగ 
భూమిని విడిచివెళ్లలేదు. వెనుక నెట్లు |ప్రవహించినదో యివ్పుడు ననే 
(ప్రపదాంచుచున్నది. (గ్రామడవల' లేనేలేదు. కౌవున ఏిడిచివెళ్లు (ప్రశ్నయే 
లేదు. మూర్దత్యయ గలిగి (ప్రత్య వీరుద్దముగా నున్నద్‌ కావున సీ 


(oe 
శోకము [పకి పమే యగుసు, 
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3, 


\ గ్భహో జన కన్య నో విడ్యా నో దయా మాంనభోజినః। 
ద్రవ్యలుబ్దన్య నో సత్యం = జ పవిత్రశా! ర్‌ 


(n a ఇ ~~ ad జ ఇడ ఇ 
అరొము *- కస స్య=ఇంటియందు ఆస క కూాకాము, మదం 
_ a. " 
తల్‌ ద చా అ చో 5” ma Pd a 
కౌంము, ఊరి ౨ బుడా §g= ఏద నొ=|బ్రాప్పంషదు, మాంస థొణకి = 


fF (a 
4 
oo 
శ 
f 
Fa 
ee 
ts 
t] 
29 
ua 
tx 
{ 
x 
Of 
1 
1 
fr 
(©) 
PY 
eh 
(2 


వర్యామ్ము దో ౫ ఉండనే యుండదు స్తెణస్య = వ్యథిచారియైన వానిక్కీ 


( 
wr) 
(0) 
ts 
అ) 
{ 
ll 


పవిిత్రతా =వవ్మిత్రల్క న=డందుటకో వీలులేదు. 


. et ప! చ ay er 
తా! గృహసంబంధ విషయములందరలి ఆస డూాకరాములల్‌ 


డ్రి 
— 


F 


చిక్కుకొన్న వానికి ఏద్యా(పొ ప్రే పికలుగదు. నూంసము భుజించువానిక్‌ి దయ 


i 


తుండ దు; దవ్యమునందు లె కో న్రగుణము కలవాని డగ్గణ సత ముండదు. 


యరాచార్కి వ్యథిచార్మి ఛి ధోగవిలాసియైవ వా చు పవిిత్రుడుగా "నుండరేడు. 


వివరణము :- గృహాతుందాసి క్తి కలవానికి విద్యాషప్రా పే కలుగదు. 
విద్యార్థిలకణమలలో గృహడ్యాగ మొకటి 


గ 


కచేక్లో బకో ధా్యనీ శాన నిద్ర స్పై వాచ్‌! 
అర్య చి ఖా: Srl త 


& 


ఆర్బాహార్తి గృజాత్యాగే మడా ర్తీ కలక 
కొకివలె వెష్టబదేయుళు. కొంగేవతె ధ్యాననిముగ్నుడై, కొంచెము 
ఢ్ఞనియు సని ద్రలెచు వ్‌్తీక్రో గావలె: సీద్రకలవాడై, ,అల్బాహారియు, గృహ 
రాాగియు విద్యారి కావలెను. "ఈ యెదు .వీద్యాళ్తి' లక్షణములు. మాంసము 
చజించువానికి డయయండదుః ' [పాణులను డాంసించినపడె మాంసము 
లభించును. 'జీవహింనలేనిడే 'మాంసభక్షణ జరుగచు కావున వారిలో 


“ూభావముండదు. ' ఒకా నీ షాక కవి 
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సహా మాంసం తృణాకా్యషాదయువలాద్యా౬పి శాయశే । 
a] a (a) 
హత్వా జంతుం తతో మాంసం లస్మాద్‌ దోషస్తు భక్షణే॥ 
మాంసము గడ్డినుండికాని, తైలసుంగికౌన్మి జోళ్ల నుండికొని 
అధింపదు. జంతువసు చంపినప్పుడే మాంనము లందును. కాసున 
మాంసకికణలో దోషమహున్నదీ, 
ధనమునందు లోఖభగుణముగలవారిలో సత్యముండదు. ధన లోఖ 
చ నధికమగా ధసము సంపాచించి మోసమచేయ టకా ఆబిద్దమాడున్సు 
ee కులమయ్ము కీలము, రొంగ్కు రూపము మొదలగువానిని చూడరు 
కావున వారిలో పమ్మిత్రతయుండదు. ఇట్టి జ్లోకయుతో సమానమైన నుటొక 
కోక్రమ= 
ae 
మద్యపన్య కుతః సత్యం దయా మాం౦సాళినః కుతః | 
కౌమినశ్చ కుతో విద్యా నిర్ణనన్య కుతః సుఖయి॥ 
(ఉనవర్శ్మ వినకను) 
శో॥ న దురనః సాధుదశాముపె పీ 
on జె (= 
బహ్బ్ము పకారై రవి శీక్షషమాణః 
ఆమూాలనసీ క; పయసా ఘృ కేన 
చీ 
న నిమృవృశ్రై మధురత్యమేతి॥ 6 
అరమ :- దుర్జనః = దుర్జ సుడ్ము బహ్మప్రకారై * =అనేకవిఢథనుల్మ 
శిక్యుమాణకః ఆపి=నేర్పబడినవాడై నస్కు సాధుదశాం.=మంచిస్టితిన్కి సజ్జన 
హూ ; చ్‌ జ 
త్వమను, న ఉపైెతి =హొందలేడ్కు నింబవృత్షః = వెవచెట్టు పయసా = 
పాలతోను, ఘృశేన =నేతితో స్క ఆమూలసి క్టకఃి= మొదలంటి తడుపబడిస 
డైనను, మభురత్యం =తీయ్యందనమ్ము. న ఏతి=హొందలేదు. 
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తాః అనేకవిధముల క్రాయుట్క చదుపుట మొదలగు పసులడ్యాతా 
శికఆణయిచ్చినను దుర్జనుడు సిజ్ణనుడు కాలేడు, పాలతోనుు నేతితోను 
ముదలరిట తడిపినను పెపచేదును విడిచి మాధుర్యముపొందదు, 
చిపధోణము := స్వభావమును మార్చుట కశిన ము 
మధునా సి సరిచయేన్నిత gం నిమ్బకః కిం మథరాయే ? 
జాతిస్వభాప దోషో౭యం కటుకత్యరి న ముంచతి॥ 
చపచెట్టును తేనెతో తడిపినసు దానిలోని చేదుపోదు. జాతిస్యభావ 
మైన చేదుతనము ఏమికేసినను విడిచిపోదు. 
యళ \ నీమృం పరకనా యశ్వేనం మధుసర్చిషా i 
యశ్రై పసం గంధమాల్యాదై $ః నర్వస్య కేటురేవ స 
(ఆరుణదత్తుడు ) 
గొడ్డలితో నజకినవానిక్సి తేనెకో నేతితో తడిపినవానిక్కి సుగంధ 
పూలమాలను ధరింపదేసిన వానికి నరిదజకు వేప చేదుగానేయండును 
శొని మషెకవిధముగా నుండదు. ఆదీ సహజగుణము, 
లమం ఛిక్వా కుఠారేణ నిన్సుం పరిచరేత్తు కః! 
యశ్ల్లైనం పఠసా సింజేనైషవాస్య మధురో భవేల్‌॥ 
(రామా, ఆయా 35-16) 
మామిడిచెట్టు కొట్టి సేపి దాని స్థానమున నెవడు వేవచెట్టును 
నొల్టును? ఆ వేపచెట్టును పొలకో తడిపినను డానిలో మాధుర్యాముచేరదు 
ఉియ్యనిపండ్ర సీయదు. | 
ద్వీథా ఖజ్యేయ మే ప్యవత చ న నమేయం తు కన్యచిత్‌ | 
ఏష మే సహజో దోహః స్వభావనో దురతిక్రమః॥ 
(రామా, యుప, 36-11) 
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పండి తపీ ప్పేంచుకి కొంిదురో యవి శీ తీర్ధములు. జలసలములు తరి 


6 


ని కొపు అవి ముంచి చంపియును. వీనికి బదులు నావ 


” ఇ” _— టా rg శే ‘ A 
వానిస్‌ తరము లనవచ్చుసు, ఆవి సమ్ముద్రాదులను తరింపజేయ సనుదోను 
on 


” 


లగును. (సక్యార్థ (ప్రకాశము-ఏకొదశ సముల్లాసము) 


నో క్యాస్ట్‌ 
క న వేతి యో యస స్థ గుణ! కరం! 

స తం నడా నిన్లతీ న్మాత చి తమ్‌ | 

ద 
యథా కీరాతీ కరేకుమ్మ జూతౌ 

ముకాః పరిత్యజ్య విభ ర్తి గుంజాః శీ 
అర్హత 2 యా వివడ్కూ దం ఆ క్రాాతివర కరం గుణప్రకర్షరి ౫ 
గుబాధిక తన్కు స సేత్తి= తెలి కొనద్మో స = వొౌడ్ము సదా=వఏల్లప్బుడ్ము 
తం=అఆకనిస్మి నిందతి = నిందీంచుచున్నాడ్ము అక = ఇక్క_డ్మ చిత్రం 
న = ఆశ్వర్యాయులేదు యథాడావిట్లు కిరాతీ=కిరాతునిభార్య, కరికుంభో 


ఇ” 


గ re “ చో ఇ ఇ cg చ 4 A > శ 
చాతాః=ఎసుగఏ ఏంఫుస్ట లమండుపుణ్టినబ్టి ముకొః = ముత్యములను జ 


CG 


త్యరజక = వీడిది గుంరజాః = గురిగింజల దండన్కు వి భ ర్త = ఢరికచు 


తా॥ వీవ్యడనను ఎపనీముక్యం గుణముల గొవ్వతనము నేలు 
శడో వొడ్‌ తానెలుగనీ వానియిక్క. గుణములను తక్కువచేసి నిందీం 
చును. ఆందులో చితములేదు. వేటకొని భార్‌ ఏనుగుయొక్క_ కరభ 
స్టలమందలి ముత్యాయులసు దఠడగాచేసి ధరింవక గురిగింజిలను దండ 
గుచ్చి ధరించును. 
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నో కామం శోధం తథా లోభం'సాగదం క్క క .ంగారకొతు"శీ! 
అత ని] దా౭కి జేవే చ చ విద్యార్ణి హ్యప్త “వర్దయేత్‌ 10 


- 


డోధమ్ము తథాజాఅక్మే లోభం = తోభగుణము (పరిశ్రమ చీయకుండ 
శః 
పదార్థము పొంవవలెసను కోరిక), స్వాడం=రుచికరొవడార్థముల తినవలే 


కక్‌ g 

మొదలె నవి ఆడుట్క చ=చుణీయ్ము అతిన్న్మిదాతినఒు = మకిలి ని(డిం 
la 

చట్క మికిలి సేవించుట్క ముఖస్తుతి ఇయుట అను సీ యినిమిదీంణటిన్మి 

కద్యార్తి, డొ = నిశ్చయముగ్మా వక్షదే ల =విడిచి పెట్ట తను, 


el 


శా॥ విషయముల భోగించుకోరిక్క (క్రోధన్స్ము లోభము (కష్టపడ 


కుండ పడార్దణుల పొందుకొ' రిక) — తిసుకోరిక్క శృంగా 


రము (ఆలంకొ రాము) చు సస్సుసు నంత కోన పెట్టుటకు ఆడు ఆటలు ఆధిక 
ముగా నిడిరచుట్మ్క అధికనుగా _ సేవించుట్క ముఖస్తుతిజీయుట రసు 


వెనిబుదంటిని ఏన డ్యార్ణి విడువవలెను, 


పదరా = కొమ్మక్రోథ లోఖభములు వీడా కాభా్యాసము మనకు పఘ్న 
కులు. గతరడో దీనిని నరక ద్వార నములు దూఖనునకు వతనమునకు 


(గత, 16-21} 


కామ్మకోథ లి లోభములు మూడును నరకద్యార్యులు. ఆత్యను నష్ట 
జజచును. ఆందువే సీ మూటిని తజింవవలేను, 
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ందఖీరుచి తగుషఘు, 
తీగలవారిక్కి నంభోగేచ్చకల విడ్యా 


C2) 
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ay 


చి యలంకాౌరానునందు 


నసులధోరిం 


, 
(eet) 


ది 


నిమగ్నుడై నవానికీ 


ుటయ్ము మిక్కిలి సేవించుటయు 


eel 


ముల ఆటపాటలతో 


Ca 


ద్‌ 


పింపదు. రొకరో 


—0 
నాడ చదువురాడు. మిక్కిలి నిద్రీం 
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పండ రో. 


ఉచ్యతే 


= చెప్పబడుచున్నాడు, 


. 


బజచుష. అస్మీ 


ల 


తా॥ వి తకుండనే భూమీసుండి ఫలించినటి కందమూలాదుల తిని 


26] 


హోయినవారికి 3 పెట్టు కాదము కాదిది. పౌరాజకులు పెటుశ్రాద్దము సంన 
an) 


త్సరములో 15 రోజులుండును. ఆవి చచ్చిసవారికి చేరనే చేరవు. ఇక్కడ 
ప్రరిదనము చేయు (్రాద్దముచూడుడు.  శ్రాద్ధదునగా. శ్రద్దతో చేయబడు 
జో @ «” EF 


డయ. అరణ్యములో కందమూలనుల తినుచు [బ్రాహ్మణులు స్వయనుగా 
చేయు పంచచుహాయజ్ఞములు . పరమేక్య్ళరుని గూర్చి చేయు సంధ్య 
[బిహ్మయజ్ఞమనియు, eee దేవయజ్ఞము (ఆగ్నిహో శ్రమ) 
పిత్ళ్భయజ్ఞమ్ము ఆలిథియజ్ఞము, బలిపై శ్యచేవయజ్ఞము నాచరించుటర్‌ 
డ్రొద్దము. 
న్లో! వకాహోశరేణ నంతుప్హః సుడి క రసికత! నడా | 
nA) 

బుతుకాలాభిగామో చ న న 'మిపో దిగజ ఉచ్యకె। 19 


యందు రీక్షకలవాదు చ=ామతియ్ము బుతుకాలాఛిగామీ = బుతుకాలము 
న సక=ాఆ్మా ప్కపః . [బాహ్యణ a 


Pp 


కర్మలు నియమముగా జెయువాడ్ము బుతుకాలగామియు నగు జాద్యాణుడు 
చ్యెజొడ ని చెప్పబడును, 


ఏపరతము 'బాహ శబునకు ఆముకర్మొలు నియమిం పబిడిన వి = 
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? శ” 


Mate శ” అల్‌ TU _ . 9 
ఆధథా్యజన బం౪. స్థిరము రి దుజనం ఇడతాటునం ఆధా ! 


దానం (పత్నిగహం చైవ డ్రాహ్మ్యజా నాషకల్న యతి il 


పదములు చదడుహు దజంచుట్క యజ్ఞనుచయుట, బయించుట్క్న 
దోనమిచ్చుట్క దానముపుచ్చుకొసుదటి ఆస నాజుకర్మలు (కాహ్మ్య౭ డం జేయ 
పళెసు ఆవి సేసినవాడే డ్రాహ్య్మాణుడు, 

బుటుగామీు := స్రీలకు న్యాభావిక బుతుకౌలనము 16 రా!తులు, 
వానిలో మొదటి నాలుగురోజాలు రొజోడరా ,నహగుటవలన  నిండితములు 


(పనికి వు! ఆ నాలుగు రోజులతో సమాగమముచేసిన వ్యర్థము మ యకియు 
రోగకారాణము కూడ. 11 13 ర్మాతులు నిందితములు, మిగిలీన 10 
ర్యాతులు సంగసిమునకు (శేష షముల్ఫు సంతానము కావలసినవారు ఆ పది 
'ర్మాతలలో సంగమము చేయవలెను, ఆవిధముగా (పవ శ్రించినవాడే బుతు 


గాదు యసదడును ఆద్దీవాడ ర్వ గదా నస దిహ్మాచారియే యగును 


శో తాకి శే కర్మణి రతః పనానాం పరిపాలకః | 


పాలకః =రత్షీకుడ్కా వాణిజ్య = వ్యావారము oa = వ్యవసాయమ్ము 
కర్తాచ=చేయచున్నాడో ఇ సరాజ్మి ్మిప్రః = బ్రాహ్మయణిడద్యు వశః = 
వళ్యుడస్మా ఉచ్యతే = రెప్పరరరునా ఎ 


” 


లుద్‌ు వళ్యడని "ఇప్పదిడుచునా వడా 
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శో లాశ్రాది తె ఆ లసిలానాం కుసుమ్మ మధు సర్పిపామ్‌ |! 
వి కేతా Se aa వి|పః సూ ద ఉచ్యతే॥ 14 


ఆగమము :- లాడొదితెలనిలాహాం = సల న్లినిలక్కం నూనెలను 
చు (om 


m 


శూదక=జూాదుడుగ్య్కా ఉచ ee 
_ శా॥ లక్క నూస్మె నిలవర్ణముగలవి, కుంకుమ్మ తేనె నెయ్యి, 
మదము మూంసము- అమ్ము [బ్రాహ్మణు బడు శూ(ద్రుడని చెప్పబడును. 
శో pa పీహన్హా చ చామ్మికః స్వార్థసాధకః । 
ఛలీ చేసీ మృదుః |కూరః క్ర ప్రో మాశర్షార ఉచ్యశే తే॥15 
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విఫవః = ధనసంప త్తి నైవ క్ట = ఎల్లి పృడుండునది కాసకాొదు, 
re ై జు అలు et బుస ఆరో Wr ae =టుదనొని 
మృత్యుః మరణమ్ము నిత్యం =వఏల్లి ప్ఫుద్కా సన్ని శః=- ఆంటి పెటుకొని 
- త అం అర జ —_ 


శా॥ శరీర ఃములనితకనములన్‌ od సంపదలు కాశ్యతములు 
Pp ల wr _ ఇ : ® చా 
కావసియ, మృత్యు జల్ల పదా వెన్నంటి యున్నదని తెలిసికొని ధరి 
నసం|గహయు చేయవలెసు. 


తంలో 


వినరణము == శరీరము నశించు స్వభాను కలదని వెదము 


తవ ఇరీళం పళయిష్ష్షతోక్టిన్‌ ॥ (యజు, 29-22) 
ఐక 
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తో ఆమ_న్హఫిణోత్సవా వి పా గానో నవతృణోత్సవాః | 
భుతుంతొ << oy షు Ee ~ | 
పత్సు పహయు తా నార్యః అహాం కృప రణ త్పవః॥12 
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లేరుండట్క గురొ=గురుపేగంద్యు విన 


గుణమునంద్కు రొసికతా గుణగబాణమ్మ 5 బ)షుడాశా స్ర్రయులందు, 
విశ్ఞాన కా = విశేషజ్ఞానము, రూపెడరూపమునందు సుందరా = సొందో 


సత్సుబవ=స పృరుషులలో న, సంద్భశ తే =చూడబడుచుస్నదీ, 
కా॥ ధర్మమునందాన క్రియ్మ నోటితో మయఘరభాషణము, దానము 


శేయుటలో మికి-లి యుత్సాహమ్ము మి|తునియందు మా 
గురువుదగ్గజ విన యముడైయుండుట్క అంతఃకరణములో. మిక్కిలి గాంధి 
ర్యమ్ము ఆచారమునందు పవితత్క, గుణములను (గహి౭చాట్క కాస్త్రము 
లందు విశేష జ్ఞానమ, రూవనునందు సౌందర్యణయు పరడశటనియందు 
ఫక్తియను నవి సజ్జనులయందే డ్‌ కనబడుడాన్న వి. 
నో కాష్టం సుమేరుగచలశ్సింకా మణ్‌ (రస్త సద్యః 
సూర్య స్తీ వక దః నవీ క్షయక రః శూరో హీ నారాం 
సీ9ః | 
కామో నష్టతను ర్నలిర్లి తినుతో నిత్యం పళోః కామ కా 
ర్న తాంస్తే తులయామి భో రఘుబ తే కస్యోపమా 
దీయతే॥ 1 


|" ఇ జో ప్‌ (a ల్లో క an గ ద జ్‌ బాం 
మణీ (వ సరః=ణాయ్య y రాం కక — జాయ fa ₹fe cL — ఎక్షకిరణ ములు 
ఆ —_ 


సి తే = నీక నతులయామి = 


౬ ల్చైస్కు భౌ రఘుపతెడాఓ రఘుపతీ! సీక్కు కస్య = ఏవనిమొక్క., 
ఉపమా = బోలిక, రీయశకే =*ఈబడవలెసు. సీకుపోలిక యేగీయులేదని 
కాప 


వాడు సమ్మదము ఉప్పనిదీ మన్మథుడు శరీళములేనివాడు, బిలిరాక్షసుడు, 
కామఢేసుపు వకుప్కు ఓ రఘుమభోరాశా! వీనిలో శేవియ నికో నర 
బోల్పుటకు తగప్రు* 
= a 59 
న్లో వినయం .రాజప్పు కేభ్యాః పండి తేభ్యః సుభోవతమ్‌ | 
Pa చ్‌ 3 —— : 
అనృతం ద్యూతశకా శేభ్యాః శ్ర్రభ్యః శి తుచ్చ తవమ్‌॥ 16 


— 


ఆర్ధన 2 రాజప్ప కేభ్యః = రాజప్పుతులసుండి, వినయం = విన 


ముగా మాటాడుటము దూ (చకా రేభ్యః = జూదోగాళ సురిడ్కి అనృతం అ 
ne) అ చ ౧ 

BE MT) = bY 5 sng — 5 Ee కం స” Mei 

డక్‌ eo ఓరీ నమె, ప్రుపః = ప్రిలవలన్మ ఎ వం pa యయ ర |) ml 


కాడ్మో శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెసు. 
తాగ రాజస్పతులనుండి వినయమయ్ము వండితులనుండి సుభాషితము 
(మంచిమాట జూదమాడువారిసురిడి ఆబద్దమ్ము. ప్రీలనుండి మోసము 
చేయు విద్యసు నేర్యవలెను, 
వ్రో॥ అనాలోక వ్యయం కరా హ్యనాథ క కలవహావియః | 
ఆతురః నర్భ్యశ్లే తేమ ననః శీ ఘం వినశ్యతి॥ 17 
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ఇరఠరుల ఢపము కాడెయుటయ్మ పరో క్రీతక" తో సంబింధను (న్యఖిచ 

శించుట)) తన మేలుకోద స్నేసాతుని ఏశ్వసింపకుండుట యసు మూ 
దోషములు విీనాశకాౌరులు 
క్లో॥ నాహారం చింతయేత్‌ Ei ధర్మముకం క ఘా 

చింతయెత్‌ | 

ఆహోరో హీ మనుపూణాం జన్మనా నహ జాయ వే॥ 18 
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నక్కజలేదు. ఎందుచేతననగా పరమాక్య |[ప్రతిజ్ఞిదూడుడు 


ఈశావాస్య మిదం సరమ 1 (యజ, 40-1) 

శ చరాచర జగత్తునకు పఠమాత్మయే స్టా సానము ధరించుచున్నాడు, 
ఓ భమ్రడా! నీవు ఆయనపై విశ్వాసముంచుమ,. ఆయనయే యీ [బిస్మోం 
శించియున్నాడు. ఆట్టి పరమాత్మ నిన్ను ధరింపడా? వినుము- 
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ఆగ్ని డరమెక ముహూ ర సమయము మండినను & వ్షముకాని 


భ్‌ స్య 
ఏీద్యాయాం ఆర్షలాగే వా మాతురుచ్చారో ఏవ సః॥ 

(భార. ఉదో్య. 133-23) 
డాసమ్ము తపన్సు సత్యభాషణమ్ము విద్య ధనో పార్గనము వెటద 
లగు వాని విషయములో నెవని కీ రి యంతటను గానము చేయబడదో 
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తినుచు (బితుకునట్టి కాకివలె బహుకాలము (దితికినవాని నెవరు తలంతురు. 
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శ్లో। అనాగత విధాతా చ ప్రత్యుత్సన్నమతి స్తథా | 
ద్వావేత సుఖమేభేతే యద్భవిప్యో వినశ్యతి॥ 6 
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i a Eo అ అచ చె శవ షం శా 
నభ్యతను రక్షించుటకు ఖర్చుపెట్టుము, లేనిచో నీ కిష్టమైన కోర్కెల 
ననుఖవింపుము. ఆదర్భో గృహస్టుడవగును సమాజమునకు నీకు (ప్రతి 

% 


నిధిగా మంచి నాగరికుడగు ఉ త్రమ సంతాన మర్చింపుము, ఈ మూటణిలో 


చ 


3 పురుషార్థమును సాధింపలేకున్న మోత్ష[పా ప్లికొటికి (ప్రబలముగా 
పు రుషార్దము చేయుము ఈ జన్యములో నే మోక్షపా ప్రి కొజకు దగిన 


(పయత్నము చేయుము. చమునుమ్య డీ జన్యలోనే యో నాల్లింటిలో నొక 
క 


దానినైనను సాధింపలేకున్నచో వాని జన్యము 
క్లో॥ దహ్యమానాః సులీ వేణ నీణాః పరయకోఒగ్నినా | 
ae ) 

అశ-కా _సత్సదం గనం తతో నించాం _్రకుర్యశే॥ 10 


అర్థము :- నీచాః = నీచులు పరయశః = ఇతరుల కీ శ్రియసు, 
నుల్మీవేణ =మికిరలి తీవ్రమగ్కు ఆగ్నిసా = అగ్నిత్కో దద్యామానాః = 
కొల్చబడుచున్న వారై తత్పదం = అట్ట స్తానమును, గంతుం = చేరుటక్య్ము 
దొందుటకు, అశకాః =శ క్రిలేనివారై, తతః =తరుచాత్మ నిందాం=నిందిం 
చుటను (ప్రకుర్వ'కే = ప్రారంభించి చేయుదురు. 

తా॥ సీచులు ఇతరుల యశస్సును జూచి క్మీవాగ్నిచే కౌల్చబడిన 
హోర ఓర్వోలేక యితరులకున్న యున్నతిని పొందదలచి మిక్కిలి 
(ప్రయత్నించి వొందుట కెశక్సులే యాగుజవంతుని నిందీంచుటకు 
(పారొంభీంతురు, 


వడత్యన్య త్క_రోత్యన్యర్‌ గురుదేవ్మాగతో యతః । 
స నీచ ఇతి విశ్లేయో హ్యనాచారో స్హథా పఠః॥ 


(భవిష్యః. మధ్యమ, (ప్రథమ భాగ $-68) 


గురువ్వ్కు తల్లీ తర్కిడ్రి ఆచార్యుడు, మజీయు విడ్యాంసుల 


ban) pa . od a * A 
యెదుట నొకటి చెప్పి నుజొకటి జేయుసు దురొచోర పదేడగు దానినీ 


ళల జ్‌ » » [] 

నిందయనగేమి ? వపకహారి దవయానందనళాసారి నిండాసుతుల నిరం 

an 1 Br o 

Fd ” —_ a] ని - . Pa - చ 3 

ంచన విధయు - గుమ దొషారొపణ వసనాయా అధవా దొషెము 
— లొ Pry Fd 2 Cn 


గుతారోవణ యసూయా = తొఠశా గుకపు గుకారోకి కరెర్రి డోషేము చె 


కార్‌ ఇ జనో 7 Fed ర: ఇజ్‌ 
రొవణం చ స్తుతిః = అనగా గుణములసు దోషయుళసుటయ్మ దోషము 


నీందయ్కు సత్యభాషణము స్తుతియునగుసు, _ (సర్యార్థ చతుర్ణసము) 
సిచులు పృద్దీ చెందుదున్న ఇకరుల కీ గిఎెజాచి ససాంపలేకో యిష్టము 


శ్లో బంభాయ వివయాఒఒన_క్షం ముక్య నిరిషయం మనః! 
మన ఏవ మనుప్యాణాం కారణం బంధ మోాక్ష యోాః!11 


చం 


ఆరమ := మనుష్యాణాం =హనుమ్యలమ్ము మనఃబవ = మనసు 
బంధమాడయాః =దింధనమునకు మాతమునకుు కౌరణం ౫ కారణము, 
వీషయాసి కఠి = రూప, రస్క గంథాదీ విషయములందు ఆస కమెన్మ 
కనః =మనన్సు, బంధాయ=జంధనము కొజకుస్కు నిరిష యం = విషయా 
స క్రముకౌన్సి మనః=మనస్సు, ము_క్త్య=ము క్తి కొజకు హేతువగును, 
మనుమ్యులయొక్క. వఐింధన=ునకుగాని, మోక్షమునకుగాని 
నస్సే కారణము, రూప్క రస్క గంభాదీ విషయములందు తగులొ_నిన 
మనన్సు మనుష్యుని బంధనమునకు కారణము, అశ్తే విషయరహితమైన 
మనస్సు మోక్షప్రాప్తికి కౌఠణఘుగుసు 
31] 
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ని చితజియె కిల॥ 
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ంసారోమనెడు జావిసుండి దియటిపడ 


స్‌ 
లుం పడా 


ని సరుం చరోణచాలసం కురుే । 


—_ 


చుచు 


డాసిసురిడి బయట పడుటకు కాళొడిం: 


౧. 


(పయత్నించున * కౌనిధీ చిత్త 
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దునః pos సపది వద మే గమ్యపదవీం 
నరే జా ౌ నార్యాం జా గముస నుభయకా హ్యసుచితమి । 
యత స్తే బతక్యర పతివపద మహో హోస్యపదవీం 


” 


ేనసోడే మే హాగా సమసుసర తా దిహ్మపదమయబు॥ 
అ) pt - | 


క్రి మనసా! ఏకం_డకి వెచుదకు సిద్దపడుచున్నాపు ? కొంచము 
గ్రా కు ద్ద 


cy 
లభం ప te me కా కం ద జున్ను అష అదా అగ 
రుబ్బు ఏక్కు_డకు బళచున్నాబి . ద్భృల్లు ca అబు § ం నం 
వడినదా? లేక యే నాయిక పెననై నైన మగ మెనడా ? కాని సీపు ఈ రెండు 
చు 


చోట్లకు వెళ్లుట తగదు. వీప్ప నప్పంసక ంగమపు. నీవు వెళ్లిన సతో 
నప్యులపాలగుదువు. నీవు మనుష్యుల గుంపలోనికి వెళ్లవద్దు. సీపు 
(దైహ్మ దగ్గబకు వెళ్లు, ఎందుకనగా |బిహ్మశబ్దిసు రూడ "కప్పంసకయే. 
అక్కడ నీకు బాగుగా కాలము గడచుసు._ నప్తంసకునికో నప్పంసకునకు 
కాగా కుదురును. భావమేమునగా విషయవాససలసు విడిచి |ఐహ్మా 
యందు లగ్నము కమ్ము, 


క్లో! దేహాభిమానే గలిశే విజ్ఞాతే ప పరమాత్శని | 
యతయత మనో యాలి తత త్మత్ర నమాధయః! 12 


* 


అర్జము :- దేహాోవిమానే = డేహమునందఖిమానమ్ము గలికే 
పోయిన తరువాత్మ పరమాత్మని = పరమాత్మయందు నిష్ట విజ్ఞా'కే 
తెలియదిడిన తరువాత య్మత య్మక = ఎక్క_డెక్కడక్కు మసః 
మనన్సు, యాతీ=వెళ్ళనో తత్ర తత్ర = అర్దీచోట్లలో, నమాధయః 
సమాధుల దెలిసికొనవలెను, 


ll 


ll 


తా॥ దేహాథిమానము నశించిన తరువాత తాను పరమాత్యయందు 
న్నట్లు దెలిసికొనినచో మన స్పెక్కడెక్కడణ పోవునో యక్కడక్క-డ 
సమాధిలధించును, 


_—— = రెదాము సందధిమానము వదలుడు. ఈ శరీళోమా 
శరీరమామాదపి మృన్మ్యయాద్‌ ఘటాడిదం తు నిసనారతముం 
మతం ము | 
చిరం షా తిషేచ్‌ విదివద్‌ ధృకొ భుటః సముచ్భయోఒ యం 
సుధ్భకో ౬పి భీద్య'తే॥ 
ఈ శరీరములో కొంచెమైనను బలనులేదు, దీనిలో వ్యాధులు, 
ముసలితనము మృత్యురూప మైన శ తువులు చుట్టుముణ్టియున్నారు. శః 
శరీరము పచ్చిమట్టికుండతో సమానముగా క్షణభంగురమెనదీ. నాయుసై 
శ్య్యములో శరీరము మబ్టికుండక ౦ మెకూ వాడ నిిసారమునది, కుండసు సరి 
యెన పద్ధతిలో జాగతగా వాడుకొన్నతో చాలరోజాలుండుసు. కాని యో 
శరీరముసు ఎంత శ్మాగతగా జూచిససు చెడిపోవును. నిలువదు, ఈ 
శరీర మనిత్యమని శెలిసికొని పరమాత్మయందు నిష్టకలవాని మనస్సు 
ఏక్క.డకు వళి నను నక్క-డ సమాధి ధిసిద్దించును, 
కో॥ ఈప్పితం మనసః సర్గం కన్య సంపద్యశే సుఖమ్‌ | 
డ నా౬౬య తం యతః సగ(ం తస్మా తృంతోవ 
QQ... —0 
మ్మాశయేత్‌ ॥ 18 
అరను:= మనసః =మనస్సుచే ప =కోరబిడిసది, సరం = 
ఇ ( 


సర్యము, సుఖం=సుఖన్బు కస్య=వఏవనిక్కి స ంపద్యశకే= =ధాడ ప్రంచున్సు 
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యొక్క ఆన్ని కొర్కె_లు పూర్థి ముగా Ferre 
ఎందుకనగా సమ సమ దై వాధీనములో నున్నద్‌., ఆందుళత నంకోషము 
” షి a P22 

వరిగి యుండుటయి U యస రము, 


వివరణము 
సంతోషము కలిగియుండవలెసు 


నంకోషాదసు త్రసు సుఖలాభః । 
నంకోవషమువలన 


(యాగ, ద. 2-42) 
మకిలి యు త్రము సుఖము లదిందాసు, డిదిని 
మిరిదిన నుఖహో 


సంతోషం పరమాస్టాయ సుఖార్డీ సంయతో ఖవెర్‌ । 
సంఠెష 


రువాదు సంతోషమును సాయన 
శాను సంయమహు 


(వను. 4-12) 
సుఖముసు కో 
లో 


ము తీసికొని తనంతట 
ములో సుండవలెను. ఎందుకనగా సంధోషమే నుఖము 
సకు మూలము. సంకొషమనుగా లేకుండుటయే దుఖమునకు కారణము, 
ఆనంకోషంర వ 


డా 
రర యంఖిం్‌ ఇ 
Sl ఇళ న ae జ _!” ఇది డా Mg శ” 
నుఖా పురుష స్తన్యాతి ౦తుష్షః తతం భవెర్‌॥ గోలు) 
బంకోషము లేకుందుటయే మికిం_లరి దూఃఖవ మ రర 
సంతొషము లకుండుటయు మిక్కలి దుఃఖము. సంకొషముగ 
సుండుటయే వరమసుఖము. సుఖము కొఠవాడెల్ణ పుడు. సంతొ షముగా 
పండపలెను. 
a 
శో యథా ఛేను 


హా పర వత్ఫో గచ్చతి.మాతరమ్‌ |! 


స్రలేరి కర క'చారవును గచ్చలతి॥ l& 
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ఆర్హను = రను సహసేమ షు=వేలకొ అది యాషీలలో 3 వత్సః క 
దూడ్మ మాతరం=తలీ ని యథా=ఎట్ట్ము గచ్చతి = చరుచున్న ద్మో తధథా= 
ne) య 
అనై యేత్‌ = ఏద్కీ కృతం =చేయబడిన్మ కర్మ చ=కర్యకూడ శరారోం= 
pe. | 
జేసిన వానిని, అను గచ్చతి = అసుసరించి వెన్లసు. 


తా॥ వేలకొలదీ ఆవులలో తన ళల్లి స ల పెదకిచేరునట్లు 


శుథైన కర్మణా సౌఖ్యం దుఃఖం పోపెన కర్మణా l 
కృతం ఫలలి సరత నాక్ళతం భుజ్య'తే కంచిత్‌॥ 
(భార. అసు, 6-10) 


సుశీ క పుపి ధానంళం విధాన పనుధావతి । 
శేకే సహ శయానేన యేన యేన యథా కృతమ॥ 
ఉపతిషతి తిషనం గచ న చునుగచతి | 
(9 (yew. ఇ చ 
శ్రరోతి కుర్వతః కర్మచ్చాయేవాను విరీయశే॥ 
(భార శారతి. 181-8, 9} 
ఏవడే యే కరా చేయునో ఆ కర్మల ౩ ఫలితము వానివెంట నుండును 
కర్మచేసినవాడు వేగముగా పరఠుగెత్తినచో ఆకర్మయు నంత వేగముగా నతని 
వనుసరించును, కర్మచేసినవాడు నిద్రంచినచో ఆతని కర్మోఫల మచ్చట 


15 
శిల 


Ee 


చ్‌ 
- 


~~ 


డో 


వ ప పీడ్లవ లె 


- 
|] 


భూతలే వారి విందతి |! 


ఇ 
ఆయం గై 

జోజో 

దానికి జపసి 


TW hn! 


ంటసుండి విడ 
(అఫర్య 12-3-48) 


we 


వర్‌నం = ఒరటిరితన 


ముండదు. 


5 
oS 
oh 


నంగవినరనమ్‌ు॥ 
చ 


ఆ 


» 
Ma 


నసు 


x 
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య 
(|r 


జ 


డక 
ఇడ 


కౌ 


“ 


రేకురి 


ర్యన్య న జనే న వనే సుఖమ్‌! 


డదు 


క ఆవంట లగంచావు. 


a] 
డు 
0 


< 


al 


“ 


థా ఖాక్యా ఖని 


తథా గురుగ తాం విద్యాం శు శూమ రధి గచ్చతి! 16 


ందంథ 


al 


PP Ar) అ 
పండణగిట జో 
శ 
య 


పు గలిగించును, 


సళ నికి 
శ్లో|| య 
Pate 


ఇ 


ద 


o 


~~ 


వొంచుచున్నాడ్యో 


ర్క ఏందతి= 


= 


ఖస్మశతెణ 
క 
cl 


ప 
i 


=ఎట్ము 
౧ 
మియందల్కి వారె 


యథా 


ల 
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Cn 


భొ=ాఅపే, గురుగళాం = గురువు దగ్గబసున్న్క వీద్యాం = వీద్యస్కు 
కుశూమః =శుక్రూషచేయు వాడు . అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 

తా॥ భూమిని వలుగుతో పాజలతో (త్రవ్వి జలనుసు పొరదునట్లు 

గురుపుగారి దగ్గజసున్న విద్యను ఆయనకు వు్రూషచేసి పొధదవలెను 
ag: 


వివరణము :- విద్యను పొఠిదు నువాయములలో మొడటిడి 
గురుపులను సేవించుట 

గురు జుశ్రూషయా వీడ్యా పుష్యులేస్‌ ధనేన వో । 

అథవా విద్యయా నిద్యా చతుర్లం నోవ లభ 


గురువులనుండి పీద్యను హొందవలేననిన మూడు మార్గహులు 
Tr వర య చు గదే a Ue an నాటక దం 
గలపు. 1, గురుపును సెవించుట. 2 పుష్కులష్టైన ధనమిచ్చుట 3. 
విడ్య నిచ్చి ఏద్యను పుచ్చుకొనుట. ఈ మూడు విధములు దప నాల్గవ 
మార్గములేదు. 


త్రో కొర్భాయత్తం భలం పుంసాం బుద్ధిః కరా నురిసాణీ | 
తేధవి సుఖణాయణశ్వాఒఒర్యా॥ నువిణార్యేవ కంర ే al 17 


ఆర్హము := ఫలరి = కర్మఫలము, కర్మ్యాయ తత్తర = కర్మ్యాధీన మే 
థి 6 జి ద్ర A 
. శ Po ఇ సార rr అరు అక 1) RE గ a 
యుండును పుంనాళ = మనుమ్యలయిక్క, చుద్దీః డా బుద్ది కర్మాను 
సారిణీ= కర్మ నసుసరించియే నడచును, తథా&పి = ee సుధ 
యః = విద్యాంసుట, చ=మణీయ్ము ఆర్యాః= = 


ఏవ=దాగుగా నాలోచించియే కుర్యో'తే= వనులు క 


జస 
జ 
చే . 


కో కర్మఫలము కర్యాధీన మేయుథిడును. మనుష్యుల బుద తర 

ea © ప 

ననునరంచియుండును. ఆట్లయును ఏీద్యాంసుల్యు సజ్జనులు బాగుగా 
శాలోచించియే పనులు చేయుచుందురు. 
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వీవరణము :- (ప్రతివిషయము దాగుగా నాలోచించియూ సెనుక 
ముఠిదు చూచియ్మ హోని లాభముల లెక్క-కట్టియు యు చయవలయును. 
హాపా విదదీత న కైయూ మవి ఇకః పరఠమాపడాం పదమ్‌ । 


Go 


న 
పృణుకే డా విమ్భశ కారిణం గుణకు లుడ్దాః నంయబవ సంపదః 


ఆతోచింపక కొండదరపడి యేెపని కేయకాదు, ఆక్టానము ఆపద 
అకు స్థానము. గుణముల నా(్రయించియుండు సంపదలు బాగుగా నాలో 
చించి డేయువానిని వరించును గడా! ఈవి షయము తెలిసిన సజ్జనులు 


(పఠికర్మను ఆలోచించియే చేయచుండురు. 
శ్లో॥ వకాక్షర _ప్రడాతారం యో గురుం నాభివన్లతి | 
శాగన యోనిశతం భుకా( చాండా లేహ్యభిజాయే! 18 


ఆర్థము:- యకః=వవడు, ఏకెతళ పవాతారోం = ఒక్క యతర 
జ్లానమునై నసు ఇచ్చినట్లి (అకరమనగా నాశములేని పరమేశ్యరో జ్ఞాన 


కుసు) గురుం = గురుపున్కు నాభివందఠతి = నమస్కారము ముచేయడో : 
వాడు క్వ్యానయోనిశత౦=వందపర్యాయములు కుక్క_ జన్మమ్ము భుకా= 


అనుభవించి చాండాలేమ = చాంశాలురయంచ్మ ఆరగిజాయశతే = పు 


1§ 


తా॥n ఓమ అను ఆతరమును నేర్పిన గురువునై నను లేక ఆవీ 
నాశియైన పర్మేశంరుని గూర్చిన జ్ఞానము నిచ్చు గురువును కాని పాదాథి 
వందనముడేసి సత్కరింపనివాడు వందసార్తు కుక్కగా బుట్లి తరువాత 

a) లు 

చాంశాలురోలో జన్మించును. 

వివరణము :- గురుపుసు నించెంవకయ్య్ము గురువును నిందీశచు 
టను వీనక దూరముగా సుండవలెసుా 

32] 


గుతవునందున్న దోషములుకాని లేని సోషములు కాని చెప్పు 
వజడు చెవులు మూసికొనవలెను, లేడా యచ్చోటునుండి దూరముగా చెళ్ల 


వలెను, 18వ జోతములోని రెండవ భాగము వై దికసిద్దాన్తమునకు విరు 


దము. ఒక జన్మలో చేసిన కర్మఫలము అనేక యోనులలో 
జి 


+ 


గ 
స్తమస్సు ఆసుగుణముల హెచ్చు తగులపె సాథారో 
పడి ఉ తమ్మ మధ్యమ ఆధమముల్ము లెక మనుష్య తిర 9క్క్‌ స్తావర 
నములు మొదలగు యోసులలో జన్మలభించును. కేవల మొక కర్మచేత 

5 Pea “MP మ En ౫వ తీ ష్‌ 


fr 


తరారము సిదాసన విరుదము. 
— (a) (an pan. o 
లో యుగా_నే (పచలతే మేరుః కల్పా నె న_ప్తసాగరాః | 


సాధవః |పతిపన్నార్థాన్‌ న చల్చన్త్సి కదాచన॥ 19 


మున్మ స ప్రసాగరాః =ఏడు సమ్ముదముల్కు హద్దులుమీజున్కు సాధవః = 
సజ్జనులు. (ప్రతిపన్నార్థాన్‌ =తాముచేయబూనిన కార్యములను కదడాచస = 
ఎన్నడును, నవిచల ని= 

ల చీ 


పూ శిచేయక' విడిచిపెట్టరుు, చలింవరు. 


న ప్రనమ్ముద్రములు హడ్డుదాటుసు. కౌని సాఘప్పరుషులు తాము . చేపట్టిన 
() 
కార్యములనుండి చసిన (వతిజ్ఞలనుండి వియుఖులుకౌరు. అర్మిక్రమిం పరు, 


ఏవరోణము = సజ్జనులు తాము్జసిః 
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ఉడయతి యడి భాఘుః పక్సిమే దీగ్విధాగే 
(పచలతి పద యేరుః గితకాం యాతి వద్నాః | 
పీకసతి యది పద్యం పర్యోతా(గే శిలాయాం 
చ పవత పుసరు క్రం ధాయ్‌ సాదా 
సూట్యడు పళ్చిమదీక్క_న అడోయిరిచిసే స్క చరువర్యతము చరింళు 
సస ఆగ కాక చల్చగాసున్న సు మరిస్పితజభరిముః 


బారసించినను ఆనగా అసంభవములై నవి సంబవములె సిసు సజ్జనులు ఆడిన 
|aa 


= Aa -్‌ ద ఇ a ~" 2 
(అారభ్యల స ఖలు ఏఘ్నభయ 


59 గ 
౭ 
ed 


ప్రార వ్ర చ నిహతా 


ద 
ఎ ఇర అరి అగ్గి అగి గరా ల ట్ట? 
విక వ్రయుకి హాసరెపి (ట్రతియాః యూ హో కి 
Sy 


చులు (ఆఢమ శేజికి చెందిసవారు) పనిచేయుటకు విఘ్నము 


న 
తేరాదునేమోయసు భయముకోనే పనిని చేయుటకో (పారంభింపరు, 


న 
& 


మధ్యమ(ోేజీకి జెందీనవారు పని |పారంథించి ఆడ్డంకులు (విఘ్నములు) 
కొలుగగానే [పారంథించిన పనిని మానివేయదురు. ఉ త్రమ్మేేజికి చెందన 
పృరుములు మాటిమాటికి ఆడుగడుగునను విఘ్నములు కలుగుచున్నను 


(పార ంభించిన పనిని హూ ర్హిచ్‌యువజకు విడిచి'పెట్టరు. 


(త్రయోద ఇొథ్యాయము సమా _ప్తము 


చతు ర్ద శాధ్యాయ ము 


న్లో పృథివ్యాం ీణి రత్నాని జలమన్నం౦ సుభానితమ్‌ | 
మూఢై ః పాపాణఖండేము రత్న సంజ్ఞా విదియశే॥ 1 
అర్థము :- పృథివ్యాం = భూమియందు en సతాషా సక 
రత్నములు, జలం =సీరు, అన్నం = ఆన్నమ్ము సుభాషితము ౫ (ప్రియ 
వాక కము లేక నీతివాక్యిము అనునవి కలప్కు మూఢై *ః=మూధులద్యారా 
ఎను ఆకర సదరు రరాంటం రక రం రత్నములసుపేరు 
విది యుకే= =ఈబడుచున్న ది. 
తా భూమీ పె సిర్కు ఆన్నమ్ము సుభాషితము (మంచిమాట) ఆసు 
మూడు రత్నములు గలవు. ఆ విషయసమేబుగని మూఢులు తాతియుక. 
లన రత్నములని చెప్పుచున్నారు. 
వివరణము :- జలము జీవనమగుటచే రత్న ము 
పానీయం ప్రాణినాం (పాణాఃి విశ్యమేవ చ తన్మయమ్‌ | 
న దొ తో వే కోయాద్వ్యీనొ పృ శ్తి తిః స్వస్తస్య sg బౌ 
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Cal 


కాడ శుద్దులె నుసుష్యులు తవ రోగణును నసివారణాద్‌ కార్యములలో 
2 దహ Fa అన గ” శాల Ae జ 
సద్దిపె ందుదురు. అన్నమయుకూఃడ రత్నలు. ఆన్న యు? రగ (పగంస — 


ఆన్నము (ప్రాణులకు జీవన మైయున్నదిీ. ఆన్నమె ఓజసనుషం 


వలె గట్లిపడినదీ. అమృతము భయవపడినదె స్వర్గముసకు వెశేను. 
టు ర ౧ ac 
-_< _ “oe 9 
శో ఆ క్మాపరాధ వృశక్షుస్య్థ ఇల న్యే తాని చేహీనామ్‌ | 
దారి|ద్య రోగ దుఃఖాని బంధన వ్యననాని -చ॥ py; 
ఆర్థము = డార్మిద్యరోగ దుఃఖాని = దారి[డ రిమ్మ కాచీరిక 
మానసికరోగము. దుఃఖమ్ము చ=మబియ్ము బింధనవ్యసనాని=బంధనమ్ము 
ఆపదలు ఆను నితాని=ఇవి యన్నియు, చేడొనాం = దేడాముకలవోరికి* 


ఆత్య్మాపరాధవృకస్య = తన పాపరూప వృకముయొక ్మ్మా ఫలాని = 


= ’ 


వోగము'. దుకఖమ్ము దింధనను ఆపదలసునవి (పతి దేవాథారికి 


ఫలముల. 
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స్పుటం 
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Wf) 


సు తాకినటు 
a) 


అ 


w 
శో 


~ - hag 
రరర 


md 

3 

re 

<0 

5 

ta 

2 

3 

¥2 

A 

(- 

ర్త 

%* 

%0 శ: 

42 

శ yg 

Ea wm, 
౭ 

[5 | 

Pe) f- 

J St 

bY. Se 

bh 

e3 

ve a 


ఎన్లొఃి పంగవక్చ దరిద్రీణః } 


HED కుష్టినళా 


యద్య్యం 


n 


3 ఫలమకశ్న ని దెదానశ8॥॥ 


పాఫస 


(భోజ (ప్రబంధము 199) 


సవముగా 
pan - 


వార్ము గ్రుడ్తివార్కు దరిద్రులు వా 


నుల్ము కుష 
3 


ఆంగ హీ 


ల ననుభవించుచున్నా వ 


ప p _ గ ఆచి ఇ WY F చె on ఎ ed వ్‌ 2 RE 

కారజస్నల్‌” సన వాపరర్నల ఫలహు వాెర్థిలరరా ఏహెుని rep 
nm 6 ప్ర 
అగ క శ షు ఇ? ~~: కు RE TO ~ 
అస ది. ఆదీ కాంతించాటకు దొషధథముల్మ్యూ దానెము, ఈపన్చుం. జఐణప్క 
— 

అద్‌ WA “ ద స 1 ర ర్‌ .కయవలెః Rp pn a కో 

Gd లుం 0, - ass “ee aren ్‌ ౦ సిదియ్య కం 

-వ9 దస బం aes చ Wi క లాస్‌ Ig eg ms ఈ డి GRR 

జసిన పాపపుణ్యములు ఈ జన్మముల ఉ త్రమ్మ చుధ్యఘ్మ  నిచశెరరవెది 


ునరి(_త్తం పునర్శితం పునర్మార్యా పునర్శ్మహీ | 
prt పునర్షభ్యం న న శరీరం పునః హనః॥ లి 


ఆర్హము 3- వి త్రంపునః = నష్టమైన ధనము మరొల లభించును, 
మిత్రం పునః =ఒక మ్మతుడు పోయినసు మశొక మితుడు జేరుసు లేక 
sas మిత్రుడు మరోలచేతను. భారాాపునః = భార్యజోయిసనచో 

నొక వువాహమ ద్యారా భార్యలభించుస్ము మహీపునః = భూసంప త్తి 
Fe రాజ్యముపి పోయిన తిరిగి లభించును ఏతలళ్సరో్కోం = ఇది యంత యు 
పృసఃలభ్యం =తిరిగి లభించుస్కు కాని శరీరమి = చూసవళశరీరమ్ము పుస 


పృసః మాటిమాటికి, న=రాదు, 


తా॥ ధనము పోయినచో తిరిగి సంపాదింపవచ్చుము. మ్‌్మతు 

డొకడు దూరమైన కౌ మరల కలియవచ్చుసు లేడా మచొక మివ కో 

వచ్చును. ఆచి on తిరిగిరావచ్చును లేదా ముచొక వివాడాము 
య 


p 


తా మతొెర భార్యసు బి బొందవచ్చుసు. రాం ఆమ్ముకొని మరల 


జః 


కొసవచ్చుసు, అహే డేళను రాజ్యము పోయిన తిరిగి సంవాదింప 
oe) 


256 


వచ్చాను. ఇవి యన్నియు తిరిగి లగించునుగాని శరీరము పోయిన 


తిరిగిరాదు. 


మూ 
దుక్గభం (త్రయ చేవె తక్‌ దేవాసుగహ శూతుకమ్‌ | 
మసుష్యత్జం es కుత్వం చుహోప్పురుష సం(శ్రయః॥ 


మనుష్యత్యము, ముమడ త్యమ్ము మహాపురుష సత్యంగము 
అను మూడుసు దుర్గ్భభములు. ఇవి (ప్రభువు యొక్క. దయవలననే 
(పా ప్తించును. 
శ్లో! బహూనాం వె వ నత్రాగనాం సమపహాయో రీపుంజయః |! 
a2) (=n — 
వర ధభారాధరో మేఘ సణెౌరవి నివార తే॥ 
ప SE టీ 


ఆర్థము :- చవ = చై వనడనిశ్చయనుగాన్మా బహూనారి = 


ఎక్కువయైన, సరల్లానాం = చుసుమ్యల దయకు సమవాయః = సము 

చాయమ్ము రిపుంజయః =శ|తువులను జయించున్కు వర్గభారాధరోః = వర్ష 

ఖార్‌ల ధరించు మభుః= మేఘము తృణ రపి = గడిని కప్పుటచేతస్నే 
ce (- 

నివార్యతే = ఆడ్డగింవబడుచుసన్న దీ, అనగా గడ్డిచేక వృబిడిస హపూరియిండ్రలో 

వర్షముకురియదు. 


విషరొణము t= ఐకమత ముగా కరిసియుతగుఉ గొవ్వదిలము —__ 
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జబహూూనా మల్ససారాణాం౦ సమవాయో దురత్యయః 1 
తృజైర్విధీయతే రజ్జార్బఢ్యన్తే కేన దస నః ॥ 
(భోజ[ప్రబంధ-145) 
దుర్బల మెన బహుసంభా్యక స సమూహముసనుగూడ నతి[క్రమించుట 
మిక్కిలి కష్టము చినచిన్న తుంపులకో పేనబడిన శ్రాళ్ళతో నేనుగులు 
జధరరవేదడు చున్నవిగదా ! 
వేద సందేశము 
మిదో విభూ ఎషనొ ఉపయన్తు జు మృతు కం (ఆశర్యం 6-32-3) 
పరస్పరము కొట్టుకొ నువారు నృుతువును హీందుదురు. 
వేదమాత ఆదేశమ 
సంగచ్చధ్యం సంవదధ్యం సం నోమనాంసి శానకామ్‌ 
(బు. 10-191- 2) 
క్‌రోందటు తోలిసినడుపుడు మిళందజు కలిసిచెప పుడు, మీయందణ్‌ 
మనస్సు ఒకటిగా నుండుగాక ! 
త్డో। జే kl లం ఖలేగుహ్యం పాకే చానం మనాగసీ |! 


హా? శాస్త్రం స్వయం యాతి విసారం వస్తుశ కి తః॥5 


ఆర్జము ;- sn తెలం=నూనెయ్మ ఖలే =దుర్ణనుని 
యందు గుహ్యం =రహస్యమ్ము పా(కే= యోగ్యునియంద్య్కు దానం= 
దానము. (ప్రాశే=బుద్ధీమంతునియందు, శాస్ట్రం=ళాస్త్రమ, మనాగపి= 
కొంచెమైనను వస్తుశ క్రీతః దా = ఆమా కా వస్తువుల శ్చ శ్రీవలన్క స్వయం= 
స్వయముగ్మా విసారం=వి స్తరించుటస్ము యాతి=పొందుచున్న దీ. అనగా 
నవి వాని శ క్రివలననే కొంచెమైనను తమంతతాము వ్యాపించును. 

కా॥ నీటిలోబడ్డ నూనె, దుష్టునకు జెప్పిన రహస్యమ్ము యోగ్యున 
కిచ్చినదాన మ్ము చుద్దీమం తునక జెప్పిన శాస్ర్రమ ఇవఏ కొంచెమైనను 
వానిలోనున్న సహాజకశ క్తితకో నధికముగా విస్తరించును. 

33] 
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వివరణము :- సీటిలో నూనెచుక్క.వేసిన ఆ నీటిలో నంతటసు 
వ్యాపించును. అధి నూనెలొ'ని సహజకశ క్రి, సీటిలో నేతిచుక్క. పసిన 
డ్లకట్టును. అది దానిగుణము. ఆష్లే దుర్భనునకు రహస్యము చెప్పినచో 


% 


3 


2 


డు ఆ రహస్య విషయమును ఆందఅబకు చెప్పి చాటును,. ఆది వాని 
వ్యభావము, ఒక వికలుని విషయములో చెప్పిన దానిని చూడుడు _ 


౭! 


విషధరోకో ఒప్యతి నిషమః ఖలఇడతి నసమృషావద గి విద్యాంసః | 
ధుదయం నకుల దేసీ, నకుల ద్వేషీ పునః పికునేః ॥ 


తా! దుర్మార్గుడు పాముకంటు భయంకరుడు. అని వీద్యాంసులు 
చెప్పుమాట యసత్యముకొదు. సర్పము ముంగిసను మా(త్రమే ద్యేషిం 
చుసు. తన కులమునుగాదు. డుష్టుడు తన కులమునుగూడ ద్వేషించును. 
తన కులమును ద్యేషించు దుర్మార్గుడు ఇతరుల రహన్యముల నేల 
దాచును ?- యోగు్యలకి చ్చిన దానము కొంచె మైనను ఆ యోగ్ఫునిద్యారా 
దాఠ (పసిదుడగుసు.- చుద్దీమంతుల కిచ్చిన శ్ఞానము కొంచెమెనను నదీ 

( : (స 9 — 

వి సరించును. వమహారి దనానంద సరస్యతి కిచ్చిన కానదాన మెంత 
5 ఇ i bis 
విస్తరించినదీి? ఆయన క్రీర్తి యీవేళమంరేకాక విదేశనములందుసు వ్యాపించి 
యన్న దీ. 


క్హో॥ ధర్మాఒఒభఖ్యానే కశానే చ రోగిణాం 
యా మతిర్నావేత్‌ | 
సా నర్భదైవ తి చేత్‌ క ముచ్వేత బంధనాత్‌ |6 


9 


ఆరసుు = ధర్మా౬౬భారనే = ఢర్య 
(అ a 


డును శ్మశానే =శ్యశాన భూమిరపందు శవదడానము చూచినపుడును 
y 


సందింధథధ కథలసు వినునపు 


రోగికాండరోగులక్కు యాడదట్కె చుతిః = బుద్ద భవత్‌ = ఉండునో 


కలుగునో, సా=ఆబుద్మీ నర్మ్జోదైవ=విల్ల పడును తిషేచ్చేత్‌ =ఉండుచ్కో 
(-) గ ౧౧ 9 ©) 
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కోః=ఏవడ్ము బింధనార్‌ = ఈ సంసార దింథమునుండి, నముజే 
విడువబిడడు. ఏవడీ నంసాలరో బంధనము విడువడు ? 


a “7 జి ఈగ శ అష. కకం 
జా ధథర్మానంబంధములై న శోశలు పిన్నడ్ము శ్యశానవములొ సె 
_ a జో, ల డ్‌ | స్‌ ఇ శ” ఇ pa 
దవానముసు చూచినపుడు రొగముకొ దాభపదానపృుడా మానపున కబుద్ది 
ఇ ” 7 ms a A "3 వ 
యుండునో రహాబుద్ది రమల్హ పుడు వ న్నా నివడ్‌ సంనాఠ బఐంధహునుండి 


ఊర్ద్వబాహు స్యారౌమ్మ్యష నచ కళ్చిచ్చ్చణోతి sre 
ధథర్మాదర్థశ్చ కామశ్చ న కిమర్గం న సేవ్యకే 1 
(భార. స్యర్గా. 5-62) 

నేను కెండుజేతులెత్తి పిలిచి పిలిచి చెప్పుచున్నాను, కౌని నామాట 
ఐవ్యడు వీనుటలేదు. ధర్మాచరణమువనలన మోక్షము లభించును, ఆర్థకౌమ 
ములుకాడ సిద్దించును, కోని లోకులేల దానిని సేవింపరు? శ్యశానములో 
మృతదేహముల ఆగ్నిలో భన్మము చేయుదురు. ఆ మండుచున్న శవమును 
చూచునపుడు ఈ (పపంచను క్షణభంగురేముని తోచును. చీనివలన 
న్యభావములో కొంతమార్చు కలుగును. ఆ మార్పు కూడ తణకాలమే 
యుందును. దీనినే శ్యకానవనైరాగ్య మందురు. 

రోగగ్రస్తుడైన మసుమ్యనిలో ఈశ్వ్యరభక్యు డగుటకున్మ్కు రోగ 
విము క్రియైన తరువాత మరల రోగను రాకుండుటకు (ప్రయత్నముచేయు 
బుద్ది పుట్టును, - ఈ మనోవృకత్తులు ఎఏలప్పడు నున్నచో వెవడు సంసౌరో 


ap) 


వంక విడివడడు ? కాని మను సుమ్యడు కథలు ఉపనా సములు 
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విని దానివలన కలిగిన జ్ఞానమును వినినచోటనే . విడుచును. శ్యశకానము 
నుండి వెనుతిరుగగానే వ్యాపారమునకు నందింధించిన విషయములు 
ఆలోచింప మొదలిడును. ఆరోగ్యవంతుడు కాగానే మనుష్యుడు ఈశరున్న్మి 
వెద్యుని మఖచిపోపును. 
ప a Md a : 
నో ఉత్పన్న పళ్ళ లిపస్య బుద్దిర్భవతి యాద్భృ శీ | 
తాదృకీ యది పూరం స్యాత్‌ కస్య న 
స్వ్యాన్మహోదయః | 7 
ఆర్జము ? ఉత్పన్న పళ్చాతాపస్య= అశుభముల్ము నిందితములగు 
కర్మలు చేసిన సతత తపించువానిక్సి యాద్భకశీ= ఎటువంటి బుద్ధిః = 
చబుద్దీ భవతి= ఉండునొ తాద్భకీ =అటువంటి బుద్ద పార్యం ా ముంద్కే 
Se జదివకన , రస్య==ఎఏవనిక్కి నుహోదయః : = మోక్షము 
నసా గిల్‌ క కలుగదు ? 


9 


తా॥ అశుభముల్కు నిందతములగు కర్మలు చేసిన తరువాత. పశ్చా 
తాషపడు మసుషమ్యున శెటిబుదీ కలుగునో యానుదీ ముంవెే కలిగినచో నటి 
౨ చ అ (అ) (o) 
వానికేల మోకము కలుగదు ? 
వివరణము :- పా సకాపము శుద్దీకి శింతుస్ప, దీనివలన చుదో 
మాలిన్యము బి పోవును. ఈ బంద్ది పాపకరాః చేయక ముందే యున్నచో 
నెవరికి మో మోత్ష[పాప్పి కలుగదు ? _—_ తలుగును. 


@ 


శ్లో దానే తపసి కౌళ్వే వా చ వినయ నయే | 
కూ నహి క es § —_—_— వసుంధరా ॥ ర. 
అర్థము: - అజం ుతలోన్స్కు తపవః=తపస్సు సనుష్టించుట 


లోమ్ము ళో ర్యే=ళ్‌ కొ ర్యనబనందుస్కు విజ్ఞానే = విక్లానమ ముందున్ము విసయే= 


వినయమందుసను, నయే = నీతికలిగి యుండుటలోస్కు విస్మయః = అధి 


అకు లోలో చ 7 -_ " UY Pu Sl ua 
మాణిక్య సె క ర్రవ్యశః=ఇయరాదు, చాడా విందుప ల్లనిసిగ్కా వసుంధరా = 
. rt pa ఇ - wn a 
భూమ్మ దిహు రర్నా=దిహురత్శ ములు గలది 

& 


£5 డ Sn a yt 
తా॥ దానలతకయంద్యు తబోనుష్టానమంద్యు శౌలోంమునందు, విజానే 


k2 
) 
$} 


ద 7 అను రు. అమ్‌ అమలు కుటుం గా _{ ర 
ఎబి గోగూి [కు ales రత్నలు అంటంంణ్నుం Simm wo 

గ mg RY awl aay al F eg] హొం ౪ 2? (I Ca అద లి అప గ్‌ 

ఏలత్శ తపస్సు బుదలైనవి ముకటికంచెు నొకతి. మించి. సృరుషునిల 


నె నందజ్‌కంటెు గొవృ శూర విరుడను. అని యివ్యడును ఆధిమాన 
పడరాదు. ఎందుచతననగా పృథివి నవరొత్నములకొో నిండియున్నది. 
Ce 


నారి భౌజరాజాు తనె సమానుడైన డాత అడన్‌ి గర్వ్యపచేసు, డానిని 
(ఆ 


(7 
(జ 
FR 
ర 


స్యని దాత్చత క రక స్తకము చాపను 


లా Pe a వ a జ 5 IS wr ta ఇ” a yl Pp 

భొజాుడు డానిలౌ నొక పుటలొ మహారాజైన వికమాదిత్యూదు చిరు కాగ 
Ca 

దలచి యిట్టి నెను 


స్వచ్చం సజన చిత వలముతరొం చీనా గ్రివచ్ళీతలం 
[ew న ౮౧౧ —- 
ప్కశ్రాలింగన వతృఢైవ మధభుకొం తద్వాల్య నంజల్బ్సవత్‌ ( 
ఏలోకీరలవంగ చందనలనత్క.ర్వూరో కసూరికా 
= 


జ్‌ 


చాతీపాటలి శేతే ౩ సురధితం సాసియ మాసీయతశాహ్‌ ॥ 
a = 
సజనుల చిత మువలె సకచ్చ మైనట్టియ్ము బసెనివ్యభవలె లిక 
pas —0 చ= దు 


యెనత్లియ్మ పుశత్రుని ఆలింగనముతో నమానముగా ఏతలముగా నున 
= ల 


i 


టియ్మ కుమారుని నబ్వ్బీరాని మాటలవలె మధురోమైనట్టియ్య ఏలక్క వటి 
బె [అ Cu = cn] 
వేరు లనంగమ్ము చందనము, కర్పూరమ్ము కస్తూర్మి జాజి దామ్రపుష్టి 


"అను పువ్వు మొగల్కి మొదలగు వానికో సువాసనగల జలముసు తెమ్మ 
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వకా9ింభోజం సరిస్వత్యధివసతి సడా కోణ ఏవోధరోస్తు 
~~ 


జాహి కౌకుత్ణ్స ఏీర్యో స్మృతి కరో పటుర్ణ=ణ స్తు స్‌ (దః { 
వాహిన్యః పా ర్భ్జోమేకా తణమపీ భవరో నవ ముంచంత్యధీక్టం 
స్వచ్చ చికే కుకోఎభోూర్‌ కథయ సరోవశే తేచన్బు 
భి ద ప 
పాసాభిలామషః 1 
ఓ రాశా! నీ ముఖరతకములమందు నరస్మ త్రి (వా DE ద నివ సిర 
చున్నదీ. నీ కిందిపెదవి యెల్లపుడు కోణము (వుప్పు నది) గా నుండును* 


శ్రీరాముని పరాక్రమమును జ్ఞ జ ప్పి చేయుటకో పి కుడిగుజము డానముదేయు 


కురి సువర్హమ్నుచదతో నిండియున్నది. (ము[దా సహో అ సముద్ర ఆయి 
డ్రి 
యున్నది, ఈశ వాడానులు (సేనలు. సదులు) నిన్ను విడిచి తణ మెనీ 


సుండపు. సరస్వతీనది. శోఆనదమను మశియు సము|[ద్రజలముతొ 
నిర్భ్వలమైయున్న be హృదయములో సీర్క్ముశాగు కోరిక చుట్లు కలిగను? 


విక్రమాదత్యుదు 
అక భోటక కొటియ&ిసిపరి ర్య్ముకాఫలానొం తులాః 
(a  — 0 
జంచానస్మధుగంథ చుతమయుపాః & రొదకాః సింఛయరాః |! 
= (a) 
అక్యానాయఘయుతం (వపంచచతురం దాపెగణానాంకశకతం 
దతం పాండ్యనృపణ యొెఠికమిదం పై తాలికాయార్బో కతా Di 
ME లి a 


(భోజ. 229-231) 

వేనిమిదీకో ద్ద పలహుల (పలమనగా సుమారు 40 (గ్రాములు) 
బంగారము 93 తులముల ముత్యములు తేనెతోను గంధముకోసు 
యుశ్తెకిిన శేనెట్‌గలు గలిగి |కోధముకో గర్యించియున్న 500 యేనుగులు. 


Dia) 
వడివెల గుజ్జహుల్కు వందమంది వ్యవహార దతతగల దాసెలు మొదలగుస 


వన్నియు పాండ్యారాజైన విగ్రమాదీత్యుడు బహుమతిగా వపెతాలికునకు 


=” 


| 
(చార౭బదు= మేలుకొలువవాడ) _ప్రదాసముచే సెసు. ఇవియన్నియు నివు 
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క్లో! యన్య బ్మూాపీయ మిచ్చేత తస్య [బూ యాత్‌ సదా 
[వసీయము | 
వ్యాధో మృగ వధం కర్ఫుం గీతం గాయతి సుస( రమ్‌! 10 
ఆర్థము;- ఛ=నిశ్న్చయముగ్మ యస్య = ఎవనియుర స ఆ(పయం = 
చెడుస్ము ఇచ్చేత =కోరునో, తస్య=ఆత నికి, సదా=వఏప్బుడుసు, (ప్రియం 
=మధురముగా, ([బూయాత్‌ =చెప్పవలెన్కు వ్యాధః = బోయవాడు, మృగ 
వధం= లేడిని చంపుటన్కు కర్తుం = చేయుటకు, సుస్మరం =ముఘభరస్యర 
ముగా గీళం=పాటసు, గాయతి = పాడుచున్నాడు, 
తా॥ ఎవరినిగూర్చి కీడుణయ దలచుచున్నారో ఆతని 'కెల్లపుడు 
(పీయవచననునే చెప్పవలెను, బోయవాడు లేడిని చంపుటకు మంచిస్యర' 
యుకో పాటపాడును, ఆ స్యరమునకు లోబడి లేడి సమీపించి మరణించును, 
విపరోణ :- ఇతరులకు హోనికేయదలచినపుదు వారికో 
వవహిరించుచు మభరముగా సంభాషణ చేయవలె 
సమయయుమాచి నశింప జెయనవలెను, 
వ హెదమి[తం స్మం౦ధేన యావతాా_లస్య పర్యయః |! 
తతః (పత్యాగతే కాలే ఏీస్టాకత్‌ ఘటమివాశ్మని I 
(భార. ఆదీ, 139-21) 


మాయవలెను. ఆతని కాదర నత్మా-రములు చేయవలెను. 


Cra 


అసపకాల నసమయదు దొరకగానే జాతిపై కుండను పగులగొట్టినట్లు 
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శ్లో॥ అత్యాసన్నా వీనాళాయ దూరస్థా న ఫలప్రదాః | 

నేవితవ్యం మధ్య భాన రాజా వహ్నిప్పరుః (స్ర్రీయః॥11 

ఆర్థము = రాశాడారాజ్యు వహ్నిః =అఆగ్నియ్ము గురుః=గురుపు, 
వ్రీయః = శ్ర్రీల్కు వీరందజిని, మధ్యభాగే = మభథాావస్థలో నుండి, సేవి 
తవ్యమ్‌ ము = సేవింపవలెన్ము (వరికి మికికలి దగ్గజగాగాన్సి మికికలి 
దూరముగాగాని యుండరాదు) ఎందుకనగా. అక్యాసన్యాః = మిక్కి-లీ 
దగ్గజనున్నచ్యో, వనాశాయ=వినాశమునక కారణమగుదురు. దూరోస్టాః = 
దూరముగా నున్నచో 9 స ఫల్మపడాః=[ప్రయాజన సుండదు, 

తాః రాజు ఆగ్ని గురువ్కు స్రీలు ఆసువారిని అత్యంత నమీప 
యుసకౌక్క అఆతిదూరొమునకొక మధ్యభాగములో నుంచి సేవింపవలెను. 
మిక్‌్మి_లి సమీపమున స నాశనమునకు కారకొలగుదురు, మిక్కిలి 
దూరోముగా నున్నచో నుపయోగపడట, కావున మధ్యథాగములోనుంచి 


వివరణము :- రాజుతో నెట్టు వ్యవహరింపవలెనో మహాభారతములో 
సమవేశం న కుర్వీత నోచ్చైః సంనిహితో వసేత్‌ | 
సన మర్మక్రం దిహుభా కపక్యాదేవం రాజ్ఞః (పియో భవేత్‌ 1 
(భార విరాట. 4-48) 
రాజుతో సమానముగా వేషమస్యు ఆభరణములను ధరింపరాదు. 
ఆతనికి మికిఫిలి దగ్గజ నుండరాదు. _ ఆతనియెడుట 'ఉన్నకాననముపె 
కూర్చుండరాదు. రాజు తనతో ఇప్పిన రహస్యము నితరులకు జెప్ప 
దు ఇట్లు చేసినమనుజుడు రాజానకు (పియుడగును, 


cf 


అగ్ని సనంబంధములో చెప్పదిడిన దానిని చూడుడు ఆగ్బి 


మంచి సేవకుడు మబీయు చెడ్డయజమాసుడుణాడ, అందుచేత దానిని మధా 
34] 
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రాస్సులుకాన్క్మి తిన త్రాగు పడార్దములనుకాన్సి స్నా నాద్ధముంచిన జలముసు 


గాని తసకొొట కుపయోగింపరాదు. గురుపుగారి యెదుట కాళ్ళుచేతులు 


x 
ts 


కొని కా కార్పుండరాచు. చాపల్యముతో నుండరాదు. వారిని సేవించుచు 


pee నమాగారీ ఫ భత కువ సమో నరః । 
నంqసర్దేణ విలీయేెత త అస్మాఠాం పరివర్టయెత్‌ 1 
(ఆవభూ కాత గీత శం -24) 
ప్రీ అగ్నికుండము వంటిది, సురుషుదు చేరుకొన్న (పేరునే యి) 
నేయివంటివాడు. వారి సంసరమువలన పురుషుని మొక్క ఏీర్యోరూవ పమగు 


నెయ్యి ద్రవించును, అందుచేత ఉన్నతిని కోరు సట్టి పురుముడు శ్రీని 


ఏడిచి పెట్టవలెసు, వారియం దత కంతముగా నాస క్రియు ae 
Pr : _- 3 
శ్లో అగ్ని రాపః చు యో అ ర గ ర్యా రాజకులాని చ 
నిత్వం యేన సేవ్యానినద్యః పాణ హరాణి షట్‌ ॥12 


ఆర్హము = ఆగ్సిః = ఆగ్ని ఆపః = సిర్కు శ్రియః == స్ర్రీల్ము 


అల 


మూర్భాః = మూర్భులు సర్వాః = పావులు రాజకులాని చ= రాజవరివారము 


కూడ నిత్యం = ల్లపుడ్కు యశక్నేన= [ప్రయత్న హపూర్య్ణకముగ సావధాన 
ముత్యో సేవ్యాని= సేవింపదగినమ్మి షట్‌ = ఈాటు స్మ సవ్యః= పెంటన్కే 
(పాజహరాజ్‌ = [పాణముల ను హరించును, 

కా॥ అగ్ని సరు న మూరుల్కు సర్పముల్ము రాజపరివారము 
ప్రయత్నహార్యకముగ . నిత్యము. సేవింపవలెసు. ఈయాబుసు వెంటనే 


(ప్రాణములను దారించుససికాడ, 
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వీవరణము :- అగ్ని కణను ఆశా[గ తవలస పడరావిచాట ఫడినచి 
2 US 

మసాోవినాశముచేయను. జలము జీవనము కాని అసుచితముగా గాస్స్కి 

అడ్నాగత గాగాని యుపచూగించిన |[పాణసుల  హారించును. ఈశరాని 
జీ 

pa Fe pw వ pa a అట శ _ చ” 

జాడు నిటలో రఈగినై మరోణించును, = శ్రీ క రుదునకు _ఆ్రష్టతమమైన 

ce 
_ 


స్నాదాతురాలు. ఆసనురొ నియమము నలళంఘుంచి యనుభిపించిన 


శ” 
(అ 


మూర్ప్షుడు సిద్దమగు కార్యమ & చెడగొట్టును, ఆనతిని మూరొతవలస 
పు ఆ ఇ” CT శో ఎదే చ 
కొత్త డత ఆపదలను తెచ్చును. కమబూరుడు వాసు నషపతుటదయుకాక 
౨ — ఇ లు 
కన స్వే హితులకుకూడ జోని తెచ్చును. ఆందువనలన సనతనికొ చాల 


శాగత్సగా వ్యవహరింపవలెను, - సర్ప యు - విషజారితను. ఆద్‌ కోపించి 
చచో కొటు వేయను -రాజకులము-- రాజా కోపించిన కోరాగారసులో 
పడ వేయను, సేవాకొర్యయులలో దూరముగా. నుంచును. దేశమునుండి 
వెడలగొట్టును. ఆందుజేత నతనికో సావధాననుగా [పవ ర్లించుచదు 
వ్యవహరింవవలెను. 
న్లో॥| న జీవతి గుణా యస్య యన్య ధర్మః న జీవతి | 
గుణధర గవిహీనన్య జీవితం న్మి ప్ప యోజనమ్‌ i 13 
ఆర్హము := ఈ (పపంచంలో నహ జముగా, సః=వాడ్కే జీవతీ=ా 
వీవించుచున్నాడు, యస్య=వవసిల్మో గుణాః =గుణములున్నన్మో లేక, 
యస్య=వవని జీవితములో ధర్మః =ధర్యమన్న దో, నకఃి=వాడ్ము జీవతి 
=జీవించుచున్నాడ్క్యు గుణధర్మ విహీనస్య=గుణములు ధర్మము లేనివాన్మి 
జీవితం =జీవితమ్ము నిష్ప్రయోజనమ్‌ = నిషలమ్ము వ్యర్థము. 
శా॥ ఈ (పపంచములో నెవనికి గుణములున్నవో వాడు జీవించిన 
వొడు, వవని జీవనములో ఢధర్మముకలచదో వాడు జీవించినవాడు. గుణములు 
ఢర్మము లేనివాని జీవితము ప్రయోజనము లేనిదగును. 
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వీవరణము :-= (పపంచములో గుణములకే ఆదరము కలదు 

సర్వత గుణవానేవ చకౌస్తి (పథితో నరః | 

మణి మూర్చిషి గలే బాహౌ పాదపీరేఒపి శోభతే ॥| 

. వజిశిరస్సు నందున్నన్కు మెడలోనున్నన్కు బాహువుమైనున్నన్సు 

పాదపీశమునందున్నను నెట్టు |ప్రకాశించునో యస్తే గుణవంతుడైనవాడు 
అన్నిచోట్ల ట్ల పకౌశింపగలడు, 

శూరాశ్చ కృత విద్యాశ్చ రూపనత్యశ్చ యోషితః । 

యత్ర యత్ర గమిష్యన్తి తత్ర తత్ర కృఠాదరాః ॥ 

శూరులు పరులు విద్వాంసులు అందక శ్రెలై న స్రీలు ఎక్కడకు 
వెళ్ళినను ఆదరింపబడుదురు. మటొకకవి- మనుమ్య డీ పారిన శరీరమును 
విడిచిపెళ్ళినను ఆతని గుణములవలన నేర్చడిన యశశ్ళరీరఠము ఆతని 
మరణానంతరముకూడ _ జీవించియుండును, మర్యాదాపురుషోత ముడైన 
రాముడు, యోగీశ్యరుడైన శ్రీకృష్ణుడ్కు వాల్మీకి మహర్షి, వ్యాసమహర్టి 
దయ ానందమహార్షి తమగుణములచే జీవించియేయున్నారు, థార్మికులై నవారి 
జీవిత ఏకాకాం మంచిదే. ధర్మహీనుడైె సవాడు పళుపుకో సమానుడు 

అహార స్మిదా భయ మెథ థనం చ సమానమేతర్‌ పశుధిర్నోరాణామ్‌। 


ఛరో శ్రేహొ కేషామధికో వి షో ధర్మేణ & మోనా పఠకునిః సమానాః॥ 
(హతో. 1- 25) 


తినుట్క స్మిదీంఛుట భయపడుట్క విడ్డలకసుట యను నాలుగును 
మసుమ్యలకు పజివులకు సమానమే, మసుష్యులలో ధర్మమసు గుణము 
విశేషముగా. నుండును, ఆట్టి ఛర్యోయులేని మసుమష్యలు పవవులకో 


జటా న 
భమా సుయ, 
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త్రో యదీచ్చని వళీకరుం జగ దేశేన కర్మణా 


పరాపవాదన స్యేభ్యో గాం చర స్తం నివారయ ॥ 14 


కా॥ ఒకే కర్మ్ళకో జగత్తును వశము చేసికొనవలెనసు కోరిక 
యున్నచో నితరులను నిండేించుటయను పొలములో మేయుచుస్న గోపు 
వంటి నాలుకను వశపజచుకొనుము. ఇతరులజలొ మెంమచుస్న ఆపు 


మరల్చినట్టు ఇతరులను సిండదించు నాలుకను వక పజదొకొనవలెను 


శో 


వివరణము :- (ప్రపంచమును వశము డేసికొనదలచినచో నెవశిని 


జో 


నేమి ? మహాళ్షి దయానంద సనరస్యతి నిందానిర్యచస మిట్టు చేసెసు=- 


నిందింపరాదు నిందించుటడే నెవ్వడును |పసన్నుడుకాదు. నిందయనగా 


మిభ్యా జ్ఞానము. మిథ్యా భాషణమ్ము ఆనత్యము చెప్పుటలో 
పట్టుదలకలిగ్కి గుణములవచదలి ఆవగుజములు కలిగియుండుట నింద 


మానిందత | (బు, 4-5-2) నిందింపవద్దు. నిందించుట యసునడ 
న 


దుష్టులు మూరులునై నవారి స్వభావము. కౌవుస శెవరికివారు. డినిఘుండి 
ol 
0 
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అర్హము:- యః =వఏద్కీ (పస్తావనదృశ ౦ = సందర్భమున కనుకూల 
మగనుండునట్టు వాక్యం =మాట్లాడుటయ్ము [ప్రభావ సదృశం ౫తన గొవా 
దనమునకు దగినట్టు (ప్రియం =మధురముగా మాట్లాడుటయ్ము ఆత్మకళ రీ 
సేమం= తన శక్తికి తగినట్లు, కోపం =కోపించుటయు, శానాతి = తెలిసి 
see నఃజవాడ్కు పరిడితః =పండి తుడు, 


కూలముగ మధుతభాషణ చయటయ్ము తన శక కసుసారము కోభముకలిగి 


యుండుటయు నసువానిని తెరిసికొనినవాడే పండితుడు, 

ఏవరణము :-_ |ప్రసంగానుకూలముగ మా ట్లాదుటసు గూర్చి 
CEs ఇెంపిల్‌” అనువాడు మాటలాడటలో మొదటి ఆంశము సత్యము, 
రెండవదీ తెలిసికొనిమాటలాడుట్క మూడవది సుందరముగ్యా వినోదముగా 
శుండుటి, నాల్గ్లవద్‌ వాక్చాల ర్యము”అనెను, తన గొప్పతనము మసకు త్ర తగినట్లు 
మాధ్గాశసలెను. నుధరముగా నుండవలేసు, ముఖస్తుతి చేయవద్దు. అబద్ద 
(పకంనలు చయవద్దు. అసత్యము చెప్పవద్దు. తన శేష్టతకు అనుకూల 
ముగా (ప్రయమ్ము సత్యమ్ము దాతకరమ్ము మధురముగా చతురముగా 
సుండునట్లు మాట్లాడవలెను. శ క్తికిమించిన (క్రోధ ముండరాదు, క్రోధము 
బుద్దీ (పకాశమును ఆర్చును. (కోధను (కోఢముకలవారిని కాల్బును, 
కాని (కోధము తన శక్తికి లోబడియుండవచ్చును. ఆ |కోధమువలన 
నితరులకు మేలు కలుగవరెను. ఆడీ మనువు. 


ఒకడీట్లు చెప్పెను ఏ కోధమువలన తన కుటుంబమ్ము ఇష్ట 
: మూ[కులు ఇతరులి (వవర్తన వాగువదుట్మ ఈకన్యరునియందు పూజ్యబుద్ధ్‌ 
కలుగుట్క దయ్య ఉదారత భరోవకొర _్రవ్యత్తి యు కలుగునో. యట్టి 
డోధము చ్చెడ్డదికాదు, “a 
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Od జొ 

శో ఏక చవ పదార్థస్తు తిథధా భవతి ఏక్టితః | 

కుణపః కామినీ నమాంనం యోగిభిః కామిభిః థభిః 1L6 

ఆర్థము :- ఏకఏవడాఒక్కక్కే పదార్దస్తు = పడార్థమైకే (క్రీ 

ఎ = 

శరీరము), యోగిధి=యాగులతోన్ము కామిభిః కాముకులతో స్ము శ్ర్వథిః 
=కుక్క_లరోన్ము వీక్షిత క=చూడబడినదై త్రిధా = మూడువిధములుగ్యా 
ఖభవలి =అగుచున్నద్మీ కుణపః = శవముగా (యోగి దానిని ఆతి నిందిత 
శవముగా చూచును) కామిసీ= సుందర స్త్రీగా (కాయుకుడెన సృరుషుడు 
అందమైన శ్రీగా జూాచును మాంసం=మాంనపుముద్దగ్కా (కుక్కమాంస 
పిండముగా) ఇట్లు మూడు విథములుగా జూడబడుచున్న ది, 


తా॥ ఒరే పదార్థము ము చూడు రకములుగా ప్ర 


Pd 


శరీరము యోగులచత శవముగాను, కామముగల వారిచేత కామినిగాస్ము 
కుక్క_లచత మాంసముముద్దగాను ఇట్లు మూడు విథములుగా చూడబడు 
చున్నదీ. దృష్టినిబట్లి స్పష్టి కనబడును. 

లు వ) 


(a) 
క్ల సుసిద్ధ మావధం ధర్మం గృహచ్చిదం చ మైభునమ్‌ | 
కుభు_క్షం కుశుతం చైవ మతిమాన్న _్రశాశోయత్‌ 417 
ఆర్హము :- చముతిమాన్‌ =బుద్దిమం కుడ్కు నుసి సిద్దం = 
తిరో తయారుచేయబడిన బౌషధం=బాషధమున్కు ధర్యకు= ns 
దాస జప, తపాదీ ధర్యకార్యమయులన్కు గృహచ్చి(దం క ఇంటిలోనున్న 
దోషములను చ=మజియ్ము మైథనం=శ్రీ నంభోగముసు, కుభు క్రం= 


చెడ్డ భోజనమును చ=మ్‌ియ్ము క్మజుతం=విన్న చెత్తమాటలన్ము ఏవ 
“3 “ 
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లన్కు ఇంచేలోనున్న దోషములను స్రీ సంభోగమున్సు చెడ్డ భోజనమును 
పినిన నిండావాక్యములను ఏవ్వడుసు నెన్నడును వెల్లడింపరాదు, 
ఏవరోణము := ఇవీ యన్నియు వ్యకికి సంబంధించిన కర్మలు 
కావున రహస్యముగా నుంచుట. యుత్సమము, సిన్దాషధమును గూర్చి 
విన్నవాడు తనకు కావలెనని కోరును, ఈకున్నచో శతువగును లేడా 
సిందించును, దాన, జహ్క తపములగూర్చి చెప్పుకొన్నచో నవి తరిగి 
పోవును. చుబీయు మునుమ్యనిలో ఆభిమానము. సపెరుగుసు. ఇంటిలోని 
మలు వెల్లడించుకొన్నచో లాభములేదు సరికదా వీన్నవోరి దృష్టిలో 
తెలికయై నవ్వులపాలు కౌవలసివచ్చును. స్త్రీ సంభోగము రహస్యముగా 
చయుక్రియ. చెడు భోజినమ్ము నిందావాక్యముల  వెల్లడించుటచే తనకు 
ఆవయశస్సు కలుగును, 
A తావన్మానేన నీయన్చే కోకిలై కన వాసరాః | 
యావత్సరగ జనానంద దాయినీ వా|క్పోవ_ర్లకే॥ 18 


ఆర్ధయు:- యావరకి =ఏంతకౌలనమువటజక్కొ సర్యజనానందదాయినీ ౫ 


సర్వాజనుల కొనందనునిచ్చు, వాక్‌ = వసంతబుతువ్కు (వ్రవర్‌ కే 


1 


వచ్చునో తావత్‌ = అంతవటక్క్ము కోకిల = కోయిలలకతో, వాసరాః ౫ 
రోజాలు మో నేన =-మౌనముకోం నీయంశే డకడ పబడుచున్న వి. 
శో సర్వ జనాసిందకరమగు తన బౌక్కును వసంతయబిుతుప్ప 
పుచ్చు పజకు కోయిలలు రోజులన్నింటిని మౌనముగా గడపను, 
' వీవరణను = ఈ శ్లోకయునకో ఆక్టము (వాయుటలో టీకొకారు 
లందజు హొరొపషాటువడికి. కొన్ని అనువోదములకు నమూనా చూడుడు 
1. జసులంరదజకు ఆనందము నిచ్యువౌకుు. (ప్రారంభము శాన 


మఒకు కోయిల మొసణుగా నుండును 
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2, కోయిల. అందక ఆనందము నిచ్చు వాకు. చెప్పుటలో 
సామర్ద్యము కలుగనంత వబజకు మౌనముగా నుండుస్కు 


ర సు 
3. కోయిల హక్కు.చే (పజలు (ప్రసస్నులు కానంకవబకు మౌన 
గా సుంిడుసు తదవాత తన వాక్కును సుధరముగా తయారుడేసికొని 
ఆన్సిచోట్రను (వతిధ్యనింప జేయును 
శః యనువాదములన్నియు సతా్యర్థమయునకు చాల డూరముగా 
నున్నవి. కోయిలకు మొదటి వాక్కు. కఠినముగా నుంఠునా? తరువాత 
మధురమగునా ? కోయిల సహజముగానే మణరముగా కూయును. 
ఇక్కడ వాక్‌ శబ్లమున కర్ణము పసంతబుతుప్పు. కోయిల కూల 
వసంతబుతువులోనే వినబడును తక్కిన బుతువులలో - మౌనముగా 
నుండును, గోదురుకప్ప చెకబెక లాడునపడు కోయిల మౌనముగా 
నురిడుసు. ఈ విధముగా బుద్దీమం తుడు కకౌచముగా నుండి సమయము 
వచ్చినపుడు దూత్రమే ప్రియమగా హతముగా మధుర్‌ వచనముల 


పలువవలెను, 
ca ధర్మం ధనం చ థాన్యం చ గురోరగచన మహాహధమ్‌ | 
'సుగ్భహీతం చ కర్తవ్య మన్యథా తు న జీవతి | 19 


ఆర్డము = ధర్మం = ధర్మాచరణమ్ము ధనం =ధనార్జనము, చ= 
అన్తే థాన్యం=నానావిధ భాన్యనంచయమ్యు చ=ామణియ్యు గురోః 
గురుపుమొక్కుు వచనం =వచనసాలనము చ=ఆ'ప్లే కొషధం = సానా 
విధములగు నోషధుల సేవించుట య్మ సుగృ్భహీతం = శా స్రపద్దతిగ 
(పయత్నించుట్క కర్మోవ్యం = యదగినద్కి ఆస్యథా=ఆటుల కాకున్నచ్యో 
తు=నిశ్నయముగా, న జీవతి=మసుమ్యడు సరిగా జీవింపలేడు. 
“ 35] ! 
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తా॥ ధర్మాచరణమ్ము ధనార్జనము, ధాన్యము మొదలగు అన్ని 
పదార్థములను నంపాదీంచుట్క గురువు వచనముల పాలించుటయు నిశ్లే 
నానొవిధములగు నోషధులను సేవించుటయను వానిని (ప్రయత్నపూర్యక 
ముగా చేయవలెను. . ఈ విధమాగా జేయకున్నచో మసుష్యుడు బాగుగా 
బీవింపలేడు, 

వివరణము :- ధర్మ్యాచరణము విషయములో చూడుడు 

' ధర్మదానకృ్ళతం సౌఖ్య మధర్మాత్‌ దుఃఖసమృనమ్‌ | 

'తస్మాద్దర్మం సుభఖార్ణాయ కురాక్టిత్‌ పాపం ఏవర్ణయేత్‌ ] 

(స్కం౦దపషరాణను) 
. ధర్మమ్ము దానములవలన సుఖమ్ము wae దుకిఖము 

థౌపి పెంచును. ఆందుచేత సుఖపాప్పి కొజుకు మానవుడు ధర్మము వాచరిం 
చుచు పాపమును విడువవలెను. ధనో పార్థన విష నముములో = 


ధనైర్నిష్మ్కులీనాః కులీనాభవన్తి 
ధనైరాపదం మానవా నిస్తరన్లి 1 
భనేభో్య పరో బాంధవో నాస్తి లోకే 
" ... ధనాన్యర్ణయధ్యం ధనాన్యర్ణయధ్య్వమ్‌ - ॥(నీతిసారము) 

ధశమున్నచో కులహీనుడు గొప్పకులమువాడగును, ధనముద్వారా 
మనుష్యుడు. ఆపదలముండి తప్పించుకొనగలడు, ట్రపంః ములో. ధనము 
కంటె మించిన స్నేహితుడులేడు, ఇందువలన ధనమును సంపాదీంప్పుమే, 
ధాన్యనం[గ్రహా విషయములో వేదవచనను 


ఆన్నన్య కీలాల ఉపహూతో గృహేమ నః ॥  (యజా, 3-43) 


తినదగిన యుత్రమమగు ఆన్నాదీ పదార్థములతో చున యిండ్లు 
ar. oo ఛా 
నిండియండవలయును. గురువచనపాలనముా గురువు మొక్క యుచిత 
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వచనములను పాలించుటవలన శిమ్యనకు కలా రాణ చేకూరును. అందు 
చేత గుటడివచనములసు డ్రద్దాపూర కకముగ పొలింపవలెసు. 
ఓషధుల నం్మగహాము ((ోగు) చేయటా 

ఆచింకో క హొ మణిమంకైా దీనాం (పథావః 1 


(దకషమార చరితము) 


రోగ నివృతి,క కొకు ముందుగానే ఓషధులసు (పోగుచేసి యుందుకొన 
వలయును, 

రో త్యజ దుర్హన సంసర్లం భజ సాథు సమాగమమ్‌ | 
కరు పుణ్యమహో రా|తం సర నిత్య మనిత్య తామ్‌! 20 


ఆర్థము = ఓ మానవా! సీప్కు దుర్భనసంనళ్గం = దుర్జన స్నేహ 
ముస్కు త్యజ = విడుపుము, సాభఛు నమాగమం = = సజ్జన స్నేహము ఘమసు, 
భజ=హొందుమ్ము చెయను అహోరా త్రం =రా త్రింబవళ్ళ, పుణ్యం= 
పుభకార్యాములన్ము కురు= =చేయుయ్ము నిత్యం = ఎల్లపుడు అనిత కాం = 
(పపంచముయుక్క. అనిత ్యత న స్మర=తలరిచుము. 

తా॥ ఓ మానవా! నీవు దుష్టుల “స్నేహము విడువుము. సజ్జన 
స్నేహము పొరిదుము. రా|త్రింబవచ్ళు కుభకర్మలు చేయుము. ఎల్లపుడు 
ఈ |ప్రపఠిచ మనిత్యమని తలంచుచు పరమేశ్వరుని సృరిరిపుము. 

వివరణము :- ఓ మాసవా! సీపు దుర్జన స్నేహామువిడిచి సజ్ఞన 
సాంగత్యము చేధణము, | 

యడి నత్సంగ .నిరతో భవిష్యసి భవిష్యతి 

అథ దుర్జన నంనర్లే పతిష్యసి పతిష్యనసి ॥ 
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సజ్జనుల సాంగత్యముసం దాన క్తికలిగి (ప్రవ రించువాడు ఉన్నతు 
డగును, ఆటులకాక దుర్భనుల సాంగత్యము చేసినచో పతితులగుదురు. 
ప్రపంచము ననిత్యముగా దెలిసికొని భగవంతుని స్మరింపుము, 
వెదముా 

వాయరనిల మమృత మశేదం భస్మాంతగ్‌ం శరీరమ్‌ ! 

ఓ౭మ్‌ క్రతో స్మర క్లిబే న్మర కృతగ్‌ం స్మర॥ (యజు, 40-15) 

ఆత్మ ఆశౌతికము, ఆందుచే మరణింపదు. ఈ శరీరము భస్మ 
ముఠో నంతముగును, కౌవున కర్మముచేయు స్వభావముగల జీవా! సిపృ 
ఓ౩మ్‌ సామముగల పరమాత్మను స్మరింపుయు, నీ సామర్థ్యమును 
(పరాక్రమహీనతను) స్మరింపుము. మణియు నీవు చేసిన కర్మల 
న్మరింపుము. సీవుచీయు కర్మలగూర్చి పర్యాలోచనము చేయును. 


చతుర్ద్ల శాభ్యాయము సమా _ప్పము, 


పంచదశాద్యాయ ము 


శ్లో యస్య చిత్తం దవీభాతం కృషయా సర్భజంతుష | 
తస్య జ్ఞానేన మోశ్నెణ కిం జటాభస్న్మలేపనై fl 1 
అర్థము = యస్య=వఎవనియొక గా చిత్తం = హృదయము, సర 
జంతుష=అన్నిప్రాణులయందు కృషయా = డయత్యో ద్రవీభూతం = 
(దవించునో, కజగున్కో తస్య = ఆతనికి, జ్ఞానేన = జ్ఞానముకోగాన్సి 
మోకేణ = మోక్షప్రాప్మికి ఉపాయముల ననుష్టించుటకోన్సు జటాఖస్మ 
లేవనై *=జడలు పెంచుకొని శరీఠమునిండ బూడిద హూసికొనుటకోడను 
క్రం=ఏమి (ప్రయోజనము ? _ 
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శా పవనియొక్క హృదయము సమస్మ (ప్రాజబలయందు దయకో 
దవించునో అతనికి జాస పాపి వలన మోతప్రాప్తీ కలుగును. అటుల 
చో చ pr. 
కొక జడలు ధరించి శరీరమునిండ బూడిద పులుముకొన్నచో నేమి (ప్రయా 
జనము కలుగును? 
వివరణము :-= (పతి [(పాడియందు దయకలిగి యుంకుటడే 
మానవునకు పరమభర్మము. (వతి చుసుడాడు ఇట్టి 
యుండవలెను, — 


భావనయే కరిగి 


నాకు రాజ్యమునం దీచ్చలేదు. స్యర్గమునందుకాని చూతముసందు 
కాని యిచ్చలేదు. నాకు కేవలము పీడిత [పాణులకున్న దుఖ వయస 
కష్టములను దూరముజేయుట యందే కోరికకలదు, -ఈ |ద్రనీభాత పదము 
మిక్కిలి మహాత్త న్రిముక లది, దయ రెండురకములంగా సుండుసుం 
న్మిష్ట్మియదయ్య సక్రియదయ, న్మిష్టియదయలో మసుమ్యడు దుఃఖ 
మున్కు సానుభూతిని (ప్రకటించును. ఆంతకం పెమీంచి రసీమియుచేయడు. 
ఇదీ దుర్చొలులై న వారికి నంబంధించిన దయ- ఎక్కువమంది యిట్టీవారే 
యుందురు. న్మక్రియ దయగలవారు ఇతరుల దుఃఖయుచూచి (దపిభూలులై 
దరితుల దూఖముసు దూరను కేయుటకు తసక క్తి సామర్ద్యయుల 
నన్నింటిని సనుర్చింతురు. ఇట్టి దయాలురు జ్ఞాసముకోన్సు మోక్షదు 
తోన్కు జడల ధరించుటకోన్సు భస్మము పుబుముకొనుటకోను నెట్టి ప్రయా 
జనమును పొందలేదు. 
శ్లో ఏక మేవాక్షరం యస్తు గురుః శిమ్యం | పబోధయేత్‌ । 
పృథివ్యాం నాస్తి తద్దణవ్యం యద్ద తా చాన్ఫణే 
భవేత్‌ |. 2 
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ఆర్థము :- యః = ట్మ గురుస్తు=గురువై కే, శిష్యం =తసన శష్యుస్‌ 
గూర్చి సకం = అద్వితీయమైన, తక్షరంఏవ= వినాశరహిత మైన ఓ౭మ్‌ 
శబ్దవాచు చ్యుడగు పరమేశ్యరునే, (పజోఢయేత్‌ = పూర్ణబోధచేయునో, పృథి. 
వ్యామ్‌=భూమిమీద్మ త తక్‌ =ఆటువంట్కి (ద్రవ్యం = ద్రవ్యము ధనము 
నాసి =లేద్కు యర్‌ = దేనిన్మి దత్త్వా = గురుపునకిచ్చి శిమ్యడ్కు చా 
నశ అనృకణిీ = బుజిములేనివాడ్కు భపేత్‌ ౫ ఆగునో అట్ట 
ఛనములేదు, 

తా॥ గురువు శిష్యునకు ఆద్వితియము, పీనాశరోసితదుగు ఓ౩మ్‌ 
ఆను పరమెళ్యరుని ముఖ్యనామమును బాగుగా బోధించును. ఆట్టి గురువు 
నకు బుణము తీర్చుకో దగిన పదార్థమిచ్చి బుణ వియు కిని చబొందుటకు 
సరి పోయినద యేదీయులేదు, 

వివరణము :- పరమేశ్వరుని గూర్చి సరిగా బోధీంచువాోరు దుర్గ 
భముగా నుందురు. పఠరమాత్యనుగూర్చి బాగుగా బోధించు గురువుయొక్క. 
బుజము తీర్చుకొనుట యసంభవము. 
శో॥ ఖలానాం కంటకనాం చ ద్యివిథైవ [పతి కియా | 

ఉపానాన్ముఖభంగో వా దూరతోణా విసర్షనమ్‌ i 8 


అర్థము ; = ఖలానాం=దుష్పులక చ=మతీయ్ము కరఠిటకౌనాం = 
ముండ్లక్కు “బ్రతి క్రియా=పోయము, ద్వీవిధైవ = రెండువిధముల్కే దుష్టు 
స్కు “ముండ్లనుకూడ, ఉపానాత్‌ = చెప్పుకో, ముఖభరగో వౌ = = దుష్టుని 
ers కొట్టుట్క ముల్లుమక్కు. విజుగకొట్టుటయ్యో వా = లేక్మ 
దూరతః =దూరముగ్కా విసర్ణనమ్‌ = విడుచుటయో చేయవలెను, 
తా॥ దుర్మార్గులకు, ముండ్లకు చేయదగిన (పతిక్రియ రెండు విధ 
ములుగా నుండును. ఒకటి ముఖమున చెప్పుతో కొట్లుటయ్ము రెరడవద్‌ 
దూరముగా విడిచి పెట్టుటయు, 
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. వివరణము “దుర్గన సాంగత్యము మం చిడీకాదు, 
దుర్జనేన సమం సఖ్యం వై రంచాపి న కారయేత్‌ | 
హో దహతి చాంగారః ఏతః కృష్ణాయకే కళ్‌ ॥ 
(ఊాకో. 1-81) 
దుళ్జసనులతో స్నేహముకొని వైరముకొని పనికిరాదు. ఆ రెండు 
విధములవలనను అనిష్టమే (పాప్పించును, మండుచున్న చొగ్గుసు ఆంటు 
కొనిన కాల్చును. సీళ్ళకో తడిపి చల్లబిజచినచో ఆదొగు శాకిస కేతిని 
మసి నల్లగా జేయును 
శో! కుజ లినం దంతమలోపస్ఫష్టం 
గ ర € 
బహ్మరశినం నిషరభాపీణం చ|! 
ర|ోదయే చా_స్హమితే నయానం 
విముంచతి శ్రీ ర్యది చక్రపాణిః ॥ 4 


ఆర్థము = కుచైలినం=మలిన వ స్ర్రధారిన్కి దంత నులో పసృష్ణం = 
పాచినపళ్ళవానిన్మి బహ్యాశినం =మికి-లి భుజించువానిన్మి చ = అసె, 
నిష్ణరథాషిణం౦ం = =కటువుగ్కా కఠినముగా మాట్లాడువానిన్సి సూర్యో క 
సూరో కదయ సమయమునస్కు' చ=మణియ, ఆస్త మయే = అన్తవి 
సమయమునన్ముశయానం =నిద్రేంచువానిస్కియది చక్రపాజిః =విష్టువెనను 
శ్రీః=లక్మీ ఆరోగ్యము, సౌందర్యను ళోఖ, విముంచతి = పిడిచి 
పెట్టును. 

తా॥ మలిన వస్రముల ధరించినవానిన్మి పాచిపళ్ళవానిన్మి మికిగ-లి 
తిండిపోతున్కు కఠినముగా మాట్లాడువానిన్మి నూరో కదయమగునవుడు 
సూర్యాస్స మయమగునపుడు న్మిద్రించువానిని లచ ఆరోగ్యమ్ము హొాందో 
రకమ శోఫ ఏడిచిసె ట్లును, విష్ణువెనను తప్పించుకొనలేడు, 
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లన్న § అ “ే 
వీదరణము (1) వస్త్రముల సంబంధము కరీరోముతో నుండుతు. 


మెల పస్ర్రమలవలన ™—™—™—™ చెడును. మనస్సుకాడ దూషితమగును, 


ర 


మధ్య పాచిచేరి క్రుశ్లీ చి క పురుగులు పుట్టును. ద౦ితనులు 
పుచ్చిపోవును ఆ దంతములర్‌ రోని చెడు పదార్థము ఆహార పొసీయముల 
ద్యారా పొట్టలో నికి వెళ్లీ లోక్‌ క్రములో కలిసి యనేక రోగములు కలుగును 


(3) హొట్టకుమించి తినినచొ లక్కి విడిచిపెట్టును._ విక్కువ 


ఇ, 


తిసుటచే అరోగ్యము చెడుసు, మనుమహర్షి— 


ఆనారోగ మునాయుష్య మస్యర్గ క చాతిభోజనమ్‌ | 
పుణ్యం లోక ఏద్విష్టం త త్రసా స్మాత్త త త్సరివర్ణయెక్‌ 1 

(మసు, 2.57) 
ఆధకహుగా ఛుకరచుటదే ఆరోగ్యము, ఆయువు న్యర్గను 


(సుఖము-పుణ్యవ ) కీజీంచి లోకనింద కలుగును. అందుబ నధికముగా 


G 


(4) రఠనహుగా మాట్లాడుచున్నే డో నెవ్యరును _పేమిరపరు. 
కరినముగ్యా తీక్డ ముగా ఇట్టముకాని రీతిగా మాట్లాడుటనలన ఆయువు 
కీణించును. వేదము 

“ఉగ్రం వచో ఆపావదీః | (సామ, 3-53) 

మానవా ' నీపు కఠినముగా మౌబ్లాడవద్దు. 

(5) సూరోదయము తర్వాత నూర్యాస్తమయమునక ముందు 
ని ద్రీంచుచున్నచో తేజస్సు కీజించి ఆయువు తగిపోవును, అందువలన 
చాణక్యుడు మతొకచోటా 
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నా కర్మాణే చతా$రి నంధ్యాకాలే పయూజయేత్‌ i 
ఆహారం మైథునం న్మిద్రాం తథా సాషధ్యాయ మేవ చ ॥ 

(చాణక్యసా ర సంగహాము 1-5) 
భోజనము, మెఢనము నిదించుట, సాధా కయము ఆను నాలు 
గును సంధ్యాసమయమున చేయరాదు, (శ్రీ ఆనుడాని కర్ణము లనేకములు 
గలవు, ఆందులో ధనసంపత్తి యొకటి, నులిన వస్త్రములు మొదలైన 
వానితో గూడిన వ్యక్తి లక్మిని కోల్ఫోపుసు, ఆరోగ్య రూపలక్మి కూడ 
లనివాడగును, Ty ర్నిరామయమ్‌” రోగములేని జీవనమే ధనము, 


3 


నో త్యజ_న్తీ ని మి తాణి ధచె నై రిహీనం 
దారాశ్లే భృ త్యాశ్స సుహృజ్ఞనాశ్చ | 
అపి చార్థవ_న్తం పునర్మాశయనస్చే 
అర్థా' హి లోశే పురువన్య బంధుః | ర్ర్‌ 


ఆర్హమయు = ధనః = ధనషయులతో, విహీనం = లేనివానిని 
— దారాశ్చ= భార్యయు, భృశా కశ్చ = “పేవకులున్యు 
ముహ్మృజ్టినాశ్చ=ా స్నేహితులు (మంచిహ ,దయము గలవారు, చ=బింథు 
దాంధవుల్కు త్యజని =విడుతుర్కు చ= నుజీయు, ఆర్థవ న్తం = ధనము 
కలవాడైన్స, తం=ఆతనిన్కి పునః = తిరిగ్కి ఆగ్రయన్దే = ఆశ్రయించి 
జేపదుర్కు లో కే=లోకవంద్క్ము ఆర్జోసి= ధనమ్మే పురుషన్య=పురుషు 


నకు, దంధః=బింినషపు, 


bi 


Os 


తా॥ మి[తులు, భార్య య్ము అప్తే యింటిలోనుండు నితరస్ర్రీల్కు 
భృత్యులు, సేవకులు స్నేదాతుల్కు బంధు చాంధవులు ధనములేనివానిని 
విడిచిపెట్టుదురు, ఆశే ధనము గలిగినంతనే విడిచినవారందజు తిరిగి 
వానిని చేరకుడురు, ఛనమే మనుమ్యనకు లోకములో బంధువు, 
36] 
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వివరణము ;-థధనవిహీను నందణు ఏిడిచిపెట్టుదురు, 


శు[క్రొచా ర్యుడు = 
అస్తియావత్తు న ధన స్తావత్సవ్వైస్తు సేవ్యశ | 
నిర్దన సృ్యజ్యతే భార్యాపు[శాదై కః సగుణొ వ్యతః 


fl 
(కక్ర. 3-177) 
ధనముస్నంతకొల మాతని నంచజు సేవింతురు. గుణవంతు 
డెనను ధనహీనుడైనచో భార్యా పత్రులుజాడ విడిచిపెట్టుదురు. (ప్రపంళ్ల 
ములోని వ్యవహారములు సాగించుటకా 'ధనమానశ కము, ఆందువలన 
విద్యు సేవ్క శూర వీరత, కృషి వ్యాపారము సంగీతము చేతి కళలు 
మొదలే న వానిద్యారా ధనము నంపాదీంపవలెను. ఛనికులదగ్గట గుణవం 
తులుకూడ సేవకులనలె పడియుందురు, 
r= 1 s దా ప 
త్థో అన్యా యో పార్టీ తేం ద్రవ్యం డశవర్చాణి తీప్టతి | 
వ _ 
EE చై కాదే వశే సమూలం తదిగనశ్యతి | 6 
ఆర్థము ; ఆనాా్యయోపార్ణితం౦ = అనా్యయముగా కక డ బెట్టిన, 
(దవ్యం =|ద్రవ్యము ధనము దశవర్గాణీ=పదీ సంవత్సరములు తిష్షతి = 
నిలబడును చ=మణియ్య్మ ఏీకాదశే=పదునో 


యా 
oo 
a 
EA 
er 

Eob 
1 
౭ 
o 
శ్‌్షీ 
GG 

or 
oe 
EA 


పాస్తేడరాగాన్కే అద్‌ =ఆధనమ్బు సమూలం = మొతమఘ్ము వినశ్యతి = 
దీ ఆలీ 
నశించును, 
శా॥ అన్యాయముగా సంపాదీంచిన ధనము పదీ సంవత్సరము 
లుండును. పదునొకండవ నంవత్సరముకాగానే సమూలముగా((మొ త్రము) 
$ ar 
నశించును, 


వివరణము :- ఆనా నూర్భితి ధనము సమాలముగా సశించును. 
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వునుమజార్షి — 
ధరే ణెధ ధే తావత్శకో భ(దాణీ పశ్యతి | 
త సవక్నాన్‌ జయంతి సమూల స్తు వీనశతి ॥ 
(మను. 4-174) 
Gs అధఢర్మముగా ఆనగా అన్యాయముగా ధర్మము విడిచి 

గొంతుబుకోసిన సంపాదించిన ధనముతో మొదట ఉన్నతి పొందును. 
బంగళాల్కు ధనధాన్యమల్ము నౌకరుల్కు బంధ జాంధవుల్ము మొడలగు 
వానికో సుఖముగా నుండును, తరువాత శ తుపవులనుగూడ జయించున్ము 

శాసి చీవరకు ఇల్లు వాకిభ్యు పొలముప్పటలుః ధనము ధాన్యము 

మొదలగునవన్నియు నశించును.  జదహుా 

వత్‌ 


G 


Gr 


పోషమేవ దే దే! 


యశసం వీరవత్సమమ్‌ 1 (బు. 1-1-3) 


ఆగ్నినా రయిమక్నవ 


మనుష్యుడు ఈశ్వరుని ఉపాననే ద్వారా తన పురుషార్థమయుద్యారా 
(వరిదినము పుష్టినిచ్చు నట్టియ్క నిరంతర మరఠివృద్ధీ నిచ్చుచు కీర్తిని 
కకిగించుచ్కు కోర్కెల దీర్చునల్లి ధనమును బొందును, భకుడు (పభుపును 
పార్డన చేయుచున్నాడు 
యా మా లక్ష్మీః పతయాలూరజాష్టాధి చస్క౦ద వన్లనేవ వృశిమ్‌! 
అన్య తాస్మక్‌ సవికస్తామితొ ఛా హీర రణకహసో వను నో రరాణఃః 
(అఆథర్య. 7-1195- -2) 
దురాచారములలో పడసేయ.నణ్టియ్మ _సేవింపదగనట్టియ ధన 
నంపత్తి నన్నంటుకొని యున్నది, షు మారెడుచెట్టు'పె నంటుకొనియండ్‌ 
దానికి సుఖమిచ్చునట్టు be సృష్టికర్శ వై వెన చేవ! ఆ 'ఆరుపామువంటే లక్ష్మీని 
మానుండి దూరము చేయుము, సువర్ణాదీ ధన సంపన్న! నీవు మాక 


నుతృమ ధనము నిమ్మ. చేమ వికా ననుకో ధనమ సంపాొాదీంపవలేను. 
ఆధర్మముతో సంసారంచిన ఛనణయు బహుఃకాలను నిలువదు. 


"కరకర 
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తో అయు కం సామినో యు కం యు_క్టం సీచస్య 
పూావణమ్‌ | 
అమృతం రభాహా వే మృత్యు ర్భహం శంకర భూవణమ్‌॥7 


ఆర్థము క స్యామినః = సమరుడెన మనుమ్యునకు, ఆయు కం 
ది 


ar 


=అయాగ్యమైసదియ్సు లేక అనుచితకార్యము కాడ యుక్కం =జఉచిత 


మనదెయగున్ము నిఛస = సీచునక్కు యుక౦ = ఉచిత 
i S 


” 


కూడ్క దూషణం=నొషయుక్తి మగును రాహబ =రాహు పునక్కుఆమృతం 


= అమృత మ్ము మృత్యుః =మృక వయ్యన్ము పం =సముద చుధనమున 


కలిగిన విషము శంకరభూషణమ్‌ =శంకరునకు కంఠాభరణ మర్బ్ఫ్యును, 


తౌ నమర్జుడెన మనుసుసకు అయోగ్యమైనదికూడ యాగ్యమెన 
దగుమ, యోగ్య మైనదీకాడ సియునకు దోషయుక్ర మగును, రాహుపునకు 


Ua 


ము మృత్ఫ్యువ మయ్యెను. విషము శంకరుని కంఠమునకు భూషణ 


rg 


ఆమృత 


మెను, 


ఈ శోకము మా ఆలోచన |ప్రకారను నిశ్చయముగా (ప్రకిప్త మె, 
య జ 


న్లో తద్భ్భోజనం యద్‌ దిగజభు క శేషం 
.. తత్సెహృదం య।తిోయ పే పరస్మిన్‌ । 
Gh గ్రాక్టకౌ యా న కరోతి పాపం 
దంభం వినా యః |కియశే స ధర్మః ॥ 8 


ఆనోము '-= యి =బఐదీ, ద్వీజభుక శేషం = (బాహ్మ౭బులు తినగా 
& — 


(పాజ్జతా =బుద్దీమత్త, యః=వఏద్మీ దంభం=కారివికము, వినాకకళకుండ్క 
(కియతే=చేయబిడునో, సః=అద్మీ ధర్మః = ధర్మ్కయు, 

a శ € = ae Pp ( 

తా॥ [బాహ్మయిలు భుణజింపగా మీగిలియున్న యన్నయు భోజనము 


ఇతరులపై జూపదిడుపేమ్మ స్నేహమే సౌహృదము (స్నేకాము), 
sve 


ఆడంబరనులేకుండచయు ధర్మము (పేరుకొజకు చేయునదికాళ) సూనము 


లేనిదయు ఛ ర్కబదుగు ను 


Cd 


గృగాస్తుడు విషునాశసుడు కాని లక ఆమృత ధాజనుడదు కాని 
అ 
కావలయును, (బాహ్మ౭జలి భుజీం పగా హగిలిన ఛోజనమ ఏఘసమనియ్ము 
పంచయశానంతరము మగిలినదానిని అమృత మనియు నందుళు, 
చో 


కో॥ మణిర్లుంఠకతి పాడా కాచః శిరసి భార్యతే | 


ap) 
క్రయ విక్రయ చేలాయాం కాచః కాచో మణిర్భ్మణిః॥9 
అరము :- మణీ == మణి పాదా(గే = పాదమునకు ముందుభాగ 
(ou) 
మున, లుంళతి=[పైేలాడుచుండుస్కు_ కాచః=గాజ్కు వళ సి దాశితస్సుమీద్క 


ర్య్యతే=ధరిం పబడుదున్నద్కీ కయ పిక్రయ ఒలాయాం౦ = ఆ వస్తుపువం 


బక హం 
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మజీః = మణియే. చేనివిలువదానిదే. రత్నము ఆభరణముగా కారి కన్నను 
జాని విలున దానికుండును. ఆశ్తె గాజు తలమీద నున్నను డానినిలువ 
యమ ండును, 
తా॥ పాదము చివర మణి (రత్సము) (సేలాడుచుండును, గాబ్మా 
పూస శిరస్సుపై నేదోయొక రూపమున నుండును. ఆ రెంటిని (రత్న 
మును గాజుపహూసను) కొనునప్పుడుగాని అమ్మునప్పడుకాని గాజాపూస 
గాజుపూసే రత్నము రత్నమే, ఆనగా దేనివెల దానిదే, ఒకదానివెల 
మతోౌెకడానికి రాదు, 
శో అనంత శాసనం బహులాళ్వ విద్యా: 

అల్బ్పశ్చ కాలో బహుువిఘ్ను తో చ! 

య త్పారభూతం తదుపాసనీయం 
హంసో యథా శ్రీ రమివాంబు మధభ్యాత్‌ | 10 


» 


ఆర్థము := అనంతశళా స్ర్రం = వేదాడీ ధర్మళా స్రము లనంతముల్ము 
చడమజియ్య విద్యాః=నిదకలు, బహులాః = ఎక్కువ చ = నిశ్చయ 
ముగ్మా కొలఃడాసమయమ్ము అల్సః=ాతక్క్మువ్క, చ=మశియ్మ విఘ్నక్కా 
=విఘ్నమ్ము బహు= విక్కువ్క యత్‌ =వఐద్మీ సారోభూతర = సారమ్మో 
తత్స్యయ్మో తతీ =ఆద్కీ ఉపాససీయమ్‌ =|గవింపదగీనద్మీ 'యథా=వట్లు 
హం౦నః=హంస, ఆంబుమధ్యార్‌ = నీటి మధ్యనుండి కీరం = తీరోనును 
(గ్రదాంచునో అట్లు |గహొంపవలెను, 

కా॥ వేదాదీ ధర్యశా ప్రములు అనంతములు, వీద్యలు చాల గలవు, 
సమయము తక్కువ. వఏీఘ్నములు (అవాంతరములు) ఎక్కువ. అందు 


వలన శాస్త్రయులిలోని సారమేదో దానినే (గహింవవలెను, హంస నీటికో 
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కలిసియున్న పాలనెట్లు విడదీసి గ్రహిందునో యష్రే శాస్ర సారముసు 
0) ? 

వివరణము :- వేదములు డ్రాహ్మ్యాణముల్కు ఆరణ్యకయులు, 


షత్తులు స్మృతులు* ఆ్రఈతసనూతనుల్ము గహనా సూతవబులు. ఇతిడోస 


ములు మొదలగునవి అసంతములు. కొంద; వుత్షంల్‌ వాలుగ 
వీద కలు 
ఆస్విక్షికి (ప్రయా వార్తా దండ సితిళ శాశ్యతీ | 


బు 
విద్యాశ్చత[స ఏవైశా యోగకేమాయ గదెహానాస్‌ ॥ 


౨ 


కుషయోగపడుసు. మునుమహార్షి ఆత్మ విద్యను గూడ ఏనికొ కలిపెసు, 
(మను. 7-43) 
సాధారణముగా 14 విద్యల నంగికరింతురు. నాలుగు సదములు 
ఆజు పెదాంగములు (2క్కాకల్పమ్ము వ్యాకరణము ఇందసు జో ౭తిషము 
నిరుకృము), ధర్మమ్ము మీమాంస్క తర్కము (నా్యాయళా ము) పురాణ 
ములు (ఇతిహాస (గంథములు) నమయము తక్కువ. జీవితము అల్పము. 
కౌర్యము విశాల మైనది. జీవనము అల్బము. సమయము ॥శార్థ మగా కాశ 
తక్కువగా నున్నదీ. 
శో దూశరాగతం పథి (శౌంతం వృథా చ గహ 
మాగతమ్‌ | 
అనర్వయి తా యోా భంశే స్‌ చె నొ౦డాల ఉచ్యశే11॥ 
ఆర్జము = దూరాగమనం= దూరముననుండి నడచివచ్చువానినిః 
పథిశ్రాంతం౦ =మార్లనున నడచి ఆలసినవానిన్మి చ=మజియు, వృకా= 
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కోరోణను లేవుండ్క స్వార్ధముకొజకుకొక్క గృహం =ఇరటిక్కీ ఆగతర= 


వచ్చినవానిని, ఆనర్బయిత్యా =పూజింపక్క యః =ట గృహస్టుడ్ము భుంక్తే 


=భణించునో సః==వాడ్ము వె=నిక్నయముగ్కా చాండాలః = చంకాలు 
డన్మి ఉచ్యకే=చెప్పబడుచున్నాడు' 

తా॥ దూరముననుండి నడచి అలసిపోయి ఆకౌరణమహుగా నింటికి 
వచ్చిన వారిని ఆదరాభిమానచులకో సెత్క_రిరపక భుణింిచినవాడ 
చారశాలుడ ని చెప్పబడును, ' 

వీవరీణము := ఇరదీకి వచ్చిన యతిఢీని, సత్యరింపవలేసు, 


టికి వచ్చిన యతిధికి కొకు కడుగుకొనుటకు se 
టకు క శక్ష ్యనుసారము రుచికరమైన భోజనము కాస్త్రా9ీను 


తృశానీ భూమి రుదకర వాక చతుర్తీం చ సూన్యకో 

ఏకాన్యపి సతాం గేహే *చ్చిద్య ద్యనే కదాదన ॥ (మను, 3-10} 

గడ్డికో తయారుచేసిన ఆసనము వడుకొనుటక్యు భూమి కూర్చుండు 
టక్కు కోన్య కడుగుకొనుటక్యు (తాగుటకు నీరు మధుర్‌ వచనము అను 
నాలుగు సజ్జనుల గ్యహామయులలో నెల్లిపుడు నుండును. ఆన్నాదులు లేనపుడు 
వానిద్యారా ఆతిథలను సత్క_రిరపవలెను, 
॥ పఠన్తి చతురో వేదాన్‌ ధర్మళాస్తాగణ్యనేక్‌ శః | 
ఆత్నానం నైన జాని దర్తీ( పాక రనం యథా ॥ 12 


క j= 


pot 


మా వ 
(= apn ఆస్‌ 
దర్వీ= తెడ్డు యణా=విట్టు పాకరసం = పాకము (వంట) లోని రుచిని 
wr] ధగా” 

యెబుగదొయటు, 
ne) 

తా॥ బుగ్య్వేదాదీ నాలుగు వేదచులన్కు ఆనేకనుఃగు ధర్మకా స్రము 

అం పరరచనను ఆత కప-కియు పరమాత్య్శ శ్రానములే నివార కూర 

చభిలో తిరుగు తెడుకు కూరరుచి తెలియక వ్యరమె సట్టుగా వ్యరు 

— వై మా a) ) 


వివరణము :- సమస్త 
గూర్చియే యుండును, వేదాది శాస్త్రములు ఆత్మ పరమాత్మ జ్ఞానముకో 
నిండియుండును, శాస్ర్రములన్నియ [బ్రహ్మను దెలిసికొనుటకు పిలిచి పిలిచి 
చెప్పుచున్నవి. పేద మిట్లసుచున్నదీ 
యస్స్తన్న చేద కిమృచా కరిష్యతి (బు, 1-164-39) 
సర్యోత్సాదకుడైన పరమేశ్వరుని తెలియనివానికి వేద వళనముతో 
నేమి (ప్రయోజనము ? 
కో ధన్యా దిగజమయోోా నాకా విపరీతా భవార్ల వే ! 
తర_న్హ్యధోగ తాః సశ్వే ఉపరిస్థాః పతంత్యధః 1 18 
అర్థము := ద్మీజమయీ = [బ్రాహ్మణరూపమగ్స్కు నోకా ౫ నౌక్క 
ఛనా్య=ధన్యమైనద్క్‌ భవార్ణ వే=సంసారమను సమ్మదముల్కో డవివరీతాః 
=వ్యతిరేక పద్దతిలో, ఆధోగతాః =| క్రిందనున్న వార్ము సర్వే = ఆందజు, 
37] 
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తరోంతి=దాటి ఒడ్డుకు చేరుచున్నారు ఉపరిస్థాః = ఆనావకుడెన సున 
వారు, అధః= కిందికి పతస్తీ = పడుచున్నా రు, ఆనగా (బాబాాణులతొ 
న|మతగా మెలగువారు భవసాగరముసుండి తరింతురోని యు, గర్యోనుకో 


Kk 
ద ష్న RE we A 
డెనురడి [కందికి పడి మోయు నంసాగ 


సాగరములో మునుగుదుఠోని తాత్పర్యము, 


బాహ్మణులను లేక్కచేయనివోరు నావ 


న్న # 


తా॥ [చాహ్మణరూప నోక సంసారోరూవ 
పద్దతిలో నడచుచు ధన్య మైనదీ. విపరీతముగా నడచుటయేపి ? ఆ నొక్రక్ర 
కంది భాగములో నుండువారు ఆందజు సరసాఫో సాగరముసుండి తరి 
తురు. కాని ఆ నావకు పెసనుండువారు (క్రిందకు వడిపోపుదురు, అనగా 


(జోహ్మణులకోకూడ న[మభావముకో న్యవహరించువారు తింతుదు, 


స మభావములేక అధిమాననుతో అభమానను చేయువారు వతనమగుదుద 


వివరణము := ధర్మాత్ముట్ము నీతిజ్ఞుడు'న్రై స వీదురుడు ధృతరాష్ట్ర 
నవ వినాశమును సూచించు శీ లకణనులను చెప్పెను 

ఆహో హూర్య నిమిత్తాని సఠన్య ఏనశిషతః ' 

ద్రాహ్మణాన్‌ పథమం ద్వేష్టీ దబ్రాహ్మథైశ్వ్చ విరుధ్యతే il 

_బ్రాహ్మణస్వ్యాని చోద్తే (బ్రాహ్మాణశాంశ్చ జిభూరసతి | 

రమే నిందయా చిషాం (ప్రశంసాం నాభినందతి ॥ 

న్రేతాన్‌ స్మృతి కృ'తే్యేషు యాచిత క్చాభ్య నూయతి | 

ఏతాన్‌ దోషాన్నరః (ప్రాకో బుధే్యేద్‌ బుద్ధ్వా విసల్షయేత్‌ it 

(భారో, విదురో, 1. 98,99-100) 

ఏీనాశమువొండు పురుమనిలో సీ (కీందీ యెనిమిది లక్షణములు 

కనబిడును. 1) వాడు (బ్రాహ్మణులను. ద్వేషింభ మొదలిడున్ను 2) 


Ar 
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[డ్రాహ్మణులరో వఏరోధించును, 3) |డా జాబుల ధనమును "గుంజాను 
4) బ్రాహ్మణులకు శారీరిక దండనకాని నష్టపజచుటకుగాని కోడసుః 
5) (బాప హ్మ౭బలను నింద్‌ంచుట నుఖముగా భావించుస్ము 6) [బాహా శ్రా 
(పకంసజే (ప్రసన్నుడుకొడు, 7) ns అలో Pag ry 5 


aa 


నో అయమమృతనిధానం నాయకో= ప్యౌవ ధీనాం 
అమృతమయ శరీరః కాంతియుకోఒవి చండః | 
ఛవతి విగతరక్శ్మి ర్మండలం _పాష్య భానో; 
పరనదననివిష్టః క్రో లఘుత్యం న యాతి ॥ 14 


ఆర్హను!:= ఆయం=శఈం చం[ద్రః=చం[దుడ్ము అమృత నిభానం= 
ఆమృత భంశారమయు, ఓషధీనాం=ఓషధులక్కు నాయకః =అధిపతి, ఆపి= 
కూడ్క ఆమృతమయ శరీఠః=ఈతని శరీరము అమృతమయమ్ము కంతి 
యుక్రః అపి=కాంతికలదైనను, చందుడు పగటి యందును అమావాస్య 
నాడున్కు భానోః=సూర్యునియొక్క., మండలం=మండలమున్ము (ప్రాహ్య 
=హొంద్యీ ఏగతరళ్శిః =కాంతివిహీసు నుడ్కు భనతి=ఆగుచున్నాడ్ము పరసదన 
నివిష్టః = ఇతరుల యిండ్లలో నున్నవాడు కః = ఏవడ్ము లఘుత్యం = 
కెలికన్కు న యాతి=ాపొందడు? శేలికకాడు? ఇతరుల యిండ్లలో సున్నచో 
గౌరవము పోయి కేలిక యగుదురు, 


తా! ఈః చందుడు ఆమృత ఫండారము. ఓషధుల కదధిపతి. ఈతని 
శరీరాయు అమృతమయము. మజీయు కాంతియక మైనది, ఇట్ట్‌ చంద్రుడు 
పగటియందు ఆమావాస్యనాడు నూరు వని వమండలమును పొందే కొంతి 
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విహీనుడై తేజస్సును కోల్ఫోవును. ఇతరుల యిండ్లలోనికి వెళ్ళినవాడు 
ఎవడు శేలికకౌడు ? ఇతరుల యిండ్లలో తలడాచుకొఘువాడు. శేలిక్షగా 
చూడ దడును, 

వివరణము :- ఇతరుల యిండ్రకు చరినవాని ఘనత త 


» 
గ al aa ” 
ఇ - 5 ప “ 


గంగ యెంతదూరము (పవదిాంచినస్ము 


యైనను ఎంత ముహత్త్యము కలదైనసు నమ్మచముసు జేరగానే అన 
వ్యక్తీత్యమును కోల్ఫోవు చున్న దిగదా | 
శ్లో॥ అలిరఠయం నలినీదల మధ్యగః 
కమలిని మకరంద మదాలనః | 
విధివళా త్పరచదేశ ముపాగతః 
కుటజపువ్పరసం బహు మన్యే ॥ 15 


అర్థము = ఆయండాశణ ఆలిః=తుహ్మెద్క నలినీదల మధ్యగః = 


తెనెయొక్క., మదాలనః = మదముకొ సోమరియె ఏధివశాత్‌ =దె వవళ 
pa 
మున పరదెశం = ఇతర సలమునకు,. ఉపాగతః = చై సదెం, కటజ 
3 | 


=తలంచుచున్న ది. ఆ పుష్పములో మనధువుగాన్మి గంధనుకాని యుండదు; ' 
॥ తుమ్మెద వద్మమునందుకేరి యందలీ, పుప్వొడి. తనమును. 


G) 


(కనెను) (తాగి మత్తెక్కి. యుండును. అదె తుమ్మెద ఏవివశ మున 

పద్యమును విడిచి పొదలో డేరి యందలి పుషములలో సుగంధముకాన్మి 

కేవెకాని లేకున్నను దానినే గొవ్వగా దలచి. కాలము గడపుచున్న ది. 

క్లో॥ వీతః [కే ణ తలహతో 

ో వీత క్రుదేన తాత శరణ తలహతో వల్లభో యేన . 
Fe రాపూద్‌ో 


ర 
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ఆచాల్యాది(| పవరై §ః స్యవదనవివ రే థార్యతే 
వెరిణే మే | 
గేోహం మే నేనయంతి (పకిదివన ముమాశకా_న్హ 
పూజా నిమి తం 
తస్మాఫ్టిన్నా సదాహం ది(జకుల నిలయం 
నూన యు_కం త్వజామి tt 16 


w me _ 
ఆరము :- లి; వఏపహుపవుత్‌ొ చహుచున్నదీా రుద?క 
on 6 0 LL 


డ్రాగబిచెనో విప్రవరుడగు భృగుపు- రోషార్‌ = రోషమువలన, వల్లభః 


డా 
రతె=ధరింపబిడు చున్న డో, ప్రతిదివసం 
(పతిదినము ఉమాకెంత హూశానిమిత్స 0 =పార్యోతి భర యగు శివహాజ 


, చుడానాయొక్కు గేసాం = ఇల్లెన పద్మమును ఛేచయంతి = 


డ్కు యుక్తం = దానికి తగినట్లుగా త్యజామి = 
rr.) £7 
విడుచుచున్నాను, అనగా (చాహ్మణులు నిర్ణనులని కావము, విద్వాంసు 


లందజు నిర్జనులు (ఛనములేనివారు) కారు. చాలమంద్‌. విద్వాంసులు 


కీ విష్ణువుతో చెప్పుచున్నదే, నాథ! అగన్హ్య మహర్షి 
బం § న | సవ = a << : అడే 

పముకో నా తండ్రియైన నమ్ముద్రుని (త్రాగి ,మ్రైంగెను విప్ర శేష్టుడెన 
నృగుమహార్షి నాభర్శష్టున విష్ణువును కోవముకో తన్నెను. చిన్నతనము 
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నుండియు నా శత్రువైన సరస్యతిని ద్రాహ్మణబాలురు తమ నోటితో 
ధరించుచున్నారు. శివుని పూజకొటకు [బాహ్మణులు నా నివాస మైన ప ము 
లసు నిత్యను కోయుచున్నారు. ఆందుచేత దుఃఖముపొందిన నేను 
ఎల్లపుడు (బ్రాహ్మణులను వీడిచియ్‌ యుందును, 
వివరణము !- సమ్ముదమును (తాగుటయ్ము విష్ణుపును తన్నుట 
మొదలైనవి గప్పాలు (కోతలు). విద్వాంసులు నిర్దసులుగా సుండుటను 
కావ్యభాషలో మనోహరముగా జెప్పెను. కౌని విద్యాంసు లందజు 
నిర్ణనులుకారు. అనేక విద్వాంసులు ధనవంతులును గలరు, 
తో బ్వానాని ఖలు సన్తి బహూని 
_పేమరజ్ఞు దృథఢబన్దన మన్యత్‌ } 
దాపభేడ నిపుణోఒవి హడం ఘీర్‌ 
ని మీ యో భవతి పంకజకోశే | 17 


ఆర్థము *= బంధనాని = దంధనముల్ము ఖలు = నిక్పయముగా, 
దిహూని=చాల్క సన్పి=కలవు, కొని (పేమరజ్ఞు దృఢబింధనం = (పేమ 
యసు (్రాటితో కట్టబడిన దింధన మమ్ము అన్యత్‌ = మతొకటి ఆశ్చర్య 
కరమెనది ఉన్నదీ డారుభేద నిప్పుణః = కొయ్యను భేదీంచు శ క్తిగలద్వీ 
ఆపిడఆయిన నుకూడ్క షడంఘిః =తుమ్మెద్మ పంకజకో శే= పద్యములో 
బంధింపబడి ని(షి-యః= ఏమియు జేయలేనిదీ, అవతి = అగుచున్నదీః 
కమలముతో మికి-లి స్పేహముకలద్‌ కౌవున సామర్థ్యముండియు దానిని 
ఛేడీంచుటలేదు, 

వివరణము :- (పేమ బంధములో చిక్కుకొని తుమ్మెద అశ క్రయై 
పద్మములో నుండిపోయెను, దాని నొకకవి మనో హరణుగా వర్ణించెను. 
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లో ~~: ed uA 
రా|త్రిర్లమిష్యతి భబదిష్యతి సు|పభాతం 
భాన్యానుదెష్యతి చాసిష్యక్‌ పంకజ శ్రీః i 
ఇళ్తం విచింతయతి కోశగశే ద్వీరేఫే 
జో హంత డాంహొ సరిసీం గజి ఉజ్జహోర ॥ 


Si సాయంకాల es We పద్యముల్‌ కోపి క [కాగు 


అండగా సద ముడుచుకొడను. అందు ల చిక్కుకొన్న తు oa 


. నుసు సీకి నమలెను, కావున నోమాన వా! 
_్రైమీంచుము కాని మాధాములో  భక్ముకొనకుము,  చూహములో 
ఢక్కు.కొన్నచొ సీవృున తుస్ముదవలే నశింతుప్ప, 


నో ఛిన్నో ఒవీ చందన తరుర్న జహాతి గంధం 
వృద్ధ 'ఒపి వారణపతి ర్నజహాతి లీలామ్‌ 1 
యం) కార్పితో మధుర తోం న జహాతి చేక్షుః 
ప పీన త్యజతి కీల గుణాన్‌ కునీనః ॥ 18 


ఆస్థాన 2 చందనేటారి క=గం౭ధస్పచెట్టు, ఛిన్నొఒపి =ఛేదీంపబిక్రి 
నమ్మ గంథం=సువాసన స్మ సజతోతి =విడువద్కు వారణపతిః = గజరాజు? 
వృద్దో ఒపి=ాముసలిదైనస్కు లీలారి=కామఃక్రీడన్సు న జహోతి=విడువద్యు 
ఇముక = చెటర్యో యం తార్చితః = యర త్రములో గానుగలో వపేయదిడినన్ము 
మధభురతాం =తియ్యదస ముస్కు న జహోతి = విడువద్యు కలీనః = గొప్ప 
కులమున బుటినవాడు, క్షీణోఒపిడకిణదశ పొందీనన్ము శీలగుణాన్‌ = 


దయాదాకిణ్యము డెందలగు గుణములను, సత్యజతి విడిచిపెట్టడు. 


296 


తా॥ ముంచి గంధపుచెట్టును నఅకినను దానివాసనపోదు. ఏనుగు 

bel ” ”ో “్‌ బ్‌ 

ఈుసరిదససి కామ।కిడను బిడ్వవదు. చెజకుగడను యం|తములో పెసి 
(=) 


Vw ae ష్‌ a రి న 
నలుగగొతినసు తీపిదసముహపోదు, గొప్పకులమునందు పుట్టినవాడు 


వివరణము :- ఈ భావముకో సమానమైన మతొక శోకముసు 
చూడుడు 

ఘృష్టం ఘృష్టం పృనరపి పునశక్ళంధసనం చారుగంధమి 

భిన్నం ఛిన్నం పునరపి వునః స్వాదు చై వేకకౌండమ్‌ | 

దగ్గం దగ్గం పునరపి పునః కౌంచనం కౌంతవర్థం 

(పాశాన్తేఒపి (పకృతి ర్విక్ళతి రాయే నోతృమానామ్‌ ] 

(హనుమన్నాటకము 5-8) 

తా॥ చందనము నెంత యరోగర్‌సిన నంత యధికముగ సువానన 
వచ్చును, చెజకు నెంత చికుకకొట్టుట లేక నమలుట చేయుదురో యంత 
తీసి యెక్కువగా నుండును, పెనుండి నజకగా నజకగా కిందీముక్క-లో 
తీపి యెక్కువగా నుండును. బంగారమును కాల్చినకొలది మలినముపోయి 
ముకి-లి మెఅయును. ఈ విఢముగా ఉతమ పురుషులు (పాణాంతము 
వజకుకూడ నెందుకుండరు. ?. వారి స్వభావములో మార్పురాదు, 


పంచదశాభ్యాయమను సనూా పము. 


+ 


i 
* Et 


పోడకాభ్యాయము 


నో న భ్యాతం పదమిరాశేరరస్య విధివత్సంసార విచ్చి త్త్రయే 


సరర్ష ద్వారక పాట శాటన పజబురరో ౬వ నోపారితః | 

ర ధడి = 

నాకీవీన పయోధరోరు యుగలం సఇక్నే౭కి నాలింగితం 

మాతుః శేవల మేవ యావన వనశ్చేచే 

కుఠారా వయకూ 1 1 
ర్‌ 


శె  «” 
చదును. సంసార చ్చిత య్‌ = సొంసౌాళు 
co : =D 
Cag = ఇ" ఆ ఆ ళ్‌ డొ _ 
బంధథముసు ఇద౦ంచుటక్మ (మూక ప్రాప్పి కొజకు) ఏధివత్‌ = యోగాభ్యాగ 
a శు al bene GO జి 
వూర్యకముగ్క ఈక రస్య —- శక్యరునియుకు, పదర = (ప్రాప్త వ్య 
ఆలు అలో టం అగ ద్‌ అచ దు శ 
స్యరూపముస్ము సభ్యాతం=భ్యానము చయేలెదు, స్యర్గ్షద్వ్యారక బాటపాటస 


=ధర్మముకరా డ్మ నో పార్షితః =సంపాదింవదిడలేద్ము స్వప్నేఒపి=కలలో 
నెనసు, నారీ స్ర్రీయుక్క, పీనడాబలిసిన పయోథరో=న నముల్క ఉరు 
(- టే 
యుగలము = పెద్దజంట్క దాలింగితరి = ఆలింగనము (కౌగిలింత) చేయబడ 
లేదు వయం=మేమ్మ మాతుః=తల్లి మొక్కు యౌవనవన = యౌవన 
మనెడు వనముస్ము చేదే = ఛేరీంచుటయంద్యు కేవలం = మా(తము, 
రాఃఏవ=గొడ్లళ్ళవంటి వారయుగా సిద్దమైతిమి. 

. (అ భో a : 


OR 


తా॥ మరణకశ య్య పె పడియున్న యొక వృద్ధుని పక్చాకావ మిడి 
చేను నా జీవితములో నెన్నడును ఈ నంసారమను వలనుండి తప్పించు 
కొసుటకు (మోక్షముకొటకు) యోగాభ్యాస పూర్వకముగ ఈశ్యర్లుని 


బొందుటకు తగిస ధ్యాసము చేయలేదు. స్వర్గద్వారము యొక్క తలుప్పలు 
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తెజచుటకు దగిస ధర్మమును గూడ సంపసాదంపలేదు. కలలోగూడ 


స్ర్రీయిక్క. పెద్ద పెద్ద నృనములను, కొగరింపలేదు, సుమందజము తల్లుల 


1) ఈ సంసొరొిమను సాగరనును తొరించుటక్కు చమూాక్ష 
కొకు పరమేశ్యరునియందు భఖ క్తికలిగి యుండవలెను సచ్చీ 


స్యతాప్పుడైన పర మేక్యరుని ఓ౭మ్‌ అసు నామమును జపించుచు భారనింప 
దా 


దము 
2) స్యర్షద్యారయుల తెజపించు ధర్మనంచయనము చేయవలెను. 
nm . 
ధర్మామయులో సెండు లోకములు తయారోగుసుా 
యక ఒభ్యుదయ సి=య స సిద్దీకి స్‌ ధర్య్మోః 1 


సినియమముల పాటించి యనుష్టించినచో  నిడావరలో కముల 
యకీష్షసిద్దీ కలుగునో యదియే ధర్మము, 

3) గృహస్థ ధర్మముసు పాటించుచు ధనమును సంపాదించి 
కోర్కు_లదీర్చు కొనవలయును, తన డెశముసు మంచి నాగరికత 
కలడానినిగా చేయవలెను. భ కిలేనివాదు, ధర్మప్రవర్శన లేనివాడు కొవ 

—0 ఆటీ 
ముల తీర్చుకొననివాడునైన మనుమ్యడు తల్లియొక్క_ యౌవనదావ వృక్ష 
చ ఛా 


మును చేదీంచుట కుపయోగపడు గొడ్డలివంటి వాడగుసు, 
ch) జల్ప_న్సి సార్ధ మచశ్యేన పశ్య _న్యన్యం సవి|భమాః | 
హృదయే చిన్గయ_న్యన్యం న శ్రీణా మేకతో రతిః॥ 2 


౦0=-హాడ, జల్పస్స = సరిధాషణచయుచుందుదు. ఆన్యం = ఇతరుస్మి 


జ వా ” —_ 
స పి|భఖమాః = విలాసహా కకక దృష్టితో, పశ కని = చూచుచున్నారు 


నంభాషింతురు. ఇతర బపృరుమ 
అసు శుంగాళమునకు సంబంధించిన ఊొవభావములకో గూడిన విలాస 
జూతురు, హృద యుల మతొౌ కనిగూర్చి యాలో విం 
చుందురు. కులటిపెన sa — ఒేచోట ట (పీతియు యుండడు, 


ఏతా బాసిస్తి మ రుదన్తి చ విత్త హేతో zy 
వీశా సయన్సి పురు షం న తు విశ్వనన్సి t 
న్న రేఆ కులకిల నసమన్ని తేన 


శో 
en 


శా రః శ్యశానసుమనా ఇవ వర్ణనీయాః i మృచ్చ. 4-14) 


వేళ్ల లు ధన పాపి కొకు ధనమిచ్చువారిని సంకోష పెట్టుటకు' 


కృత్రిమముగా నేడ్చుచ్చు కాముకులైన పురుషులయెడ రెచ్చగొట్లు హావ 
భావముల (ప్రదర్శించదుచ్కు తా నెవ్యనియందు విీశ్వాసముంచక నేను నిన్నే 
నమ్మియున్నాను. నా నర్యన్యము నీవేయని యాతనికి తనయందు విశ్వాస 
మును క్రలిగించుచు [పవరించు వేశ్యలను ఉత్తమ సన్యభానముగల పురు 

షులు శృశానములో బుట్టిన మాలతీపువ్నముగా భావించి విడువవశెను 
రూపాదులున్నను వేశ్యను విశ్వసింపరాదు, 


300 


శో! యా మోాహాన్నన్య తే మూఢో రశేయం మయి శకామిసీ 

స నస్టనక భూ తార నృ కేశ్‌ "కీడాకకుంతనత్‌'। క్రి 

ఆర్థము =ఏవడు మూథః=మూరుడెన వాడు మోహోత్‌ = 
ఆవి వెకమువలన్క ee సుందరి(వేశ క్ర)ముయి= నాయందు 
రకా=అనుర క్రికలిగినయది యని (పేమించునో, నః = వాడ్ము తసా్యఃడ 
ఆమక్కువకగః ౫ వక మెనవాడ్కు ధూతార= ఆయి ీడా శక కుంతవరత్‌ = 
ఆబచొమ్మవల్మె నృక్యెత్‌ = ఆడును, 

తా॥ మూఢుడు అవిపెకమునలన ఈశ్త్రీ నాయం దసుర క్తికలదై 

యున్నదని తలంచును. అబ్టీవా డానుకు వకుడై కొయ్యబొమ్మ 3 
ఆడుదుండును, 

వివరణము ;- సశ్య స్ర్రీలయందు విశ్వాస నుంచరాదు. 

స్రీ న రాగః కౌరో్య రకృం పురుషం స్ర్రీయః పరిభవని । 

రక్తెన హొ రన్ఫవ్యా విరక్ష భావా తు హాతవ్యా 1 

"4 (మృచ్చ. 4-13) 

పశ్య స్ర్రీలయం దునురాగముంచరాదు. వేశ్య స్రీలు ఆనురోక్నడై న 
పృరుషునిగూడ ననాదరాముగా చూతురు. తనయం దసనురాగము కలిగిన 
భార్యతో డ్రీడించుటయే తగుసు. ఆనురాగములేని ప్రీని ఆన్ని విధముల 
విడువవలెను. : 
క్లో కేఒర్థాన్‌ _ప్రాహ్య న గర(తో వివుయిణః 
కస్యాపదో౬_స్తం గతాః 
కస్య న ఖండితం భువి 


స్రీ భిః 
ర ౨ 
నున క” నాను రాజ్ఞూం (ప్రియః | 
చ 
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సః కాలన్య ౫ గోచరత్యమగమ 
తో౬కీ ౫లో గారవం 
ర దుర్హనవాగురాసు కలిత 5 
త్నమేణ యాతః వది ॥ డీ 


oes థె జో Pal ” శో bo p అలలో Pp ] Cn 

తా॥ ఆర్జాన (డ్రాప్య=సంపదలసు బొంది కకి=ఎవద్ము గర్వితః 

శ వ ~~“ 7 ఇ ‘ Pr 

=ాగర్యముకలవాడ్యూ ౩ =కాద్మో కస౪=వఏవనిక్కి విషయిణః = విషయా 

హా 
సె కిని గరీగింద్కక ఆపదఃక ౫  ఆభఘవలు అన =-బోయిసచోం భువీ = 
—0 = 

CR వె ad hoe ముషుల్‌ రుం కా మ Od me ఇ డ్‌ గ Mrs za ఎగ్‌ 

భూమి బ్మ చ నీ ధాం- Spy మనః =ై అంతయు బ్ర = దో ఇ 
oa -_ Tg Ya sg _—_ 

నఖండితః =ఖండింపదిడ చో నాము= వా స్తమకమయుగ్మ. రాజ్ఞాం (పియఃకః = 


Il 
kf 
g 
బై 
f 
Cx 


రాజులకు (పియమైన వాడెవడు ? కః=ఏవడ్మూ కౌాలన్య 


ఇ” 


“ ఇో Fn 
మఠ్‌ =పడలరలేడో, అనగా కాలుని వశములో 


గ 
నెవడుండడు ? కః=ది, ఆర్జీ=యాచటడ గౌరవం= గౌరవమును గతః 


ఏవరణన. ౩2 పెసున [వశ్నలన్నింటికి నొక్క_పే నమాధానయు 


ఏవ్వడునులేడు, కాని [ప్రపంచములో దినికి విరుద్దమైనదియు నున్నది 


ర 


త తతాతదానక ఇ. 
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చక్రహరి రాజ్యమును హొందీయు భరతుడు అభిమానము బొరిద 
ల 


ఆయస కాొసలోనీ విశ్యవిద్యాలయమునకు కోటకొలది రూపాయలు 
యాచించి తెచ్చిసను గౌరవమును పోగొటుకొనలేదు. 
<< 3 oF Pa re 
శో! న నిర్మితః క దృష్టపూర్యః 
న గ్రూయతే హసమవమువముయః కురంగః ! 
తా. వీ త్ఫష్థా రఘునందనన్య 
వినాశకాతే విపరీత బుద్ధిః [ న్‌ 


ఆడ్థము = హామమయః =బం౦గారుమయమైన్క కురొరగః = లేడ్మి 
కేనాపి=విననిచేతను న నిర్మితః = నిర్మింపబడలేదు,న దృష్టపూర్యః = 
పార్యము చూడబడలేద్యునగ్రూయశే = వినబడలేదు తథా౬పి=అయినప్వ్న 
టికి, రఘునందనస=రామునక్ము తృష్టా =కోరిక కలిగెస్కు వినాశకాలే= 
వినాకకాలము సమీపించినప్పడు, విపరీత బుద్దీః =బుద్దీ వక్రించును. 


శా॥ బంగారు లేడియున్నదని చూడలేదు. వినలేదుకూడ, కొని 
గ్రీరామచం్మదునకు బంగారులేడిని పట్టుకొనవలెనను కోరిక కలిగినదీ, 
వినాశకొలము సంప్రాప్తించినపుడు మునుమ్యనకు విపరీతమైన (వ్యతిరేక 
మైన) బుద్దీ పుట్టును, ' | 

వివరణము :- వాల్మీకి రామాయణా నుసారము లక్షు౭ుడు బంగారు 
లేడిని చూడగానే రామునికో చెప్పెసు. ఇదీ బంగారు లేడికొదు. ఇదీ 
మారీచుడనెను. _ రాముడరణ్యమునకు వచ్చిసదీ రాక్షస సంహారము 
కొఅకు కావున తెలిిసికొనియు బంగారులేడి రూవములోనున్న మారీచుని 


చిరిదిడించెసు. 
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ఆఅర్రము :- సరత = ఆంతట్క గుశాః = మనుష్యగుణముల్ఫు 
వూజింపబడుచున్నమ్మి గుణములను స సమ్మానింతుర్కు మహతః 
=గొప్పు సంపదః =సంపదల్కు అపి=ఉన్ననుకాడ్క స = గుణహీనుని 
సమ్మానింపర్కు యథా = వఏట్ట్కు St కీణ్‌ంచినట్ట్‌, నిష్క_ళంకః = 
కళంకములులేన్మి విడీయనాటి చం|దుడ్క్ము వంద్యః = ——™— 
క SR పూర్చేందుః =పున్నమనాటి చం।దుడ్కు వంద్యః కిమ్‌ 
మన్క-రింవబిడుచు న్నాడా యేమి ? కారణము పూర్ణచందునిలో 
కలదు. విదియ వాటి చంద్రునిలో మచ్చ యుండదు. 

తా॥ అన్ని |ప్రదేశనులందు మనుమ్యని గుణములు పూజింపబడును, 
గొప్ప సంపదలున్నను గుణహీనునిలో నవి పూజింపదిడవు. (పకాౌశము 
తక్కు_వెనను నిష్క.లంక కమైన విదీయనాటి చంద్రుని పూజ ించినట్లు కొలంక 
సహితుడన పూర్తి మవాటి చందుని పూ కా జిం పరు 

వివరణను :- మహాకవి భవభూతి 

గుణాః హూశాస్ట్రానం గుచీము న చ లింగం న చ వయః 

(ఉ'త్తరామ, 4-11) 

గుణముల వలననే గుణము కలవారిని పూజింతురు. హూజింప 
దగినవి గుణములేకాని స్త్రీ పురుష చిన్న పెద్ద వయస్సుకాని 
కారణముకాదు, 


శో పరపో క్ష గుణేో యస్తు నస్తుశోజపి గుణీ భవేత్‌ | 
ఇనో౬పిల ఘుతాం యాతి సగయః _ప్రఖ్యాపిల తె ర్ల్లుణః॥ర 


ఆర్డము :- యః = ఏమ మనుష్యుడు. తు=అఆయి తే,ప ,పర్మపోక్త క గుణః = 
ఇతరులచే (ప్రశంసింపబడిస గుణముల కలవాడో వాడు నిర్గుణఃఅపి = 
గుణళసొతుడై సన్ము గుణీ = గుణములు గలవాడు భఖ ఖపేక్‌ = = అగును 
కౌస్మి స్య మః=తనకుడాను, —— =పశంసిండుకొన్న గుణైః = 


I. 


గాజయులకతో, ఇన్దో 9) ఒపీ=దే వేం దుడుకూడ్క . అఘుతాం = నైెచ్యమను, 

శా॥ నిర్గుణుడైనను ఇతరులచేత గుఎవంతుడని _పొగడబిడిసచో 
నతడు గుణవంతుడగును. తనంపందు ముంచి గుణజములున్నను హెనిని 
గిబాశ్చి చెప్పుకొనువాడు తన గుణములపు డరటించుకొసు ఇం(దుడు 


తెలికయైనట్లు తేలికయైపోవుసు, తన గుణముల తాను చెహ్పుకౌనరాడు. 


వివరణము :- మసుమ్యడు తాన జీవితములో భభ గుణములసు 
సపెంపొండించుకొనవలెను. కౌని తన నోటితో తస గుణముల (పస్తుతించు 
కొనరాదు. (ప్రస్తుతించుకొన్నచో మసుష్యులలో తెలికయు పోవును, 
న్లో॥ వివేకి మన్నుపాపా గుణా యాన్తి మనోజ్ఞ కాము | 
గా జి — sy 
సుతరాం రత్నమాభాతి చామోకరనియోజితమ్‌ | 9 


ఆర్హము !- గుణాః=గుణముల్ము. వివేకినమ్‌ = సత్యాసత్యయులు 
ఉర్మాధథర్మములు, కర వ్యాకర్ప వ్యములు తెలిసిస పృురుషుస్కేఆను ప్రాప్తాః = 
బాంచ్మి మనోజ్జతాం = సౌందర్యమును యాని =హొందుచున్న మ్మి చామీకర 
ఐయాజితం=బింగారమునందు పొదగదిడిక్మ రెత్నమ్ము సుతరామాభాతి = 
మడి్మలి యందముగా గనబడును, 

తా! గుణములు  సనత్యాసత్యముల్ము ధర్మాధర్యముల్కు కర్పవ్యా 
కర్పవ్యముల నెణిగిన విపెకిని పొందీనపై నుందరమైనవగును. జంగారము 
నందు పొదగబడిన రత్న్ఞయువలె మిక్కిలి |ప్రకాశించును, 
క్లో॥ గులైః సర్వజ్ఞ తుల్యో౭వి నీడత్వేకో నిరాశ్రయః | 
nn a డై i 

అనర్భగమవి మాణిక్యం హేమ్మాశయ మహేక్షకే 1 10 


" 
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ఇ 
నికో సమానమ్ము ఆపి=-అయిస 


సకః=ఒంటరిగా నుండువాడ్ము సీదతిణదుఃఖ మనుభవించుస్కు ఆనర్థ్య్యం 


అరోము :- గుదెః గుణములతో సర్వజతుల్యః = వరహళ్వరు 
con వూ 
wx 


హాడ్మ నిరాశయః = ఆ్రయములేక, 


=మీకిగలి వెలగల్క మాలణిక్యమపి = మాణిక్యముకాడ్మ హేమాక్ర్ర యం 
=టింగారముయుక్మ. యాశయమును, అపేక్షతే=కోరుచున్నది, 


తా॥ గుణములలో సర్యజ్ఞతులు కడు (వర మేశ్యరునికో సమాసుడు) 
ఆయినప్పటికిని ఆశ్రయము లేనివాడు ఒంటరిగా దూఃఖముల పాలగును, 
మిక్కిలి విలువగలిగినదై నను మాణిక్యము దింగారమునందు హపొదగదిడ 
కన్నచో (పకాశింపదు కావున బంగారము నా(శయించును, 

వివరణము :-= మనుష్యుడు సంఘజీవి. ఒంటరిగా దితుకశాలడ ఎ 
మొదట చిన్నతనములో తల్పిదం(డ్రుల సాయముకో పెరుగును. తరువాత 
స్నేహితులతో, భార్యతో కుటుందిముకో- జీవించును. ఇవి యన్నియు 
మంచివేయైినను ఇందులో నొక్కటియు స్థిరముగా నుండదు. ఇవి 
యన్నియు విడిపోవునవే, మనుమ్యనకు సె క శేష్టమెన సహాయము 
పరమాత్మయే. అందుచేత మసుమ్యడు వరమాత్మతో నంబంధ మేర్చరచు 
కొని తన జీవిళను నుద్దరించుకొననలెను, 
నో| అతిశేశే 
శ న్లశేన యె చాగా ధర స్యాతి|క్రమేణ తు 

శ్నతూణాం |పణిపాకేన కే వ్యార్థా మా భవన్తు మే॥1 
. : య నీ 

అర్థము o యే. అర్భాః = ఏధనముల్కు అతి క్షే శేన = మిక్కిలి క్రష్ట 
ముతో (అనగా దొంగతనమ్ము వ్యభిచారము సొంన, దోపిడ్కి ఇతరుల 
యధికారము పొందుటద్యారా పొందుట) చ=మణీయ్ము తు = ఏధనన్కు 
ధర్మస్యాాతిక్రమేణ= ధర్మమునుల్లంఘిం చ్మి శత్రూణాం డాశ(తువులయెదుట, 
(వజణిపాతేన = తలవంచుటతో పొందబడిసవ్మో హీ=నిశ్చయయుగ్యా తే 


క జలా LT క Sl 4 దూ సస _—_ Wate? oa శ ! 
క ఆరాక డాఢనమరుః & స I కైాెధినిం0ం = దాప్పించకుం౦ండఊుగాక : 


eg ఇ " w శ Soy wt జ” 
ఏవరణము |= మసుమ్యదు ధను సంకాచంపవరసు. కాని 
యనా రాయహార్తితఅసుం దెన్నడ మసస్సు అగ కౌరాదు మసునవుండా 
జ 6 r డు Fa 


కాంతులుండ పు. 
శ్లో! కిం తయా కీయతే లత్మాక్ట యా వధూరివ శ్రీవలా | 
యా భు వేశ్వేన సా మాన్యా పథక రవి భుజ్య తే 119 


_ 
. 


ఆర్థము శ. తయా=ఆ్క లక్మార=లడ రో, (ధససంపత్తితో ) కీర 


6 
ఏమి గక్రియశే=చయబడుసు? యా=ని సంపత్తి, వధూరివ=గృపహాజివలె 
- 
వే 


వలా=ఒంటరిగా నసుభవింపదగును, యా=వఏ సంపత్తి తు=అయికే, 


డాటసారుల చతగూడ్మ 


|| 


తా॥ ధనము కేవలము ఒంటరిగా ఆసుభవింపబడు భార్యవలెగాక 
పదుగురొచే ననుభవింపబిడు వేశ్యనలే దారినబోవు _ వారిజేతగూడ 
ననుభవింపబడునదీగా నుండవ౭సు, ఆసగా ధనము పదమందీకి నుపయోగ 
పడవలెను. కాని కేవలము స్వార్హముకొటేే కౌరాదు, 


వివరణము :- ధననున్నందుకు ఫలము దానము, కేవల మొక్కు. 
రికే యపయోగపడు ధనము ధనమేకాద్యు ఆదీ మనుష్యునక మృత్యు 
వృతో సమానము, ఇతరులదేతకాడ ననుఫవింపబిడు ధనమే డ్రేష్టమెనద 
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ఆడీ " పరో పకారమునక్ము (పతి[ప్రాణి కలా్యణమునక్కు మానవసేవ 
కృుపయాగపడవలెను. 
కో ధచేష జీవితవ్యేషము స్ర్రీషు చాహారకర్మను । 
E (పాణినః సశ యాతా యాస్యన్తి 
యానిచ॥ HB 


ae -) 
అర్దము _ ధనేషు=ధనవిషయనులోను, జీవిత వ్యేష= జీవితము 
నక్కు ఆయుస్సుకు సంబింధించిన విషయములోను చ్రీషు = స్ర్రీలను 


ృవించు విషయములోను చ=మజియ్కు అహారోకర్మను = అన్నమును 
విందు విషయములోను సర్వే=సమన్నమైన్స (ప్రాణినః = ప్రాణులు: 
ఆతృప్తాః =తృప్పి లేనివా వారెయ యాతాః = వెళ్ళిరి, యాస్యన్తి = వెళ్ళుదురు, 
యాన్తిచ= వెళ్ళుదున్నారుకూడ, 

శా॥ ధనము బీవనముకొణక్కు స్త్రీ సేవనముకొటిక్కు ఆహారము 
వొబకు నుపయోగించ [పాణులందణు అనంతృ్ళప్పితో వెళ్ళిర్కి వెళ్ళుదుర్ము 

పెళ్ళుచునా న్నారుకూడ. 

వివరణము :- చీర్జాతి చీర్భ మైన జీవితము తక్కువయే యగును, 

నుష్యునకు ఆయుస్సు నిండిన తరువాత మరల ఆయుస్సు కలిగినను 
నాతనికి సంత్వష్టిలేదు. ఇదే స్థితి స్త్రీ సంబింధమంద్యు ఆహారము తీసికొనుట 


లోను సంతుష్టి యురిడదు— 
యత్సథివ్యాం (విహి యవం దారణ్యం పకవః వ్రీయః। | 


న దుహ్యన్ని మనః (దైతిం ప్రంసా కామహతస్య తే॥ 
” (భాగవత. 9-19-13) 
ఈ భూమిసె ఫె వడ్డు జొన్నలు, గోధుభుల్కు బంగా రోము పకు పులు 
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స్రీలు ఇవి యన్నియు మనుమ్యనకు లభించినను నతదు కామవాస్‌నల 
గలవాడై ఆశపేడించుచుండ నాతని మసన్సును స 
న్లో॥ కీయనే సర్టదానాని యజ్ఞ హోమ బలి, క్రియాః | 

న శ్నీయతే పాత్రదాన మభయం నరగదేహీనాక్‌॥ 14 


అర్థము :- సర్యదానావి=అన్నము, జలమ్ము వస్రమ్ము భూడా 
సము మొదలె నవియ్ము యజ హోమబలి (కియాః=[బహ్మయజ్జవా 
జ 6G em 
చెవయజ్ఞమ్ము బలివైశ్వ్య చేవయజ్ఞను మొదలగు నర్యకర్మాల్కు క్షీయనే = 
అ చ —0 
నించుచున్న మ్మి కాస్కి పహ్మాతజాసం = దూగ్ఫుల కిచ్చినడానమ సరః 
న a) 
చెహినాం = పాశులన్నెంటికి నిచ్చిన, ఆభయమె ౫ ఆభయదానమయ్య్ము 


సకీయతే=నశింపదు. 
తా! ఆన్నమ్ము జలము వస్ర్రమ్ము భూమిడానము మొదలైనవి 
బహ్మయజ్జమ, డేవయజ్ఞము, బలివైశ్యదేన యజమ మొదలెన కయ 
CE జ (చ ర జా EE 
లన్నియు నషవగును, కౌని యాగ్యుడనవాని కిచ్చిన దానము [పాణు 
(wa Om 
లందబకు నిచ్చిన యభథభయదానయు ఎన్నడు నశింపదు. 
వివరణము :- దాననునకు యోగ్యుడెవడు? [బహ్యాచార్కి కతేంచి 
al 
(se) 


త్యవౌదీ, ఉడాడడు పరోపకార 


» 


7 
గంఫీరాశయుడ్ము సడాచారయుక్తుడు, దుష్టాచా? 
సఖ ముకొ టకా [పాణముల నర్చించుట' నను సిదపడువాదును. ఉత్యాదొ 
. (~ HN 2 
మొదలైన తభలక్షణ యుక్తుడైన మసుమ్యడు దానయోగ్యుడు, ఇట్లివాని 
ర 0 చ 

కిచ్చిన ధనము అక్షయబుగును. 
అభయదడాస మపామ 

అభయం సర్కోభూ తేభ్యో దత్వా యశ్చర శే మునిః | 

& ne.) 
ల” ua ' =F హయ జ ba శ డౌ 
న తస సర్యభూ తేథొో గసయసుత్సద తే కసచిత it 
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ప్రాణుల కభయదానమిచ్చి సంచరించు మునికి సమస్త (పొణులలో 
న్మేప్రాణిసుండియ నెక్కడను భయముండదు, 
శో త్ఫణం లఘు తృణాత్యులం తూలాదకి చ యాచక 
వాయునా కీం న నితోజసౌ మానమయం 
యాచయిపస్ట్యతి 
ఆర్జము |= తృణం = గడ్డిపటర, లఘు = శేలికయైనద్మీ తృణాతీ = 


_ ల తో క్‌ _ 4 met చి ర గా 2 
గడ్డిపజకకం మె తూలం=దూదయా చ = సుశీయ్మ్కు తూలాదపి 


< జ” ated గతా జ 
ద్య కిం=వందుక్కు నసితః=లెసికొని బట 
- ఇ a ఇ 
లేదు (ఎందుకు గాదిలొ రోదు), అయం ౫ ఈ యాచకుడు, పహొూం౦ం=ై 
ము ప్రుదేత ననితః 


నన్ను ఊక యమ్మండదూవింటస, వాయునా డావాయుపుజత 
కిం=తీసికొని పోదబిదుటలేదాయేమి ? 

డాn 4 గ సలిక. దానికంటె దూది తేలిక. దూదికంటు యాచకుడు 
తెలీక, యాచకుడు చూదికంె శతేలికయైనచో వాయువు యాచ 
వటుకొని పోలేదు. ఈ యహచకుడు నన్నేమి యాచించునో యను భయ 
ముకో వాయువు యాచకుని ఎత్తుకొని వెన్ళుటలేదు. 

ఏవరణము :- యహచన యన్నింటికంు నికృష్ణమైనద్‌ యాచన 
వలన సర్వము నళించును, 
శ్లో! నరం పాణ పరిత్యాగేో మానభంగేన జీవనాత్‌ | 

_ప్రాణత్యాో క్షణం దుఃఖం మానభంగ దినే డినే॥ 16 


అర్హమ :- మానభంగేన = అవమానముత్యో జీవనాత్‌ =జీవించుట 
కంక, |పాజపరిక్యాగః = (ప్రాణముల విడుచుట్క వరం = '్రేష్టము 
(ప్రాణకర్యాగే= [ప్రాణము పోయినచో దుఃఖం =దుఃఖమ్ము క్షణం =క ణకొల 
ముండును మానభంగే =మానషంగమైనచ్యో, దీనేదీనే =[ప్రతిదనమునం దు 
సుండుసు, 
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శా॥ ఆవమానముతో జీవించుటకం"పె ప్రాజర్యాగముచేయుట 
మంచిది, (పాణత్యాగము వలన దుఖమ తణకాల ముండును. దూస 
భంగమువలన (వతిదీనము దుఃఖముండును, 
వివరణ = ఆవమాసపడి జీవించుటకండొ మృజ్యువుములు. 
ఎనుర్చన్‌ అనువారు 
అవమానముకో  పేలకొలదీ సంవత్సరముల జీవించుటకం"పె 
గొరోవింపబిడుచు నొక భుడియ శీవించినను మంచిడే. యూగీశ్యరుడు 


పాదాహాత యదుత్జాయ మూర్దాన మధిరోజాతి | 


అ ఇచ చ Ea శో —_ అజ” 
పాడములజ డొక్క_దిడి పెకిరేగిన దుమ్ము ఆశని నెర పె ఏహసు 
[=] DD ప 


తస్ను[క్రొక్కి ఆవమాన పబచుటసు సహింవళేక (ర్రొక్కినవాని నెత్తి 
— a అ 
ey < 


దినము దనికొంకు ? 


న్హో| పియ వాక్య (పచానేన నశ తుమ్య న్తి జంతేవః | 


ma) 


తస్నా_్త'చేన వ_కృవ్యం వచనే కా దరిడతా | 17 


Cal 


Pe ) వా క pea aw 
ర , MP nnn) కా we gj Tn om a 
ఆరము :- [పియా క [మదా నన = పియే చున మాటలు పలుకు 


“bh 
bh) 


జంతవకః ౫ అన్ని(పాణుల్ము తృష్యన్తి = సంతో షపడున్యు 
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శా॥ ప్రియమైన వోక కములు పలుకుటవలన పా 


3 3 
a 
3 fra 
a? 
"9 é. 
“2 ' 
f 
“4 
be fy 
hh a, 
i 
J ft 
3 
3 8 
8 
% 
gs 
థ్రీ 
a 
VE: 
¥ 
[m3 


bye 
o& |! 


(ఆభర్య. 1-34-2) 


మధూరలక 


క్ల యున్నది, 


తేనెతు 


(అథర్వ. 1-34-3) “ 


2 సంసార కటువృశక్షుస్య చ ఫే అమృతోపమే ! 


18 


సుభానితం చ సుస్యాదు సంగతిః సుజనే జనే ॥ 


సంసారొరూ పమగు చేదుచెటున 


ద్వ 


లు 
రెండు పండ్లున్న వి 
య " 


ఖై 
——_ 


“సంసారోకటు వృక్షస్య 


అ 
Yew 


a 


ఆదర 
(on 


—— 
—— 


i ద్వేఫలే 


అత్యంత రనవంతమగ్య్కు సుభాషితమ్‌ 


, చమధురమునెన 


Vm 


తముకో సమానమెన 


ఆమృకో పమే= ఆమృ 


చంచి చెప్పబడిన 


నే 


— ౪లో 
వెజి 


మస్వాదు డా 
[జ 


. 
C 


గేజ్టపురునుల 


లెట్‌ 
ఫూఆరడుణు్ల 


,చ=ఆమై సుజ 


ఎ 
© 


చనక 


ra 
డో 


ను 


Cc 


అ వక సగ 5 
రా డిక్‌ (ఆనగా సజ్జన బ్బ 


క్క సంగతిః దాక 
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శా॥ సంసారమును చెద వృతమహునకు అహృత మువంది రెండు 
పండ్రుకలపు, (1) బాగుగా ఆలోచించి మృదమధుకోయుగా. మాట్లాడుట 
(2) సజన సాంగత్యము, 
జై 
వివరోఅము := నంసారోిమును డేదచువహళ మని యు వివచం క ఇపనిదా 
రణము := సంనారమును బిదువృశిమునీయు విషవ్భ షక మనియు 


నందురు, దీన్‌కి అమృతతుల్యమలై న రెండా పండ్లు కలవు, 


oe) 


ర 


1) మధురవచనము 2) సజ్జన సంగతి, మనుమ్య దెల్లపుడు 
చముధురముగా మాట్లాడవలెను 

మధుమతీం వాచమదేయహ్‌ 1 (అభర్య. 16-2-2) 

నేను మధురో వచనమునే వలుకుదును_ కే మెల్లపుడు (గ్రేస్టపురు 
మల సంగతిలో నుండుమ-- 

దేవానాగ్‌ం సఖ్యమపసేదీమావయస్‌ 1 (యజూ. 25-15) 
ఎము వేద్యాంసుల యొక్యయ్ము చహావురుషుల. యుక్ళయు 
మెలిని పొందుడుము, వారి సంగతిలోనే యుందుము, 
నో స న ప 
శ్‌ జన్మజన్మన్య భ్య_స్తం యద్‌ దాన మధ్యయనం తపః | 

తేనై వాఒభ్యాసయోగోన తబేవాభ్యస్యలతే పునః 1 19 


ఆర్హము :- జన్మజస్యని= పఠిజన్మ్యమందును యత్‌ =బ్మె దానం = 
( 
దానము అధ్యయసం = విద్యాభ్యాసము తచః = తపస్సు (ద్వంద్వ 
సహనము అభ్యసన ౦=ఆభ్యసింపబిడినద్యో తేనైవ = అదె, ఆభ్యాన 
బలీ! EH 

యోగేన =అభ్యానముకో, యాగముక్క పుసః=మరల, తదేవ =ఆరీయే 
an BSE ర్త 
అభ్యన్య = అభ్యసీంపదిడు వున్నది 


శా॥ జన్యజన్మాంతరములలో మనుమ్యకడేదీ దానమ్మవిద్యాధా్యసమ్ము 


చో 
_ 


అపస్సు (కీశోష్ట్రముల్పు హానిదాభములు, మొదలగు ద్యంద్య సహనము) 


314 


మొదలగు వాని నఖ్యసించెనో రపవియే తిరిగి యభా్యాస యోగనండే సంపా 


దానమ్ము యోగాభ్యాసమ్ము విద్యాఒధ్యయ 


శ్లో॥ పుస్తకేష చ యా విద్యా పరవహాన్మేమ యద్దనమ్‌ | 

ఉత్పన్నేహు చ కార్యేషు నసావిద్యా న తద్దనమ్‌॥ 20 

అర్థము :- యా విద్యా = ఏవిద్య, పుస్తకేషు = సృకములం 
దున్నద్యో చడామజియ్యు యద్దనం =దవిధనను ప హస్టేష = ఇతరుల 
చేతిలో సున్నద్యో కార్యేమ ఉత్సన్నేష=కార్యానుల కొనక క మైనపుడ్ము 
న సా విద్యా = ఆవిద్య లక్కజకురాదు చ=సుణియ్ము న తద్దనన్‌ = 
ఆధనము ఆక్క.బకురాదు, 

తా॥ పుస్తకిములలోనున్న జ్ఞానమ్ము ఇతరుల చతులలోనున్న 
ధనము సమయము వచ్చినపుడు పనికిరానిలో ఆదీ వీద్యకౌద్యు లది 
ధనముకాచు, 


వివరణము :- కంకస్టమైనది విద్యయ్ము ముడివేసినది ధనము 
స్‌ a?” 


అనుతోకోక్తి కలదు. ఈ లోకోకి (పకౌరను కంఠసనమె 
an -) = 


శాంగుముడిలో సున్న ధనము ఉపవయోగవడుసని. 
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పరారీనం వృథా జన్మ పరస్త్రీమ వృథా సుఖమ్‌ | 
పరగహే వృథా లజ్మీః వీద్యా జహా పస్తే వృథా H 
పరాడీసుడై నవాని జన్మ వ్యర్ణయు. పరస్ర్రీయండు రహించి సుం 
a= యు 
చుట వ్యర్హము, ఇతరుల యిండ్లలో సుండిన ధనము వ్యద్ద మ పృనక 
(ద ౧ G —_ 


ములలోని విద్య వ్యర్థము. 


పోడశాధ్యాయము సమాం ప్తము. 


అజో 


సప్పుదశాధ్యాయి ము 
కో! పు_స్తక పత్యయాధీతం నాధీతం గురునన్నిథౌ | 
నభామయభ్యే న కోధన్చే జారగర్మా ఇవ (క్ర్రియః | 1 

ఆర్దము = గురుసన్నిధౌ=గురుపుదగ్గజ్క నాదీతం = చదువలద్య్ము 
పున క ప్రత్యయాధీతం =పుస్త కములు చదివి నేర్చుకొనెన్కు అట్ట విడ్యగల 
వారు జారగర్భాః =వ్యభిచా రమువ లన గర్భముదాల్చిన్క శ్ర్రీయః ఇహ 
ప్రీలవలెె సభామర్యే=సభామధ్యలో, నళోఖన్తే = హోథిల్లరు. 

తాగ గురువుల సన్నిధి కూర్చుండి ఇరువుల ద్వారా యభ్యసింప 
నదీయు, పున్తకములద్వ్యారా నేర్చినదియనగు విద్యకలవారు వ కథిచారయుచే 
గర్భముడాల్నిన శ్ర్రీలవలె శోలింవరు. 

వివరోజము :- విద్యారసడాన్యము గురుముఖముగానే తెలిసికొన 
వలెను. కరినాతికఠినమైన విషయములను గూడ గురువు తేలికగా 
నర్జమగునట్లు వివరించును. కేవలము స్వయముగా. పుస్త కపఠనముచేసిన 
పద్దమైన ఉచ్చారణ చేయలేరు. మనుమ్యడు పుస్తకములు చదువగలిగి 


టె 
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జో 


నంతమా(తనుననే విద్యాంసుడగుచో ఈ విద్యాలయముల్క మహోవిడ్యా 
లయముల విశ్వ్యవిద్యాలయముల యావళ ్యకతయేల 9? గురునుఖత 8 అధ్య 
యనము చేయనివాడు పండితుడుకొడు 
లో కృతే _పకికృతం కుర్యాద్‌ హీంననే 
పతి హింననమ్‌ |! 
తత్ర దోహపో న పతతి దుశై దుష్టం 
నమాచ శేత్‌ 9 


tal ea 


అర్థము :- కృతే = ఉపకారము చేయువోనిక్కి పతికృతం = 


(పత్యుపకారమ్ము హొంసనే = దాంసక్కు  —— = (పతిహింన, 

కర్యాత్‌ =చేయవలెన్కు తత్ర = ఆటుల చేసినచో దోనః = దోషమ్ము 

స ధ్‌ ల జ : 

న పతతి ఉఆ్రమింపదు, దుష్నా=దుషనియంచ్య్ము దుష్టం = చుస్గతసనుు 
(ow అ op) అ 


&l 


జా ఉపకె కారము చేసినవారికి —— రము చేయవతెను. 
చాంసించువారికి (పతిదొం 
చూపినచో దోజషములేదు* 


FE 
bs 
IN 
cl 
ర 
f్ల 

f 


యెడల దుష్టత్వము అక 


en = దయాసందబుకడార్షి ఆర్యసమాజ నియమములలో 
వఎడవ నియమసులో - అందతియెడ ల ప్రీతిహూర్యకముగా ధర్మాసుసారము 


వలెను. ఎవడైనను మసకు నష్షము కలిగించుటకో సిదపడినచో ఆనగా 
od 

మన సంస్కృృత్కి సఖ్యత్మ ధర్మామును నాశము చేయుటకు సిద్దపడినచో 

నట్టివారిని చధింపవలెస్కు వేదాదేక ము 
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ఫలి 
fF '3 శ్ర 
FA 
Ao 2 
2 ౨9 
rf a 
(3 స 
# q f, 
fr) & 
1" 3 
a hf fp 
[> 1 v3 
గో lం 
స hh 
os f, 
ne () 
3 5 
[] 


వితమ్‌! 
థి 


(పరు పయః Il 
ధ్యం యచ్చ బా చే వ్యవ 


తత్సరగం తపసా సాధ్యం తపో హి దురతీ| కోమమ్‌ 1 8 


, 


డ మాయకోన్ము మంచిగ 


పి ౦పవలెస : 


—_ 
— 


a 


(& 


రడ మాయగా (ప 


సాభ్యాచారః సాధు 


కాపుల 


చే 
జాలక సంబంధిం 


పవరి ంచుబారి. 


' 
మాలు 


ము ఠా 


షక 


ఇల్‌ 


ree 


మాయగా 
చపెడ మంచిగాసె 
మునందుంచుకొ నుదడు. 


జ 


a) 


(a) 


కో॥| యదూరం యదురారా 


(౧ 


జ 
పం 


చాడ 


వర 
అలా 


fi 
జో 
అ 


న్న 


జే 


Ce 


go= నాధం పవచ్చుస్కు 


ఎ దురొతి[క్ర 


ను 


ఇప 


దాని సంఠటిన్కి తపసొ 


a 
ప 
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తా॥ ఏదీ దూరముగా సున్నద్యో ఏది యారాధించుటకు కఠినముగా 
సుండునో మజేయ మికి్యిలీ దూరముగా నెత్తున సుండునో ఆట్టి దంతయు 


& 


తశన్సుచే సాధింపవచ్చుసు,. తవన్సు అత్మిక్రమిరివ సఖ నిషకదా! 
తపస్సుచే సాధ్యముకాని దురడదు. 


ఏపరణము := తపన్సుచే 
శడ సిద్దీంవ జేసికొనవచ్చుసు. తపస్సుబ మృత్వ్యువుసుకూడ జయిరవ 
వచ్చును. ఇట్టే తవస్ససగా నేమి? ఒక కేలిమీద నీలబిడుటయు ఒక్ర 
చేయిపై కెక్తుదియ్యా తనకు నాలుగు వైపుల ఆగ్నిని మండించుకొనుటయు 
ముదలగునవీ చేయుట త పస్సుకోదు. తపస్సు అనగా సీకోష్ట్రములన్ము 
ఆకలిదప్పుల స్ము లాభనష్టములను జీవనమరోణములను ఆను ద్యంద్య 
సహసమ్ము ఆపదలు సంభవించినను ధర్మమును వీడువకండుట. మతొక 


కశఠినాతి కఠినమైన కోర్యము 


డై 


తపోబుడొమ చాల గొవ్పదీ తవస్సుద్యారానే తునుమ్యడు తన 

యాష్టనును నెజిపెర్చుకొనగలడు, తసలోని పాపమును ఆల్పత్యమును 

డూరము కజోసికొని చరిత్రను ఉజ్జ్వల మైనదిగా పవిత్రమెనదీగా చేసికొన 

వచ్చును. ధీఠులైన పురుమలు తవస్సుద్వారానే (ప్రపంచములో నున్నతి 

మార్గమున (పకొశించుచున్నారు. జీవితములో తపస్యికానలెను-- 
ఆగ్రువే హొ శరీరే యో న కరోతి తపోఒర్భనమ్‌ | 

స సళ్చాత్సహ్యకే మూడో మృశే గత్వాఒ ఒత్యనో చతమ్‌ ॥ 

ఈ శరీరము తజభంగురమ్కు చుసుష్య శరీరమును చొందీయు 
తపోనుష్టానము చేయని మూడుడు తాసు జేసిన కర్యఫలముల ననుఖభ 
చీరచుచు పశ్చాత్తాపము పొందును. త తవన్సుజే యము కాని 

వినయేన బీనా చర్భమధిమానేన సంయుతమ్‌ । 

నుహచ్చాపి తపో వ్యర్ధ మిత్యేతదవధార్యశామ్‌ ॥ 
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ర డా గాన్‌ _ శ Me Ps - ” 
యముదకెండ ఆఅధిమాసనను౫ె డయబఐడిప గొబ్బ తపన్నుకాడ 
(4 


శో లోభ క్సేదగుకోన కిం వికునతా యడ్య స్తి కిం పాతక: 
సత్యం చేత్రపసా చ కిం శుచి మనో యద్య సన్తి 
తక్టేన క్రి | 
నొజన్వం యది కిం గుశౌః సుమహీమా యనద్య స్తీ 


ఆర్థ ను: - లోఖుశ్చెత్‌ =లో ఖగుబమున్న రో ఆగుడన = గుణము 
వేకపోపుటచేత కిం = ఏమి? పికునతాయరి = చాడీలుబప్బ స్యభాపి 
మున్నచ్యా, పాతకె ః=పాపములర్మో కిం = ఏమి (పయాజనసు? చ= 
మతియ్ముసత్యంచేర్‌ =సత్యమున్న చో తపసాకి పన్నుతో వనియేక-? 


ల చ 
జఆలమయ తీర్థముకొ స్నానాదు చాన స్పటయేల? నాజస్యం యుది=మంచ్చి 
హృదయము (పేమయున్నచ్మో గుడైః కిమ్‌ = గుణములతో బనియేమి? 
ల్‌ == 
సుమసహిమా ఆసి యది=[పపంచములొ sy స్సుస్సల్‌, ముండనెః కీం= 
శాలి _ 
లో ఆచి ఇల్‌ యు అ a చ్‌ శ ఆజ్‌ 
అలంకారములత్‌' ఐ౫మి (పయాజనము ? సిద్య్విడద్యాయది =మంచి విద్య 
యుస్నచ్య్మొ ధనై* కింజధనములెల? యుద్యప యశః = ఆపకీరి యన్న చో 
ల చె ము 
మృత్యునా క్‌ంి =మృత్యువెల 2? 
తా తోభగుణముస్న చో పజ దుర్గుణనుక జలు. పిసినారిపిస 
ul 
5 wa wy వ అగ టి ర. - 
మున్న బయకుగా పాతక మక్క_జలెడుః సక స్నచి సక 
wr ధల వ భి ల్‌ చ్‌ జ్‌ gr re” 
లేదు. మనను వుచిగా నున్నరా ఆర్హనమురౌ పనిలాడు  మంచితస 
£ ] 


Pa 


| 


గౌ 
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లక్క-అలేదు, 


Pa 


గా గుణకము 


(a) 


ma 


అందెల 


[a 


ణా 


ర) 


a 
అలంకారము 


x 
Gu 


Cal 


pew 


మృతళ్వుపులేదు, ఆనగా ఆవ 


రిని మించిస 
యులు. 
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a "జ్‌ 
శ్నరారారిరి॥ 


జో 
_ 
య 


థు 


నితరొ ధనముల యావశ కకత లేదు. . 


F) 


” 
చ 


j= విద్యాధసనబ 


{ 


న్వు. అదీ విశేష రూవ 


ి 
భి త 


(శంకరాచార్య ప్రక్నోతరీ 8) 


చ మృత్వ్యువులేదు, 
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చమృ్భతు్యశ్చ కో వాపయశళః సంక్‌: వా i 


రత్వాకరో యస్య లత్రీ రన నహోోేడరా | 
రంభ భిశాటనం కుర్యా న్నాఒద త్త ముప తిష్టశే i 


ఆతము := యస్య= సెనీ క్కి రత్నాకరః = నమ్ముదుడు 
చ cc ( 
కండియ్మో యన్య=దేనికి లక్ష్మీః =లత్మ్‌, సహోదరా ౫ సోదరియా 
ఆటీ, కంఖః=శరఖనపు భికాటన౦=బిచ్చముకొఆక తరుశుట్కకర్యాల ౫ 
చరవలెన్ము అదత౦= ఈబడనిరీ నోపతిషకే= ప్రాప్తింప, 
- 5b : ® —_2 


శా॥ తండ్రి రక్నాకరుగు (నమదుడు). లత్మీదేవి గ్‌ గచ్రి 
అబన శంఖము భికెటనమునకు mr ద్ర దీనినిబట్టి డాన్షము 


హాప్‌ సిరా సు ధనము సంప్రాప్త 


షాపు es 


వివరణము = దుఃఖము sibs తపి ప్పించుకొ నుటకు సుఖము 
కోందుటకు దానమీవలెను, | 

దార్మిద్య వ్యాధి దుఃధాని బిరధనరి వ్యననాని చః 

ఆదాతుక ఫలమేతాని- తస్మాద్దానం పశష్య కే i 

అక్ష ఎస 3 (చాణక కిసార సం్మగహము 1.98) 

దారిడ్యమ్ము రోగమ్ము దుఃజఖమ్ము బంధవమ్ము వ్యననము ఇపి 
యన్నియ దానమీయ నందుకు ఫలముకే. _వానినుండి ధశణకొఆకు దాన 
తీయవలెను, oe 


41) 
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బోధయని న యాచన్తే ధికాద్యారా గృయౌ గృహే । 
దీయతాం దీయతాం నితకమదాతుః సలు మీద్భశ మ్‌ i 
విచ్చగాండు విచ్చమును కోరుటిలేదు. ఇంటింటికి వెళ్ళి భిక్షద్య్వారా 
ఈయండి ఈయండి యని చెప్పుచు దాసమీయనిచో మావలెనే శిక్ష 
యాచింతు రని బోధించు నట్లుండును, 
యో ఇ ఇద్రీ a 
శో అశ కస్సు భచేక్సాధు రహ్మణారీ చ నిర్ధనః ] 
చా నారీ వతి 
వ్యాధిపో చెవభ_క్షశ్స వృద్ధా నారీ పత్మివతా ॥ $6 
ఆరము :- అశక ః తుడాశ కిలేనివాడె, సాధుః=సజనుడ్కు భచేళ్‌ 
యథ ధి తే ర ణ 
=అగుస్కు నిర్హనక = థనములేనివొౌడు (వివాహము కొని కారణమున) 
(అహ్మచారీ =|బ్రహ్మచా రిగా సుండును, వ్యాధిష్టః =రో గ|గస్తుడు(దుఃఖను 
కొలవాడగుటజే) దెవభక $= |పఖఘవు నుపాసంచువాడగును, చ = అమె 
0 a2; 
వృద్దానారీ' = వృద్ధశ్రీ (యౌవనము పోపుటచే) వతివతా = పతిప్రళ 
యగును, 
తా॥ నిర్బ్వలవ్య క్రీ నజ్జసుడుగా తయారగును. ధన రీ సుతు (ద్రహ్మ 
చారి యగును. (వివాహముకాదు కొపున) వ్యాధ్మిగస్తుడు (దుఃఖితుడు 
కాపున) ప్రభుభ క్రీ కల వాడుగా తయారగుసు, వృద్ధ క్రీ (యౌవనము 
గడచిపోయిసది కౌపున) వతివ్రత యగును, 
విపరణము ;- దుర్చలుడు సాథపు ఆగును. కారణము అక్ర 
తయే. నిర్దనుడు . .[బహ్మచారియగుసు. నీదవాదు కొవున పిల్ల నెవ్యరు 
| య 
శఃయరు. సెండ్లికదు కాహున (బ్రహ్మచారి. వృద్ద స్రీ భోగవిలాసయులకు 
ఆశ క్నోరాలు కావున పఠి[వత యగును, 
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ON నాఒన్నోదక నమం దానం న తీథి ర్షా(దశీ నమా | 
న గాయ|త్నాః పరో మనో న మాతుః పరం 
దై వతమ్‌ ft 7 


తా॥ అన్నమకోన్ము ఉదకముకోను సమానమైన దానములేదు, 
ద్యాదశికో సమానమైన తిథిలేదు. గాయత్రిని మించిన 'ేష్టమైన'మంత్రము 
లేదు. తల్లినిమించిన దైవములేదు, 

వివరణము :=- అన్నోదకనులకో సమానమైన దానము మొకటి 
నేదు, 

అన్నం పై ప్రాజీనాం ప్రాణా ఆన్న మోజో విలం సుఖహ్‌ | 

తస్మా తారజా త్సద్భ రసన్నదః ప్రాణదః స్మృతః ౫ 

(భవిష్య. ఉత్సర, 169-30) 

అన్నము (ప్రాణులకు (ప్రాణము, అన్నమే ఓజస్సు ఇలమ్ము 
సుఖము. ఇందువలన (శేములు, అన్నదాతను [పాజదాతగా జెప్పుదురు, 
జలముకూడ జీవనమే. ఇందువలన జిలదానముకూడ (ేక్టమే. వ్వాదశితో 
సమానమైన తిఢిలేదు* తిథులన్నియ పరమాత్మచే జెప్పబడిన వే. ఆందు 
చేత నన్ని తిథులు మంచివే, చెడ్డతిథి లేనేలేదు. ఇచ్చట ద్వాదశిని సర్య 
(ోష్టమెనదగా చెప్పు నుద్దేశ్యమేమన వకాదశితిథి గొప్పదీ యను 
భావనను ఖండించుటకొజికే యని తెలిసికొనవలెస. గాయత్రిని మించిన 
మంత్రణులేదు, 


గాయత్రిని పించిన జబపముకోస్కి తే 
యజ్ఞముకానిలేదు, తల్లిని మించిన చేవత లేదు. 

నాస్తి మాత్ళృనమో గురుః ॥ (భార అను. 105-15) 

తల్లి నిమిం చిన గురుపుళేడు. 
నో! తక్షక్షన్య వివం దంతే మశక్షికాయాసను మ సశే। 
౧ . : pn = penn 3 
_ ఎర pera - గడా 
వ్యశ్విక స్య విషం పుశ్సే సర్వాంగ దుర్ణనే పహషము ॥ శి 


ఇ “క Res rs Seg Ey జో 
అర్జము :- తక్షకన్య=పామునక్కు దన్సే =పంబియండ్కు విషం = 
వ అక చం యం A & సో Sane oa aR _ Pee జో o ఇక 
వ్‌ షముండుస్ము FS _ క=ాతలయందుండున్ను 


ఇ 


వృక్చికస్థ = తేలుక్క్కే పుచ్చే =తోకయంద్యు విషం =విషముండున్ముదుర్ణనే 
=దుర్హనునియందు, సర్యాంగే= శరీరమంతట్క విషహ్‌ = విషముండుసు. 

శా॥ సర్సయునకు ఏిషము దంతముసం యుండును ఈగకు విషము 
లలో నుండును. తేలుకు . తోకయందు విషముండును. దురసునకు 
ర్యాంగముసందు వఏిషముందునసు, 


ఏవరణము :- దుక్జనునికో నెల్లి పుడు నావధానముగా సుండవలెను 


“Ry ey 4p (దారో 183) 

.  దుక్టసనుడు ప్రయహుగ్నా హాబ్లాడిసంత కా (త్రమున నతనిని విక? 
” 5: 

స౦జరో అట్టివారి మాటలలో తియ్యందనణుః oe కవటలూపు 


మైన. విషము నిండియుతిడును 
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న్థో॥ పత్యు రాజ్ఞాం ఏనా నారీ ఉపోమ్య [వకవారిణే { 
షః 
ఆయువ్యం హరే భర్తుః సా నారీ నరకం [వకేక్‌॥ 9 


a 


ఆర్థము -పత్ఫుః = ధరమ (ాః కజ్టాంవినా = ఆసుప తిలేకుండ్య 
am . Pa వ శి A F a a Ee . pn — డ్స్‌ 
భర్తుః =భ ర్రయొక్క, re = ఆయుస్సును, బారోతే = తగ్గిం 


చున్నద్మ్కీ సా=ఆట్టి నారీ= =మ్త్రీ, నరకం = నరకమును (దుఃఖమును) 


తా॥ భర్‌ యనుముతి లేకుండ ప్రీ ఉపవాస (వళమను పదో 
బి కో చో £ a Ca ఆ కష ఇ, Coal తో § ~” IS 
ఆకలికో నున్న నబ్టిత్ర, భర్త ఆయుస్సుసు హరిం * ఆస్తి నరక 
మును పొందును. (చుఃఖవ ఫ్‌ ంచుసు,) 
వివరణము :- మనుమహర్రి ఆకలిశోసుండి చేయ వ్రతయుల 
ఖండించెను- 


CC. 
EE elon ie భరుః MR 10 
" తర్థము :- నారీజాష్ర్రీ, దానైః=నానావిధ్‌ దానమలరోన్యు ఉపవాస 
శ 'తెరపి అలై లకొలదీ ఉపవాసములతో సు అపిడాకాడ్మ న కుధ్యతే = 
కుద్ధికాదు ia ర యకం పాదోదకై ౯=పానోదకనులతో యథా = 


వెట్లు శుద్దీయగున్నో తద్యర్‌ =డానిమాదీరిగ్కా తీర్ణసేవయూ = తీర్ణనువిస్ము 
య © న్‌ 


దె pre 


చీ సించుటటజ్‌, న-=కాదు. 
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తా॥ స్త్రీ నానావిధములగు వతనులచేతగాని, వందలకొలద్‌ 


వొసములపజేతగాని తీర్థముల శేనించుటరోకాని నుద్దీకాదు, భర ప్రా 


కనులవలె కుద్దీచేయానది మచొకటిలెదు. 


లశ ఆటో wi _ా f 7 eg zr) i 
వివరణము := పఠి మొక్క_ మహాత్యము [దహ్మ్యవైవర్శ పురాణ 


పతిరేవ గతిః స్ర్రీణాం పతి |ప్రాజాశ్చ్ళ సంపదః ! 
ధర్మార కామమోక్షణాం హేతుః సేతుర్భవార్డపే ॥ 
కన 


వతిర్నారాయణః ప్రీకం (వతం ధర్మః సనాతనః | 


సర్వం కర్మ వృథా తాసొం౦ స్వామినో వియుభాశ్వ యాః 


స్నానం చ సర్యతీర్ణేషు సర్వయన్టేషు దరీకా | 
సర్యాదానాని పుణ్యాని (వతాని నియమాశ్చ యే ॥ 
దవార్ననం చానశనం నర్వ్యాణి చ తపాంసి చ | 


స్యామినః పాద సేవాయాః కలాం నార్హన్తి షోడశీమ్‌ ॥ 


( దిహ్మ, (బహ్మఖండ 9-64-97 ) 


వఠియే శ్ర్రీలకుగలి. పతియే (ప్రాణము, పతియే సంపత్తి పతియే 
ధర్మమ్ము అర్థము కామము మోక్షమునకు కారణము, భర యే భవసాగర 
మును దాటించు వంతెన, భర్హయే 'స్ర్రీకి పరమేశ్వరుడు పతియే (వళమ్ము 
పతియే సనాతన, ధర్మము. భర యాజ్ఞలేనిదే - స్రీ చేసిన. కర్మలన్నియు 
వ్యర్థములగును. సమస్త తీర్భముల స్నానము. సమన్స యజ్ఞములందలి 
దకీణ్క అన్ని రకములదానమ్ము పృుణజ్యకర్మం (వతమ్ము నియమమ్ము దేవ 
పూజ్క్మ ఆకలితో ఉపవసించు [వతమ్ము తపన్సు--ఇవి యన్నియు కుతి 


సేవలో పదునాజన వంతునకు కూడ సరిపోశాలవు.. 
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తో దానేన పాణి ర్నతు కంక తేన 
స్నానేన లండ్‌ రతు చందచేన 
మానేన త్భ చీర్నతు భోజచేన 
జ్ఞానేన ముకి ర్నతు మండశచేన ॥ il 


అర్థము = పాణికః=ాజెయ్యి దానేన =దానము చేయటకే కోధిల్లున్కు 
తు=ాకాని కంకదేన=చేతి కంకణముతో న = కోధిల్లయ్మ న సా నేన= 
స్నానముచేయటచేత్క జుద్దిః= శరీరజిద్దీయగున్ను తు=కౌని, చందసేన= 
గంధముచేత్మ న వర మూానేన = ఆదరముకతో సమ్మానముత్ళో 
తృప్తి ప్తిః= సంతుష్టి యగునుగాన్మి భోజనేన = భోజనముచేత్య న = కాచు 
క్రావేన=జ్ఞానముతో ము ముర్తిః = ముక్త్‌ Ms మండగేన త 


చ 
తిలకౌదులు దీద్దుటచేతన్ము మాలలు ధరించుటచేతను, నడాకాదు, 
తాః చేయి డానమచేయుటడత పోనిల్లును గాని కంకణము భధరిం 


చుటచేతగాదు. శరీళము స్నాసము చేసినచో శుద్ధీయగునుగాని గంధము 
హాసికొనుటచేగాదు. ఆదరళగొ రవాడదులచేత మనన్నునకు తృప్పి కలుగును. 


గాని ఛోజనము చేతగాద. శాసముకొ ముక్తి కంర లాని తిలకౌదులు 


హస్తన్య భూషణం దానం సత్యం కంళస్య భూషణహ్‌ | 
డోగత్రన్య భూషణం కౌస్తం భూవజణైః కిం ప్రయాజనమ్‌ ॥ 


దానము చేయుట చేతిక లంకాళము. సత్యయ వచించుట కంఠమున 


కాభరణయు. శాస్త్రములు వినుట చెవుల . కాభరణము. ఈ యాఖభరణము 
లున్నచో నితరాభరణములనావకళ కములు. ముక్తి జ్ఞానము వలన 


కలుగును. డర్శనము లలో స్నష్టముగానున్నది, 


శ ఇ 
శానాసు? 88 | (సాంఖ్యః 3.23 
& ఠం అ 
md” ow -_్ష లో జ్‌ 7 a ౪ లీ 
జ్ఞానమనగా జడచతసముల భదజ్జాన ను ; దానివలన మోత్మనా ప్రీ 


SN నావితస్య గృహే క శారం పాహపారో గంధ లేదనమ్‌ 
ఆత్మరాపం జో అన శ|కస్యావి సియం | 
హాశేత్‌ ॥ 12 


అర్దము *= నాపితస్య = మంగలి వోనియిక్ళ, గృహే = ౪6 


[n 


(on 
ముందు &ొరండాతొరము ఇయరముకొ సుటయా పాషాణ. ౫ జాతిసెస 
. : Gor 


యుక్కయ్య్ము ఐశ్వర్యా నంతునియొర్మయ్ము శ్రియండా లొ భన్న్ము ర్‌ 


ణ్‌ _ Cel «2 శ” a బో 
శా! మంగలివానీ , యిరణికిపెశ్ళి కొరము బయిందుకిిసుటయు, 


చాతికి చంరదనముసు పులుముటయ్ము స్త్రి యందు (ప్రతిబింబమును చూదు 


‘ 


ర 


కొసుటయ్ము ఇ భవకాలియెన యిం_ని మొక్క 4 కోథనుకూడ నజ్జప అచును, 
| “= 


] 


వివరణము :- మా ద్యష్ట్రీలో ఈ శోకము- (క్రకిప్పము. ఈ రోజు 

అలో ని ంటికివచ్చి మంగలికొ రను చేయుటలేదు, నూటికి. 99 చంద్‌ 
సెలూన్‌ (వారాల )కు" “వళ్ళి త్రారము చేయించుకి సుచున్నారు: _ఎవ్యనికి 
క నష్టము' క కలుగుటలేదు. జాతికి చందనముసు పట్టించుట యాతని 
మూర్ధేతను తెల్వును” తొళ్ళుకౌని యేధాతువుతో జేయబడిన బదొచ్మకాని 
చందన నువాససను (గహీఠపగలవా ? నదులలో, చెణుపులలో స్నానము 
చేయువారు నీటిలో తము (ప్రతిబింబము చూచుచునే యున్నారు. నీవ నికి 


ors se Pp కశతసిసు 
డూడ కొఫోకాని ఐశర్యముశాని నష్టమగు ఏట లేదు. 
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l నద్యః (పజ్ఞాహశా తుండీ నద్యః _జ్జాకవీ వచా | 


గా 
జో జ్‌ క 
నద్యః శకి హారా సారీ సద్యః వ కికరం కుయః 1 18 
ఆరము = తుందిడాడదొండ. సద్యః దై చెధిదనెం. 'పడాహారాొ కా 
శ 3 VV & 
దుర్జీని డారించును వచా =సరన్యతి ఆక్క్ము సద్యఒ= పెందశే, (ప్రనాకరీ = 
' లి b= 
gu తాం [3 ది అ = గా - అ # 
కద్దినిచ్చున్చు నార = స్త్రీ సద్యః =జరిదా పర్తి దూరా జా శెర్తిని 
చడం క. “” థె Pa బాద అగ్మ్నత si __ ఇ" 
హోగా ట్టు యళ = పొల శి సెదర్థః= దెందా ణ్ధ కైకకు కాస ర్రీనిచ్చాసు, 
అ.) Pn 


Cnt) ప Cal J al o ఇ” క a ర] 
వపరణము := తురిడి = కుందరు అనుసదీ. తాత్క్మాలికము( 


బుద్దినాక కము | ద్రవ్యరత్నా కరమసు దొనిో కందరు భలము 


హా 


షు ఆ tal జో pd ఆ శ “ se 
ణుదీనాశకము మఠియు సృన్యవర్తకయు. జధిరోరు ఆక్సతుశాడా అసు 
bo —_ a 
bn) * 3. ఇ ag లో జుల్‌ Cal a జతలో 
నారఘు ఇది దిరువైనది. అష్టై పిత్తము కఫమ్ము చతధిర వికారము 


దమా, జ్వరము దగు ఆనువానినీ హోగొద్దుసు, కందరు విషయములో 
ఇదే బుద్దీనాశకమను ప్రవాదము కలదు, (పం. విశ్వేశ్వర దయాటుటిీ 
వెద్యరాణొ ఆయుర్యేడీయ పిశ్ళకోశ తృశీము భాగము పేజి 2434) పచ 


అనునద తతాాలమందే బుద్దీని సంచును. 


చాయుష్యా వాతకఫత్ళష్టా మన్ను స్మృతివర్ణీనీ | (రాజవల్ల భుతు) 
లే బా భాతర ఫై షా బ్ను శ్రఎ్రలివర్త్‌ l జల ల్లి యడ 
వచ యనునడీ ఆయుస్స్నును పెంచును. వాళముస్కు కఫయుసు 
దహికను నింపడేయును. అడే సతిని పెంచును మశియ= 
3 ౫ లలి 
42] 


330 


ఆద్భిర్యా పయసాజ్యేన మాన మేకం తు సేవితా । 


వచా కుర్వాన్నరం (పొజ్జం శ్రుతిధారణ నంయుతమ్‌ ॥ 
(గరుడ. 191-37) 


“మొకమాసము సేవించినచొ ee మహాబుద్దీమంతు డగును, 

చేత వేడనులను కంకఠస్తము చేయగల వాడగును.-- ప్రీ యత్యధిక 
సంధథోగమ చేయుటవలన ౪ శ్రీని హరించి తరగా ముసలితనము 
తెచ్చుటకు కారణదుగుసు.-పాలుకాౌస్మి పాలసుండి తయారగు పెన్న, 
మొచలై నవి శరీరమునకు శీఘముగా బలమును గలిగించును, 


ల 
(sa 
అ hS 
uJ 

య 


1 పరోపకరణం యేపాం జాగర్తి వ్యాదయే నతావ్‌ | 
న్తి విపదసే పాం నంపదః స్యుః పడే పచే ॥ 14; 


అర్హము :- యేషాం=ఏసనతాం= సత్సురుమల మొక్కు వృదయే= 


G 
హృదయమందు, పరోపకరణం rr జాగ ర పదం 


ఇ bs * ౪ Ee - ee We? 
తా సజ్జనుల హృదయములో పరొ వఫకారము చయవలయనసు 


భావన యుండును. ఆందుచేత వారి యాపదలు నించి యడుగడుగుసనను 
సంపదలు చేకూరును. 

వివరణము:- వరో పకారము చేయుటయే జీవితమునకు పరమావధి, 
పొట్టనింపుకొనుట పకువుకూడచేయుసు,  పొట్టనింపుకొనుటయే జీవన 
పరమావధియైనచో మానవతలో విశేషమేమున్నద్‌ ? స్వార్థపరుడై స 
మానపుని జీవితము వ్యర్థము 


wu వ్‌ 
పూసి చర్యముక 


యద్యపి తనయో వినయగుణో పేతః | 
యది తనయె తనయోత్న్స తిః 
నురవరనగ శే కిమాధిక్యమ్‌ ॥ 15 


ఆరు: రామా=సుందరి నాధ్వియెన భార్య యదీ= అయినచో 
రోమా = ధననంపద్క యది=జన్నచో, అపి=మ కియ్క తనయః =కుమా 
రుడ్కు వినయగుణో పేతః = విన మాదిగుణములు కలవాశ్యు యర = 
అయినచో, తనయె=కొడుకుసక్క్ము తనయోత్పత్తిః = కొడుకు పుట్టుట్క 


ba] ) 


యది=జరిగినచో సురవర నగరే = ఇంచద్రలోకములో ఆధిక్యం = 


తా॥ సౌందర్యావతియు, నాధ్యి యగ పతియు ధన సంపతి య్ము 
వినయాడి సద్గుణ సంపన్నుడైన ప్పతుడు,ప్పత్రునకు స్పతుడు(మనుమడు 
కలిగియన్నచో ఈ మానవరోకముకంచె సురలోకములో (దేవలోక 


మలో) గొప్పయేయున్నదీ ? 


వివరణము :- స్వర్గ మెక గాడ నున్నద్‌ ? స్వరము ఆకాశములో 
oI i 
చేదు. సర మీ భూతలనుందే యున్నదీ, ఆదర గ్భహాసు డగుటయే 
గ క 
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స్వర్గము, ఉతృమభార్య అధిక ధనథానా్యదుల్ము గుణవంతుడైన ఎడద 
కలిగి మనుమలు ఇంటినుందు గంతులుపేయుటచూచి ఆనందపడుటరో 
స్వర్గము, 0 

హైవ సం నూ ఏ యోొష్షం ఏమ మాయు ర్వో్యాస్నుతము। 

pa సశైగిర్న పృృథిర్కోదమానొ స్వే గు హొ 

(యు, 10-85-42) 
ఓ దంపకులారా! బు ఛిద్దణు శః గృహాస్టాశ్రమమందుండుడు, 
ఎన్నడు మీ బీ రిద్దణు నొకరి నొకరు విడిచియుండవలదు. హూారాయువు 


ససుభవింపుడు. మీ యింటిలో పృత్రబా [తులతో మకిలి వనస్సుళ 
సంకోషనముగా వారిరో గూడ ఆడుకొనుచు జీవనము గడపుదు. 
శ్లో ఆహోఠ న్మిదా భయమైథునాని 
నమాని చె తాని నృణాం పశళూనామ్‌ | 
జ్ఞానం నరాణామధికో ఏేేపో 
జ్ఞానేన రీనా పకఠొభిః నమానాః ॥ 16 


అర్థము : - ఆహోర ని|దా భయ మైథునాని = ఆహారము తీసికొసు 
టయు, నిద్రపోవుటయు, భ భయపడుటయ్ము. దిడల కనుటయ్ము నృణాం = 
మనుమ్యలక్కు పకూనాం = పపపులక్కు ఏకాని = ఈనాలుగ్కు సమాని 
సమముల్కు నరాణాం = నరులక్క్ము శ్ఞానం = అనునచ్మీ విశేష = విశేష 

గ f డి ~- 
మైనద్మీ ఆధికిక = ఏక్కువ, కాౌప్పుపుః శ్లానన = జః జసు తీ నా8= 
చ న కళా న్‌ ee ee 

హీనులైె నవారు (జ్ఞానములేనివార్సు పశునిః = పకువులకో, సనమానాఃైా 
సమానులు, 

తా॥ ఆహారము తీసికొముట్క నిద్రపోపుట్క భయపవడుట, సంతానహు 
క్రనుట యను నాలుగు క్రియలు మనుష్యులకు పఠువులకు సమానహే, 
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వివరణము :- రాజుదగ్గజకుగాని ధనవంతుని దగజకుగాని వీద్యాం 
సుదు రేక గుణవంతుడు వచ్చినచో ధన మోహమువేగాని మూఢత్యముజే 
గాని విద్యాంసుని వేక గుణవంతుని ఆదరింపక పోయినచో తన లకీ 
యుక్క_ శోఖశే సోనికలిగించిన వారగుదురు. అసంతకాౌలములో విశాల 
(పపంచములో గుణవంతులను విద్వాంసులను ఆదరించి సత్కరించువారు 
వికుడో డముకచోట నెహప్పుడో యొక పుడు తప్పక నంభవింతురు. 


న్షో| రాజావేళ్యా యమోవ్యాగ్ని _స్తస్కరో బాలయాచకా। 
రా 
పరదుఃఖం న జాన ని అష్ట మా (గామక ంటకః 1 18 


ఆర్థము = రాశా=ారౌజ్కొ వెళా్యా=బొ'గముద్కీ యమః = యమరాజు, 


ఆగ్నః=నిప్కు తన్క్య-రః=చొంగ, బాలయాఛచకె =వాలుడు, యాచకుడు, 
) 
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మస్టులను జడంచువాడును 


పరొదుఃఖం = ఇతరుల దుఃఖమును నజానన్ని =ఏజుగరు 


తా॥ రాజూ చేశ యమరాజ్యూ అగ్ని దొంగ్క బాలకుడు యాచ 
కుడ్కు (గాపుకంటకుడు [గ్రామములోని వారిని పీడించువాడ్కు ఆను నెనిమిది 
మంద యితరుల దుఃఖమును శతెలిసికొనలేరు. 


వివరణను '- ఈ వనిమిదీరటిలో ఆగ్ని జడ పదార్థము. అందుచే 
నదీ యితరుల సుఖదుఃఖములను కెలిసికొనలేదు. మిగిలిన యేడుగురు 
తమ గృహమును సశిదీద్దుటలోనే (ప్రయత్నము చేయుచుందురు. రాజు 
(ప్రజలను పీడించి తమ కోశాగారమును నింపుకొనుటక (పయత్నించును. 
వేశ్యకు ధనమే (ప్రధానముకాని [పేమకో నిమిత్స మేలేదు,. యమరాజు 
(ప్రాణులను సమయమురాగానే వారి కుటుంబమువారు ఎంత దుఃభించు 
చున్నను ఇతర యోనులలో ప్రవేశపెట్టును. దొంగతనము చేయువాడు 
సొమ్మును కాజేయును కాని యాసొమ్ముకు నంబింధించిన వారెంత బాధ 
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భవా౬పి=మురికిగా నున్నచోట పుట్టినదాన పై సస్కు దురాసదాఒపి = కష 


ముగా snes see (పోణులర, గం 


తా॥ ఓ మొగలీ! నీవు సాములుండు స్హాసమపైనన్ము పండ్లు 
(ఫలములు) లేనిదానవై నను, ముండ్లుకలదాన వైనన్కు కేముగల స్థానములో 
నున్నను, తేలికగా దొరకనిదాన వైనస్కు నీలోనున్న సువాసనచేత (ప్రాణు 
లన్నింటికి బరధువగు చున్నావు, (పియమేసదానవగు చున్నాపు ఒక్క 


ఇసంచి గుణమెనసు సమస్త దోషముల పోగొట్టగలదు, 
aa 


వివరణము :- మనుమ్యడు తన జీవనములో మంచి గుణముల 

చంచుకొన (ప్రయత్నము జేయవలెను. ఒక్కమంచిగుణ నున్నను 
మనుమ్యని పూజ్యానిగా జెయును, 

ఇదీ చాణక్య సిత్రి దర్పణమునకు సొందిలో అనువదంచిన 

శ్రీ) మత్సరచుహంస పరి|వాజకాచార్య స్వామి వేదానంద సరసన్యతిస్వామి 
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